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(Psáno: 1882.) 
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ivná, přepodivná jména: oeskéniu jazyku jen stěží 
vysloví telna, české duši tak ze dna protivná 
a přece setkává se s nimi člověk všude, ať se 
podívá, kam podívá, ať vezme jakoukoli listinu 
do ruky, ať rozevře letopisy a čte na kterékoli věk stránce I 
A pletou se člověku do péra, i když chce psáti povídku 
vánoční, a tanou mu na mysli tím živěji a neodbytněji, 
kdy by se jich zbavil nejraději. 

„Že to tvé poslední slovo? — Rozvaž ísi dobře od- 
pověď!'* 

„Poslední !" 

Potom zabouchly ve prostorné světnici těžké dubové 
dvéře, na dvoře zaržál kůň, jejž bezpochyby jezdec pnidce 
bodl ostruhami, zaštěkal pes, po němž asi odjíždějící 
žilou šlehl, a v klenuté jizbici usedal za starodávný stůl 
muž v poloselském a polozemanském šatě. Již byl hezky 
při letech, skorém přes šedesátku. A usedaje za stůl roz- 
hlížel se vůkol sebe pohledem, jakýmž díváváme se pro- 
storami, s nimiž jest se nám za kratičko rozloučiti. 

„Všecko má svůj čas ; — i ta radost má, i to štěstí 
mé — všecko!" 

Obstárlý muž si z hluboká vydechl; potom si přejel 
pravicí vysoké čelo, na němž nebylo dosud ani jediné 
vrásky. Však řekl sám, že život jelío byl do dneška šfasíný 
a radostný. A když pod hrudí lidskou ticho, v srdci blahd 
a vehlavěvpokojno, čas letí nad skráněmi, byť se sněhem 
třpytily, aniž by se jich neviditelným pluhem svým dotekl. 
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"Náhle sé otevřely dvéře a do světnice veběhla plaše 
roztomilá dívčina. 

Zvenčí nebylo již slyšeti ani štěkot psa, ani hvizdot 
žíly, ani ržání koně. 

„Cos mu řekl, tatíčku?" 

Dívčina ocitnuvší se u starého muže za stolem jako 
když pěnička přiletí a člověku dobrému na rameno usedne, 
vzala jej oběma bílýma ručkama kolem krku. 

„Co bych mu, drahé dítě, mohl říci jiného?" 

„Tys ho zase odbyl?" 

„Jedním slovem I" 

„Pak se, tatíčku, musíme stěhovati 1" 

„Jaká pomoc, milé dítě I" 

Děvuška starého muže na obou tvářích, jak mohla 
nejvřeleji, zlíbala. 

„A kam, tatíčku?" 

„Kam náts, miláčku, oči ponesou." 

„A kde nás Prokop vyhledá?" 

„Pánbůh mu cestu za námi ukáže. — Tak jsem 
skoro zapomněl, že k svátkům zamýšlí se na nás po- 
dívati !" 

„Už se na něho hnedle ani nepamatuju ! — Jak mu 
všecko bude slušeti I" 

„Abychom si své věci spořádali ! — Až nás přijdou 
vyhánět, nezbude nám k tomu času. — Stmívá se, rozsvěf ; 
šaty nebožky matky nezapomeň do uzlíku svázati, počkej, 
pomohu ti . . ." 

Starý muž za stolem nyní vstal; ale jedině proto, 
aby se před dcerou přemohl a utlumil spíše pláč, kterýž 
se mu tak vší silou dral do očí a na rty k přehrozným 
žalobám. 

Dívka otevřela velikou dubovou skříň, kus po kusu 
z ní vyndávala, na šátek rozestřený kladla opatrně, a starý 
muž z přihrádky vybíral poslední grošíky . . . 



Předkové jeho v tomhfe dvoře od nepaměti hospo- 
dařívali. Nedaleko odtud, na konci hluboké rokle dále 
ke Zbečnu, byl probodeu oštěpem zákeřnickým vojvoda 
Břetislav. A lidé si do těch dob povídali, že prý o svato- 
tomášskou noc tu Lorek vrah strašlivě vyje, že prý dosud 
všecek černý a nikde na něm ani nejmenšího proužku bílé- 
ho. — Dávný praděd zemana Pelhřima byl jedním z nejprv- 
nějších, který nešťastnému knížeti poskytl první pomoci. 

Zdejší dvůr stával po Berounce na levém břehu od 
Zbečna tak hodinu. 

Zdejší zemane odváděli nepatrnou částku ze svého 
zboží Křivoklátským purkrabím královským. Koncem minu- 
lého století však schudli, jednak neůrodami, jednak požáry, 
jež sežehly zdejší krovy každých skorém pět let, a také 
prý tím divným zlatodějským uměním. 

Ale byli tu přece živi, jak se říká po starodávnu, 
v pokoji a bázni Boží. Lesk zlata či stříbra, hedbávové či 
atlasové šaty, aksamitové kabátce s drahými bordurami a 
skvostnými pasy nebývaly nikdy rodinného štěstí měřítkem. 

Zeman měl syna na vojně; už ho neviděl mnoho let. 
— Byl prý již důstojníkem, nosil prý zlaté střapce a měl 
hedbávný bandalír . . . Občas poslal domů psaní, zprvu 
dlouhé, potohi kratší a kratší, zrovna jako by je psal na 
koleně či v sedle. Otec áe tomu nedivil ; byly vojny a ve 
vojnách ani generál pánem času nebývá. Trubky zatřepetají, 
bubny zavíří, kotle, v nichž snad potravu si vařili, se spo- 
ráží, péro z ruky padá a papír vítr odnáší. 

Jen tak někdy přišla starému otci ke hlavě myšlénka, 
zdali se mu syn v tom cizím světě nezkazil. Ale ani si 
toho nemohl připustiti. — Kolik jich sice z domova odešlo 
jako křišťál a kolik se jich vrátilo jako zlato kočičí. 
A potom to chodívá se starými rodiči ke konci rychleji 
a rychleji. — Ale věra Pelhřima v Prokopa byla jako 
zdejší vůkolní skály tvrdá. 
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starý otec synu svému věřil, i když kratší a kratší 
psaní psával a když ta psaní přicházívala řidčeji a řidčeji . . . 
Však jsem už pověděl, že ve hlavě jeho bylo pokojno, v srdci 
blaho a pod hrudí ticho! Měl dceru, věrnou, upřímnou 
Madličku, jež mu okamžitě setřela s čela vysokého trud, 
chtěl-li si na něm zasednouti, a jež mu pokaždé zármutek 
s tváří, zachtělo-li by se mu vplížiti se v ně, horoucně 
rtíky svými zlíbala . . . 

Madlička zemana Pelhřima byla už nevěstou a ten 
jezdec, jenž před nedávném odejel učiniv starému muži 
otázku rozhodnou. Křivoklátského purkrabí jediný syn a 
• zemanovy dcery vášnivý nápadník. 



Zase ta divná, přepodivná jména! — .A opět ony 
příšerné postavy, jak se na mne dívají z časů dávno 
miiňulých, jako by z mlh vystupovaly! Laskavému čte- 
náři postačí pouze jejich stav: Křivoklátský purkrabí a 
jeho svn. 

„Tak se starému odsloužím nejcitlivěji!" 
„Budu ti za to, otče, vděčným do smrti nejdelší!** 
„Jen pozor dej, af nezví Křivoklátský purkrabí, co 
může otec věděti." 

„Nebyl bych synem otce, jenž jest purkrabím na krá- 
lovském hradě Křivoklátě!" 

„Listinu vypovídací jsem již podepsal!" 
„A já sítě opatrně již také rozestřel! — Starý ať 
si tenata protrhne; ale koroptvičku lapneme!" 

„Už jsem na to myslil dávno sám, jak bychom šedivého 
j(^zevce z doupěte jeho vypudili. — Dvakrát mne přivedl do 
úzkých, hned tenkrát s tím englendrem,*) jenž by bez jeho 



*) Alchymista Kelley, jenž byl na KřÍYd'clátě uvězněn a 
pokusil se o útěkj kterýž se nezdařil. 
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přispění šťastně byl unikl pochopům císařské milosti . .. 
Konal tu tehdáž hlídku a všecko mi pohatil." 

„Ostatně ho má páter Kravařský ve svém indexu 
podtrženého čtyřikrát. — K jeho jménu připojena i latiaská 
poznámka. 

„Jen opatrně, synu můjT* 

„Spolehni na mne úplně!" 

V těch časech dovolovali rodiče s bílými, naškrobe- 
nými a navarhanělými ohrdlími svým synům i dcerám 
ledacos. Ještě jim k tomu i někdy pomohli. Dobře prý 
za mladých dnů okusiti z číše rozkoše, protože později 
na hlavu ulehnou jiné starosti. A zamhuřovali k těmhle 
náhledům oči jinak velmi -přísní mravokárcové, kterýmž 
se jazyk k výhrůžkám: skřípění zubů, temnosti zevnitřní, 
země přikryta mrákotou smrli — mimoděk obracel i v dří- 
motách. 

Syn z otcovy komnaty potom odkvapil. 

Už se stmívalo. Sníh, jenž po polednách jen tak po- 
padával, jako když peří poletuje, do večera se začal 
sypati v chumáčích. 

Křivoklátské věže byly bílé jako starci. Však měly 
na svých temenech každá nejméně dvanáct desítek. Chvil- 
kaihi proletěl od jedné ke druhé vítr a vždycky si za- 
hvízdl, jak prý dnes meluzíně zle, protože všude všecko 
sněhem zapadá . . . Stará žena vrátníková v jedné věži 
okno otevřela, cos do větru rozhodila a potom prudce 
okenicí zabouchla, protože prý meluzina za mouku na kaši 
samou fadostí štědrého dárce už nejednou k smrti ulíbala. 

Pan purkrabí seděl ve své klenuté jizbě při plápolu 
voskovice ve stříbrném svícnu s hlavou nízko nad jakýmsi 
papírem sehnutou. 

Občas vzal do ruky krutí péro, asi půl řádky přeškrtl 
a na okraji učinil několika kvapnými tahy ostrou poznámku, 
ostrou podle toho, že vždycky péro pronikavě zaskřípalo. 
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Prohlížel hospodářské účty a rozvrhoval pro příští 
rok robotu. Tomu o několik dní ulehčil, jinému zase 
přidal, a zdálo se, že na okraji poznamenává si vždycky 
příčinu úlevy i přitížení. Přihlížel ponejvíce ku práci 
lesní a honitbě. Potom na zvláštním archu zapisoval 
svým včrným ke svátkům přilepšenou, ponejvíce ryby, 
podle hodnosti i zasloužení předek zajíce . . . 

Křivoklátský purkrabí byl vybornÝ hospodář, zapisoval 
každou maličkost, všecka regesta byla v nejvzornějším 
ppřádku; jediné že u královské komory nad jeho výkazy 
hlavou kroutívali; ale podpis i s pečetí dobrý a tučný 
daněk vymohl pralehounce. 

Pan purkrabí nezapomněl ani na nejchudší. 

Dva tři dni před štědrým večerem míval plné ruce 
práce. — Zvláště dobře si pamatoval evangelium, jak 
dobře si dělati přátely z mamony nepravosti. 

Dole v přízemních jizbách, kde čeleď zámecká pro- 
tahovala lenivé údy své zívajíc, spustily náhle dudy. ' 

(■husa byla okamžitě vzhůru. Kvikotem dobře vykrme- 
ného kozlíka vzpružena krev i nejlenivějšího lancocha. 
Ženská Med nechala všeho a pospíšila do prostorného 
přízeínkii, v němž od nějakých deseti let vystřídali se 
vojáci všech možných pronáiX)dů. 

Už zítra štědrý den a o štědrém dni musí býti 
vo hradě ticho jako v kartuzianském klášteře, zvláště 
za purkrabího s tím přepodivným jménem, jež si ani 
nejbystivjší hlavy ve vůkolí nemohly a nemohly do paměti 
vštěpiii. Přijede prý i páter Kravarský, a všecky yesnice, 
jež patřily pod jurisdikci purkrabskou, na zítřek před- 
volány přísným rozkazem. 

Jen páně purkrabího syn zamlklý, jako by měl 
pod lebkou příliš ku předu stlačenou krkavčí zámysly; 
také lak se mu oci blýskaly, jako když dravec pták 
si vyletí na číhanou, kde mu oběť nijakž ujíti nemůže. 



J 
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Jak ho odbyl tvrdohlaveci Ani ho nepřivítal, ani mu 
ruky nepodal, ani se na něho říkajíc nepodíval, jako by 
mu patřily Křivoklátské lesy. 

„Však ti hlava změkne; pýcha ti sklesne; těš se na 
zítřek I" i 

K mladému pánu přistoupil nyní čeledín, jenž už 
podle svého vzezření dozajista měl vypálenu šibenici pod 
každou lopatkou, našeptal mu cos, dvakrát pravicí roz- 
hodil, levici sevřel v pěst, a pana purkrabího syn mu 
potleskal na rameno, kolem rtů s dravčím úšklebkem. 



v__ 



Ve dvoře za Zbečnem na dnešek ani nezdřímli. 

Po půlnoci vánice přestala a začalo mrznouti. 

Zeman už byl uchystán na cestu od samého rána. 
Ale všude bylo všecko zaváto; těžko cesty polem nalézti, 
natoť si ji lesem raziti. Seděl za stolem o hůl maje ruce 
opřeny a oči plny slzí. Kam by se mohl v téhle ne- 
pohodě vydati! 

„Nic plátno, Madličko ! — Snad nás tu nechají aspoň 
prese dnešek a zítřejšek. Na cestě musíme zhynouti 1" 

„Sama ti cestu, tatíčku, těmahle svýma rukama budu 
hrabati! — Jsem mlada, zdráva, jen až co budeme za 
lesy — Tam za námi moci nebudou! — A lidé dobří 
se snad nad námi přece smilují! — Půjdeme, tatíčku — 
musíme !" 

„Tedy s Pánem Bohem!" 

A ještě se zeman ani nezdvihl, když z věnčí zaštěkal 
opět pes, na zápraží kroky se ozvaly a do světnice vrazili 
prudkým krokem dva zámečtí čeledínové. 

„Tadyhle ti posýlá Ježíšek!" 

Chlap se plným hrdlem zařehtal. 

„Hneš-li se? — Bez odkladu!" 

„Křehotinka vymrzne! — Může se zahřáti." 



1 
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Starému Tnuži se chvěly rty, přecházel ho zrak a 
hlava SQ mu točila. 

Opravdu: před západem slunce musí hýti mimo ohvod 
Křivoklátského purkrabství. Na listině červená pečeť krá- 
lovská a podpis s tím divným, nevyslovitelným jménem. 

„Dnes ani psa nevyženou z přístřeší! — Ani němou 
tváři" 

„Táhneš, plešivče? — My ti pomůžeme, he?" 

„Však jdu již sám ! — Bože svrchovaný ! — Kdo by 
si to byl pomyslil, že dnes, o štědrý denl'* 

„NeřekMiž jsem, to že ti posýlá Ježíšek?" 

, „Pojd,.dítě — pojdi" 

Starý muž nechal listinu na stole; ani jí nedočetl. 
Mělf býti ve třech dnech prost i celého českého království, 
že prý člověk měrou nejvyšší nebezpečný, že pod beránčím 
rouchem žravý vlk, i)od pokornou tváří nejzarytější po- 
krytec ... A to všecko proto, že Madlička jeho měla 
hezkou tvář! — A odvolati se z tohoto nálezu? — Kam 
a kde? — Kdyby si byl nohy, neřeknu: rozedřel do krve, 
ale uchodil, kolena proklečel, plíce prosbami vymluvil, 
všecko nic plátno nebylo proti listině s červenou pečetí 
královskou a podpisem Křivoklátského pana purkrabího . . . 
A běda, kdo by mu v okolí poskytl přístřeší! Mandáty prý 
vždy na vánoční svátky bývaly ostřejší, nemilosrdnější . . . 

Za každým krokem noha do sněhu zapadla, úvozy do 
rovnoty zaneseny a do tváří fičel vítr, že jich člověk ani 
necítil. 

Starý muž pevně svíral rty, až mu krvácely, nechtěje 
dát znáti na sobě únavu a ze dvorce zarážel k nim štěkot 
věrného psa, jejž pochopové zámečtí pevněji ku kládě 
těžl^ přivázali, aby za svým pánem nemohl a nebyl dceři 
jeho průvodčím. 
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Byla to děsná, hrozná pouť. — Za nedlouho i cestu 
ztratili. Jen vyčnívající pahýly označovaly, kde sráz či 
roklina. 

K večeru se větry ztišily a nehe rozjasnilo. Bylo tak 
čisťounce modré, jako by v ty vesničky, jejichž střechy se 
nad sněhovým krajem šedaly, kynouce iK)utníkům v iitulné 
přístřeší, vnutiti chtělo veselou náladu svátků vánočních. 

Ale v Cechách to tenkrát nešlo; o vánocích bylo 
vídati tváře zachmuřené, čela svraštělá, hlavy sehnuté, rty 
těsně sevřené . . . Sotva že se sešeřilo, okenice zavřeny, 
aby do vnitra ani skulinou nebylo viděti, hovor za stoly 
tlumený, jen tu a tam slza skanula nad slova tisknutá 
velikou frakturou: „a na zemi pokoj lidem dobré vůle". 
I na staré zvyky zapomínali, leckde jablko ani do ruky 
nevzali, tím méně, aby je rozdvojili, hospodářové opomíjeli 
večer vyjíti si za humna, odkud vítr věje, bude-li rok příští 
zlý či úrodný ... K čemu to také chtít věděti ! Kdo ví, 
zdali budou síti, a budou-li, zdali sklízeti, a sklidili, zdali 
svážeti, a svezou-li, zdali mlátiti, a vymlátí-li, zdali obilíčka 
potřebovati ? 

A dnes i hvězdy byly štědrovečerní; v každé jako by 
se lesklo diamantů a měsíc výš a výše stoupaje sníh umrzlý, 
kam pohledl, v perly měnil, jímž se nevyrovnávají ani ty, 
kteréž na dně mořském leží nejhlouběji ... 

Nočním tichem hlaholily zvony, jako by se v půlnoční 
chvíli štíhlé kostelní věže pozdravovaly a radostnou novinu 
vyprávěly všude, kde dobrý, věrný lid, aby starosti se sebe 
setřásl atak aspoň na několik chvil rozplýval se blahostí 
z veselé zvěsti : „Narodil se Kristus Pán . . ." 

Na svahu, odkudž rozevírá se širý kraj v pozvolnou 
rovinu, dvě postavy k sobě se choulí za nizounkým, jedva 
nad sněhový pokrov vyčnívajícím keřem, hlavou ke hlavě, 
líce k lícím, rty ke rtům . . . 
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Nedaleko ozval se náhle štěkot psí a do cesty asi sto 
kroků vzdálené vjelo několik jezdců tryskem. 

„Tudy jíti musilil" 

„Stopy ztratily se nám takřka před očima!" 

„Dostati ji musíme, kdybyste koně měli potrhali." 

Dívčina hlava se zdvihla a zraky k jezdcům se upřely. 

„Vzkřiknu, tatíčku! — K vůU tobě, drahý tatíčku!" 

Dívka pokoušela se vzpřímiti; ale nemohla. Nohy 
upřely jí služeb oka^nžitě. Muž jako by také byl náhle 
procitl, protože dívčinu všemi silami táhl zpět. 

„Všecko má, milé dítě, svůj čas, i život natoC 

pak radost! — Tiše, Madličko — neslyšíš, miláčku můj? — 
Zpívají : Narodil se Kristus Pán I — Jen dobře poslouchej ! 
I hudba zní tak tichounce." 

„My tu, tatíčku, zahyneme ! — Nikde živé duše, cesta 
neznáma, nohy umdleny." 

„Tiše, Madličko, poslouchej: „radujme se, veselme 
se • 

Potom zase otec i dcera utichli, hlava se sklonila ke 
hlavě, rty se dotkly rtů, tváře tváří a na půlnočním nebi 
třpytily se štědrovečerní hvězdy plněji a plněji. Všude 
ticho, svaté, velebné ticho noci štědrovečerní ... V dáli 
zanikl i štěkot psí, i ržání koní, jež jezdci k letně jšímu 
trysku bodali, umlklo . . . Syn Křivoklátského pana purkra- 
bího honil se po dceři zemana Pelhřima ; iriDhlf koně ostru- 
hami ubodati. 

Kde jaký kostel, všude plno světel, všude rachot 
kotlů, hlaholné zvuky trub, housle, klarinety i hrdličky 
s křepelkami, až milo poslechnouti. Někde i ovčáci stáda 
ke kostelům vyhánějí, žilami popraskují, do rohů houkají 
všecko fortissimo, i to „Gloria" . . . 

Když pozdravilo ráno slunce svým rudým světlem Boží 
hod a zasněžený kraj čarovnou září oslnilo, na svahu u čer- 
ných lesů ještě dvě postavy, mužská a dívčí, zpola zapadlé 
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ve snéhu hlavu ke hlavě, rty ke rtům, líce k lícím, ale 
už stuhlé, bez života. 

A nad nimi se jezdec kloní, dívá se jim bystře v obli- 
čeje, potom s koně střelou seskaje, shýbá se až k nim, 
i lící jejich se dotýká . . . Starému muži přibyla na čele 
široká, hluboká rýha. 

„Tatíčku! — Madličko!" 

Ale starý muž s děvuškou ztrnulí, oči obou zavřeny 
a duše jejich jinde, v lepším kraji, na hodě Božím. 

„2e jste se jen z domova v takové nepohodě vydali ? — 
Proč jste mi jen šli naproti? — A proč já se o ten den 
opozdil! — Ach ta služba cizí, ta vojančina zlá!'* 

Mladý jezdec měl opravdu zlatý střapec, na kabátci 
stříbrný lem a od ramene k boku hedbávný bandalír. 

„Ze jste mi jen naproti chodili!" 

„Jak je ta otcovská láska! — Nemůže se syna do- 
čkati! — A tohle, pane, tvá nevěsta?" 

Jezdec, císařský důstojník, si ani nevšiml, že se do- 
brodil sem sněhem dudáček — ten, jenž předevčírem na 
Křivoklátě kozlíka proháněl až do ochraptění. 

„Má sestřička!'* 

„Inu — inu, pane! — Tak bývá! — Obec si syna 
vychová a potom se s ním co živ už neshledá. — U mne 
to bylo zas obráceně! — Já také syna vychoval, dal vy- 
cvičiti a zůstal mi na Bílé Hoře. A proto jsem tu sám a 
musím se tímhle sněhem plahočiti! — Potěš tě Pánbůh, 
pane !'* 

Dudáček šel svou cestou dále. Chtěl doraziti do sou- 
sední vesnice v čas na „velkou**. 

„Však vím, jak a co! — Alek čemu bych povídal! — 
Se čtyrma očima po světě chodím a neměl bych potom 
více věděti než jiný se dvěma? — Se čtyřma: jedny mé 
a druhé mého kozlíka. — Tenhle císařský, tam ten také; 
k čemu se tedy mezi ně míchati!** 

v. Benei-Třebizský. VUI. 2 
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Jezdec také jíž s větrem letěl o závod do nejbližší 
dědinky, kde byl nocleherr), aby mu lidé dobří otce se 
sestrou pomohli odnésti. 

„A bude mu lépe, nedoví-li se co a jak! — Jsou 
mnohé věci, o nichž kdyby člověk nevěděl, pokojněji by 
mu bylo — mnohé, přemnohé!" 

Dudáček l»yl starý a měl zkušenost, bezpochyby že 
sám na sobě. Taková prý bývá nejpravdivější a - nej- 
poučnější. 

Na Křivoklátě věděli ještě o Božím hodě, že zeman 
Pelhřim s dcerou kdesi za oborou do sněhu zapadli a za- 
hynuli zmrznu tím. Syn pana purkrabího se poněkud zarazil 
a potom okamžitě vypil naplněný pohár jedním douškem, 
až se mu v očích zajiskřilo a o hlavu závrať se pokoušela. 
Pan purkrabí se však zlehka pousmál. Byl také už v letech 
a proto zkušený. Nemohlo mu cos v jeho rozpočet přijíti 
vhodněji, než tahle novina. Kdyby se synovi byl lov štědro- 
večerní podařil, na rytířské jejich cti mohla snadno skvrna 
se usaditi a pan purkrabí hodlal svého jedináčka příštím 
masopustem oženiti. Nevěstu mu již vyhlídl. 

Divná, přepodivná jména; pořád se pletou na jazyku 
a do péra! 

Kdy zapomene těch hořkých, žlučí a octem napojených 
let? — A přijdou člověku na mysl, i když usedne si nej- 
pokojněji a chce psáti povídku vánoční o šťastném životě, 
jehož pokladem slova: a na zemi pokoj lidem dobré vůle, 
kterážto Betlémská zvěsť tak často v opak se zvrácívá, 
protože od jakživa bývalo na světě tolik lidí vůle zlé — 
ano nejhorší. 
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Z páně regentových záletů. 
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(Psáno: 1884.) 
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ilerád bych se podíval — věru rád, kdo by mi 

do toho směl mluviti. Opovážil bych postaviti 

se i jeho císařské Milosti ! Mně rozkazuje vysoce 

urozený vladař slavného domu Rožmberského, 

jeho Milost pan Vilém a nikdo jiný. Toho také poslouchám 

a dejž milý Pánbůh, abych ho poslouchal ještě dlouhá — 

dlouhá létal** 

Pan Jakub Krčin z Jelčan, jenž tato slova zahovořil 
hlasem podrážděným, podepřel si obě ruce v bok a pravou 
nohou i zlehka zadupl. Přismědlým obličejem jeho zakmitl 
se vzdor, kterým pan regent domu Rožmberského dosud 
uměl proti každému postaviti nezlomnou vůli svou. 

„Vsak už dávno, pane hejtmane, pozoruji, že se na 
mé práce nrnoho očí dívá úkosem. Jest takových lidí i 
mezi služebnictvem pana vladaře. Na všem, byť dílo bylo 
nejdokonalejší, dovedou nalézti stín. Rybník, jenž by se 
jmenoval Rožmberským, musí býti proveden stůj co stůj. 
— Rybník Rožmberský přetrvá všecky závistníky . . . Vá- 
clav Rřezan, letopisec, rozšiřuje slávu pětilisté růže čer- 
vené sbíráním pravdy i lži, jak se mu namane . . .** 

Pan regent, jenž nijakž nepřál proslulému historiografu 
Rožmberského rodu, potupně se usmál; ale pokračoval 
ihned zase dále. 



^ 
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„Šimon Lomnický skládá na její oesC rýniovačky . . . 
páni Ursinové rozmnožují slávu její znakem medvědím . . . 
jářku, každý podle svého, někdo i klei)em, babským kle- 
pem . . . jak z toho komukoli prospěch jde . . . Jakub Krčin 
z Jelčan však zakládáním rybníků, zvelebováním hospo- 
dářství, upravováním řek . . . Jářku, pane hejtmane í — 
Uvidíme, co bude nejtrvanlivější . . . Uvidíme . . . Jen kdy- 
bychom si mohli prodloužiti let!" 

Pan regent se usmíval, jak mohl nejjizlivěji. 

Rožmberský hejtman na Třeboni, pan Benýdek z Ve- 
veří, znal velmi dobře nejcitlivější stránku páně regentovu. 

Nemohlť pana Krčina z Jelčan někdo pozlobiti dů- 
kladněji, než když učiniť narážku, ať již sebe nevinnější, 
jež by se týkala rybnikářství. 

„Pevně doufám, i toho že se ti, pane regente, do- 
stane . . . Slýchám, že již ráčíš býti na stopě umění, 
kterak lze život lidský podle vlastní vůle natáhnouti . . ." 

Pan Benýdek z Veveří mluvil hlasem, jak mohl nej- 
vaznějším. 

Však pan regent jako by nebyl, slyšel. , 

„Budef pan vladař věděti, jakou by měl dáti odpo- 
věd . . . Kdy bylo v tomto slavném království slyšeti, aby 
sněm se míchal svými rozumy do hospodářství, ať ono čí 
koli . . . Nemají:liž nic jiného na starosti ? — Ci jim Turek 
dává trochu pokoje ? — He, pane hejtmane ! . . . Ci nejsou 
si ve vlasech ? . . . Tof věru k zapsání ! — Takovýchto věcí 
by si měl Břežan hleděti! — Milí vy páni stavové!" 

Pan regent se již smál hlasitě . . . 

Hejtman Benýdek jej svou novinou, jako by sám sněm 
českého království chystal se zakázati zakládání rybníků, 
ať to kdekoli, jmenovitě na poledni, fal do živého. 

Mělf pan Krčin takto nepřátel dosti, zjevných málo, 
(ajných nepoměrné více, a ještě aby se k nim přidružil 
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sněm! — Byl tvrdé povahy; dotklo se ho málo co. Přísnost 
jeho stala se na Rožmberských panstvích pověstnou . . . 
Když úředníci ho spatřili jen z daleka, vždy se mu raději 
vyhnuli. Pan, regent neznal milosrdenství a slitování. Byl 
tak zcela podoben služebníku, o němž řeč v evangeliu . '. . 
Když si na někoho zasedl, tak dlouho po něm jezdil, až 
se po něm svezl ... 2e ho v^ak přerozličnými pomluvami 
také nešetřili, o tom svědčí list, jejž napsal panu vladaři 
28. septembris 1583: „Chválím milého Pánabóha, že není 
po vůli zlých a neupřímných lidí ; nebo když uslyší, že se 
VMti na rybnících letos dobře podařilo, a zvláště na těch, 
kteréž jsme v nově udělali, budow je uši boleti; a přál 
bych, aby je i jazykové boleli, a ústa aby jim stekla, 
aby po druhé toho nemluvili, zač nyní se musí styděti . . ." 

Pan regent panství domu Rožmberského byl ženat; 
ale nikoli šťasten . . . Pojalť roku 1566 za manželku babku, 
paní Dorotu z Radkovic, příjmím Slepičkovou, o které se 
nejednou později vyjádřil, že se již s ní musí nějak sná- 
šeti, dokud ho vůle Boží tohoto nepříjeumého břemene 
nezbaví . . . Proto bavívala pana Jakuba Krčina mimo 
rybnikářství ještě také mladá, hebká, dívčí tvář ... 

Téhož dne, kdy Třeboňský hejtman pana regenta znepo- 
kojil nečekanou novinou o zamýšleném nálezu sněmovním, 
spočívaly nad starožitným městem pětilisté růže červené 
téžké, neprohlédne mlhy . . . Nebylo možno rozeznati od 
nich ani hladinu Světovu . . . Listí se stromů již všude opa- 
dalo . . . Panovalo úplné bezvětří. Cesty blátivý, okluzky. 
Noha za každým druhým krokem se smekala ... Za tako- 
výchto dnů zdejší kraj nejsmutnější . . . Nejnebezpečnější 
pro chodce vysoké hráze, zvláště za soumraku . . . Ani se 
nenaděje, jedině chybný krok život ho může státi . . . 

Pan Krčin si přijel prohlednout, jak na Rožmberku 
práce pokročily . . . Dnes toho ovšem mnoho neuvidí. 
Bude musiti několik dní se zde pozdržeti. 
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Panští úředníci by tu byli raději nevím koho viděli. 
Ledacos nebylo v dobrém pořádku; nejednomu scházely 
účty za celou poslední čtvrt roku . . . Ledacos opominuto 
v záznamech . . . Oko páně regentovo sice již dvaapadesáti- 
leté, ale postřehne dosud rázem nejnepatmějšf chybičku . . . 
Nebylo ani možno všecko důkladně srovnati. Za posledních 
téhodnů tu lovili, přibylo práce až přes krk . . . Nebylo divu, 
že musili zůstati poněkud pozadu ... Z pana hejtmana si 
mnoho nedělali. Byl tě před nějakými devíti lety ještě pí- 
sařem sám . . . Umí býti shovívavý . . . Nad ledačíms oko 
zamhouří . . . Však pan vladař neschudne ... A úředníček 
si pomůže . . . Ale s panem regentem není žertů ... Za 
zpronevěření i hlavu žádává . . . 

Pan Krčin z Jelčan se zatím poohlédl po Třeboni . . . 

Rožmberské město toto jako klícka, tichounké, tak 
zcela příhodné pro život, jemuž nejmilejším závětří . . . 
Třeboňští měšťané vyrovnali se ve všem královským; do- 
brým bydlem nejedno ještě převýšili. Rožmberkové svým 
poddaným přáli; arciť že někdy oběti, jež musili přinésti, 
vynutily starému otci či matce mnohé slzy, zvláště když 
později se ujal dědictví po bratru pan Petr Vok a tu či 
onu dcerku si vyhledí pro svůj fraucimor. Někdy by mu 
byli všecky dali a ještě s radostí; ale tu a tam přece 
jen výjimka . . . 

Pan regent se pojednou na podlouhlém náměstí za- 
stavil a prese všechen svůj zvyk i dvakráte ohledl . . . 

Zrovna kolem něho zakmitla se jako ptačím letem 
ztepilá postava dívčí. Ale zmizela v neprostupné mlze 
rázem, že nemožno rozeznati již ani jejích obrysův. 

Pan Krčin z Jelčan se i na chvilenku zamyslil a po- 
tom se obrátil zpět k zámku, kamž dívčina bezpochyby 
měla také zaměřeno. 

Oko páně regentovo, revidující účty panských úřed- 
níků, bylo ostré jako meč mistra popravce. Kdykoliv po- 
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střehlo nějakého nedopatření, zasvitlo pokaždé prudčeji. 
Ale tentokráte jako by se jeho lesk změnil v nejunylejší 

TSLZ ... v 

„Na mou. . . věru..\" 

Pan Krčin z lelčan začal i hlaaitě mysliti. U obsta- 
rožných lidí vždycky znamením zlým, když pronášejí své 
myšlénky hlasitě, aneb aspoň důkazem nezvyklého dušev- 
ního rozčilení. 

Pan regent došel zvolna do zámku. 

V průjezde setkal se s neznámou dívčinou opětně . . . 

Tentokráte si ji prohledl důkladněji . . . 

Do nádvoří vjížděli s povozem a oba musili na chvi- 
lenku pos tanouti. 

Smědá tvář páně Krčínova zdála se, že prorudla . . . 

Dívčina dlela opodál se sklopenýma očima . . . Pana 
regenta napadla náhle až rouhavá myšlénka. Takhle, jako 
tato dívčina, nekvetla pětilistá růže červená ani za dnů 
nejbujnější svěžesti. Věrný služebník však ji utlumil oka- 
mžitě . . . Ale ani se mu nějak nechtělo do dvora . . . 

Dívčina měla pleť prokvetající mlékem a krví. Tmavé, 
lesklé vlasy její zatočeny na šíji v uměle pletený vrkoč. 
Byla oděna v šaty barvy perlicí, jež kolem boků svíral 
velmi ozdobně vyšívaný pás . . . 

Pan regent si povšiml, že už odkvapila, když ho vy- 
chrtlý písařík asi po třetí nejhlubšími poklonami pozdra- 
voval . . . 

„Znáš-li tu pannu!" 

„Znám, milostivý pane!" 

Pan regent se k tomuto titulu blahosklonně pousmál. 

Písařík si dodal odvahy. S panem Krčínem mluviti 
nrnohem větší umění než se samým panem vladařem. Pan 
regent se nikdy neuspokojuje slovy, ale vždy hledí vni- 
knouti až do duše. A proto činívá nejspletitější otázky . . , 
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„Kdo tor 

„Sirotek jakýs, niilosti\T pane ... po starém zahrad- 
níku Květoví, jest tu u příbuzných . . .** 

„A co chtěla zde?'* 

„Poselství nějaké . . . Milostivý pán se ráčí dovtí- 
piti . . .'* 

„Rozuniíiii . . . Děkuji ti . . . Budu si tě pamato- 
vati r 

Vychrtlý písařík se uklonil skorém až k samé dlažbě. 

Komu kdy pan regent řekl : „Budu si tě pamatovati !" 
měl na panstvích domu Rožmberského vyhráno. A písaří- 
kovi ještě poděkoval. Tohof ještě ani nebylo, aby pan re- 
gent někomu děkoval ... A zač — zač ? . . . Přece mu ni- 
čeho nepověděl. Což kdyby začal vypravovati? 

Madluše široko daleko vyhlášenou kráskou . . . 

Páně vladařův bratr poslal nejednou náhončí, zdali by 
se jí nelíbilo na Bechyni. Naposled jim šedivý její strýc 
ukázal dvéře a pohrozil, opováží-li se přijíti ještě, že si 
povede stížnost u samého pana vladaře . . . Přečet jsou 
pod pětilistou růží Rožmberskou jistí příbytkové lidští a 
v těch příbytcích nevinná tvář" bezpečna . . . Však se mi 
bohdá příležitost dosti brzo naskytne. 

Pan regent byl již ve své komnatě ... ^ 

Na stole ležely rozloženy obrovské papíry, na nichž 
vy rýsovány plány rybníka Opatovického, Světa a nedávno 
nově započatého Rožmberka, na němž příštím rokem se 
vykonají poslední práce . . . Pan regent v těchto plánech 
nějakou chvilku se píebíral, tu cosi opravil, tam cosi škrtnul, 
vzal do ruky i kružítko, měřil, počítal, srovnával, ale dnes 
nui to nechtělo nějak souhlasiti . . . Proto si zasedl ke 
(1 milému stolku a ze záňadří vyňal prožloutlý rukopis, 
jehož titul zněl : ,,Apocalypsis spiritus secreti in certo au- 
loixí." Pod titulem jevila se znamení sedmi planet a po- 
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něfcud níže v právo motto: „Eduxit aquam de petra et 
oleum de saxo durissimo . . ." Pan regent se potom do 
čtení těchto listů zahloubal, že by byl sotva slyšel, kdyby 
se byla protrhla veliká hráz Světová a vody z obrovského 
rybníka hnaly se zrovna do zámku ... V téhle knížce byly 
sneseny nejpodivnější věci. Pojednáváno v ní o divech, jež 
přesahují všecka lidská myšlení, na příklad, kterak uschlé 
stromy znova mohou se zazelenati a nésti ovoce, kterak 
lze nalézti „elixir vitae'*, jenž na staré, svadlé tváři vrásky 
do jedné dovede vyhladiti, jenž i umírajícímu život nový 
vdechuje . . . Oko páně regentovo planulo neobyčejným 
žárem . . . Právě spočinulo na zvláštním odstavci ; listy zde 
byly také nejvíce poškozeny. Tyto řádky dle všeho čítány 
nejčastěji . . . Žádná žena nedovede odolati muži, jenž kvě- 
tinku jednu v sobotu večer zlatem a stříbrem obkrouží a 
nedělním jitrem kořínek zaříká slovy: „Pozdrav tě Bůh, 
Basiliame, ty koření převzácné, víš-li, jak tě svatý Petr 
nazval, když tě kolí svou po třikráte prorazil . . ." 

Pan regent jako by byl opravdu omládl . . . 

Jeť přece na světě umění, jež jest na všelikou vědu. 
Může působivost jeho zkusiti již zítra ... O dotyčnou kvě- 
tinku není zde zle, o její kořínek také ne, zlato i stříbro 
má tolikéž . . . Jen aby se nespletl, promlouvaje zaříká- 
vání. Opíše si to a bude nad bylinkou odříkávati z listu. 

Pan regent ustřihl kus papíru a začal okamžitě psáti. 
Ale péro mu nějak příliš spouštělo ; každým okamžikem se 
inkoust papírem rozestřikl. I ruka se mu rozechvěním 
třásla. 

Nebylo divu! 




II. 



a předměstí Břilickém žil strýc Mladoš s Madlu- 
škou nejspokojenějším životem. Sestřina dcera 
jako by jeho vlastní krví byla. Nikdo by také 
nebyl řekl, že Mladoš není otcem Madluščiným . . 

Strýc si ji vychoval jako vlastní oko v hlavě . . . 

Madluška se rozvíjela rok od roku půvabně ji. 

Strýc Mladoš býval za mladých let na vojně proti Tur- 
kovi . . . Turecké brněnky uviděl poprvé s hradeb Vídeň- 
ských. Stál tenkráte mezi českými kopinníky . . . Když 
z vojny se vrátil, švakr zahradník už odpočíval a sestře 
nebylo ku smrti daleko . . . Dobrá, věrná sestra řekla, že 
přichází, jako by ho sám Pánbůh byl zavolal . . . Madluška 
byla tenkráte asi čtyřletou ... A kdyby byl nepřišel, byla 
by opravdu zůstala sirotou ... 

Když dorůstala, mohla velmi lehounce dostati službu 
v zámku. 

Ale strýc Mladoš o to nestál. 

Zámecká služba přečasto zkáza mladého života. 

Madluška uměla vyšívati nejdovednější věci. 

Když paní Evička se vdávala za hraběte z Gasoldu. 
vyšila ve skvostné pokrývce stolové pětilistou růži Rožm- 
berskou, měnící se nejrozkošněji barvami duhovými. Paní 
Evička, sestra páně vladařova, chtěla si ji vší mocí vzíti 
s sebou do Vlach. Tehdáž prosil strýc Mladoš dobrou paní 
říkajíc na kolenou, aby ho člověka starého, jenž skorém 
již jednou nohou ve hrobě, nezbavovala jediného potěšení, 
světla očí jeho, opory stáří jeho . . . Měl však co prositi. 
Paní Evička se do Mad lusky zamilovala. A když pak panu 
vladaři psaní posýlá, ještě se ptává po jeho neteři . . . 
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Již i leckterés oko panského služebníka do Madlušči- 
ných tváří se zadívalo a ne jednu hlavu napadla myšlénka, 
jak by spolu šťastni byli . . . 

Však strýc Mladoš jí už vyhledí ženicha . . . 

Byl to písař Matoušek, jehož otec měl zahradníka 
Kvétá někdy nejoddanějším přítelem. 

Mladistvý hoch dorostl již v jinocha, jehož léta 
k mužným přicházejí. 

Oba mladí lidé se měli rádi láskou svých holoubků. 

Na svatbu sice ještě dosti času; ale strýc Mladoš pb- 
nenáhlu přece na to pomýšlel ... Věčně tu nebude a Ma- 
dlušku by viděl zaopatřenou tak z duše rád. 

Zítra svatého Ondřeje. 

Madluška mu posýlala ke svátku velice krásné ohrdlí 
a ke kordíku ozdobný pás . . . 

Ještě dnes vyjedou povozy z Třeboně do Plavnice. 

Proto také tak do zámku pospíchala. 

Ale sotva že překročila prahu, zatočila se jí hlava, 
div že k zemi neklesla. A potom se jí rozhořely tváře, že 
by mohl jimi chytiti troud. Nohy se pod ní chvěly, zraky 
se jí kalily, a pořád se jí dělala před nimi větší a větší 
kola. A každou chvilku se jí zdálo, jako by padala do 
hluboké, na pohled bezedné propasti. 

„Po druhé tě tam, Madluškó, již nepustím . . . Stalo 
se ti tak několikráte I — Půjdu vždycky raději sám . . . 
Koho pak jsi zase potkala?" 

„Zdá se mi, strýčku, že to byl pan regent." 

„Pan regent . . . pan regent . . . Ten máj milá holka, 
v hlavě rybníky, nic jiného než rybníky . . . Ačkoli ledacos 
o něm povídají . . . Ale lidské řeči jsou velmi často po- 
dobny písku, jejž vítr každou chvilku jinam zavěje . . . 
Pan regent — pan regent . . . Sotva ho znám . . . Vídám 
ho, jen tak, když loví rybníky ... A bývá pokaždé v ko- 
žiše, jako by lidem nosy i uši umrzaly . . . 
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Strýc Mladoš hovořil tato slova více pro sebe . . . 

Madluška jich také neslyšela. Zdálo se jí, že hlava 
se rozskočí a líce že prudkým horkem v oheň přejdou . . . 

„Bude ito třeba i z těch mlh! — Vyběhla jen tak 
lehounce oděna . . . Uhnala se ! . . . Jářku, MadluŠko, na- 
říkám ti na ouřk . . . Mně to vždycky pomohlo ..." 

V síni ozvaly se' kroky a zavrzly dvéře . . . 

Strýc Mladoš utichl. Kolem oken nebylo nikoho ani 
viděti. 

Do světnice vešel vychrtlý písařík . . . 

Strýc se postavil před Madluškli, aby ji tento mužík 
neuřkl až. k smrti. Měl oči pichlavější než bodláčí . . . 

Strýc Mladoš ho zapomněl i přivítati. Každému, ať 
přišel, kdo přišel, řekl : „Vítám vás . . ." či „vítám tě . . /* 
„ . . . sedněte" či „sedni 1" 

„Pan regent ti vzkazuje, abys zítra kolem desáté ho- 
diny ranní dostavil se do zámku!" 

Písařík hovořil nějak uštěpačným hlasem. 

„Pan regent? . . . ani mne nezná . . ." 

„Starej se, že tě nezná . . . Tedy zítra kolem desáté 
hodiny 1 — Přijď raději dříve... Pan regent je zvyklý ve 
všem na minutu . . ." 

Písařík ani Mladošovy odpovědi nečekal; odkvapil 
rychleji, než přišel. 

Pan regent potřeboval 'dnes jeho služeb již po druhé. 

Písaříkovi se zdálo samou radostí, že nohy jeho dlaž- 
bou po samém zlatě se smekají . . . 

„Co by mi pan regent mohl chtíti ? . . . Mně starému 
člověku ? . . . Komu bych mohl býti v těchto letech ještě 
v čem služebným?" 

Strýc Mladoš dal potom Madlušce na čelo obkladek 
a usadil se za stůl i zamyslil se. Ani si dnešním večerem 
neotevřel kroniku, již mu Matoušek dal vázaného ... A 
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přece chtěl čísti, kterak někdy císař Karel umíral a jak 
se při tom na Karlštejně zvony samy rozezvonily. 

MadlušKa usnula brzičko. Ale dýchala nějak těžce -- 
velmi těžce, tak jako by jí na mladém, dobrém srdci centy 
spočívaly . . . Leckdy" i ze spaní mluvila . . . Strýc poroz- 
uměl jen slovům : „Pan regent... pan regent!" 




111. 



lyšel jsem, žes poctivý člověk!" 

„Nesluší se, aby mi to kdo počítal zá zá- 
sluhu I" ' 

Pan Krčin z Jelčan nad touto poznámkou 
starého muže, jejž si dal ku dnešku na desátou hodinu 
zavolati do zámku,, ponékud se zarazil. 

„A přece \ . . , Poctivost za našich dnů čím dále, tím 

řidší... Mizí, mizí, starý brachu,* z lidských příbytků!" 

„Všemohoucí Bůh račiž toho odvrátiti!" 

„Věrných lidí si máme vážiti . . . Říkám, že přijdou 

časy, kdy je budeme hledati s lucernou za dne bílého, 

jako onen řecký mudrc . . ." 

„fó se toho již sotva dočkám, pane regente . . . Ale 
mám za to, že v tomto českém království vždycky bude 
míti stany své, i kdyby se měla uchýliti pode střechy 
doškové . . . Pod nimi nalezne nejnebezpečnějšího útulku, 
ač-li dobře soudí rozum můj !" 

Pan Krčin se zlehka pousmál. 

„Na svém statečku potřebuji člověka spolehlivého, 
jenž by k hospodářství dohlížel, a jemuž bych ve všem 
všudy mohl důvěřovati. Tak bývá: kdo jiným slouží, sobě 
samému nemůže . . . Hospodářství na panstvích domu 
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Rožmberského zvelebil jsem, jako nikdy před tím nebývalo; 
ale mé skrovňoučké zboží při tom trpí a hyne . . . Chtěl 
a mohl bys u mne službu hospodáře přijati ? . . . Živobytí 
tvé bylo by takto zabezpečeno . . . Slyšel jsem, že máŠ 
i dceru nějakou . . . Mohl bys jí hezké věno uspořiti . . . 
Byl bych jí pamětliv sám . . /' 

„Dobrý pane regente ! . . . Jaktěživ nezabýval jsem se 
sedlačinou, nerozumím tomu, zboží, tvé by trpělo a hynulo 
ještě nApadněji ..." 

„Není k tomu velkého umění třeba . . . Ostatně bys 
měl při ruce písaře . . . Jednou či dvakráte přihlédnouti a 
potom všemu porozumíš rázem . . . Vždyť se tomu naučí 
pacholci, kteří celý svůj život jen za dobytkem chodili . . . 
Učinil bys mi veliký vděk, kdybys se toho neodpíral . . .** 

„Račiž mi již dobrotivě odpustiti, když ti, pane re- 
gente, za všecku důvěru z duše ... z upřímné duše po- 
děkuji ..." 

„Dám ti tři dni na rozmyšlenou . . . Možno, že si 
pro odpověd dojdu sám I . . . Budeme cosi zrovna v těch 
místech, kde bydlíte, rozměřovati . . . Zdržím se na Tře- 
boni tentokráte poněkud déle ..." 

Strýc Mladoš sešel potom dolů do nádvoří. 

I jemu se dnes nějak hlava točila a nohy se chvěly 
pod ním, jako by na něho šla zimnice . . . 

„U všech černých, Mladoši, kde se tu bereš ? — Kdy 
už já tě neviděl na Třeboňském zámku 1" podivil se mu- 
šketýr Tereba, spatřiv starého muže, jak se potácí, jako 
by sladkého vína se byl napil. 

Strýc Mladoš se obrátil a nutil se k úsměvu. 

„Lidé se starají o člověka, byť sebe ukrytěji byl živ!" 

„Věřím . . . věřím — zvláště má-li tak hezounkou 
schovankul" 

„Je mi nejspokojeněji, když mne nikdo neruší . . ." 

„Pomoz si . . . U koho jsi zde přece byl ?" 
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Mušketýr Tereba přistoupil až k samému kmetu. 

„U pana regenta . . ." 

„I na tebe si vzpomněl . . . Snad tě pochvíli ani ne- 
zná!" 

„Také jsem si myslil .. ." 

„Abych prý šel na nějaký jeho stateček za hospo- 
dáře . . ." 

„A Madluška za hospodyni, není-liž pravda ? . . . Pan 
regent si umí nějak vybírati . . . Střež se, varuj se . . . Pan 
regent; starý záletník . . . Nemáš ani ponětí o něm . . . Však 
jsem tušil, proč tě dal zavolati . . . hned to pravé 1" 

Mušketýr Tereba přitlumil hlas. Už mluvil jen šeptem: 

„Pamatuješ-li se ještě na zazděnou paní Petra Kořen- 
ského? — Trvám, že již táhne od letošních svatodušních 
svátků osmý rok, co se sběhla ona neslýchaná událost." 

„Jakž bych se nepamatoval ? . . . Taková věc z hlavy 
po celý život nevyjde ..." 

„Ale sotva budeš věděti, že byl do toho i pan regent 
zapleten. Josef Egyptský byl uvržen do žaláře skrze Puti- 
farku, a žena Petra Kořenského zazděna skrze pana re- 
genta I" 

Mušketýr Tereba na okamžik se odmlčel a rozhlédl se 
kolem, zdali tu není nikoho. 

„Pan regent je ve spolku se zlým duchem . . . Pomáhá 
prý mu zlato dělati ... A proto u pana vladaře v takové 
přízni. Střež se ho, varuj, jak můžeš . . . Jinému bych to 
neřekl, tobě ano, už pro nebožtíka Květa . . . Madluška by 
měla život na věky věkův zkažený . . .** 

Strýc Mladoš stěží došel domů. 

Když se vrátil, usedl za stůl, po druhé kroniky nevzal 
do ruky a zase si tak hlavu zapřel o ruce, jakoby jí ne- 
mohl unésti. 

„Co ti, strýčku, pan regent chtěl?" 

v. Benei-Třebizsky. VUL 3 
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„Nepřeje mi spokojeného a tichého života . . . Nic ji- 
ného, Madlu§ko . . ." 

„Přece tě odtud nemůže vypuditi . . ." 

„Nevíš-li, že on jest regent všech panství domu Rožm- 
berského a já pouhý poddaný?" 

Strýc Mladoš již potom ku žádné Madluščině otázce 
neodpovídal. 

Na mysli mu tanula zazděná paní rytíře Petra Kořen- 
ského seděním na Svibohu. Na štěstí, že v místnosti, kde 
ji za živa pohřbili, bylo ještě vody a že se tak mohla ně- 
jaký čas udržeti, až ji konečně vysvobodili ... Do Sviboha 
valilo se tenkráte lidu, jakoby na pouť jakousi šli. Pan 
regent to hleděl zameziti, jak jen mohl. Ale sám se v listě 
ku panu vladařovi ze dne třicátého máje 1. P. 1577 ve 
čtvrtek po letnicích přiznává: „I učinil jsem tak; ale nic 
plátno nebylo ..." Pan Krčin dále takto oznamuje : „A ně- 
kteří ani sobě brániti dáti nechtěli, ňež aby sní mluvili; 
i také mnozí mluvili skrze zed, že bylo všecko dobře sly- 
šeti. V neděli na den seslání Ducha svatého od Benešova 
a z kněst i odjinud přišlo bylo lidu dvou set i víc, a tak 
ti hlásní a ten pacholek poslali ke mně, prosíce a ozna- 
mujíce, že jim ji mocí vzíti a vylámati chtějí.i I odeslal 
jsem své pachole tam na koníku, aby přezvěděl, co se děje ; 
a tak uhlídavše pachole jeti i utekli. Pan Pavel Baubínský 
pravil mi, že v té věži byl, že jest byla mnoho zdi vylá- 
mala, a kiamení na hromadu snosila, chtíc v té věži poklopu 
dosáhnouti ..." 

Strýc Mladoš vždy chvílemi prudce levou rukou hnul, 
jakoby se chtěl zbavit myšlének, jež pode starou hlavou 
jeho se rojily, jedna druhé příšernější ... A v uších mu 
neustále zněl hlas páně regentův: „Možno, že si pro od- 
pověď dojdu sám . . . Budeme zrovna v těch místech něco 
vyměřovati . . . Zdržím se tentokráte na Třeboni poněkud 
déle I" — 
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Jen aby k nim nepřicházel, aby tu ničeho nevymě- 
řoval a větry ho odtud odnesly na sta mil . . . 

Kdykoli se ozvaly kroky kolem jejich domečku, po- 
každé se zachvěl a utkvěl očima na prahu, zdali se již 
neotevírají dvéře a nejeví se v nich páně regentova při- 
smědlá tvář s přívětivým úsměveral a na rtech s nejlichoti- 
vějšími slovy. 




IV. 



však pan Krčin z Jelčan ve svém slově stál. 
Přijel si nejen pro odpověď, ale ještě za zvláštní 
záminkou . . . 

„Pamatuji se na tvou dceru ode vdavek 
paní Evičky . . . Dobře se pamatuji ... Už tenkráte slynula 
svým uměním . . . Také bych z jejích rukou měl rád ně- 
jaké práce . . . Dovedla-li pětilistou růži tak živě vetkati 
ve drahou látku, povede se jí neméně i znak můj ,. . . 
Za práci odměním se jí štědře . . . 

Pan Krčin z Jelčan přistoupil ke staromodnímu stolku, 
na němž bylo vyloženo některé Madluščino vyšívání . . . 
Byly to opravdu rozkošné vzorky umění krumpléřského . . . 
Pozornost páně regentovu upoutala zvláště bělounká holu- 
bice s rozepjatýma křídloma a v zobáčku s pomněnkovým 
věncem. Na křidélkách byla vetkána velice ozdobná staro- 
česká písmena . . . 

„Směl bych si, ctná panno, vybrati?" 

Pan regent se ocitl těsně před Madluškou. 

„Jářku! — Skrbliti nebudu!" 

Pan regent štípl lehounce Madlušku do tváře a por 



ložil jí pravici na rámě . . . 
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Starý IMladoš přestupoval z jedné nohy na dmhou. 
Rty jeho tčsně sevřeny a zrakonia sleduje každičké hnutí 
páné regentovo. 

Madlušce rozlila se temná červeň i hrdlem . . . 

„Vyvolil bych si tuto holubici !'* 

Madlušce se zdálo, že jí podlaha pod nohama mizí. 

Pan regent již natáhl ruku po hedvábí. 

Madluška však pana Krčina předešla . . . Holubička 
s ponměnkovým věncem v zobáčku jakoby oknem byla 
vyletěla . . . 

Pan regent se nedal jen tak snadno odbyti . . . 
„Jsi příliš upejpavá , . ." 
„A. vy, pane regente, ženat . . ." 
Strýc Mladoš tato slova ze sebe vyrazil zvukem, jejž 
nemožno vylíčiti. A mimoděk se mu sevřely ruce v pěsti. 

„Vám to, pane regente, nesluší I — iVbyste věděl 1 — 
Jsme sice chudi, ale poctiví . . . Jářku, pane regente — 
sám jste u mne před nedávném tuto vlastnost pochválil. 
Chcete-li si s někým zahrávati, musíte jinam . . . u nás 
vám to nepůjde ! . . . slyšíte-liž, pane regente — nepůjde 1" 

Strýc Mladoš za těchto svých slov se chvěl na celém 
tele. Nejen hlas, ale i rty a jazyk třásly se mu nezvyklým 
rozčilením . . . 

Pan regent se pro okamžik zarazil, ale jen pro oka- 
mžik. 

„Mám odjakživa ve zvyku ctíti šediny a respectum 
chovati ku hlavě, klonící se již k zemi ... A proto ti 
odpouštím i tuto tvou řeč . . . Vsak není a nebude tvá 
dcera . . .** 

„Mé dcery dcera . . ." 

„Tak tedy » — tvé dcery dcera .^věticí . . . Tako- 
vouhle upejpavost známe. Nejsme od včerejška . . . Vid, 
panenko?" 
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Pan regent si dovolil opětně sáhnouti na hebounkou, 
uzarděiou tvář Madluščinu. Nějak se mu odtud nechtělo, 
snad také ze vzdoru, aby starého ještě více podráždil. 

„Nechtě ji, pane regente, v pokoji . . . Povídám vám 
to naposled . . . Jděte si zahrávat s jinou . . . Jsem starý 
voják . . . pane regente ... já starý český kopinník, jenž 
viděl u Vídně Solimana sultána, jenž znal někdy krále 
Ferdinanda, jenž nejednou své pány na cestách do cizích 
zemí doprovázel . . . Rozumíš, pane ?" 

Strýc Mladoš vypjal prsa, jakoby byl dvacetiletý 
jinoch/ podepřel si pravou ruku v bok, levou. nohou si 
vykročil a zadíval se panu regentovi v obličej, jakoby 
ho chtěl očima pro bodati. Nyní se mu již hlas nechvěl, 
rty jeho se také netřásly; ale zdálo se, jakoby zvukem, 
prorážejícím z jeho úst, i obě okna se otřásala. 

Pan regent ustoupil mimoděk ku dveřím. 

Takovéhoto rozkohoutění se do toho šedivce nikdy 
nenadal. 

„Abys dnešního dne nemusil litovati . . . S Krčínem 
z Jelčan uvykli poddaní .Teho Milosti pana vladaře jinak 
mluviti ..." 

„Ba právěťl — Ba právěť, pane regente I" 

Starý Mladoš vyhrkl i ve smích. 

Pan Krčin hněvem sežloutl. Věru se nepamatuje, kde. 
by s ním kdy takto byl hovořil. Ani když byl ještě pí- 
sařem při Borovanském dvoře, nedovolil si toho nikdo . . . 
Až ten plesniveci 

„Jak jsem ti řekl: Abys dnešního dne nikdy ne- 
musil litovati — i se svou schovankou . . . Pamatuj si to I 
Měl jsi se poraditi se svým starým, asi sedmdesátiletým 
rozumem." 

„Právě proto, že jsem se s ním poradil, pane re- 
gente I" 
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„Uhlídáš, že této prchlivosti budeš pykati!" 

„Co — prchlivosti ? . . . Nikdy, pane regente I" 

„Uvidíme !" 

Pan Krčin z Jelčan potom rychlým krokem odkvapil. 
Před Mladošovic lidé již se zastavovali. Bylo slyšeti prudký 
hovor i na ulici . . . Pan regent se ocitl v zámku zrovna 
mžitkou. 

Vychrtlý písařík se přehraboval na chodbě, kudy pan 
regent musil ku své komnatě, ve velkých zaprášených 
registrech. Byly tu Bůh sám ví kolikaleté účty. Chtěl se 
před panem Krčínem objeviti jakožto pilný a svědomitý 
úředník. A snad ještě k vůli něčemu tak horlivě prohlížel 
staré, prohnědlé papíry . . . 

Pan regent si ho také všiml rázem ... A proti svému 
zvyku se i zastavil. 

Vychrtlec se zase tak skorém až ku dlažbě uklonil . . . 

Pan regent se usmíval, jakoby nic se nebylo při- 
hodilo . . . 

„Stárneš . . . stárneš . . . věděl bych pro tebe o ne- 

vestě . . . 

„Tvá milosti!" 

Vychrtlec se zase tak prohnul do oblouku. 
„Zdá se, žes povinností svých bedliv dokonale." 
Písařík nemohl radostí ani promluviti. 
I o nevěstu že pan regent by se mu postaral? 
„Mladošova schovanka ..." 
Vychrtlec si z hluboká oddechl. 
„Ci by se pro tebe nehodila?" 
„Už má jiného . . . pane regente ..." 
„Jinél)0 . . . jiného I . . . Vida . . . vida ! .'. . A kte- 
rého?" 

„Písaře Matouška z Plavnice . . ." 

i*an regent na chvilinku se zamyslil . . . 
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„Nic nedělá . . . Toho plavovlasého klučíka . . . ovšem . . 
ovšem... Uvidíme r* 

Pan regent zaměřil potom ku dveřím své komnaty . . . 

Vychrtlec zahleděl se za nía\ s vytřeštěnýma očima a 
ve vyzáblém obličelji s výrazem nejpodivnějšího úsměvu . . . 
A starých, prohnědlých register se již netkl » . . Jednou se 

mu arci zdáJo, kdyby mohl tak Madlušku pojati za ženu 

Ale byl to na neštěstí pouhý sen a ještě mu v dřímotách 
přišel ku hlavě jen jejdenkráte . . . 

Pan regent přecházel komnatou rychlejším a rychlej- 
ším krokem. 

Občas nahlédl do knížky, již byl před chvíli vyňal 
z náprsní kapsy, a oko jeho utkvělo pokaždé na jméně: 
Ondřej Matoušek, písař při dvoře Plavni- 
c k é m . . . 

„Však vaši chudou pýchu zkrotím . . . zkrotím ... až 
do prachu země ji zašlapu . . . Jako červi budete přede 
mnou se svíjeti . . . Budou mi vytýkati, že jsem ženat . . . 
Kdy už mne peklo zbaví tohoto břemene přetěžkého!" 

Pan regent takto říkával: „Pánbůh". Ale dnes ho 
nikdo neposlouchal. Mohl uzdu svému hněvu pustiti nej- 
volněji. Když pan regent se zlobíval, nebylo radno přijíti 
mu do cesty. Nečinil pražádných rozdílův. A sám pan vladař 
s ním nerad za takových chvil jednával. Nebylo divu, že 
mezi lidmi povstala řeč, jakoby byl ve spolku s tím nej- 
černějším. Panu regentu se bělívala na rtech pěna a smědá 
tvář byla zatažena nejpříšernějším výrazem . . . Pan Krčin 
odejel tentokráte z Třeboně proti zamyšlenému plánu příliš 
brzo. A potom se tu již čtvrť léta ani neukázal. V ko- 
mnatě, kterou na Třeboňském zámku obýval, nalezli černou 
hedvábnou stužku, na kolikero pře trhanou, a několik kousků 
rozdupaného kořínku z jakési květinky . . . 

Zdálo se, že na strýce Mladoše i Madlušku úplně za- 
pomněl. 
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I písařík vyclirtlec začal o vděku velikých pánů po- 
chybovati . . ^ . ( 
Ale pan regent měl paměť havraní. 
Osvědčilo se to z nenadání. 




V. 



an regent projížděl panské dvory začátkem pří- 
štího roku — v masopustě. 

Rožmberští úředníci skřípěli zuby; ale co 
plátno! Když uviděli dva černé, uherské koníky 
s lehounkým vozíkem, byli by nevím koho raději spa- 
třili ... 

Jindy měli pokoj aspoň tento čas, všude když všecko 
veselo — i nejzastrčenější shůnek. A pan regent byl 
z míry přísný. Zvláště někde list za listem zkoumal, pro- 
hlížel, se svým zápisníkem srovnával, každou chvilku líěco 
vytkl a za výtkou přicházívala obyčejně ostrá dňlka . . . 

Masopustní úterek přibyl do Plavnice . . . 

Už ho tu čekali celý týden . . . 

Když vjížděl do dvora, seděl mu na čele mrak, hroz- 
nější nejděsnější noci. 

A sotva že seskočil s vozíku, už mu musily knihy 
předkládati. Ani polévky k ohřátí nepřijal.. . . 

Pan regent otevřel knihu, kde na listě byl poznamenán 
rok předminulý. Tentokráte dlouho neprohledával. Již po 
několika řádkách dal se do jizlivého smíchu . . . 

„Písař Ondřej Matoušek . . .** 

Pan regent zahovořil tato slova hlasem hrobovým. Po- 
lom pozdvihl hlavu a ohlédl se. Zraky jeho spočinuly na 
mladém, hezky urostlém muži, u jehož boku houpal se na 
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skvostném pasu ozdobný kordík. Panu regentovi zakmitl se 
kolem rtů jizlivý úsměv. 

„Jako bys na mumraj jeti chtěl ! . . . Trochu jsem vám 
masopustní radosti pokazil ... Co škodí — co škodí I" 

Písař Ondřej Matoušek stál před panem regentem 
vzpřímen jako svíčka. Ani obrví nad očima se mu nepo- 
hnulo . . . Byl si sebe jist ... Co mu mohl také pan re- 
gent učiniti? 

Pan Krčin upírá na mladého muže svůj zrak nejproni- 
kavějším pohledem .... 

„Přistup blíže — nahni se — semhle!" 

Pan regent ukázal na dvě řádky s několika číslicemi; 
ale očí s mladého muže nespustil. 

Písař Ondřej Matoušek zbledl stěnou ... 

Páně regentův hlas přecházel ve zvuky syčivé . . , 

„Vymláceno dvě stě strychů pšenice . . . Strženo dne 
14. octobris kop míšeňských třicet . . . dne 15. decembris 
kop míšeňských dvanáct ..." 

„Dál — dál, písaři Ondřeji Matoušku 1" 

Pan regent jezdil prstem od řádky k řáidce . . . 

Mladý muž četl za ním neustále; ale za každým slo- 
vem zajikal se mu hlas a před očima mžitky se mu dělaly, 
že neviděl a neviděl . . . 

„Nyní odpověz: Srovnávají se jednotlivá položení?" 

„Nesrovnávají 1" 

„Kdo vede knihu?" 

„ja ... 

„Víš, jak trestávám zpronevěření?" 

„Pane regente, ani jediného stébla jsem neodcizil . . . " 

Mladý muž přišel již k sobě ... 

„A schází tu tolik dobrých kopl" 

„Rač přihlédnouti, pane Regente, blíže . . . Rač přirov- 
nati tuto ruku k této . . . Někdo tak učinil za mé nepři- 
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tomnosti . . . Zde na příklad někdejší číslice zcela zřetelný. 
Prosím, pane regente, rač jen se podívati důkladněji . . , 
Jsem nevinen . . ." 

„Dobře I — Podíváme se na sýpku . . ." 
Pan regent si vypsal z jiné knihy některá data a po- 
lom ji uzavřel ... 

Na sýpce dal měřiti ječmen. Mělo ho býti čtyřicet 
pět strychů ... A kdyžj měřili, zrovna pět jich schá- 
zelo ... 

Pan Krčin ani nepromluvil . . . 

„Podíváme se dále . . . přesvědčíme se důkladně . . - 
důkladně . . ." 

Pan regent dal měřiti oves. 

„Třicet tři... A kolik jest tu psáno?... Dvacet 
joden ..." 

„Pane regente, jsem nevinen . . . Mou vinou nepřišlo 
na zmar ani jediné zrno ... Je zde mýlka, hrozná mýlka . . . 
Mám nepřítele tajného . . . Ještě před týdnem bylo vše 
v pořádku . . ." 

„Ovšem — myslil jsi, že tě minu . . . Kde pak o maso- 
pustní úterek revidovati Rožmberské dvory . . . Dříve to ne- 
bylo slyšeti . . . Arcif . . . Ale proto také pětilistá růže hu- 
beněla... Rozumíš?... Uhodl jsem, jaký's poctivec, jak 
jsem tě uviděl . . . Takového pasu nemá ani sám pan vladař, 
ani arcivévoda ..." 

„Pane regente, neodsuzuj mne . . . Nevina má se musí 
osvědčiti]" 

„Na šibenici, zlodějský škůdce!** 

Písař Ondřej Matoušek tasil kord 
• „Jsem z poctivého rodu . . . Dříve mi dokaž, že jsem 
1,0 učinil já . . ." 

Poklasný však mu ocel ze zadu z ruky vykroutil. 

„Svažte ho!... Odvezete jej na Knimlov!" 

Celed vyplnila rozkaz páně regentův okamžitě. 
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Mladý muž za milosrdenství neprosil. 

Byl nevinen skutečně. Však musí býti pravda zjevena. 
Jak se to všecko sběhlo, arci udati nemohl . . . Přece nikdy 
účtových register ani do cizí ruky nedal . . . Byl tu sice 
ondyno onen písařík Mertl z Třeboně ... Na nějakou chvíli 
ho nechal ovšem samotného ; ale viděli se snad spol a v ži- 
votě dvakráte, a jeden před druhým ani vody nezkalil . . . 
Písař Mertl však chtěl svého soka, se zbaviti; tak dostane 
MadluŠku nejspíše a panu regentovi se zavděčí nejlépe. — 
Na písaříku nebyl, poctivý ani jeden vlas; ale měl oše- 
metný jazyk. A úlisná ústa od pradávna všecko skorém 
vždycky zmohla . . . Mertl byl v registrech s podlou prací 
hotov za několik okamžiků . . . 

Poklasný se sice nějak neustále díval do země, jako 
by neměl bezeskvmého svědomí ; ale pan regent nevyšetřo- 
val již ničeho. Ani šafáře se po ničem nezeptal. Tak se 
zdálo, jakoby o těchto uskocích byl věděl dříve, nežli 
domnělý pachatel . . ^ 

Písaře Ondřeje Matouška odváželi do Krumlova sváza- 
ného ještě ten den . . . 

Nezastal se ho nikdo, ač byl učiněná dobrota a mno- 
hému pomohl. Lidé sice vrtěli hlavami; ale vůli páně re- 
gentově těžko se protivovati ... 

Jen sládek Bumba se ozval hlasitě: 

„Neboj se . . . však se ukáže, kdo pravý zloděj . . . Svou 
hlavou ručím, pane regente, za jeho nevinu T' 

Pan starý se postavil před samého Krčina. 

Plavnický sládek si nikdy nedával na jazyk zámku a 
na ústa závory. 

„Tuhle bys se mohl zeptati poklasnéhol — Snad by 
ti spíše pověděl, kam se pšenice poděla ! . . . Seschla se . . . 
musily z ní vybírati filousy — he ! . . .** 

Sládek, jemuž přezděli ,, Bumba" — zdali právem či 
neprávem, nevím — dal se do posupného smíchu. 
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Pan regent jakoby neslyšel. 

Poklasny se odvrátil stranou . . . 

„Slyšíš-li, pane regente, svou hlavu sázím za jeho 
nevinu !" 

„Dej pozor, ať neztratíš své I" 

Pan regent zahovořil zase tak hrobovým hlasem . . . 

„Zatím budeš tu všeho pozoren, ty šafáři s poklas- 
ným . . ." 

Pan regent tento rozkaz proslovil již s vozíku. 

Potom se černí koníci za Plavnicemi jen kmitali. 

„Pak prý není se zlým duchem ve spolku ... Ať mi 
to někdo řekne ! . . . Pověděl bych mu . . . Uvidíte, lidé, 
jak bude jednou těžce umírati. Hospodářství arciť panu 
vladaři zvelebuje. Ale výtěžek, jejž pomáhá vyzískati zlý 
duch, požehnán nebude. Uvidíte, že Rožmberkové zvelebe- 
ných hospodářství ani do druhého kolena již užívati ne- 
budou 1" 

Plavničtí však pana starého neposlouchali. Rozprchli 
se do svých domovů. 

Sládek Bumba mluvil dnes o své vrchnosti zase příliš 
rouhavě. Však se chodí se džbánem tak dlouho pro 
vodu . . . 



VI. 



ovina o Plavnické události rozletěla se po Rožm- 
berských panstvích větrem. 

Ani jí nepotřebovali roznášeti. 
Do Třeboně na Břilické předměstí dostala 
se tím večerem po škaredé stí-edě. 

Strýc Mladoš právě zpíval starodávnou píseň „o umu- 
čení Páně". Alepodivnol Nějak ho dnes opouštěla paměť. 
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Musil clivilkanii i přestati a vzpomínali. I Madlušciii hlas 
slábl, jakoby každým okamžikem chtěla přestati, a ke 
hlavě se jí draly o překot dřímoty. 

„Neslyšeli jste ještě ničeho?" 

Sousedka, jež vešla s touto otázkou do světnice, jedva 
dýchala. 

Strýc Mladoš si právě zase vzpomínal na nový veršík. 
Tentokráte nemohla paměti jeho pomoci ani Madluška. Ve 
světnici zavládlo na chvilinku ticho. 

„Co bychom mohli, milá brachu, slyšeti ? — Celý Boží 
den potrávím pod střechou, mezi lid říkaje ani nepřijdu. 
Nevím. A po novinách se také příliš nesháním!" 

„O Plavnici ničeho?" 

„O Plavnici?" 

Strýc Mladoš si tuhle, sousedčinu otázku opakoval ; 
Madluška sevřela rty, jak mohla nejtěsněji, aby nebylo sly- 
šeti jak prudčeji a prudčeji vydychovala. 

„Pan regent jezdil ode dvora ke dvoru. Přijel také 
do Plavnice. Nalezl veliké schodky. Písaře okamžitě svá- 
zali a odvezli na Krumlov. Pan regent prý jakoby zlým 
duchem byl posedlý ..." 

„Nevěřím tomu . . . není možno . . . Plavnického písaře 
znám jakožto poctivého a svědomitého člověka . . . Ne- 
venm. 

„Mně samotné to do hlavy nechtělo; ale jest toho 
plná Tr'eboří. Něco v tom přece bude pravdy." 

Madluška klesla na skříň, na starou, dubovou jarmaru 
bez sebe. 

Sousedka se tu potom dlouho nezdržela. 

Musila s touto novinou ještě dál . . . Tací jsou lidé ! 

^,Nalezl veliké schodky . . . písaře okamžitě svázali a 
odvezli na Krumlov. Pan regent jakoby prý zlým duchem 
byl posedlý. Madluško — jářku — slyšíš-li pak? Půjdu 
k panu vladaři . . . Ondřej nevinen . . . Udělali mu to na- 
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sclivál . . . Chtějí ho zkaziti . . . Chtéjí zkaziti i nás . . 
Ten pan regenti Ten pan regent!" 

A trvalo hezky dlouho, než strýc Mladoš přivedl Ma- 
dlušku k vědomí. 

„Oni ho, strýčku — utratí — uvidíš, že utratí. Bude 
po naší svatbě, po všem — • tak zcela po všem . . ." 

„Neboj se, Madluško, půjdu k panu vladaři, všecko se 
musí vysvětliti. Ondřej cist, mohu se za něho svým spa- 
sením zaklíti. Pan vladař spravedliv. Hned zítra se vydám 
na Krumlov ..." 

„Já půjdu s tebou prosit." 

„Bylo by lépe, abys doma zůstala." 

„Nevydržela bych zde." 

„Chceš-li? Kdyby tu byla paní Evička." 

„Přežel Bože, když k ní cesta tak daleka. Kéž bych 
měla ptačí křídla 1" 

„Do Vlach, milé dítě, cesty kolik téhodnů. Kdo ví, zdali 
bychom se dostali až tam!" 

Strýc Mladoš si potom začal chystati k ráiiu oblek. 
Vydají se na cestu, jak se jen bude rozední váti. Připravil 
si i starý kopinnický bandalír, jejž si položí přes kabátec 
od pravého ramene k levému. Hlavu pokryje také starým, 
kopinnickým širákem. Madluška oblekne nejkrásnější šaty, 
jež si vlastní rukou zhotovila — ty s pěkným krumplo- 
váním, jež si chystala již — na svatbu. Ale když je pro- 
hlížela, tak se jí oči zakalily, že jen bílý rubáš umrlčí 
viděla. Ruce se jí třásly, držela se jedva na nohou, líce její 
zbledly sněhem a rty také jakoby promodrávaly divnou 
zsinalostí ... 

„Aby Pánbůh milý krokům našim požehnal." 

„Aby se nad námi všemi smiloval." 

Druhého dne, sotva že se kohouti v Třeboni poprvé 
rozkokrhali, kmital se 'k polední straně ještě šerem starý 
muž, na hlavě s vojenským širákem, a po boku s dívčinou 



47 
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od hlavy do paty zahalenou, jakoby se bála těchto větrů, 
jež do ní šlehaly se všech stran bičíky uzlovatými. 

Když se rozednilo, dohonili je tři jezdci. 

Pan hejtman Benýdek s písařem Mertlem a ještě 
jakýmsi pojezdným měli naměřeno k Novým Hradům. 

„Hej, starý, kam pak tak časně?" 

Pan Hejtman Benýdek Mladoše velmi dobře znal. 

Starý muž se zastavil, opřel se o hůl a oddechl si. 

„Na Krumlov, pane hejtmane. Co pak jsem chtěl 
říci. Pan hejtman dojista ráčí míti povědomost, zdali co 
pravda s tou Plavnicí." 

„Pan regent dal tamějšího písaře vsaditi do ža- 
láře." 

Strýc Mladoš si zase tak oddechl; ale hůl, o níž se 
opíral, zaryla se mu do země o celou stopu hlouběji. 

Madluškou .zalomcoval vítr jakio mladistvou hruší, 
již ruka zlá zbavila kolu. 

„Jdu za něho, pane hejtmane, orodovat . . . pan vladař 
spravedHv ..." 

„Cesta tvá mama. Pan vladař tyto časy na Roudnici. 
A regent uvykl rychle souditi 1 — Netýrej se marně a 
raději se obrať." 

„Ztratí-li tvá schovanka ženicha, nemusí si z toho 
nic dělati. Nabídl bych jí svou ruku sám!" 

Písařík vychrtlec popojel také blíže. 

Madlušce nebylo však do tváří ani viděti. 

„Jsme již, pane hejtmane, na cestě. Jaká pomoc! 
Podíváme se tam přece!" 

„Šťastné pořízení!" 

Písařík Mertl se posměšně zachechtal. 

A strýc Mladoš urychlil krok. 

Madluška musila napjati všech sil, aby mu postačila. 

Pořád se jí nějak mdloba o hlavu pokoušela. 

Pan regent si tentokráte se soudem opravdu pospíšil. 
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Když strýc Mladoš s Madluškou došel do Krumlova, 
psal Rožmberský letopisec, Václav Břežan, do svých historií 
tuto zprávu: 7. Martii Krčin jakožto regent dal oběsiti 
Plavnického písaře Matouška ... a to za příčinou krá- 
deže ... ač písař, jak se doslýchalo, do botek jeho (páhě 
regentových) se obúval — — 

Strýc Mladoš si k panu regentovi došel přece. 

Pan Krčin dlel právě na nádvoří. 

Starý muž se postavil přímo před něho. 

„Tebe" musí trestati Bůh hrozně, ani i)0 smrti nebudeš 
míti pokoje, ani po smrti, kdy si ho přeje každičký 
člověk — i žebrák. — Ani po smrti tenhle skutek, tenhle 
pych ^ .. . db věků věčných nebude ti odpuštěn ... ty 
starý záletníku ... ty frejíři prostopášný . . ." 

Letopisec Břežan vyhledí oknem a naslouchal. Krutí 
péro držel mezi zuby. 

„Za to, že jsem ti nechtěl býti po vůli s dcerou 
svou, za to dal si utratiti člověka nevinného — jejího 
ženicha. Za to jsi, zavilče, zkazil dva mladé životy. Sly- 
šíte-liž to, vy Rožmberští služebníci? Máte to čistého re- 
genta I Má to pan vladař hodného úředníka — hodného . . ." 

Starý Mladoš až osípěl. 

Pan regent jakoby byl zkameněl. Ani se s místa 
nehýbal. 

Vedle starého muže ocitla se pojednou dívčina prosto- 
vlasá v mladistvém obličeji s výrazem zoufalým. 

Byla to Madluška, jež ku strýcově prosbě zůstala 
dole ve městě, ale již za několik okamžiků pouštěla se 
za ním do zámku. 

„Uvidíš, ty pane regente — ty zlého ducha zapsanče 
— jak ti skutek tvůj zaplatí slabá ženština, uvidíš, ty 
zapeklitče T* 

Pan regent se prudce obrátil a jak mohl nejkvapněji, 
zmizel v nedaleké chodbě zámecké. 



r?rr 
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Letopisec Břežan vzal potom zase péro do ruky a 
dnešní zprávu svou takto dokončil: „I na freji s Krčínem 
spolky jmi ti měl ..." ' 

„Máte to čistého regenta!" 

Strýc Mladoš si při tom odplivl a ze zámku s Ma- 
dluškou odešel. 

Pan regent měl od toho dne s paní Dorotkou teprve 
nejhoroucnější .pekjo . . . 

Strýc Mladoš se již potom do Třeboně nikdy s Ma- 
dluškou nevrátil. Nikdo již také od toho dne o něm ne- 
slyšel, zprvu jakoby ho i s Madluškou Vltavíny vlny do 
dalekých moří byly zanesly. Ponenáhlu na ně lidé, jak 
vždycky bývá, zapomněh. Sešli s očí a sešli s myslí. 



VIL 




a kratičký čas proskakovaly však po Rožmber- 
ských panstvích povážlivé noviny. 

Tu se probrala voda Nevděkem, tu po 
škozena hráz na Dechtáři, tu vytažena stavidla 
u Hamru pod Sobišem či 'návtoJz u rybníka Plastovského roz- 
házen; každou chvilkou se přihodilo někde něco nemilého. 

A pachatele nemohli nikde a nikde postihnouti. 

Samo sebou se tak ani státi nemohlo. Musil v tom 
míti ruku člověk škůdce. 

Jen Rožmberský rybník dosud netknut. 

Již se blížil ku svému zakončení. 

Hráze byly pevný jako valy, nasázeny po nich svěžích 
doubců celé řady. Až dorostou, budou hrázemi nejrozkoš- 
nější procházky. Hlavní práce na Rožmberku provedeny 
již všecky. 

v. Btnei-Třebizaký. VIIL ^ 
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Pan vladař přijel schválně na Třeboň, aby si tento- 
kráte obrovský rybník nejdůkladněji prohlédl. 

Byli tu i vznešení hosté, aby se o rybnikářské věhlas- 
nosti páně regentově přesvědčili na vlastní oči. 

Na hrázích rozestaveni i hudebníci. 

Připraveny také Čluny ku projíždce rybníkem. 

Starého, šedivého muže na hrázi dosud nedodělané 
nikdo si ani nevšiml . . . Byl-li by se sem někdo podíval, 
byl by uzřel hlubokou strouhu, lehounce zakrytou chvojím, 
na jejímž hořením konci přivalena těžká deska kamenná. 
Bystřejší pozorovatel byl by si povšiml několika takovýchto 
průkopů zeleným loubím opatrně zakrytých. Vblizounkém 
rákosí byl by viděl i mrtvolu asi pětadvacetileté dívčiny. 

Páně regentův obličej zářil radostí. 

Vznešení hos.té nemohli ho ani dosti vynachváliti. 
Byla to tedy opravdu jen závist, jež před některým časem 
mluvila z hejtmana Benýdka, jakoby mu chtěl sám sněm 
v rybnikářství překážeti a všecky příští práce Krčínovy 
činiti závislými od sněmovního rozhodnutí. Sám císař prý 
se nejednou poptává po jeho dílech a zamýšlí si pana re- 
genta od jeho Milosti pana vladaře na nějaký čas vyprositi. 

Hosté se již projížděli na člunech modravou hladinou 
Rožmberskou, již nyní skorém nepřehlednou. 

Hudebníci na hrázi hráli nejrozkošnější kousky. 

Všecka Třeboň vyšla si za město. 

Piíkah, že prý dnes budou Rožmberk křtíti. 

Náhle oizvaly se úzkostlivé výkřiky: „Pozor! — 
Pozor!" 

V rybníku začalo vody kvapem přibývati. 

Hráz bezpochyby v tu stranu ke „Starému Vdovci" 
povolila. 

Pan regent zsinal ... 

Nemohl pro okamžik ani promluviti. 
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Hráz povolila na několika místech najednou. 
Yoda vrazivši ze „Vdovce** do Rožmberka hučela 
jako když se bouře žene. 

„Spíasíbe se I ,. . . Rychle ! . . . Pomoc !...** 

„Vaše milosti . . . Tudyhle . . . Tudyhle I" 

Hostí zmocnil se až neuvěřitelný strach. Nejeden také 
slyšel, kterak prý Rožmberskému regentovi pomáhá při 
jeho rybnikářství sám zlý duch s celou kopou tovaryšů 
svých. Proč prý se jinému nikdy cos podobného nepo- 
dařilo ? Ani se nikdo o takové podniky nepokusil . . . 

Zmatek, jenž na lodicích povstal, nelze . vypsati . . . 

Člun, na němž pan vladař s Popelem z Lobkovic, již 
se kolísá, až do něho voda teče přívalem. 

„Probůh — Semhle! — Ci nevidíš?** 

Čeledín, jenž stál u vesla, zapřel je, co měl v rukou 
síly, a několikerým zamávnutím dlouhé tyče ocitli se 
u hráze. 

O život nepřišel sice nikdo; ale vodou byli prosáklí 
všichni, nic jinak, než jakoby se byl spustil nejprudčí déŠf. 

Na rozvlněné hladině Rožmberského rybníka plovaly 
panské klobouky s drahocennými péry pštrosími a černaly 
se aksamovité a atlasové pláště španělské. 

„Jsem vodník ... ze všech nejmladší . . . Tak brzy 
nebudete míti ode mne pokoje. Na tvé hráze se, pane 
regente, ještě několikráte podívám. A víŠ-li, proč? — Po- 
dívej sel** 

Ode Vdovce veplul do Rožmberka stařec s dlouhými, 
zdálo se jakoby prozelenalými vlasy, a tato slova do Uší 
panu Krčínovi z jeho úst zrovna zahřměla. Stařec se po- 
jednou shýbá v polospuchrelý člunek rybářský, bére cosi 
do obou rukou a zdvihá, jak může nade hlavu nejvýše. 
Lidé na hrázi trnou hrůzou ; i pan vladař s hostmi odvrací 
obličej stranou. Ale hnouti se odtud nemohou. 

4* 
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Ve starcových rukou lidé poznávají mrtvé tělo mladé 
ženštiny. 

„Podívej se dobře, pane regente ! — Znáš-li ji ? Jednou 
jsi chtěl dáti sobě u ní vyšiti svůj znak. Jak bys neznal 
Madlušku . . . Zkazil jsi životy třem duším, mé, její a Pla- 
vnického písaře! Pamatuješ se ještě, pane regente? — Jak 
bys se nepaánatsoval ! . . . Poslouchej, pane regente - , . 
Abys mohl lidem po své vůli škoditi, zapsal jsi se zlému 
duchu se svým spasením. A proto nesmíš míti věčně věkův 
pokoje. Abych mohl škoditi já tobě, zapsal jsem se s Ma- 
dluškou vodníkovi. Víš, kdo ti hráze navrtává, kdo ti je 
prokopává ? . . . Já . . . já . . . a tahle má schovanka do 
nedávná se mnou. Dnešek jsem ti připravil také já, ale 
již sám, Madluška od předvoerejška v křišťálových palácích 
tisíciletého škůdce ve všech zdejších vodáoh, na tuto chvíli 
jni ji ještě propůjčil. Od tohoto okamžiku však stávám 
se vodníkem sám, já někdy Mladoš, jenž bydlel v Třeboni 
na Břilickém předměstí . . . Nevím, jak přede mnou svých 
rybníků uchráníš, ty čistý regente pana vladaře.'! 

Lid na hrázích ke Třeboni tají v prsou dech, jak 
upjata jeho pozornost, aby uším ani jediného slova neušlo. 

Pan vladař Vilém z Rožmberka se také dosud nehýbe, 
hosté dlí po jeho straně, jakoby rovněž ani pokročiti 
nemohli, a pan regent Krčin z Jelčan mění v obličeji 
všecky barvy. Takováhle pohana vůči panu vladaři, tak 
vzácným hostem, tohka lidu, jenž dosud, byť i pana re- 
genta nectil, přece se ho bál a na oko aspoň choval se 
k němu uctivě. Ale takhle již po vší reputaci . . . 

„Znáš-li, pane regente, tohoto člověka?" 

Pan vladař se otázal Krčina z Jelčan hlasem z míry 
ledovým. 

Ale tato otázka doletěla i k uším starce — vodníka, 
jenž pořád tak držel mrtvolu mladé ženštiny v obou rukou, 
jak mohl nade hlavou nejvýše.. 



,-v%^^^»' 
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„Jak by mne neznal? Vždyť mne chtěl jednou pro 
Madlušku učiniti na svém zboží hospodářem. I ty mne, 
pane vladaři, musíš znáti! Vždyť jsem tvého otce i tebe 
nejednou na cestách do cizích zemí prová^zel. Nepamatuješ 
se na čeledína Mladoše, jehož dávným předkům patřívály 
někdy nedaleké Mladošovice ? . . . Ale ode dneška jsem 
vodníkem . . . vodníkem . . : ze všech nejmladším . . . nej- 
mladším..." 

Potom se začínal člun potápěti. 

Starý muž s dlouhými, zdálo se, že prozelenávajícími 
vlasy pořád tak držel nebožku Madlušku v obou rukou, jak 
mohl nade hlavou nejvýše, a umlkl. 

Několik lodiček se již chystalo na vody, aby ho za- 
chovali. 

„Neslyšeli jste, že to vodník? — Sami byste utonuli I 
— Neopovažujte sel" 

A lidem opravdu vypadly provazy s vesly z rukou. 
Bylť tento staroch tak všechen podoben příšeře ve vodách, 
jež si leckdy usedne na břehy a na výsluní se sušívá. Na- 
posled ho viděla mlynářská chasa za Soběslavi pode starou, 
polozpráchnivělou vrbou. 

S té strany ku Vdovci byly Rožmberské liráze pro- 
trhány a sesypány naprosto. A ke všemu se rozbouřila 
ještě i tichoučká Lužnice. Ocitla se v nebezpečí i velká 
východní hráz. 

Po Mladoši vodníku na hladině již ani vidu. 

Pan Vilém odjíždí na zámek se svými hostmi mrzut 
a podrážděn. Pana regenta se již nezeptal po ničem. Ani 
ho neoslovil. Jen se od něho prudce obrátil a prohodil 
panu Popelu z Lobkovic cosi o robách, když vyrostou až 
do nebe . . . 

Pan Krčin z Jelčan také za nedlouho vzdal se úřadu 
svéhoi a odebral se do zátiší na svůj statek Sedlčany. Pán- 
bůh ho sice zbavil těžkého a nesnesitelného břemene, staré 
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totiž jeho manželky, paní Dorotky, a po boku jeho choť 
mladistvá, dcera Jindřichohradeckého hejtmana pana Ze- 
lendra z Prošovic; ale nalezl-li klidu a pokoje, přetěžko 
pověděti. Oddal prý se úplně alchymii, aby si připravo- 
váním zlata i zázračného elixiru aspoň poněkud nahradil 
zlato spokojenosti — jediného a pravého štěstí života 
lidského. Občas také přemýšlíval o nápise pro svůj ná- 
hrobek, na němž mimo jiné možno v kostele Obděnickém 
z mramorového kamene u hlavního oltáře toto do dneška 
vyčísti: „Non vexat illum libido, nec avaritia, nec divi- 
tiarum cura, neque paupertatis metus**. Tak se. zdá mimo- 
děk, jakoby tato slova byla vyznání, věštící, pokud se 
mramorový kámen nerozdrobí, jednotlivé rysy v jeho po- 
vaze, z nichž tuto jeden vylíčen ... 




Povídky Karlštejnského havrana. 
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(Psáno: 1882.) 




yšel jsem si do známých, staletých alejí ště- 
pových. 

Od louskla a letoškem nějak valem scházejí. 
Leckdy si tu do nich zajede blesk a někdy 
se opře o ně vší silou i vítr, že nejeden vejpůlky ^^ozlomí ; 
řidnou, — řidnou. 

Dnes se v korunách mišeňáků nehýbala ani větvička. 
— Odpočívaly. Zdálo se, že se chtějí na celou tu: 'dlouhou 
zimu prospati. Člověk prý také tak činívá, svléknou-li ho 
na příklad při odvážné hře až do nahá. Položí sieia spí. — 
Zaspati hněv a odehnati z hlavy pochmurné myšlénky 
dřímotami, sníti o lepším životě, v němž květů na vy- 
branou, jest nejméně tolik, jako si na několik okamžikův 
odlehčiti. 

A tyhle štěpy si také zdřímnuly. Ale pokoje neměly. 
Ve hlavách jejich bylo černo, až příšerně černo. Usedli 
jim do nich tmaví hosté na výletu. 

Slunce hřálo jako za nejpěknějšího červnového dne. 
Peruti černých ptáků přecházely slunečními paprsky až do 
tmavomodrá. A když na jednom štěpu zakvákali, šlo to od 
stromu ke stromu ; potom se najednou mrakem zdvihli, čer- 
nými hlavami zakývali a zaměřili k Tuchoměřicům. — Lidé 
říkají, že prýj k nám voRaáí z Němec zimti, a od vrchů sníh. 

Jen jeden posel té zimy — byl ze všech nejčejo 
nější — se štěpu ani se nehnul. Zůstal na větvici s peru- 
těma polorozep jatýma a zobákem polootevřeným sám asám» 



í 
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A sotva že jsem se ocitl pod stromem, rozlehlo se 
nade mnou pronikavé „kvák, kvák", a vzduchem. zaŠele- 
stily mi jeho peruti nad hlavou pranizounko. 

„Aj, vítám tě, vítám — ty starý, věrný havrane I" 

Pták porozuměl těmto mým slovům okamžitě a pořád 
mi kolem hlavy poletoval, jakoby si mne chtěl prohléd- 
nouti důkladně, zdali jsem to opravdu já a zdali se 
nemýlí. 

Známe S6 spolu od několika let; ale když jsem jej 
uviděl poprvé na bílé věži, kolem níž dVa ořechy, pod 
ořechy do nedávná „čáslavka" a o něco níže za starou 
zdí „markytka**, byl jsem ještě v plné, mladé síle, ani 
netuše, že nehody těžké tak blizounko nad naší střechou. 

Změnil jsem se as velmi od těch dob, co mne viděl 
naposled, že si mne tak se všech stran prohlížel, zdali 
se nemýlí. 

„Hledám tě, brachu, dlouho, hezký čas a přece tě 
zase konečně nalézám. Jednou jsem tě hledal už na hřbi- 
tově s načervenalou zdí, uprostřed něhož kostelík se šinde- 
lovou sti-echou, ve stínech kostelíka hrob s netřeskem 
a „václavkami" a nejzáze starodávná, černá zvonice; po 
druhé na jiném, kde kolem bílá ohrada, uvnitř tmavozelené 
smrčky s cjivojkami,. a nad jehož vchodem zvetšelý nápis : 
,Gesta do ráje*... Jen když tě aspoň takhle nalézám I" 

„A co mi neseš nového?" 

„Což jsem se ti nenapovídal dosti toho starého? — 
Co nového ! — Na Karlštejnském náhradí suší prádlo a my 
všichni dosud trpíme hlad. Musím se vždy se vší svou 
čeledí rozletěti po celých Cechách mezi dobré lidi; jen 
žel, že těch dobrých lidí pořád ubývá. Někdy k nám přijde 
i drzý chlap cizinec; už i dechem, neřku-li pak slovem, 
kazí vzduch v posvátných kopkách hradových. Ale ode 
dneška tímhle starým, staletým zobákem každému oči vy 
klubám!" 
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Cferný pták zakvákal, až mne to zamrazilo, a nepřál 
byeli ani té nejnepřátelštější hlavě, aby si tento havran do 
jejích očí zaměřil. 

„Přicházím tě upomenout na tvůj slib. — Pověděl 
jsem ti toho už dosti. Tolik set let starý chlapík může 
a dovede něco vypravovati o tom, co se někdy v milé naŠí 
zemi přihodilo. — Přislíbirs mi tenkrát, že všecko vypovíš, 
ať k dobru či nedobru. Když hospodář rozsévá, také neví, 
zdali semeno vzejde a vzroste v klas, a vzroste-li, zdali, 
nepřijde krupobití a nezmaří snahu, byť i nejlepší. — 
ByFs věren slibu svému?" 

Černý pták dotknul se lesklýma perutěma mé hlavy, 
plápolavé oči jeho zadívaly se upřeně v zraky mé, a mně 
tak poprvé napadlo, sám Bůh ví, čí že duše v tomhle 
ptáku, v jehož paměti všecko tak živě, tak jasně a věrně, 
jako v žádných, byť i nejpodrobnějších letopisech. 

„ByPs slibu svému věren? — Nebyl-lis, musíš býti I — 
Já si tě darmo nevyhledal." 

Havranovy peruti dosud rozloženy na mých skráních 
a oči jeho leskly se svitem, k němuž věru nevím, co bych 
měl přirovnati. 

„Viin, kde jsi, a přiletím častěji. — Abys mohl však 
psáti českému lidu do hlav, do srdcí a do duší, tu máš 
můj brk — je nejtvrdší. — Poznovu ti připomínám, že 
jsem si tě darmo nevyhledal a ne nadarmo ctí havrana 
po všech krajích, kde slovanské hlaholy. — Slyšel jsi, 
co jsem ti povídal?" 

Nad hlavou ozval se mi znovu pronikavý hlas havraní, 
a když jsem se podíval vzhůru, letěl už černý pták přes 
Levý Hradec k sežloutlým lesům Karlštejnským. Potom 
jsem se sehnul po brku, jenž mi ležel u nohou . . . 
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Od těch dob jsem sice havrana neviděl; ale slib svůj 
tuto plním, aby mne nepřekvapil a neupomenul poznova. 
Dosud cítím na své hlavě rozložené jeho peruti a dosud 
vidím plápolný svit ptačích, nevypsatelných očí. I píšu 
tvrdým, staletým pérem havraním. 
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1. 

Dcera pana pnrkrabiho. 

jarlštejiiské velké hodiny přestaly jíti na dobro. 
Od těch čas, co odtud odvezli korunu a 
vyprázdnili bedny, v nichž na silných pergame- 
nech byla napsána privilegia českého království 
s podpisy i peCetmi tolika panovníkův, začaly špatné bíti. 
Někdy spustily až šestatřicet, některý den se ani neozvaly, 
a když ^potom hlásný hnul kolem a kladivo udeřilo na 
zvon, ustali dole v Budňanech od práce a poslouchali. Ho- 
diny íl-ovna jakoby mluvily, a jakou smutnou, teskuplnou 
řečí ! — „Už po všem — už po všem!" 

' Dne 21. června 1621 se zastavily samy od sebe po- 
nejprv, a když je spustili, od rána do večera bily sedm- 
advacet, ať je řídili, jak chtěli. A teprve druhý den si 
v Budňanech a ve hradě osudnou číslici dovedli vysvětliti. 
Kdo pak by si byl včera pomyslil, že i ty rudolfínské 
hodiny budou sedmadvaceti českým, věrným životům hranu 
vyzváněti od východu slunce až po západ! 

Z počátku si ještě na Karlštejně těchto hodin všímali. 
Když prý se za dřívějších let rozezvučely, každá hodina 
ozývala se ve zdejších lesích a okolními vrchy několikerou 
ozvěnou. Dole v Budňanech, v Krupné, Moříně, Poučníku 
a Srbsku uvykli jim jako zdejšímu čerstvému vzduchu. — 
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A proto, dokud tu byl ještě pan purkrabí ze stavu pan- 
ského, posýlal všude, kde o jakém zručném i dovedném 
liodináři se byl dověděl, aby stroj uvedl v pořádek. Ale 
bylo to jakky s uděláním. Dokud tu hodinář byl, šly správně, 
a sotva že odešel, už zase chodily, jak lidé říkají, cesti- 
čkami. — Kdys prý prohodil někdo z hradní čeledi, ne- 
chtějí-li dělati dobrou službu, nejlépe shoditi je dolů a 
rozdělati koním na podkovy. A druhý den, sotva že se 
ocitl v sedle, vraný kůň se vzepjal, čeledín spadl á obě 
přední kopyta i s podkovami zarazila se mu do obUčeje. 

Od několika téhodnů se však ukazováčky na číselníku 
ani nehnuly. V kolách sice někdy zaskřípalo a zahrkalo, 
ale jen - když projel kolem skučivý vítr. 

K čemu také hodin, když přestali každou nocí vy^ 
volávati : „dále od hradu, dále ..." K čemu hodin, když 
se manové na hlídkách přestali střídati, a když rytířskou 
službu mohl nyní nahraditi ledajakýs poběhlík ! — Druhdy 
jich tu bylo třeba jako mohutných hradeb vrchem se vi- 
noucích, ' protože přísně hleděno, abV rytíři na hlídkách 
neomeškali ani minuty, A nyní se po valech protahoval 
.mušketýr či lancoch dlouhou chvílí zívaje. V^tupky 
v obrovské čtverhranné věži prázdné, prahy k nim už na- 
hni valy, zámky rezavěly a po stěnách pavučin jako dole 
v rybárně rybářských sítí. 

Údolinou k řece ticho, hlucho. 

Kostelík svatého Palmacia zpustlý až běda. Střecha 
do póla děravá, okna protlučena a ve vnitřku černo. 

V Budňanech nejedná chalupa bez živé duše. A kde 
obyvatelé, plíží se jako stínové. Tak se zdálo, že tyhle 
tváře ani veselého výrazu neznají. Někdy se chodec na 
okamžik zastaví, plaše se ohlédne ke hradu a potom ještě 
rychleji mizí ve dvířkách. Všecko jakoby tu znenáhla 
scházelo. Zdi kolem dvorků kus po kuse se rozpadávají, 
latě a trámy ve střechách povolují, okna tu a, tam žale- 
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pěna papíry^ někdo také prkny zatarasena, i stromky v za- 
hrádkách hynou a usychají. Jen trávník bujnější a bujnější ; 
kopřiv, blínu, bodláčí, svlačce, hořkého lupene tu kopec 
na kopci, vše jak prý Páabůh dá! 

Když odváželi před lety fcotunu,. přec se nespustili 
naděje; však ji zas přivezou, pomyslili si. Kde pak by 
také po české zemi bylo příhodnějšího úkrytu pro kťálovské 
poklady a pro památné listiny, než ve zdejší kotlině. Sem 
cizí, nepřátelský voják ani nohou nikdy jistě nepáchl. Všecko 
zlé už před sta lety sv. Ivan odtud zažehnal. A vyprávěli 
jim tatíkové a těm zas jejich otcové, šel-li by kdo na 
Karlštejn :ře zlého úmyslu, kapradí — kde se vezme tu 
se vezme — do obuvi se mu namane, člověk zlý zabloudí 
a cesty pravé nazpátek vícekrát nenalezne. 

Když tu zaslechli, že na mostecké věži staroměstské 
dvanáct hlav sluncem vypálených, deštěm opláchnutých a 
v zimě sněhem naplněných, sepjali sice ruce, zabědovali 
a starý, moudrý soused jeden propověděl: „Málo si po- 
sloužili hlavy na věži vztyčivše; kdo z Cechů věrných 
kdy do Prahy přijde, vždycky si vzpomene, jakým dluhem 
těmto lebkám povinován!" 

Když potom jeden za druhým byli voláni na hrad, 
k jaké religii se kdo přiznává, někteří vyznali a nezapřeli, 
ale musili za těmi, jichž šlo na všech stranách z české 
země do ciziny valem. A ti, co zapřeli, pravdy nevyznavše, 
a vrátili se pod rodné střechy, ještě se nespustili iiaděje, 
že se ve stín Karlštejnský opět vrátí někdejší blahé časy. 

Ale když přestaly jednoho dne bíti i Karlštejnské 
hodiny, a když se neozvaly ani druhý, ani třetí den, svěsili 
hlavy řkouce jeden druhému: „Už na nás jen víko od 
rakve a několik vrstev černé prsti od sv. Palmacia!" 

Hlásný se přec ještě namáhal, zdali se nerozejdou; 
ale kola jako když ve mlýně i hřídele zamrznou. Ani jimi 
pomohl pohnouti; ani nezahrkly. Pro zručného řemeslníka 
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již však neposlali. Dílem by mu neměl kdo zaplatiti a dílem 
prý by práce jeho byla marná. 

Za těch čas „purkraboval" na zdejším hradě pan 
Blasius Sektator. Ačkoliv purkrabský úřad byl dávno zru- 
šen, lid si přec jen neíhohl odvyknouti starému titulu 
purkrabskému, zrovna tak, jakoby Karlštejn chtěl někdo 
jinak překřtíti a jméno staré vykořeniti i z pamětí. K čemu 
také purkrabského úřadu, když tu nikde ani jediné listiny 
a když všecku práci může zastati člověk, jemuž někde ří- 
kají šprávec, jinde regent . . , ; všude podle zvyku a podle 
krajiny. Postačilo, uměl-li trochu psáti a čí^i; i měl-H 
hojnou zásobu potupných jmen a svižnou ruku. Mohl 
ostatně míti i ostruhy a u boku meč. Tenkrát o podobné 
lidi byla nouze nejmenší. 

Snad nebude škoditi, ponecliám-li panu Blasíu Sekta- 
torovi purkrabskou hodnost i já, už také k vůli starému 
zvyku. Vždyf by ani nešlo říkati: Karlštejnský správce 
nebo nějak podobně. 

Pan purkrabí byl věrným tyi)em své doby, jež počí- 
nala v století sedmnáctém desítkou druhou a končila tak 
asi osmou. Nemohlaf věru pra Karlštejn ani postavy 
charakterističtější vybrati. 

Pan Blasius Sektator snažil se po čas svého vladaření 
na zdejším hradě i poslední stopy staré slávy vyhladiti. 
Nebyly mu vhod ani ty pavučiny, jež i v kostelích táhly 
se po stěnách a sv. Mikuláši celičkou berlu obtočily, za- 
čínajíce od mitry. Kdys odpoledne si vyšel ven a taseným 
mečem, jejž neodepjal od boků, leda když šel spát, všecko 
pavouci tkanivo přetrhal, až si ostří otupil, protože leckdy 
zabodl i do kamene. 

Těžko pověděti, jakým byl krajanem. Někteří říkali, 
že Cech, jiní, že prý odněkud z Porýní, a ještě jiní, že 
až ze Skotska. Cím kdo z větší dálky, tím také u lidu 
větší pán, větší pro něho úcta a dokonalejší vážnost. Ne- 
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jeden Cech umi zapříti svůj rod, i otcovské příjmení za- 
hodí, a béda, přišel-li by kdo a řekl-li by: „Už jsme se 
dávno neviděli, od těch- dob, co jsme chodili do Školy a 
husy pásali." Tak bývalo, jest a žel, že i býti nepřestane. 

Pan Blasius Sektator měl dva syny a dceru. 

Synové sloužili v císařském vojště; byli důstojníky, 
jeden u Valdštýnských kyrysníkův a druhý u Pappen- 
heimáků. 

Dcera, Křišťanka, přicházela tak do osmnáctých let; 
ale otci ani vlasem nebyla podobna, ani jediným rysem 
y obličeji, ani nejmenšími pohybem. Matku měla už ve 
hrobě. Když se otec dostal na Karlštejn, byl již vdovec a 
dvouletá Křišťana sirotou. Svého rodiště nikdy neviděla a 
takéi o něm neslyšela. Ale jinou řeči než českou nemluvila. 
Když otevřela však své rtíky a zahovořila, jako když 
zvonky znějí slova se jí ústy proudila. A k tomu ta milá, 
tak z duše přívětivá; tváři Než k čemu vyprávěti, jaké 
měla vlasy, jaké oči, byla-li přihlédla, či kvetla-li růžemi I 
Často za nejsvůdnějším zevnějškem prahluché, pralaciné 
zboží; za odporným však nejinak; a proto k čemu slovy 
plýtvati I 

(starý havran se náhle odmlčel, jakoby se byl za- 
myslil. Hezkou chvilku měl černou hlavu svěšenu, a když 
ji pozdvihl, zdálo se mi, že oči jeho se lesknou vlhkým 
jasem, bezpochyby že touhle vzpomínkou. Vždyť ji znal od 
malička, tolikrát z ručky její drobty zobával a mladým 
zanášel, tolikrát jí svými perutěmi čílko bílé hladíval, toli- 
krát svými péry slzy na tvářích stírával . . . Ale dále se 
o ní ani slůvkem nezmínil. Někdy prý bývá hříchem milou 
památku znesvěcovati zrakoma nejrůznější veřejnosti.) 

Panu purkrabímu přicházely časem pod širák s pelicha- 
jícím pérem prazvláštní nápady a hlavně, když po okolních 
vrších větry skučely. Jednou si také vzpomněl a začal vy- 

V. Beneš-Třebízský. VUl. 5 
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Mn^ti všťíGko ptactvo, jež na Karlštejně hnízdilo. Méli ta 
«inozí svá sídla už od sta let — dědové, pradědové, vnuci, 
pravnuci — a hnízda skorém také tak stará, jen opravo- 
yajiá a. natópóvařiá. Pan purkrabí shazoval i hnízda vla- 
štovčí; ani jiřiček nešetřil. Kam nemohl s tyčí, musili mu 
držeti žebřík. Jediné havrani čeled musil nechati s pokojem. 
Měli svá hnízda .pod nejnedostupnějšími římsami ve stře 
chách. I sejčí rody odtud vypudil, a cO pohubil sov! Strávil 
tou prací celé dva dni, a pokaždé od rána do večera, jedva 
že mu času zbylo k obědu. Ale třetí den ho bolelo všecko, 
jakoby byl v kříži přeražen, a nemohl se ohlédnouti. 

Jindy zase prohlížel ve Křížové kapli všecky skříně, 
každou skulinku prohledal a potom vždy hněvivě víkem 
udeřil, až zapraskaly. A byly přece z nejpevnějšího dřeva 
dubového., A v okně uviděv proražené mříže a kámen, jejž 
vypustili Pražané Korybutovci proti věži, jizlivě se ušklebil 
a prohodil: „MěFs letět dále a prudčeji." 

I kameny drahé, jimiž stěny byly posázeny, zlatou 
maltou obloženy, vyloupal a jako oblázek je rozhazoval. 
Děti, jež si hrávaly dole pode hradem, často je nalezly a 
domů s nimi přiběhly pln radosti. Tatík kámen políbil, 
otevřel starodávnou truhlu,, ve truhle přihrádka, vzal kas 
hedbáví, kámen pečlivě zaobalil a opatrně uschoval na 
památku. Protože kdy prý co měli z Křížové kaple Karl- 
štejnské, byť i jen nejnepatrnější věc částečkami Kristova 
kříže dotýkanou, vždycky jim štěstí přinesla. A ať se dětí 
ptal, jak ptal, pokaždé mu řekly, že kámen ve trávě na- 
lezly • mezi štěrkem pohozený. I vrtalo hlavou sousedu 
mnohému, jak že se tyhle vzácné kameny dolů mezi křemen 
'dostaly. Koho pak by bylo také napadlo, že je vylamuje 
pan purkrabí a okny vyhazuje! 

• A zle měrou největší bývalo, řekl-li mu kdo, že cí- 
sařští prohraji a že švédská vojska severními Cechy jako 
povodeň se rozlévají. 
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„Vojsfcoj, v němž jsou moji synové oficíry, že by mohlo 
prohřátí? Valdštynští kyrysníci? — Dragoni Pappenheim- 
ští? — Tafc jako vy, krtkové, mohl někdy býti přivedea 
k útěku regiment, v. němž sloužíval jsem já!" 

' Potom i Křišfanka trpíva^la a ten den mívala vždycky 
havraní Čeled hlad, protože jim útlá ručka zasypávala vždy 
až samou nocí*. Ale havraní oko najde zrnka či drobečky 
po tmě, kdy není na krok viděti. 

A z řečí pana purkrabího soudívali, že také býval na 
vojně a že prošel celý svět, poněvadž semlel někdy všecky 
jazyky, i prý tatarský. Krok měl ovšem vojenský; alé tak 
si může vykračovati každý poběhlík, má-li jen k tomu 
trochu těla. A mnohdy to dovede lépe než nejslavnější 
generál. Beztoho tenkráte generály ponejvíce v nosítkách 
nosívali. Jef opravdu význačným rázem třicetileté války, 
že nejprvnější vojevůdcové mívali v nohou a v kostech 
ňéshesit^lné pícháíií. Když je svědomí nebodalo, činila 
tak nemoc. Svědomí v jejich hlavách a pod jejich hrudí 
skorém pořád tvrdě spalo. 

Synové už nebyli u otce návštěvou několik let. Starému 
Sektatoru se po nich leckdy i zastesklo, hlavně také proto, 
aby se jimi mohl pochlubiti ; byliť prý zlatem zrovna ob- 
loženi. Kde pak s dcerou tak mohl! Nikam ani nechtěla; 
o skvostný šat nestála a společnosti panské jen jak mohla 
se vyhýbala. Až ji musil často přinutiti. Pod nikou mu 
prý leckdos už o ni řekl za ženu. 

Pan Blasius Sektator přátelil se ponejvíce s cjzáky, 
jichž i ve zdejším vůkolí bylo jako hub po dešti. I inanské 
4vory mě^ii v držení; nájem za učiněnou fatku, Vlence na 
příklad za několik ročních kop. Jména známých jeho 
končila skorém všude na „as" — „o" „er" — ,ji**. ,Už 
podle koncovek samí Vlaši, Němci a Španělé. Bůh sám 
ví, kde s^. s tiimi seznámil. (Havran zase na chvilinku 

6* 
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umlkl a potom prohodil: „Vím dobře kde; ale o lom 
až ke konci.") 

Domácí rodové však, ani nejcísařštéjší ničeho s Karl- 
štejnským purkrabím míti nechtěli, snad také pro ten jeho 
zevnějšek, ačkoliv jim sám nejednou velice zdvořile při- 
. cházel v ú střety. 

(Havran zase propověděl : „Však měli k tomu mnohou 
příčinu! prohledali pod aksamitový kabátec a pod levou 
lopatkou viděli divné znamení.*') 

Karlštejnská čeled byla z většiny také cizácká, se 
všech koutů světa vyhnaná. Najímalt pan purkrabí nej- 
raději takových, jichž nemohli potřebovati u nejpověst- 
nějších regimentů. A také nebylo opravdu za šera ani 
radno vyjíti. 

Děkan tu taktéž nebydlel; tak všecko zde zachátzelo 
a jak kvapem I Dříve ve zdejších kostelích konali boho- 
službu nejnádhernějším a nejokázalejším způsobem. Víře- 
ním kotlů, jekotem trub, pískotem klarinetův a hlaholy 
lesnic se okna jen třásla, u oltáře na děkanu všecko zlatem 
a x)erlami jen hořelo . . . Tahle roucha pocházela ještě 
z Karlových dob a za Rudolfa byla nakoupena nová. A 
byly ve skříních ornáty zvetšelé, a na ornátech zlaté, na 
celé dlaně široké bordury odpárány; i moli se už dávali 
do těch, jež nemohouce jich zpeněžiti zde nechali. 

Pan Blasius Sektator byl sice jinak pobožný, nosilť 
přes kabátec na zlatém řetěze jakýs obrázek. Bylo tenkráte 
zvykem i mezi vojskem bud na holém těle nebo zevnějškem 
nositi ochranné lístky či obrazce patronů proti koulím, 
mečům a partizánám. 

Pan purkrabí nosil tenhle obrázek dobrých dvacet 
let. Pod ním měl ještě všitý pečlivě svinutý papír, za nějž 
byl dal v jakémsi klášteře několik z brusu nových dukátův 
a na němž byla věrně opsána slova, jež prý v ftímě spadla 
se samého nebe. V dotčeném klášteře tvrdili, že prý onen 
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list v Římě pochází od samého archanděla Michala, pa- 
trona i ochránce zvláštního všech, kterýchž povoláním jest 
zacházeti se zhraní. 

Pan purkrabí si obsah zázračného listu vštěpil do 
paměti, že by do nejpevnějšího mramoru nemohla zaříkací 
slova vryta býti trvanlivě ji. Každfý den vstávaje lehaje 
dvakrát je hezky hlasitě odříkal. A tahle pobožnost mu 
postačila úplně. Nechtělť nic jiného, než aby si život 
proti všem úkladům zabezpečil. A pojistil-li? — (Havran 
zatřepetal křídloma a polorozevřeným zobanem prodral ae 
skřek, tak na vlas podobný jizlivému posměšku škodo- 
libého člověka.) 

Císařská armáda byla na útěku. Černý pták se ne- 
mohl nějak rozpomenouti, z kterého bojiště; ostatně na 
tom nezáleží. Ani havraní paměť by nebyla s to, aby si 
všecky šrůtky, bitky i seče vštěpila pod lebku. A potom 
— za dvě stě čtyřicet let bylo válek, v těch válkách 
bitev a v těch bitvách neštěstí více než zdaru. Těžko věru 
na všecko vzpomenouti I 

Oba synové přijeli pana purkrabího navštívit. Kdo ví, 
kdy ho zas uhlídají a kdy se jim podaří, aby utíkali 
kolem Karlštejna. 

Otec jich nemohl ani poznati; aspoň se tak stavěl. 
Když ku první bráně přijížděli, poručil i troubiti, protože 
by to mohl býti někdo ode dvora. Ale roh hlásnému za 
každým třetím výdechem selhával; nemohl čistě proraziti 
přivítání. 

Pan Blasius Sektator vzal i druhý kabát a připjal 
si k boku sváteční kord. Jediné péro jiné ke klobouku 
nemohl nalézti. Byl beztoho vítr a zdvihaly se kotouče 
prachu, že člověk musil ústa i oči zavříti. Ještě by mohl 
oň přijíti, a aby si potom děti dole v Budňanech hrály 
pérem pana purkrabího! 
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' „Buďte vítáni srdečně, drazí pánové!*' 
' Pan Sěktator se příchozím dvorně ukláněl. 

„Což nás, otče, nepoznáváš? — My tvoji synové 1^* 

,VJak bych také mohl I — Vždyť hlásný oznamoval 
panstvo ode dvora !*' 

Hlásný Bohuslav se podíval na pana purkrabího 
úkosem; těmhle by byl opravdu nezatroubil, nebýti roz- 
kazu pánova. Dříve jen nejpřednějším zemským úředníkům 
se troubívalo a ještě jen jedenkrát; třikrát zahlaholily 
vstříc rohy pouze samému králi. 

„Budte mi na stokrát vítáni I — Jsem na vás pyšným, 
moji milí synové!" 

Pan purkrabí se hrdě rozhlédl po čeledi, jež se 
k první bráně seběhla z celého bradu. Už tomu dobrý 
rok, co na Karlštejně žádného hosta vzácnějšího nepřivítali. 
Aspoň se jim po nějakém tom groši dostane. Beztoho 
spíš slepice k zrnu přijde, než zdejší čeledín k penízi. — 
I tohoto zjevu tu nebývalo. Dřívější čeled Karlštejnská 
by od nikoho nebyla vzala ničeho, byť každému rozdával 
po dukátu. Nepotřebovali toho také. Karlštejnský zbrojnoš 
zemanovi se dobrým bydlem vyrovnal. Dnes se tu arciť 
jen povalovali, ale majíce prázdné kapsy a prázdné ža- 
ludky. A nejhůř' už bylo hrdlům jejich ; měliť je vyschlá 
jako žlábek, kterým před měsícem přestala voda téci a 
do něhož den co den praží červencové slunce. 

„Na těchto si toho popadneme! — Jsou to prý jeho 
synové!*' podotkl jeden druhému; ale proto přece si oba 
císařské důstojníky od hlavy do paty prohlíželi. Chtěj ne- 
chtěj musili však přiznati, že na obou všecko jen hraje, 
jakoby byli z rodu panského. Jak na koních jen seděli, 
jako svíčky; a jak otěže v rukou drželi! Toho člověk 
obyčejný nedovede, byť se tomu učil nevím jak dlouho. 
Takovéto pohyby musejí býti už v krvi. 
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Potom pan purkrabí jednoho po druhém políbil á 

přivinul na prsa. 

„A kde sestra?" zeptal se starší, ohlížeje se kolem. 

„Rady si s ní nevím!" 

Pan Sektator tato slova prořekl po němečku, aby 

jim čeleď nerozuměla. 

„Tak sem skoro jedeme k vůli ní I" 
„K vůli ní? — A k vůli mně nikoliv?" 
„Víme-li, otče, že jsi zdráv a živ, postačí!" 
Celém pana purkrabího přeletěl mráček. 
„Odkud táhnete a kam máte zaměřeno?" 

„Utíkáme, otče, a zaměřeno máme na dva či tři dni 
sem !" 

„Vy utíkáte a nevíte kam?" 

„Ty se, otče, divíš? — My už tomu zvykli! — Já 
se svým regimentem utíkal čtyřikrát a tuhle bratr se ani 
nepamatuje, kolikrát měli Švédové naměřeno do jeho zad I" 

„Divné žerty, milý synu!" 

„Ale pravdivé, otče!" 

„A co pan generál?" 

„Pro dnešek o něm nevíme! — Co nám také do 
něho. — Na útěku se každý o svou kůži stará!" 

Zatím dovedl pan Blasius Sektator oba syny do své 
světnice, kde druhdy bydlívali purkrabí stavu panského* 
Také tu bylo ještě zcela určitě a jasně znáti veliký Mar- 
tinický erb. 

Čeledi nechtěla řeč obou purkrabských synů nějak 
ani na rozum. Chytila tak z dvou tří vět po jednom slově. 
Synovtél s otcem mluvili německy. Toť zajisté opět císařští 
vyhráli, že jsou tihle páni tak veselí a tak zcela bez 
starosti. A nejednomu se touhle chvílí zastesklo po staré 
vojančině, když jim páni oficíři řekli: „Berte, hoši, kde 
se co dá, a nešetřte nikoho! — Ať přítel či nepřítel, 
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drancujte bez rozdílu'/* — Jediné že tu na Karlštejně 
už až příliš zlenošili. 

„Víme Křišfance o ženichu I** 

Čelo pana purkrabího se ku podivu rozjasnilo. Však 
už sám nejednou myslil s dcerou na oddavky a chlubíval 
se, že mu již leckdo prý řekl o její ruku. 

„A kde že přece vězí? — Tolik let jsme "ji neviděli! 
— Snad se bude moci vdávati?" 

„V nevěstu dospěla již před rokem. — Ale divný tvor, 
moji synové I Jakoby z rodu našeho nebyla. Tak zcela 
po matce. — Celé dni v lesích zdejších se protoulá.** 

„Bezpochyby že po lovu?*' 

Starší bratr se významně ušklebil. 

„My ji ani nepoznáme!" podotkl mladší. 

„A jakého že jste jí vyhlédli ženicha, sobě švakra 
a mně zetě?** 

„Takového, otče, kterýž může od rána do večera tolary 
rozhazovati oběma rukama. A přec mu neubude; spíše 
pořád přibývá.*' 

„A jeho jméno? — Jsem věru dychtiví** 

„Hrabě z Clenomore a Clonebuchl** 

„Butler?** 

„Starého Richarda syni** 

„Na Karlštejně proležel jeho tatík celých šest mě- 
sícův !** 

„A s ním jste se seznámili?** 

„Náš věrný příteli — My v jednom regimente ode 
dvou let; já u první, on u druhé kornety!** 

„A jak že si vzpomněl až na dceru mou?** 

„A'šak mu o ní vyprávím, i když z bitvy utíkáme!" 

Pan purkrabí vstal a učinil jizbicí několik kroků. Celo 
se mu sice nějak zakabonilo, i popelavé obočí srostlé 
s obou stran se rozšířilo. Za takových chvil býval výraz 
obličeje páně Sektatorova hrozný k nevypovědění. 
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„Nevím; věru nevím! — Butlerův syn." 

„Ano; hraběte z Clenomore a Clonebuch." 

„Na JButlerovském rodě krev I*' 

„Na kterém pak rodě by dnes, pane otče, nelpěla 
krev?" 

Starší syn pronesl tuto otázku jpodivným zvukem; 
ale pan purkrabí jakoby neslyšel. 

„Butlerovský rod do dvou pokolení nepřečká!" 

„Ale jednoho dožije se přec." 

Mladší syn se lehounce pousmál. 

„Butlerňm se počestný člověk vyhýbá.*' 

„Oho, otče I — Rozmysli si, cos pravil, a po druhé 
aC řeči takové tvými rty nepřecházejí! — Ci jsou synové 
tvoji nepočestni?" 

Staršímu zachřestil u boku dlouhý jezdecký kord.*' 

„Ostatně nechceš snad býti, pane otče, právě dnes 
tak úzkoprsým a svědomitým? — Leč míval-lis tu či 
dosud míváš společnost ctiliodných otců z pražské koleje! 
— Nejednou jsem- o nich slyšel, že z čerta živoucího do- 
vedou v kratinkém čase učiniti anděla i beránka, kterýž 
neumí, i kdyby chtěl, ani otevříti úst svých, ať ho stříhají, 
jak chtějí!" 

Pan purkrabí přešel zase několikráte jizbicí mlčky. 

„Co nám do toho, že na jejich erbu Valdštýnská 
krev! — Co komu do toho, že na příklad na svědomí 
druhého zas jiná krev!" 

„Ať přijede!" zahučel pan purkrabí. 

„Je trochu pověrečný; ale zde, tuším, nalezne dost 
předmětů, kteréž duši jeho upokojí až do nejtajnějších 
záhybů. — Nemáte-liž tu ostatek sv. kříže ? — Nemáte-liž 
tu relikvie svatých, na něž si jen vzpomenete?" 

Pan Blasius Sektator se zastavil a už se mu rty 
otvíraly, jakoby chtěl syna z této řeči pokárati; ale za- 
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mlkl se. Byl-li by tak někdo ^ tyto tři obličeje zkoumal 
bedlivě, byl by se zdivil, jak si byly do jediného tahu 
podobny; jediné že léta činila mezi nimi rozdíly. 



„A tolik že's ty, starý, dobrý muži vytrpěl?" 

„Tolik, duše milá!" 

„A že's tu přece tak mohl býti živ?" 

„V cizím vzduchu bych snad jediného téhodne byl 
nepřežil I" 

Vysoký muž s hlavou stříbrovlasou se nachýlil poněkud 
v před, snad aby se mu tak oči nekalily. Do dneška, 
praží-li prudce slunce do Karlštejnské věže, skorém ne- 
možno ke hradu se podívati. Oči slzí bezděky okamžitě. 

Mladinká dívka spočinula zrakem svým na starcově 
postavě' s tak nevýslovně soustrastným pohledem, že rodná 
dcera nemůže se přítulněji utvářiti, když jí otec či matka 
vypravují, co všecko za dnů minulých, z nichž ona ani 
chvíle jediné nepamatuje, musili zakoušeti. 

Stařec byl Budňanský koštišťář Žulovec, a děvuška 
— Křišfanka, dcera páně purkrabova. 

Starý muž nařezav proutí po Berounčině břehu tak 
asi na trakař, usedl na kořeny strouchnivělé vrby a od- 
počíval. I taková práce sedmdesátiletá bedra unaví. — 
Žulovec se pomalu zásoboval na zimu. V tenhle čas bylo 
proutí nejohebnější a nejlepší; zadarmo však ho neměl. 
Musil do zámecké kanceláře pravidelně odváděti určitý 
pUt. A za výdělek že sotva tak byl nuzně živ. Mnohdy 
projel pět šest vesnic a neprodal ničeho, 

S Khšfankou znali se už mnpho let; skorém ani 
nevěděl, jak se k němu to panské dítě přilepilo. A dnes 
už by hnedle bez ní ani býti nemohl. Nešla-li, pořád se 
díval, nevychází-li již pod Plešivcem. A nemohla-li někdy, 
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tak jakoby mu něco scházelo. Ani pletení mu nešlo; 
proutí mu každým okamžikem pod rukou uklouzlo. I uzlíky 
tak pevné nebývaly, a přijel-li kam po druhé, všude mu 
to vyčítali. 

Křišťanka mu leckdys i pomáhala, a v rukou jí všecko 
jen hrálo. Uměla ty pruty klásti jeden vedle druhého, 
jakoby si to bylá dříve vyměřila. 

A koštišřář Žulovec vypravovával pohádky: ale bylo 
v nich pravdy za každým třetím slovem. Křišťance se 
z jeho chaty ani nechtívalo. A což teprv, když jednou už 
samý večer otevřely se dvéře, na prahu objevil se také 
tak vysoký muž, jako tento kmet, jenže skorém o pade- 
sátku mladší, se širákem vtisknutým nízko na čelo a úplně 
zahalený v plášť, bleskem ocitl se u Žulovce, starou kost- 
natou ruku jeho přitiskl ke svým rtům a potom se na dceru 
pana purkrabího podíval zkoumavým pohledem, že se za- 
pálila, jako když v prvních podzimových dnech začínají se 
rdíti panenská jablíčka. 

„Kde jsi se tu vzal, synáčku můj?** zavolal stařec 
vstříc svému synovi v očích se slzami a tiskl jej pevně 
na věrnou oteckou hrud. Bylo to jiné přivítání a shledání 
•se otce se synem, než jakému jsme byli přítomni před 
nějakou chvilenkou v j^zbici na Karlštejně. 

Křišťanka se potom zdvihla, dala s Pánembohem a 
od té chvíle tu pod tou doškovou střechou, v té chudičké 
chýži za hliněným prahem všecko — všecinko nechala, 
i duši svou. 

(Černý pták zase na okamžik utichl a lesknavou hlavu 
svěsil skorém až k mému čelu. Při posledních větách mu 
patrně hlas nějak seslábl.) 

Křišťanka viděla Žulovcova syna od těch dob několi- 
krát: jednou se i po svých bratřích zeptala, že prý slouží 
v císařském vojště a že jsou oba rytmistři. 



^ 
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Mladý vojín podíval se na otce a nevěděl, co oď- 
pověděti. 

„Kde pak by tvé pány bratry mohl znáti můj syni 
— Země, nad kterými císař vládne, jsou rozsáhlé, v těch 
zemích všude plno vojska a často se rodní bratři nikdy 
ani neuvidí!" 

Syn, zdálo se, že otce dosud nepochopuje; ale ani 
slova neřekl. 

„A potom, jak by se mohl hlásiti k nim můj syn! — 
Dítě chudého koštišťářel" 

Nyní však už Křišfanka neodcházela; ale také se 
neosmělila tohoto muže mladého po něčem se zeptati, ač 
jí nejednou tak přepodivná otázka, Bůh ví sám, odkud, na 
jazyk přiletěla a úsilím chtěla svěžími rtíky ven . . . Zvláště 
když se na ni Žulovcův syn upřeně podíval, jakoby se 
chtěl přesvědčiti, zdali i ta duše Křišťančina tak přítulná 
jako její tvář. . " 

„Ani slova, chlapče, neví o našem rodě!** pravil ten 

večer Žulovec fc mladému vojínu, jda ho vyprovodit. 
„Nikdo tu nemá o Liteňském manu ani tušení I" 
„A že zrovna jeho dcera k tobě tak přítulná?** 
Mladému vojínu při téhle otázce také hlas nějak vázl. 

Mohlf ji i sobě učiniti a přidati ještě: „A jak' že k jeho 

dceři i tys tak přívětiv?** 

„Je to z duše dobré dítě ... K tvé otázce neznám 

věru odpovědi. — Než nechme toho, chlapče! — Kdy 

se zas uvidíme?** 

„Bůh, milý tatíčku, ví, kdy!** 

Pak se otec se synem rozloučili. Bylo to ten den, 
když Panýr obléhal Prahu poprvé. 

Na Berounčině břehu vrboví tak milounce šumělo a 
v blizounkých dubinách slavík za slavíkem začínal. Byli 
to potomci těch, jež dal Karel někdy schytati a do zdejších 
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lesin pustiti, aby nově zrozenému králeviči zpívali k jitru 
šťastné probuzeni a večerem sladkou ukolébavku. 

„Ty tu ještě, Křišťanko?** otázal se Žulovec udiven, 
když se byl vrátil pod střechu. 

„Ani se mi dnes odtud nechce I" 

„Co tomu řekne pan otec?" 

„Tak jako bych, milý, dobrý muži, neměla žádného 
otce." 

Křišfanka si tak z hluboká oddechla. 

Stařec se také nějak zamyslil. 

„Měl tu koníka někde v houští uvázaného; slyšela 
jsem, jak zařehotai tak radostně . . . Kde už asi je ?" 

Křištanka hovořila tato slova polohlasitě, ale každé 
po přestávkách a hlasem, jakoby jí k němu nedostačoval 
dech. Tak děvuška hovořívá, když s květinky uprostřed 
lučin list zá lístkem utrhuje na rtech s otázkoli starodávnou, 
tušíc přečasto zápornou odpověď . . • Jindy, však už víš, 
že jakoby zvonky nejčistšího kovu zahlahohly, když pro- 
mluvila. Nebývají-liž však časy, kdy i kov měnívá svůj 
zvuk? Lidé říkají, poslouchají-li, jak zvony zvoní: bude 
svatba či půjdeme na pohřeb; a co všecko z toho, jak 
zvony zvoní, věštívajíl — 

Potom nevynechala ani jediného dne, kde by si ne 
byla zašla do chaty na břehu, ať bylo jat bylo. Byla-li 
by dříve vydržela seděti pod touhle střechou do soumraku, 
nyní by tu nejraději byla zůstávala. Co věděl Žulovec 
o Karlštejně;, o české zemi, o lidu v zemi té, že prý tak 
ani s Kristem Pánem nezacházeli ulicemi Jerusalemskými, 
jako s jeho sourodáky, vypověděl jí všecko do podrobná; 
nejhlouběji dotklo se jí, když přišel proudem řeči své na 
nedalekou Liteň, na tamějšího rytíře, jehož předkové prý 
od Karlových dob bývali many Karlštejnskými. Křištanka 
byla po matce z české krve; z otcovy neměla snad jediné 
krůpěje. Říkalif o něm arciť, že někdy dobře česky umíval ; 
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ale. slýchali ho paateřštinou hovořiti málokdy. A kdo pak, 
v němž jěn několik krůpějí naší krve, mohl by jako kámen 
zůstati bez citu, když vezme do rukou letopisy, sahající 
přes polovičku století sedmnáctého ... 

(Však jsem tě viděl kdys, jak jsi seděl nad knihou 
rozevřenou, nad několika stránkami tak mnohou hodinu . . . 
Větve padesátiletého ořechu sahají zrovna do okna ve tvé 
jizbičce. Což jsi*s nevšiml toho ptáka černého, jak s jedné 
té větvice sledoval každé hnutí tvé? -^ Ale nechtěl jsem 
tě tenkráte rušiti, protože jsem viděl na stolku bílý papír 
nepopsaný.) 

Když přišla k Žulovci Křišťanka dnes, prvním pohledem 
se ho skorém ulekla. Tváře měl nějak příliš prodlouženy, 
rty jakoby mu promodrávaly a oči jeho jindy tak jasné 
jako Berounčina voda, když je nejtišší, zatáhly se mlhami. 

Dcera pana purkrabího prvním spatřením starého 
koštiěfáře nemohla ani hnedle poznati. 

„Staroušku, ty jsi churav?'* otázala se za chvilku 
pozdravivši jej, a usedla si těsně vsedle něho do hebounké 
trávy. 

„Jaký. by to byl také div, kdybych ochuravěll — 
Už jsou tu, milé dítě, hezká létal" 

Žulovec se zamyslil; vzpomněl si na syna a při tom 
se zmlhovatělýma očima podíval na Křišťankn. 

„Už si musíš odpočinouti. Touhle prací se tak utýrášl 
— Celým tělem se chvěješ!" 

„Musím, jaká pomoc, Křišfankol" 

Opravdu byl dnes nějak tuze utýrán a nařezal, proutí 
přece sotva tak na trakař.. Jindy celé odpoledne řezával; 
celé odpoledne svážíval a večerem byl svěží jako z rána, 
když se probudil. 

,3íěla jsem dnes, stařečku, divný sen. Že tím Liteň- 
ským manem jsi ty -:- nikdo jiný než tyl — r Však jsem 
to už dávno tušila! A jak jsi všecko přede mnou ukrýval, 
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jako bych snad mohla tě prozraditi — já, tvá Křišfanka, 
kterouž jsi touhle starou rukou už jako dítě hladí val . . . 
Vid, že jsi Liteňský man ty sám?" 

Křištanka vzala 'starcovu hlavu do svých rukou, tílé 
vlasy mu s čela odhtnuJa a tak z blizounka zahleděla se 
mu v oči, jež jakoby se každou chvilkou kalily temněji 
a temněji ... 

„Jsem, milé dítě, jsem I — K čemu bych toho i dnes 
před tebou zapíral! — Chtěl jsem se všemi druhými do 
iciziny... Ale od toho hradu zdejšího jsem se odloučiti 
nemohl; vždyť jsem v jeho prostorách prožil tak' milé, 
blahé chvíle ... A abych se tu mohl Uživiti, chopil jsem 
se této práce. A spíš celý den bych mohl býti bez jediného 
sousta, než neviděti velikou čtverhrannou Karlštejnskou 
věž, ve věži okna z křížové kaple a nejvýše kolem věže 
poletovati staré, staileté havrany . . ." 

(Černý pták umlkl a za chvilku prohodil: Tenkrát 
nás -ctívali, tenkrát nás ke svým obydlím volali; a dnes 
nás i od stodol odhánějí, aby jediného zrnka neubylo. 
Tak se všecko mění; jen tahle má péra pořád tak černá, 
lesknoucí se do modra.) 

„V chudičkém koštišfáři kdo pak by hledal kdyLiteň- 
ského Jeronýma 1 Lidé tu ztratili paměť toho, co bylo včera, 
natof pák co a jak bylo před dvaceti či patnácti lety. — 
Byla's někdy, Křišíanko, naLiteňském hřbitově? — Vpravo 
od zvonice pod spreráženým kamenem má dobrá choť! 
I ten kámen jim překážel ; nemohli ho nechati s pokojem.** 

Starému muži se i hlas dnes měnil; nedobré znamení. 

Křišfanka ještě tak bílou jeho hlavu ve svých rukou 
držela; a slyšel jsi, která slova jí přešla rty, když jsem ti 
ji před chvilinkou na Berounčině břehu po boku jeho ukázal. 

„Ba věru, ani téhodne jediného bych byl v cizím 
Vzduchu nepřežil!** 
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Žulovci vyvstával na syráskovatělém čele studený pot. 
Křišťanka mu ho ručkou stírala. Nenadala se, čeho věštky- 
němi tyhle krůpěje, jež sotva že jednu setřela, už jiné a 
jiné vyrážely, jakoby po nevím jak těžké práci. 

„Zena mi umřela hned druhý den, když v našem domě 
vypovídací dekret přečetli . . . Což ani dcery nemám ? — 
Nemáš, starce ? Leč, chudinky pochovány jedna u Slaného, 
druhá u Loun a třetí na samých hranicích." 

„Já, staroušku, dcerou tvou!" 

„Ty? — Jsi hodná, tuze hodná: ale dcerou Liteňského 
mana, dcerou koštišfáře Žulovce? — Nevím, dítě, nevím 1 
— Mám arcif syna — " 

Starý muž se musil opříti o vrbu; a tak náhle ho 
všecka síla opouštěla. 

„Kdybys z jiné krve byla... Ale takhle přetěžko T* 

„Což opravdu, stařečku, tak zlý otec můj?" 

„Nechtěj, dušičko inilá, věděti." 

Zulovec začal dýchati zdlouhavěji a zdlojihavěji. 

„Syn můj už na cestě . . . Jde mne zase navštívit. — 
Ach, Bože ! — Už mne neuvidí ; už mne na živu nezastihne í 
Vyřiď mu ode mne poslední pozdravení; pověz mu mé 
požehnání ..." 

„Což chceš od nás odejíti?" 

„Už odcházím. — Jak těžko, těžko I — Nevidíš-li 
ho ..." 

Ůdolinou rozlehly se divné hlaholy. Starý muž po- 
zdvihl hlavu a oči se mu rázem rozjasnily. 

„Zvoní mi hodinku I— Slyšíš ? — Karlštejnské hodiny I** 

Opravdu bily na Karlštejně po několika letech zase 
hodiny a když dotloukly poslední, zahrklo v nich, že to 
slyšeli po celých Budňanech. 

Lidé si dole v městečku divné věci vyprávěli; ale 
kdo pak by si byl byť i jen pomyslil, že zde nedaleko 
v chatě na břehu umírá poslední man, kterýž ještě tu 
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hlídal českou korunu, ve skříních vzácné pergameny a sám 
vyvolával za hlásnicí věžníkovou: „dále od hradu, 
dále..." 

Křišfanka se od Žulovce ani nehnula a zdálo se, že 
stará vrba nad ním své haluze níž a níže skláněla, jakoby 
zármutkem. Už ji tu nikdo nebude klestiti, uschlé větvice 
odřezávati a znenáhla jí dojde, jako koštišťáři. 



„Věru, divnou máme sestřičku I — A ty ještě divnější 
dcerušku. — Už jsme tu přec hodnou chvíli, a o Kristině 
ani pohádky 1 — Hezky na své bratry vzpomíná!" 

„Však se neztratí! — Kopřivu nikdy slunce neopálíl** 

„Tvá dcera a naše sestra že kopřivou? — Jáť panu 
hraběti říkal, že růží Jerišskou, že cedrem na Libanonu, 
že na hoře Siónu cypřišem . . . Hled, že jsem i po- 
božný." 

„Pobožnost vždycky dobrou vlastností!" 

„Však vím; proto jsme si ji s bratrem osvojili nej- 
větší měrou." 

Mladší bratr pohrával si dukátkem pod bandalírem 
přišitým; byla na něm vyražena slova: Jesus, Isyon, Sa- 
baoth; a zdálo se, jakoby byl poněkud prohnut. 

„Nebýti, otče, tohohle, byla by mi švédská šavle pro- 
jela zrovna do srdce!" 

Mladší bratr ukázal dukátek, a otec si jej důkladně 
prohlédl. Byl v takovýchto věcech znatel znamenitý. Umělf 
rozeznati pravý od nepravého jako den od noci. 

„Cos zaň dal?" 

„Monstrancí. — Dostal jsem ji za fatku." 

„Dobře, synové, činíte! — Býti bezbožcem, jaktěživ 
bych se nebyl stal purkrabím Karlštejnským." 

v. BeneS-Třebizský. VlU. 6 
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„I my už tak ledakohos do svých sítí dostali," pro- 
hodil posměšně starší bratr. „Naposled se nám to nezda- 
řilo; ale co nešlo ponejprv, poštěstí se jindy. Hnedle 
by si byl dnes bratr přivezl nevěstu. A víš-li, odkud? — 
Bladenskou !" 

„Ze Ždáru?" 

„Arcif že. — Jen že ještě trochu neobratný 1" 
„Pak bychom byli spřízněni s jednou z nejbohatších 
českých rodin !** 

„Bohatství Ždárských hrabat prý bezedné. — Však 
jsem ti říkal, jen obezřetně ! — Místo nešpor pustil se 
do kostek, a paní mateři to kdos donesl." 

„A což ty na ženitbu nepomýšlíš?** 

„Mně takhle, otče, stokrát volněji! — Mám jich na 
vybranou . . . Ale buď, bratře, veselé a nadějné mysli ! 
Co nešlo jednou, půjde po druhé! Však ti to nalíčím!** 

„Tof však nepochopitelné, kde se jen potuluje?'* Už 
i mladšího bratra trpělivost přecházela. 

Panu Blasiu Sektatorovi se řečí obou synův až hlava 
točila. Jeden ženicha hraběte dohazuje, a druhý by si byl 
přivezl nevěstu hraběnku. A to všecko jen pro jejich mrav, 
pobožnou mysl a příkladné od malička vychování. Už se 
cele vžil v pokrytecké myšlénky své; už věřil si skorém 
i sám, že nemůže býti vzornějšího syna svaté církve nad 
něho. A kdyby na Karlštejně byli na všecko zapomněli a 
opomenuli všech dřívějších zvykův a příkazů, ráno, v po- 
lednic a u večer na klekání zvoniti musili. Celed hlavy mu- 
sila obnažiti, křížem čela znamenati, ruce sepjati, a pan 
Blasius Sektator mnohdy i sám předříkával. A jinak? — 
Za šera vklouzly přečasto do hradu ženštiny, jež opouští- 
valy Karlštejn nejednou až za týden, ale opět za šera. 
Potom býval však pan purkrabí na čeled vždy horší, a 
musili se o čtvero suchých dnech vespolek modlívati. 
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„A nebude as míti sestra ani kusá mravu!!* 

„Nemá; věru nemá. Až se za to styděti musím. Ne- 
jsem s to, abych do ní jen něčeho vpravil. Spíš voda, 
když teče se skal, tu a tam se zachytí a zasákneT* 

„Vezmeme ji s sebou 1" 

„Ale až po zasnoubení." 

„Nebude-liž to, otče, pro tebe ctí, míti snachou hra- 
běnku ze Ždáru, a míti zetěm hraběte Butlera z Clenomore 
a Clonebuch?" 

„A proto si pamatujte, synové moji, na všechen svůj 
život: nejjistěji a nejlépe stoupá člověk cestou do výše, 
když jest dlážděna kameny, jichž jména: poctivost, spra- 
vedlnost, přímost, pracovitost a vytrvalost/* 

(Starému havranu se vydral polorozevřeným zobanem 
poznovu skřek, že jsem se až zatřásl a tužka, kterouž 
jsem si tu a tam učinil poznámku, mi z ruky vypadla. — 
A ty zas toto si pamatuj: nejhůř bývá, bylo, jest a bude, 
když otec klame děti a děti podvádějí otce — všichni 
vědomky. Vím to ze staleté, trpké zkušenosti; i kdyby 
tak byl slepý mládenec neprorokoval.) 

„Slyšeli jste cos?" pravil náhle mladší bratr otce 
napomínajícího přerušiv. 

„Klekání !" pronesl vážně pan Blasius Sektator, udělal 
na čele kříž, sepjal ruce a začal po latinsku : Angelus 
Domini . . . Oba synové následovali příkladu otcova. Byla to 
až příšerná skupina, tyhle tři postavy. Tak se asi tvářil 
posel pekelských říší, když vzav na se nejpokornější tvář, 
představil se převoru v kterémsi klášteře a prosil o při- 
jetí za nejmenšího služebníka. A když si byl získal přízeň 
i důvěru, najal jednou za noci povoz, sebral, kde byl jaký 
breviář, všecky naložil a potom s kořistí vzácnou ujížděl 
tryskem do svého království. 

Už se tihle tři i „requiescať' pomodlili; ale zvon 
duněl temněji bí temněji. 

6* 
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„To!, otče, hodiny? — Ale jdou tu nějak bídně!'* 

„Hodiny? — Nehlesly už od několika letí" 

„Ba právěf že hodiny! — Jen poslechni! — Kladivc 
na zvon bije!" 

„Pak se cosi přihodilo. — Musíme se p<)dívati na- 
horu." 

Už. se setmělo; sám by byl pan purkrabí tímto časem 
nesel nahoru do hradu, byť mu okamžitě nebe slibovali. 
Ale se syny se vydal na schody přec. Jsou u císařského 
rejtharstva důstojníky, umějí výborně šermovati, meče mají 
jako břitvy a paže plné svěžesti; čeho se tedy báti? 

Hodiny bily zvolna jednu za druhou. 

Pana purkrabího obešla hrůza. 

„Tenhle havran klove do péra! — VŠak ti, otrapo, 
dám na pamětnou!** 

(A starší bratr se po mně rozehnal taseným kordem; 
ale má Icřídla jsou rychlejší. Meč místo mého krku za- 
sekj v kole do zubův a ve dvé se rozlomil. Pan purkrabí 
přísahal na prahu ve dveřích k hodinám, že havraní čeled 
vyhladí na Karlštejně do jednoho.) 

Potom hodiny přestaly. 

Za nějakou chvíli vyjížděli z Karlštejna tři jezdci as 
s deseti čeledíny, aby hledali Křišťankú. Nevrátila! se do 
těch čas. Takto hrubě o sestru a dceru všichni tři nestáli; 
však víš, že měla býti lákadlem pro hraběte z Clenomora 
a Clonebuch. Oba bratři potřebovali den co den peněz jako 
ryba vody či plíce vzduchu, a mladý Butler jich měl . . . 
Však jsi také slyšel, že kdyby nic jiného nedělal, než 
rozhazoval od rána do večera tolary, dost by mu to 
práce dalo. Několik pochodní jim svítilo na cestu. 
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Křišfanka dosud u nebožtíka Žulovce seděla. Bílá 
hlava starcova spočívala na jejím klíně. 

Už i slunce zapadlo za Kněží horu, a dcera pana 
purkrabího, zdájo se, že na návrat k domovu ani nemyslí. 
TaJtí jí z hlavy nijakž nechtělo, že s tímhle starým mužem, 
s tímhle někdejším manem Liteňským všecka radost pro ni 
umřela. Kdyby nad rakví otcovou tyla stála, nebylo by jí, 
jako v těchto chvílích. Až ho k sv. Palmaciu odnesou, 
kam bude chodívat? 

Mimoděk u&věly zraky její na hřbitově, jenž se táhne 
za kostelíčkem do stráně a kde všecko chudičké, i ty 
kříže jedva že tak napolo otesané. — Nemohla si ani ty 
příští dny představiti. Budou dlouhé jako věčnost a budou 
hořké jako žluč. 

„Všecko ti, stařečku dobrý, obstarám; půjdu sama 
k hrobníku. Jen kdo syna od tebe pozdraví. — Křišfanka 
se sotva kdy s ním uvidí!" 

Náhle za strání koník zařehotal a na břehu objevil se 
mladý muž s širákem těsně na čele vtlačeným, ale bez 
pláště. Posledním červánkem zlaté bordury na jasně mo- 
drém kabátci až oči oslňovaly. A než se Křišfanka nadálá, 
už byl pod vrbou, a než dobře prohlédla, už líbal stu- 
denou stařečkovou tvář. Pochopil všecko okamžitě; ale 
nebyl s tu, ab^y se s jediným slovem této panny o otci 
něčeho pozeptal. 

„Vzkazuje ti, pane, poslední pozdravení! — Vzkazuje 
ti, pane, po mně poslední požehnání I" 

Křišfance se při tomto vyřizování až hrdélko svíralo. 

„Ty že jsi byla při jeho smrti?" 

„Při posledním výdechu!" 

Mladý vojín si teprve nyní všiml dobře dcery pana 
purkrabího. Viděl ji sic pod střechou svého otce několikrát ; 
ale oko jeho jen tak letmo vždycky zavadilo o její tvář. 
V mladé hlavě měl jiné záměry a pode hrudí mu věrné 
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srdce bušilo jinou láskou, kteráž věčně věků svěží, kteráž 
kvete květem nejplnějším, když na 6ele vrásky, v obličeji 
jýhy a na skráních vlasy bílé jako sníh . . . Měl jiné po- 
vinnosti, před kterýmiž radosti a štěstí života vždy ustu- 
pují v pozadí. Slíbilť před lety tomuhle otci svému, že 
nikdy nezapomene, jak matka umírala a proč sestřička za 
sestřičkou skonávala. Proto si také blíže dcery Karlštejn- 
ského purkrabího, nikdy nevšímal, ačkoliv mu často a 
často přišla na mysl, i když byl odtud za lesy, za horami 
a za řekami. 

„Jak se ti za to odsloužím?" 

Mladému muži zalily se oči slzami. 

Otcova hlava ležela ještě na Křišťančině klíně. 

„Co ode mne za to chceš ? — Všeckp, co mohu . . .*' 

Žulovcovu synu další slova jakoby se byla v slzách, 
jež se mu osmahlými lícemi řinuly potokem, utopila. 

„Co bych od tebe mohla chtíti?" 

„Jsem arciť chudý — vyhnanec — " 
„Ty vyhnanec?" 

„Což neznáš, komu patří tento můj šat?" 
„Což to vyhnanství .přechází i na dítky?" 

„Od otců na vnuky nejpozdnější." 

„Jako dědičný hřích?" 

,,j.aK. 

„Od otců na vnuky nejpozdnější 1" — Křišfanka svě- 
sila hlavu níže ku stařečkovu obličeji. 

„Do posledního kolena!" táhlým hlasem ještě jednou 
potvrdil svou výpověd mladý Žulovec. 

Stráň nad břehem jakol)y byla náhle zahořela; oka- 
mžitě několik chrtů zaštěkalo, a u chaty octli se tři 
čeledínové s pochodněmi. 

„Zde! Tuhle, pane .purkrabí!" 

Záře pochodní zasvítila Křišfance přímo do obličeJQ. 
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„Pánbůh tě opatruj !" zaúpěla dívka uchvátivši prudce 
mladého muže za ruku. 

Žulovcův syn se vzpřímil a tasil kord. I jeho postavu 
osvětlovaly jasné pochodně. 

„Pěkné setkání jsi nám, sestro, uchystala!" ušklebil 
se mladší bratr přímo za vrbou a starší rozběhl se s do- 
bytou ocelí proti cizinci. Žulové c odrazil ránu mistrně a 
chystal se fc útoku sám. 

„Na toho dost našich pochopů I — Koštišfářův syni" 

Pan purkrabí pokynul čeledi, jež se vrhla na mladého 
muže jako smečka chrtů na uštvaného jelena. Žulovec 
ustoupiv o krok zpět všem deseti chlapům obratným 
šermem se ubránil. Záda si kryl dřevěnou stěnou u chaty. 

„Já čistší krev než vy všichni!" 

„Podívejte se! — Švédský modrák!" 

Opět se ocel křížila; hnalif se proti Žulovci tři 
Sektatorové. 

„Dřív mne než jeho!" vzkřikla Křišfanka zakryvši 
tělem svým hrud mladého muže. 

Mladšímu bratru se ocel svitem pochodní ještě leskla 
nad hlavou; ale starší prohodiv pohrdavě: „bylaf by to 
za něho příliš vysoká cena," zarazil hned do pochvy. 

„Tak že's mne ty dcero dobrá podváděla? — Že*s 
se s lakovýmihle Hdmi slézala? — K takové cti že's mi 
chtěla dopomoci?" 

„O tom, otče, až mezi čtyřma očima 1" upozornil pana 
purkrabího starší syn dav pokynutí čeledi, aby se vrhla 
na švédského modráka, ale opatrně a se strany. 

„Jste-li mužové cti, pojdte proti mně s očima do 
očí, jeden po druhém a ne po zákeřnickém lotrovstvíl" 

V odpověd ozval se však Zulovcovu synu do uší jizlivý 
smích: a než se nadál, šest paží silných drželo jej za ramena, 
povalilo k zemi, bandalír mu strhli s prsou, svázali jím 
ruce jeho a nohy mu spoutali řemeny, jež si pacholci 
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odepjali od boků — Křišťanka klečela u vojína s vlasy 
rozpuštěnými, rukama lomíc nad hlavou. 

„Co s tímhle umrlcem, pane?" otázal se kdos z čeledi. 

„Do řeky jej hodtel" starší bratr poroučel. 

„Beztoho byl neznabohl" 

„Pravdaf, pane purkrabí; málokdy ho v kostele kdo 
vídával," přisvědčil jakýs čeledín. 

„Mého milého tatíčka do vody?" zaúpěl mladý muž 
na nohou i rukou sváizaný. 

„Pánbůh na nebi je l)ude za to trestati!" 

Vlastní krev proti otci a bratřím svolávala s nebe trest. 

Mladý muž seboju zatrhl, zdali provazy s řemeny ne- 
povolí; ale jen hlouběji do kůže se zaryly, až krev se 
vyprýštila. 

„Pánbůh je bude za to trestati I" 

Křišťankíi proti otci a bratřím už po druhé Boha 
spravdlivého na soud volala. 

Berounka náiile zašuměla prudčeji, přímo pod vrbou 
se rozvlnivší, a mladý muž zaúpěl plným hrdlem, tak 
z nejvnitrnějších útrob upřímné duše synovské: „Drahý 
tatíčku můj !" 

„Brzy — uslyšíš — jak je Pánbůh potrestá!" 

Křišťanka se po třetí nebe dovolávala, a oba bratří 
dali se do smíchu, že i těm čeledínům bylo úzko, jako 
by jim kdosi sahal na hrdla. 

(Já tenkrát zrovna nad jejich hlavami strašlivě za- 
krákoral, a pan purkrabí zlostí zasyčel : „Však ti, ty černá 
havěti, už zítra budu platiti!") 

Mladého Žulovce vzali čeledínové na ramena, pan 
Blasius s mladším synem vyhoupli se na koně a starší 
vzal dvorně sestru pod paži. 

„Byl-li ti dobrým, sestřičko ctná, koštišfářův syn, snad 
s bratrem se nebudeš zdráhati? — Už. jsme se neviděli 
hezký čas. — Jen se mi tak neuškubujl — Za šera-lis 
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s hochy sedávala, bratra se přec styděti nebudeš 1 — Kdo 
by byl cos takového řekl na naši Kristinku; kdo by si byl 
na ni jen cos takového pomyslil I — Ani mluviti neumívala ! 
— Ani se mužskému do očí nepodívala I — Ale nyní s ním 
sedí rukil v ruce a tváří v tváři" 

Křišťance touhle bratrskou řečí líce hořely, hlava jí 
šla kolem, nohy se pod ní chvěly a zraky ani na krok 
v před neviděly. Pochodně přec svítily jasněji a jasněji. 
Už dávno svých bratří neviděla; ale takové zpustlosti by 
se byla jaktěživa do nich nenadálá. 

V Budňanech uviděvše okny zář, pokřižovali se a za- 
bědovali: „Pánbůh s námi. — Zas nějaké znamení 1** 

A tahle záře byla opravdu divné znamení 1 

Pan purkrabí jel na koni ani slova nemluvě. K otázkám 
syna mladšího taktéž neměl odpovědi. Pod krátce ostřihanou 
hlavou vznikaly mu proti dceři hrozné záměry. Celá ta po- 
krytecká duše jeho Vzbouřila se proti dítěti, jež prý tak po- 
šlapalo čtvrté Boží přikázání. Bývá od jakživa, že příliš 
přísní mravokárcové k sobě samým jsou nejshovívavějšími. 

Mladého Žulovce hodili dolů do vězení v obrovské 
čtyřhranné věži, kde prý za krále Vácslava často své ře- 
meslo prováděl mistr popravní. Křišťanku otec vlastní rukou 
uzamkl v její ložnici, kdež byla okna opatřena silnými 
mřížemi. A když se přesvědčil, že před žalářem u dveří 
železem pobitých stráž, teprv zasedl se syny k večeři. Ale 
tak nepokojně už dlouho za stolem neseděli. iCaždou chvi- 
linkou okno zařinčelo, někdy jako když kdos polehounku 
prstem na tabulky zaťuká a opět jako když za tmavé noci 
soused budí souseda, že hoří v dědině. 

„To vítr, otčel" podotkl starší syn. 

„Venku se ani stéblo nehýbá!" mladší namítal. 

A sotva se za stůl usadili, znovu jako když někdo 
prudce pěstí do okna udeří. 



■ — TWfwm 
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Všichni tři Sektatorové běželi k oknu přesvědčit se, 
co žo to? 

Ale všude ticho jako ve hrobce. Ani kroků nočních 
hlídek nebylo slyšeti, jakoby byly časy nejpokojnější a 
člověk se mohl uložiti k dřímotám za otevřených vrat bez- 
starostně. 

Potom měli nějakou chvíli pokoj. 

„Co s ním, moji synové? — Při Karlštejně dosud 
hrdelní právo, a já soudcem nad životem i smrtí v celém 
zdejším obvodu neobmezeným. A vy donesete do Prahy 
relaci, že tu byl chycen švédský zvěd a že ho na Karl- 
štejně justifikovali. 

Můžete i říci, co jste se od něho na skřipci dověděli, 
kam má na příklad zaměřeno Torstenson; můžete si i psaní 
napsati, kteréž jste u něho nalezli . . . Nyní jste rytmistry 
a můžete býti oberwachtmistry 1 Stáří už k tomu máte, 
rozum také, a váš otec by to viděl rád.** 

„A jak že exekuci myslíš provésti?** 

„Nejkratčeji provazem I** 

„Jen akta nějaká! — Aktal — Těch míti musíme' 
k nutné relaci.** 

Okno zařinčelo nyní, že se až rozevřelo, a dvě tabulky 
roztříštěné zaletěly na stůl, za nímž seděli tři Sektatorové. 
Všichni zbledli jako ubrus stolem rozestřený. Mladší syn 
sáhl po dukátku pod bandalírem, starší vypoulil oči, a otec 
vyňal na hedbávné tkanici ze záňadří lístek, na němž byla 
modlitbička proti všem úkladům dábelským, proti všem 
mocnostem, pozemským i pekelným, jakož i proti náhlé a 
nenadálé s mrti . . . Uměl ji sic výborně z paměti ; ale za 
tohohle poděšení mohl by nějaké slůvko vynechati, a zrovna 
snad to nejúčinlivější. 

(„Tak jsem je děsil ten první večer," zahovořil tišeji 
černý pták polorozevřený zoban svíraje. „Nikdo si mne 
ani nevšiml, jak jsem si usedl na římsu nad okno : ^ když 



91 



k ústům nejl-epší sousto dávali či nahýbali si z pohárů, po- 
každé zobákem i křídjoma jsem do okna udeřil, div že jim 
i pokrm i pohár na zemi neupadl. A potom jsem jim, dokud 
se nerozešli, nedal pokoje. Děsil jsem je, i když ulehli, 
brzy na to, brzy zas na jiné okno zaťukav. Celou noc 
nikdo z nich ani oka nezamhouřil.**) 



Na „dlouhé míli** za Kněževsí tábořily dva pluky 
švédské pěchoty s několika kornetami rejtharstva. 

Tohle vojsko jmenovalo se „švédským** už jen podle 
praporců. Pravých Švédů bylo při jednotlivých setninách 
šest, nejvýše deset; ani mezi důstojníky nebyli všichni se- 
verští rodáci. Avšak mladých, bezvousých tváří by tu člověk 
nenalezl. Nebylo ani lze rozeznati u nich kníry a pověstnou 
španělskou bradu, bez kteréž vojáka z třicetileté vojny 
nijakž představiti si nemůžeme. Měliť obličeje zarostlé až 
do tváří: břitva se hustého vousu jejich netkla dobrý rok, 
nejinak než jakoby byli učinili slib po starodávném způ- 
sobu Nazarejském. Jen tak někdy, když už samými roupy 
nevěděli, co mají dělati, jeden druhému ocelí je odstřihoval. 

Mezi rejthary spíš postřehlo oko mladičkou tvář, na 
níž vyráželo první pýření, ale vždy vedle starého, šedivého 
jezdce. Bezpochyby že otec se synem. Starší leckdy i rukou 
v levo či v právo ukázal, jakoby mladíkovi vypravoval, 
co zde za vesnici, co tamhle za kostelík a opět, jak se 
jmenuje zřícenina vystupující za jejich zády z úvalu, jako 
by byli odněkud z této krajiny. A jinoch se nemohl nijakž 
vzpamatovati, že tu někdy býval, že za prvních dětských 
let tu znával každou cestičku, i tu, která travou zarůstala, 
že tu věděl o každém mezníku, o každém štěpu či hruši . . . 
Nejednomui z každého záhybu v kabátci vyzírala chudoba, 
i z toho širáku, i z rejtharských bot, jež tu a tam hezky 
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široce „pouštěly". Límce přecházely jim až do hnědá. Jen 
ti mladší byli jakoby je vyloupl ! Tak všecko jim hezounce 
padlo a kordy u boků se jim svítily, jakoby byly ze zlata 
ryzího. A tatíkové si své syny prohlíželi na tvářích s úsmě- 
vem a ve starých očích se slzami. Vždyť jim nezbylo 
z časů dřívějších l^č ten synáček. 

Tři starší a dva mladší stáli pod obrovským topolem 
pohrouženi v hovor. Koně měli uvázané as pět kroků dále 
u kolu zaraženého do země. Mluvili česky. 

„Tamhle za těmi vrchy 1 — Podívejte se dobře! — 
Jeden vyšší, dva menší a potom táhlý hřeben. — Škoda, 
že není jasněji!" 

Oba jinoši upírali neodvratně zraky své v tu stranu, 
kam jim ukazoval strýc. Viděli opravdu tři vrchy, jeden 
vyšší, dva menší a táhlý hřeben, ale více ničeho. Mlhy 
houstly nad obzorem každou chvilkou. 

„Jsou-li tam jen čtyři hodiny cesty, mohl by už býti 
dávno nazpátek !" prohodil jeden z mladíkiů dosud očí s na- 
značených výšin ani nespouštěje. 

„Což abychom se za ním podívali!" druhý podotkl. 

„Abych aspoň jednou ve svém životě uviděl ten starý, 
slavný Karlštejn! — Kdo ví, kdy zase v tyto kraje při- 
jdeme. Třeba už nikdy!" 

„As málo radostného bys tam, chlapče, uviděl! — 
Pevné hradby s omšelými střílnami, sáhotlusté stěny, tmavé 
chodby; a na všem vrstvy prachu, jenž se po každém kroku 
zdvihák a usedá na plíce, že by se člověk mohl zalknouti !" 

„Aby je jten zadusil!" druhý rejthar, už stařec, za- 
hovořil. „Na Karlštejně bývalá sláva v hluboké studni prý 
až na dně a na krku má kámen, aby ji někdy rumpálem 
nevyvážili. Co byste tam, hoši, viděli? Darmo byste se 
hněvali 1" 

„A co, strýčku, v Cechách vidíme? — Zpustošený 
kraj, naše kolébky v rumech, vaše dvory v zříceninách, a 
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přec tak rád, tak tuze rád, strýčku, do těch Cech po- 
spícháš; nemůžeš se nikdy ani dočkati. Jak ryzku každou 
chvilkou pobízíš! Jak ve třemenech vystupuješ, jak ne- 
odvratně do dálky zíráváš a pamatuješ se, co vždycky 
na hranicích říkáváš? — A neodpočívá-liž naše matička 
na hřbitově opuštěném? — Tak daleko jsme si zajeli, 
abychom její hrob uzřeli. A není na něm nic jiného než 
tráva a kus kosatce — ** 

Mladistvý rejthar starého strýce držel za ruku a díval 
se mu do očí. 

„Co pak, strýčku milý, vidíme, kdekoliv utkvíme 
očima? — Vesnice spálené, bez živé duše, pole nezoraná, 
stromy zaschlé, zahrady posekané ... A přece je- nám 
zdejší kraj v celém světě nejmilejší! — Kdybychom si 
mohli v cizině odpočinouti v hájích oranžových, kdyby nám 
v cizině vína nejlepšího nalévali, kdyby nám v cizině před- 
kládali nejchutnější jídla, strýčku milý, že bys si usedl 
raději v těch Cechách smutných pod hrušj, že bys si 
raději v Cechách vody dlaní nabral z potoka, že bys ra- 
ději sáhi v milém domově po kousku okoralého chleba ..." 

Starý rejthar neodpověděl, protože nemohl, jen se 
ku předu naklonil a toho mladíka vřele na svěžích tvářích 
poceloval. 

„Což o to, chlapče! — Nejde o jízdu na Karlštejn. 
Ale zatroubí trubky, udeří v bubny a kde pak polom 
myl — Z hlavního stanu mohou tu každým okamžikem 
býti ordonance.*' 

Pod štíhlým topolem nastalo potom ticho. Oba mla- 
díci odešli ke koním a prohlíželi v sedlech bambitky. 
Z rána hezky sprchlo, a ocel velmi snadno rezaví. 

„Měls toho chlapce přec jen nechati ve školách. — 
Kdo ví, co z něho mohlo býti ! A co pak takhle ! — Mladý 
život na koni projezdí a na poli utratí. — Mohl nám býti 
ke chloubě 1 — Divím se, kde se mu pod hlavou jen berou 
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ty nápady I Medem mu slova se rtů plynou," pravil za 
chvíli ten, jemuž říkal: strýčku. 

„Ba měls. Už mohl býti z něho mistr a jak mohl 
hájiti naši věc ostrým pérem svými" 

„I této radosti že bych se byl zříci měl? — Nemám 
bez toho ničeho jiného na světel — Milí braši, neuhájí- 
me-h my naší věci šavlí v rukou, kde pak pérem, kde pak 
slovem! Kdyby učenost našincův až ku hvězdám sahala, 
kdyby pronikala snad až do hlubin pekelných a prozírala 
soudem bystrým pletichy a uskoky samého lucipera, kdo 
pak nám na to co dá 1 — Kdyby našinci psali knihy, v nichž 
by jako včely snesli vědomosti z celého světa, zbude po 
nich jen dým, jenž se vznese k oblakům paličům na 
radost 1" 

Oba staří jezdci při těchto slovech třetího až zuby 
skřípali. Nebylof opravdu proti té přehořké pravdě nejen 
žádné námitky, ale také žádné pomoci. — 

„Jen aby se mu něco zlého nepřihodilo 1" 

„Je příliš od vázli vý 1" 

„Nedal a nedal si říci. — Mívám tak leckdys prav- 
divé tušení 1" 

„Jediné že tu po císařském vojáku nikde ani stopy 
není !" 

„Opatrnosti však vždycky potřeba tak jako v kartuši 
koulí." 

„Však nám otec dovolí, nepři jde-li do večera. — 
Uprosíme jej." 

„Abychom jen v noci nezabloudili!" 

„Ke Karlštejnu prý žádný pravý Cech ještě neza- 
bloudil." 

Oba mladíci, Svatík z Citolib a Smil z Chlumčan, 
opřeni o své vraníky, dívali se neustále k západu, kde za 
Kuchařem a Mořinou v čarovné kotlině Karlštejn a kam 
včerejškem pustil se k stařičkému otci koštišťáři od Pa- 
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nenské Týnice Bohuš Líteňský. Z rána že už bude prý 
čekati u Kněževsi. Den se však již nachyloval ke sklonku 
a Bohuš nejen že jich nečekal, ale do té chvíle se ne- 
vrátil. 

Pod topolem ze tří exulantů nepromluvil už ani je- 
diný; oba jinoši taktéž umlkli. Všichni byli v nejvlast- 
nějším domově a přece zase jakoby v nejnehostinnější 
cizině. Krajané se jim vyhýbají z daleka a kde se vyhnouti 
nemohli, dvéře i vrata na těžké závory zavírali, do sklepův 
a skrýší se před nimi schovávali a byť se nevím čím vůči 
nim zaklínali, nevěřili a nevěřili. Jen někde je tak od srdce 
politovali; ale ještě šeptem. A jen tu a tam se na ně 
usmáli, ale jen tak úkradkem. Co se světem a cizinou tou- 
lají, uplynulo asi dvacet let; a skorém svých sourodáků 
za tu dobu ani nepoznávají. Tak se všecko změnilo. 

Od Prahy přihnali se na upěněných koních dva jezdci 
a za několik okamžiků zněl rozkaz k Horelici a Berounu, 
že prý se císařští zas někde u Rokycan sbírají, prý opět 
arcivévoda Leopold. 

„Co jsem se mu namluvil: nejezdi, nejezdil — Ale 
co platná krvi mladé dobrá rada," prohodil nejstarší 
z rejtharů na kůň sedaje. Byl to Daniel z Citolib, otec 
Svatíkův a Liteňského Bohuše strýc se strany matčiny. 

„Však ani tatíka jeho pochopiti nemohu I" přisvědčil 
druhý, Zachariáš z Brloha. „Nevím, jak to může vydržeti: 
mozolit se ode vsi ke vsi s trakařem jen k vůli tomu, 
aby mohl vstávaje lehaje dívati se na Karlštejn.** 

„Tací jsme my všichni: divné hlavy! Život s sebou 
vlečeme, až někde uvázne. Říkám ode dávna: k čemu že 
jsme se jen narodili? — Nikde stání, nikde poklidu, nikde 
odpočinku!; a když si tak hlavu uštvanou chceme aspoň na 
několik okamžiků položiti, už zase abychom vstávali, pro- 
tože do uší zaráží nám štěkot vyslaných chrtův. — Ani ve 
hrobech pokoje míti nebudeme. Kdo ví, zda-li nás pocho- 
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vají! Kosti ohlodá nám dravec, slunce je vybělí, vysuší, 
až se rozdrobí, a kam vítr je zanese?" 

„Do vlasti! — Kam jinam, než do země, z kteréž 
vzešli jsmel" 

(Havran si opět poodpočinul a peruti jeho zase dotkly 
se mých skrání. Jiskřící zraky utkvěly na mně, jakoby se 
chtěl přesvědčiti, zdali opravdu dobře poslouchám a zdali 
těm jeho slovům rozumím, protože prý po Cechách dosti 
lidí, kteříž tuhle bídu, tohle protivenství, tohle soužení 
svých předkův ani pochopiti nedovedou, kteříž tu pevnou 
nezvratnou vůli jejich, hluboké přesvědčení i vytrvalost až 
k smrti neumějí ani oceniti ... A potom černý pták za- 
krákoral, že se to rozlehlo celou plání od Vltaviných skal 
až někam k Mělníku. Kdo pak však asi rozuměl tomuto 
zakrákorání !) 

A potom se rejtharské kornety polními cestami 
k Hořelicům jen kmitaly. Pěchotu nechaly za sebou dobrou 
hodinu. 

Oba mladíci, věrní druzi Bohuše Liteňského, koně co 
chvíli k trysku pobízeli. Vždyť prý se musejí sním setkati. 

Císařští důstojníci s panem purkrabím Karlštejnským 
zajásali uslyševše, že od Plzně a Rokycan táhnou k Be- 
rounu rychlým pochodem svěží regimenty v čele se samým 
arcivévodou Leopoldem a Piccolominim. 

A ještě z této radosti se nevykřičeli, když nad první 
branou rozlehly se trumpety, že zase hosté přijíždějí. 

Čeleď se znova sbíhala, aby si panstvo prohlédla a 
už napřed podle šatu vypočítala si příští zpropitné. 

„Aj hle! — Podívejte se, otče! — Pan ženich při- 
jíždí sám!" 

„A kde že máme nevěstu?** 

Pan Blasius Sektator udeřil se prudce do čela, teprve 
nyní se rozpomenuv, že klíč ze dveří, jež vedly k ložnici 
Křišfančině, včera večer sám vytáhl a do té chvíle jej nosil 
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u sebe. Už byl přece dávno bílý den; ale pan purkrabí 
pořád jako nevyspalec, kterýž probouřil a zapíjel celou 
noc. I paměť, zdálo se, že potratil. 

(Havran prohodil jakoby jen mimochodem: Komu 
já kdy nedal pokoje, nikdy mu to za to nestálo.) 

„Pan hrabě z Clenomore a Clonebuchl — Slyšíš, 
otče! — Kde nevěsta?*' 

„Může-li býti? — Pan hrabě z Clenomore a Clone- 
buchl Toť Butler sám I" 

„Jeho syn, otčel" 

„Jeho syn!** 

„Vždyť jsme ti včera vyprávěli, že co nevidět při- 
jede na výhledy!" 

„Ach, vím už, vím! — ' Nezdřimne-li člověk celou 
noc, druhý den učiněným je pitomcem." 

„My také skorém oka nezamhouřili!" 

„Už vím! — To ta havěť havraní! — Však vám', 
vy ohyzdové, dám! — Hned! — hned! — hned!" 

„Brána už, otče, dokořán! — Havrany nech až po 
dmhé! — Budeš míti více času!" 

„Ne! — Ještě dnes ani jediného tu nesmí býti!" 

„Už se po tobě táže ! — Musíme jíti vstříc ! — Rychle, 
otče! — Tací ženichové jsou ze zlata; nepřicházejí každý 
den, jen prý jednou v celém životě!" 

„Ne — ne! Ty ohyzdy musím odtud vypuditi a vy- 
hladiti do posledního!" 

(Černý pták si zobanem péra ve křídlech srovnával 
a díval se po sobě, jakoby mi chtěl říci: podívej se, 
zdali jsem ohyzdou!) 

„Pomohu ti, otče, zítra!" 

Syn musil pana purkrabího skorém vléci ku bráně, 
kde již vzácný host s koně seskočil a čeledínu, jenž mu 
otěže vzal z ruky, tvrdý tolar vtiskl odměnou. 

Y. Beneš-Třebízský VUI. 7 



„Budiž mi vítán, pane hrabě! Poctíváš mne vzácnou 
návštěvou velice!** 

Pan Blasius Sektator se hluboce před hostem ukláněl. 

Hrabě z Clenomoie a Clonebuch byl malý vyschlý mu- 
žiček v černém, hedvábném kabátci, takovýchtéž spodkách, 
přes' ramena s pláštěm téže barvy a na prsou s těžkým 
řetězem, zrovna klaneCníkem. Z každého rysu ve tváři vy- 
ziral ráz jeho povahy: píti z číše rozkoše až do poslední 
krůpěje, potom sepjati ruce k modlitbě a se zbožnými 
slovy na rtech usnouti. Hrabě Butler nečítal dosud ani 
třicet ; ale obličej jeho. byl už zvadlý jako kvítek po žhavém, 
palčivém slunci. I na rukou se mu vrásky jevily. Hlavu 
měl již zpola lysou, fteč jeho byla trhavá, jakoby se mu 
jazyk mezi zuby pletl, vždycky několik okamžiků přemýšlel 
a potom prorazila dvě tři slova jedním rázem, aby jich 
nezapomněl. Oko jeho se dívalo stranou, málo kdy přímo 
do tváře; jen když jej lákal obličej, kterémuž učitelé jeho 
říkali hřích, na nějž prý v pekle šili šaty zloduši jehlami 
v nejhoroucnějším ohni roztavenými a nitěmi předenými 
z lnu, z něhož se uplétají provazy na šibenice. 

Potom přivítali pana hraběte i oba bratří, jak mohli 
a uměli nejvlídněji, 

„A kde je sestřička?** 

Pan hrabě se kolem rozhlížel nějak příliš otupěle; 
ale při téhle otázce zasvítily se mu zraky plápolněji. 

■ „Od včerejška trochu churaví !** starší bratr za otce 
rychle podotkl. 

„Ale dá Pánbůh, že za den bude opět dobře!** ještě 
rychleji otec syna opravil. 

„Tedy jsem se měl přece jen o den ještě zdržeti.** 

„Karlštejn, pane hrabě, otevřen ti pohostinně ve všech 
prostorách !** 

„Milý přítel můj se ode dávna těší na zdejší hradí" 




99 

„Tolik prý v něm vzácností, tolik drahocenných před- 
mětů, tolik přeskvostných relikvií — ** 

„A částečka z Kristova kříže I** vysvětloval mladší 
Sektator. — 

A zdejší čeled by byla tomuhle hostu učinila pomy- 
šlení ; učinili z něho až i arcivévodu. Někteří přidali, že 
to mladý císař sám. A všecka tato chvála za kousek blýs- 
kavého, přikulaceného kovu. 

(„Mezi vámi lidmi nepochopitelná věc 1** — Havran na 
chvilku se odmlčeí a zase si mne tak se všech stran pro- 
hlížel, zdali těm slovům, kteráž ještě v zobanu ukrýval, 
dám tak z plné duše za pravdu. — „Jsem už na světě 
hezkých let, lidský život pozoruji hezky dlouho; přečkalť 
jsem několik pokolení ; co já viděl, nespatřil ze smrtelníků 
nikdo; — já se dívával i v komnaty velikých mezi vámi, 
když byla vůkol všude čirá tma — ; .co všechno já přežil, 
nikdo ze smrtelníků nepřečkal; a tlihle zkušenost mám; 
o to jste vy lidé pod námi, že za lesklý kov, kterýž v našich 
říších úplně bezcenný, všeho jeden u druhého dosáhnete a 
všeho se domůžete ; všechen váš cíl k zlatým horám a 
stříbrným dolům, k! zlatým polím a stříbrným pramenům 
zaměřen . . . Výminek mezi vámi tak malounko I Mnoha 
lidem už jsem tuto pravdu pověděl; ale jedni ramenoma 
pokrčili, druzí ée ode mne s opovržením odvrátili, jiní se 
mi vysmáli a ještě jiní se k zemi sehnuli po kameni, aby 
jím po mně mrštili." Havran si mne prohlížel bystřeji a 
důkladněji, jakoby mne znal teprve od včerejška. „Jen se 
tedy na mne podívej, ty černý, staletý ptáku. Já již snesu 
tento pohled tvůj.** — „Však tě znám; ale prohlížím si 
tŽ z jiné příčiny! — Zatím dále poslouchej a péro si 
přiostři. Ať se ti ruka nechvěje. Ať to psáno pevnými, 
zřetelnými tahy.") 

7* 
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Když si byl hrabe Butler poněkud odpočinul a ob- 
čerstviv se pookfál, prováděl jej pan purkrabí s mladším 
synem po Karlštejně. 

Starší bratr zašel si k sestřičce do její komnaty. 



„Přicházím, milá sestro, bez ohlášení; tyf zajisté 
bratru odpustíš," zahovořil císařský důstojník, dvéře 
otevřev a pokročiv až do prostřed světnice. 

Křišfanka dlela u okna, na jehož mřežích čtyři havrán- 
kové seděli a do zrezovatělého železa zobáčky klovali, 
jakoby se chtějli k dívce dostati stůj co stůj. Pohřešovali 
ji od včerejška; všude všecko už prohledali a nikde ani 
zrníčka, ani nejmenší drobečky. Havránkové nebyli ještě 
ani půlročáci a na bílou ruku Křištančinu si až příliš na- 
vykli. Však i starým se přečasto jenminká dlaň dcery pana 
purkrabího otevírala. 

„Přeji, sestřičko, dobrého jitra a ty jakoby půlnoc 
ještě byla!" 

Důstojník došel až k samé Křišfance a položil jí ruku 
na rameno. Havránkové se však okamžitě rozletěli, jakoby 
mezi ně byla ruka zlá šíp vypustila. 

Křišfanka sebou prudce zatrhla ; opravdu ani neslyšela, 
že ve dveřích zaskřípal klíč a že kdosi vešel do světnice. 

Lůžko v právo ode dveří s obvyklými tehdáž nebesy 
bylo neodestláno; na dnešek probděla dcera pana purk- 
rabího celou noc. Ohlédnuvši se ani bratru neodpověděla. 

„Otec vzkazuje, abys se oblékla v nejhezčí šat, jenž 
ti sluší nejlépe 1" 

Bratr se utvářil nejupřímněji a hovořil nejvlídnějším 
hlasem. Bylf mistr ve všem, k čemu ho kdo chtěl potřebovati, 

„Otec že si na mno vzpomněl?" 

„Přibyli hosté 1" 



F^ 
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„Jak dlouho tomu, co si na mne otec vzpomíná?** 
„Tvé blaho má na starosti neustále I" 
„Celé časy mne ani nevidí; ani si mne nevšimne." 
„Divné máš nápady o vděčnosti už nyníl*' 
„I tys* mi, bratře, přišel činit výčitek? — Přeji si 
pokoje!** i 

„Ještě jsem se, milá sestřičko, včerejška ani slůvkem 
nedotekl. — Může všecko ještě býti dobře. — Otec po- 
hněván velmi! — Chceš-li jej usmířiti, poslechni!" 
Bratr přitáhnuv židlici usedl si naproti Křišfance. 
„Otec tvůj i bratří až příliš o tebe jsou starostliví!*' 
„Otec můj? — I vy, bratří? — Vždyť vás sotva 
podle jména znám!** 

„Bratrská laská, sestro milá, tím větší bývá, když 
sourozenci jen zřídka se vídají! Chceme ti připraviti život 
šťastný, spokojený . . .** 
„Vy — mně?** 

Křišťanka se pousmála; ale tímhle úsměvem div že 
by člověka mráz neobešel. 

„Postarali jsme se ti o muže dobrého.** 
„Vy — mně?** 

I pan bratr se hlasu, jakýmž tato otázka byla pro- 
nesena po druhé, zalekl. 

^,Je z rodu znamenitého.** 

„A po chvíli snad on je hostem na Karlštejně?** 
„TaKť jest, a proto ten otcův rozkaz, abys se oblékla 
v nejslušnější šat. Byl by přišel sám, ale nemůže. Musí 
lyýti s mladším bratrem vzácnému hosti společníkem.*' 

„Jen řekni, že otci svému za starost jeho z duše dě- 

kíuáí, a příjmiž spoJu s bratrem svým ode mne tentýž dík.*' 

„Ukvapuješ se! — Rozmysli si dobře ta slova!*' 

„Nestarali jste se o mne, když jsem odrůstala, nestarejte 

seí o mne tedy ani, když jsem dorostla! — Kdybych sama 

se po tom nebyla pídila, ani čísti bych neuměla. Kdybych 
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sama nebyla mezi lidi přišla, aoi bych nevěděla, kde jsem 
a čí že jsem. — Tito černí ptáci, již seděli před oka- 
mžikem na mříži, měli lepší ošetřování než já.*' 

„Nehodlám tě nutiti! Ale tohle ti řeknu: Nepo- 
slechneš-li ještě před polednem, bude na tvém záletníku 
provedena exekuce! Otec nežertuje a bratří taktéž slovům 
na zdař Bůh už dávno odvykli." 

„Cest jeho tisíckrát čistější než tvá, než tvého bratra, 
nez — : — 

„Byl bych věru neřekl, že sestřička až k těmto mezím 
pokročila. — Jen dořekni. Chtěla's dodati: než tvého 
otce." . ' 

Starší bratr vstal se židle a chystal se k odchodu. 
Ale tvář mu skorém až sezelenala. 

„Dávám ti lhůtu do dvou hodin! — Jinak postaví 
šibenici zrovna pod tímhle oknem !" . . 

Bratr potom zabouchl dveřmi a opět zvenčí uzamkl. 

Křišíanka si zase tak k oknu usedla, a na mříže 
přiletěli opět černí ptáci, ale tenkráte tatík jejich s nimi. 
Honili je po hradě z kouta do kouta, ode zdi ke zdi, už 
po nich i stříleli ; dva na křidélkách krváceli, a Karl- 
štejnem rozléhal se skřek, jímž přecházel i sluch. 

„Jak bych vás ráda zachránila!" zavolala dcera pana 
purkrabího ke štvaným havranůin. 

Lomoz se rozléhal už pod samým oknem, tři rány 
zahoukly najednou, a tři černí ptáci s křídloma svislýma 
klesli dolů na dláždění. 

Křišťanka otevřela rychle okno, a starý havran s dvěma 
mladými vletěl do světnice. Všichni tři usedli dceři pana 
purkrabího na ramena. 

„Chudáčkové! — Vás jsem na chvilku zachovala, 
a zdaž sobě pomohu? — Chtějí mne prodati, jako zboží 
na trhu se prodává; chtějí si mnou pomoci — i ten otec, 
i ti bratří ! — A není nikde nikoho, kdo by se mne ujal, 
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kdo by mi ruky ochranné poskytl! — I ten síařeček už 
dole ve vlnách Berounčinych. — A jeho syn . . ." 

Křišfanka si oběma rukama hlavu zachytila, a černí 
ptáci uděšeni rozletěli se do koutů komnaty. 

(Já potom okamžitě odletěl. Nemohl jsem se podívati 
v tu dobrou dívčí tvář; nemohl jsem slyšeti to dívčí bědo- 
vání. A pomoci jsem ubohé také nemohl. Škoda, že nám 
nedána aspoň orlí síla . . . Ale máme zobáky, a ostré zo- 
báky. Já proto odletěl, abych si jej přibrousil . . . K čemu 
bych také měl dále vyprávěti, jaké žaloby draly se z nej- 
hlubších útrob duše milounké děvušce! Vždycky každému 
lépe, když -takových slov neslyší, zvlášť nemůže-li pomoci. 
U vás mezi lidmi mnohdy arciť jinak. Bývá prý očím 
lidským nejmilejší pastvou, když se mohou dívati na 
soužení druhého, a nejednou i uším lidským lahodnějším 
zoufanlivé úpění než sebe dovednější hudba.) 

Havránci se ve světničce šťastně ukryli. 

Za starým vypustili sice několik koulí; ale každá 
jakoby zrovna byla začarována. Ani jedna ho nezastihla, 
a mřadší Sektator byl přece střelec výborný. Jednou vy- 
hodili do výšky Ferdinandský tolar, a koule z bambitky 
Sektatorovy o stříbro pronikavě zazvonila. 

A když se as za dvě hodiny znova dvéře otevřely a 
do ložnice dceřiny vkročil sám pan purkrabí, byla již 
Křišťanka upravena jako do plesu. Jen do hebounkých 
vlásků scházel jí ještě věneček a do bělounké ručky sto- 
listá růže. Škoda, že nebyl tenkrát čas květu a růžíl 

„Tvé štěstí, dcero, žes poslechla." 

Pan Blasius Sektator tato slova jen zasyčel. 

Křišťanka však neodpověděla. 

„A bude pro tebe štěstí, když i dále poslechneš I" 

Zatím se i starší bratr dostavil. 

„Podej mi, sestřičko, svého ramene! — Jsi rozkošná, 
až svůdná, Kristino! Věru, nebýti tvým bratrem, nechtěl 
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bych jiné ženy pod sluhc-em a tebe bych musil dostati, 
kdyby si vymínili, že tři zlaté vlasy musím přinésti!" 

Dcera pana purkrabího mlčela jako hrob, a bratr 
s otcem se již nemohli ani dočkati, jak bude as pan 
ženich zjevem Křišfanky překvapen. Takhle si bratr svou 
sestru ani sám nepředstavoval, a jako dnes nevšiml si 
otec dcery už dobrých několik let. 

„Má dcera Kristina! — Pan hrabě z Clenomore a 
Clonebuch!" - 

K těmto slovům pana purkrabího vstal ze židliee 
malý, vyschlý mužík, uklonil se, jak mohl nejdvorněji, a 
sahal po ruce Křišfančině, aby ji políbil. 

Všem třem Sektatorům zaleskly se oči jako dravcům, 
když kořist vyhlédnutá sama se zamotá k jejích doupěti. 

Křišťanka však bílou ručku od samých rtů panu hra- 
běti odtrhla. 

„Sestra naše vychována v zátiší! — Zdejší ůdoliny 
neopustila ani na den!** 

„Tím vzácnější, příteli drahý!" odvětil pán hrabě 
s ůklonkem. 

„Společnost zná jen podle řeči!" 

„Tím neporušenější, pane Sektatore!" 

Mladší bratr si hladil zahrotělý knír. 

Pan hrabě z Clenomore a Clonebuch s Křišfanky 
ani oka nespustil. Co mu o ní všecko bratří vypravovali, 
bylo proti skutečnosti učiněný stín. 

„Pan hrabě mne požádal o tvou ruku. — Já mu ji 
slíbil. Doufám, dcero, že tak vzácným nabídnutím nepo- 
hrdneš." 

„Jsi volna, panno ctná, býti družkou mého života? — 
Očekává tě život, o jakém mezi těmihle smutnými stěnami 
dosud jsi ani tušení neměla! — Svoluješ-li ?" 

Panu hraběti se zvadlé tváře o poznání zbarvily ne- 
jasnou červení. 
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„Já ti, pane hrabě, ruku její přislíbil!*' 

„Ty — otčel" 

Křišťanka vyhrkla tato slova ze sebe s nevypovědi- 
telným přízvukem. 

„Ovšem že, dcero,, já 1" 

Dcera pana purkrabího ustoupila as o tři kroky zpět, 
a líce její zčervenaly ruměncem, že by ji byl pan ženich 
nejraději uchvátil ve svou náruč, rty její přitiskl ke svým 
a zapomněl na všecko, i na svůj mladý erb, i na své bohat- 
ství., i Jia modlitební knížku, z listů pergamenových, z nichž 
na každém spolehlivý prý prostředek proti pokušení, ať 
přichází' odkudkoliv v jakékoliv podobě, s nejsvůdnější 
tváří, s nejjiskrnějším okem, s nejpodvodnější řeči, proti 
dýce jedem napuštěné, proti kouli v hadí krvi omočené, 
proti meči hadí kozí o svatém Jiří potřenému, proti za- 
kletí, proti kouzlům a čarám — zkrátka: proti všemu na 
světě i pod světem. 

„Pak musíš vzíti své slovo zpětl" 

Křišťanka zahovořila pevným a jasným hlasem, a 
ruměnce jí ve tváři opět o stín přibylo^ 

„Což jsem ti, panno vzácná, tak odporen?" 

Pan hrabě chtěl se ke Krišfance přiblížiti. Tato však 
opět o dva kroky ustoupila v zad. 

,>Má dcera, pane hrabě, bude chotí tvou!" 

Pan Blasius Sektator při těchto slovech i kordem 
u boku zavěšeným v ostruhy zazvonil. 

„Abychom však nezapomněli! Včera jsme ve zdejším 
revíru chytili „vysokou". I z téhle příčiny mi, pane hrabě, 
smím-li tak mluviti, tvá návštěva velice vhod. Račiž býti 
svědkem výslechu, jejž započneme za chvilku. K úmluvám 
svatebním bude potom dosti času; má dc^ra zatím si 
výpověď svou náležitě uváží. Nedivím se jí také nijakž. 
Na tenhle krok dosud nemyslila a k takovýmhle otázkám 
zapotřebí „zkušené' * . 
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Pan hrabě však by všechen výslech poslal das ví 
kam, jen aby mohl u své nevěsty nějakou poiize chvilku 
stráviti beze svědkův. Však by si ji lehounce naklonil a 
učinil povolnou jako kuřátko. Pan hrabě se cvičil v ta- 
kovém umění od maličkosti a dosud se mu skorém vždycky 
pokusy jeho vydařily. 

„Sestra dovolí, doprovodím-li ji v její komnatu zpět.*' 

Starší bratr chystal se ku dvorné službě své sestřičce 
po druhé, 

Křišťanka však se ani nehýbala. Touto chvílí výraz 
její tváře, jenž každičkým tahem jevil mladou, nesmělou 
duši, zvážněl ku podivu, zraky její zaleskly se plápolem, 
že pan hrabě svitem jejich se zachvěl, až se mu všecka 
krev ve vyschlém těle rozproudila; a zdálo se, jakoby 
pod bílým, těsně upjatým šatem atlasovým mladá ňadra 
prudce se jí byla zavlnila, 

„Ten mladý muž, jejž chcete vyslýchati a potom sou- 
diti a jejž také bezpochyby odsoudíte, jest ženichem mým. 
— Prosím, pane hrabě, abys těmto slovům ráčil uvěřiti. — 
Ten mladý muž,*' kterému asi již nyní v hlavách vynesli 
jste všichni rozsudek; — jediný ze všech, koho jsem kdy 
poznala, byl by hoden, abych mu podala ruky své!" 

Křišťanka se obrátila a volným krokem opustila pro- 
stornou síň. 

Starší bratr jakoby byl zkameněl, mladšímu hněvem 
obličej naduřelý až zmodral, a starému Sektatoru pro- 
jevily se na rtech husté, bílé pěny. 

A když se poněkud vzpamatovali, všichni tři jakoby 
jedním hrdlem volali na čeled, aby švédského modráka 
přivedli okamžitě nahoru. 

Zatím mladší sháněl se po papíře, starší hledal péro 
s kalamářem, pan hrabě netrpělivě přecházel klenutou 
jizbicí, Blasius Sektator rovnal si bílý límec, upravoval 
vous a potom si ruce zapřel v bok. 
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Neuplynulo ani pět minut, když do improvisované 
soudní siné veSel mladý muž v modrém kabátci a s ru- 
kama na zad svázanýma. 

Pan purkrabí usedl nejvýše na stůl, pan hrabe z Cle- 
nomore a CJonebuch jemu po pravici, z levé strany mladší 
Sektator a starší opřel se nedbale o židlici, levou rukou 
pohrávaje si jilcem dlouhého, uzounkého kordu.' 

(Havran opět jen tak mimochodem podotkl: Já již byl 
zUse nazpátek a usedl jsem si zrovna nad rozevřené okno 
nezvyklé soudní světnice. Neušlo mi ani jediné slovo, a 
každinké pohnutí svalů na všech tvářích postřehlo oko mé.) 

„Tvé jméno?" 

„Bohuslav Liteňskýl" 

„Tvůj staví" 

„Důstojník při švédském regimentu modrých rej- 
tharůvl" 

' Péro mladšímu Sektatoru nějak pronikavě zaskřípalo; 
z podálí černalo se na papíru už několik skvrn. Nebylť 
asi syn pana purkrabího zručným písařem. 

* '„Schází nám tu ještě kříž 1 — Krucifix 1 — Dvě svíce ! 
— A rychle 1" Pan purkrabí div že neochraptěl, jak se 
rozkřikl. 

„Jeho rodiště, otče!** pošeptal syn starému nahnuv 
se k hěmu. 

„Kdes narozen?" 

iPan Blasius Sektator za stolem nyní povstal. 

„VLitnir 

„Tvůj otec byl někdy manem na Karlštejně!" 

„Byl." 

„Tvůj otec byl pro svou tvrdohlavost a ještě pro 
jiná delikta vypovězen z tohoto českého království na 
věčné Časy." 

„Můj otec byl vypovězen ze své vlasti pro svou ryzí 
a pevnou povahu." 
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Pan hrabě z CJenomorieí a Clonebuch se nepokojně na 
židli zavrtěl. 

„Kde nyní zdržuje se tvůj otec?" 

„Však dobře víš, kam poničil jsi včerejším večerem 
stařečka dobrého hoditi T' 

„Koštišfář Žulovec že byl otcem tvým?*' 

„Byl." 

Pan purkrabí náhle zbledl, protože jsa správcem hradu 
Karlštejna pronajímal od několika let každým jarem proutí 
na Berounčině břehu přestrojenému exulantovi. 

„Na každého z vypovězenců, kteří by vrátili se snad 
podtají do tohoto království, ž kteréhož opět učiněna země 
bohumilá, tím spíše, když by sem přišli s nepřátelským 
vojskem, aby vzkvétající ráj zase proměnili v rejdiště pe- 
kelných piklů svých, vysazena smrt. — A protož já, ustano- 
vený purkrabí Karlštejnský, Blasius Sektator, jemuž v ob- 
vodu hradu zdejšího nad každým právo života i smrti pří- 
sluší, prohlašuji za přítomnosti svědkův, a to vysoce uroze- 
ného i)ián.a, a pána hraběte z Olenomoiíe a Clonebuch, jakož 
i dvou císařských důstojníků, vlastních synů svých . . .** 

„I mne s ním musíš, otče, odsouditi." 

Na tento výkřik vyrazivší nenapodobitelným zvukem 
ústy Křišťanky, jež se byla vedrala čeledí až před samý 
stůl, pan purkrabí jakoby byl náhle ztratil řeč. 

„I ten vinen podle mandátův a odsouzen ku ztrátě 
hrdla, kdo s vypovězenci se scházívá, kdo jejich úkryt za- 
tajuje a kdo opomene vydati je císařským úřadům ... Já 
s otcem tohoto muže mladého scházívala se od mnoha let 
každodenně, zdě jeho syna už také znám drahný čas, já 
tušila, kdo ten koštišfář Žulovec, a tím radši jsem vždy 
potom do jeho chaty zacházela ... Já naslouchávala jeho 
řečem jako slovům písma svatého, já sama zanevřela na 
ty, kteříž, když ubožáci pohár žlučí a octem naplněný až 
do poslední krůpěje vyprázdnili, znova jim číši plnili ještě 
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hořčím a jledovatějším nápojem ... A kdybych mužem byla 
a mečem uméla vládnouti, sama hych" šla s těmi, kteříž, 
neínohou-li nic jiného, alespoň se mstí na svých tyranech. 
Soudíš-li, otče^ tohoto muže a chceš-li nad ním zlomiti 
hůl, pak sud i mne a zlom tu hůl i nade mnoul" 

Celed Karlštejnská ustupovala zpět všecka užaslá, pan 
hrabe z Clenomore" a Clonebuch se zhrozil této řeči dcery 
pana purkrabího, oba bratří přestupovali na podpatcích 
rozpačitě, a panu Blasiu Sektatorovi nyní opuchlé rty 
bílou pěnou se svlažily už po druhé. 

„Otce jeho nešetřili jste ani po smrti, syna jeho od- 
suzujete, dceru a sestru vlastní chcete prodávati ..." 

Nad oknem ozval se strašlivý havraní skřek, a černý 
pták vletěl s křídloma roztaženýma do jizbice, svíčky 
z obou stran Ukřižovaného uhasly, havran třikrát do kola 
obletěl a pak opět bleskem zmizel ve výšinách nade 
hradem; ale jen na několik okamžiků, než se všichni 
zase vzpamatovali. 

„I mne musíš, otče, odsouditi.'* 

Pan purkrabí němým posuňkem dával čeledi poky- 
nutí, aby dceru jeho vyvedli třeba i násilím. 

Pan hrabě svíral v obou rukou za sklem ve zlatě 
zasazený obrázek, bratřím Sektatorům vyvstávaly na če- 
lech těžké krůpěje potu, poněvadž oběma najednou na- 
padlo, že v téhle černé ptačí podobě nikdo jiný nebyl než 
sám zlý duch a z čteledi se neodvážil ani jediný, aby vztáhl 
ruku na Křišťanku. 

Pan Blasius Sektator si několikráte přejel pravicí čelo 
a ze všech přišel k sobě nejdříve. 

„Z příčin prve pověděných odsuzuji tě k smrti pro- 
vazem! — Exekuce vykoná se okamžitě I — A pro tebe, 
dcero nezdárná a svého otce nehodná, jiný ustanovím 
trest! — Pane hrabě, i vy, synové moji, výnos tento 
vlastní rukou podepište a přiložtež své pečeti!" 
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„Dnes soudíš mne ty, a zítra možná že jiný soudce 
lebe bude souditi ! — Znám tvůj původ jako peníz falešný 
a jen z ohledu na tuto šlechetnou dívku, kteráž místo tebe 
ctila otoe v otci mém- a byla ode dávna ubohému těšitelkou 
nejupřímnější, vše zamlčím a jinému k odhalení zůstavím I" 

Pan Blasius Sektator zaskřípal pouze zuby a podal 
list panu hraběti, aby jej podepsal. Potom pokynul čeledi, 
aby odsouzence odvedli na náhradí. Na Křišťanku, zdálo 
se, že pro okamžik zapomněl. Dívka přitulila sek mladému 
muži a čeledínové se neosmělili ani se jí dotknouti. Vždyť 
nikomu! z nich ani pohledem nikdy neublížila a stínem plí- 
žívala se hradovými prostorami, jakoby tu byla popelkou. 
Pověděl jsem již sice, odkud a kde byla sebrána Karl- 
štejnská posádka, že to byli lidé, kteří člověka připomí- 
nali jen obličejem. Andělský Křišťančin zjev vynucoval však 
u nich úctu i vážnost, jaké neprokazovali ani v kostele 
obrazům svatých a světic. A byť jim» i někdy přišla ke 
zpustlé hlavě myšlénka posměšná, na jazyk se neodvážila, 
tím méně aby ji ústy vypustili. 

Pan hrabě listinu podepsal bez nejmenších rozpaků, 
jediné že se mu pravice tuze třásla a rodové jméno 
Butler z Clenomore a Clonebuch bylo nějak nečitelno. 

„Ještě nyní bych si nepřál, pane purkrabí, jiné ne- 
věsty," prohodil host podávaje listinu purkrabímu zpět. 

Všem třem Sektatorum se náhle obličeje rozjasnily, 
a pan Blasius odpověděl: „Však jí, pane hrabě, exulant- 
ské vrtochy z hlavy dovedu vypuditi!" 

„Aby se ti to jen kloudně povedlo I — Věru, jinde 
bych ani sličnější panny nenalezl.*' 

„Přislibuji ti poznovu: dcera má musí býti ženou 
tvou. — Dovedu ji i přinutiti! Předně bych nemusil býti 
otcem, za, druhé Sektatorem a za třetí Karlštejnským 
purkrabím. Slovo s to, pane hrabě!" 
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A dvé čistých rakou se pevně svíralo za ještě čistějším 
záměrem. 

„Šibenice už bude státi. — Mistra popravčího tu sice 
nemáme ; ale v tom řemesle vyzná se na Karlštejně každý 
čeledín. — Půjdeme dolůl" 

(Starý havran se opět zamlčel a teprve za chvilku 
pravil toto: „Viděl jsem na tyhle staleté oči své poprav 
nesčetných; ale vždycky letě nad popravištěm zavesloval 
jsem křídloma rychleji, abych se nemusil na takovou práci 
podívati po druhé.. I nyní, když mladému muži i nohy vá- 
zali a dcera pana purkrabího vůči veškeré čeledi vtiskla 
odsouzenci na rty dlouhotrvající polibek, zaletěl jsem stru- 
nou, abych byl sproštěn toho divadla.**) 

Za takového ticha, jakéž se rozhostilo v těchto chvílích 
náhradím, snad se ještě nikde justifikace neodbývala. 
Ostatně co Karlštejn Karlštejnem, nikdy exekuci pod širým 
nebem na nádvoří neprováděli, pokaždé ve sklepeních a 
obyčejně za noční tmy při žáru pochodní. A vždy tu býval 
řádný mistr popravčí; jeden prý za Jessenia poslouchal 
i výklady o anatomii těla lidského. A podobnou práci 
vždycky konal široký, jako břitva ostrý meč; býval-li kdu 
odsouzen k smrti provazem, bylo k tomu dosti drv v bli- 
zounkých lesích. 

Křišťanka oběma rukama zachytila se osudného 
sloupce, křečovitě dřevo k ňadrům sevřela a zabědovala, 
že si pan hrabě, jenž s třemi Sektatory stál opodál, uši 
.zakryl a zraky přimhouřil. 

„Bude lépe, otče, necháš-liji, aby se podle chuti vy- 
bědovalal — Až nebude moci, sama přestane!" starší syn 
panu purkrabímu poradil a pan hrabě svému soudruhu při- 
svědčil, ač by byl měl nejraději Křišfanku ve své náruči. 

Celed opodál ani skorém nedýchala, a nejednomu 
z těchto zlotřilců bylo tak opravdu líto dcery pana purk- 
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rabího, jíž dal vlastní otec ženicha pověsiti před jejíma 
očima. 

Do dusného mrtva, jež Karlštejnským nádvořím za- 
vládlo, rozhoupal se někde zvon a zaduněl táhlým hla- 
holem : jedna, dvě, tři . . . Opět bily Rudolfínské hodiny vždy 
ve chvilkových přestávkách a byl-li by vešel někdo nahoru, 
zase by byl uviděl černého ptáka, jak klove bez ustání 
mezi zuby velikých kol a jak se péro vždy zdvihá a kla- 
divo vší silou bije do zvonu. 

Celed se od čekanu rozběhla po všech koutech, a 
Sektatorové s panem hrabětem odkvapili nazpět do jiz- 
bice, kde dosud svíčky uprostřed s Ukřižovaným; ale po 
listině, na níž výslech dnešní i rozsudek rukou mladšího 
Sektatora zaznamenán, nikde ani pohádky. A přece se 
venku ani stéblo nehnulo; vítr ji tudíž odnésti nemohl. 

Rudolfínské hodiny jakoby chtěly bíti do soudného 
dne a pořád táhleji a temněji. 

„Přišels, pane hrabě, k divným námluvám. Sám jsem 
se čeho podobného nenadái." 

„My, vojáci, takovýmhle případům, pane purkrabí, pří- 
liš jsme uvyklí. A bývá-li nám někdy trochu úzko, na- 
hlédneme hlouběji do džbánku!" 

„Výborný nápad, příteli!" zvolal mladší Sektator. 

„Můžeme píti na švakrovství okamžitě?" 

„Po tvém přání, pane hrabě!" 

Pan Blasius Sektator se nutil, jak jen mohl, k úsměvu 
a veselé tváři. 

„Tvá dcera mi bude vítanou, byť byla i nevěstou 
utracence !" 

Tak se zdálo, jakoby ti Sektatorové panu hraběti 
byli zrovna „udělali", aby jim se svými dukáty nijakž 
nemohl uniknouti. 

Potom se pustili do pití, ani už neslyšeli, jak ty 
liodiny bijí pořád příšeměji, jak v nich chvílemi všecka 
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kolečka hrkají, jakoby se chtěla rozpadnouti a na střeše 
půdu prolomiti. 

Křišťanka ještě stála před sloupcem rukama dřevo 
obmykajÍG a oči ve tvář nebožtíkovu upírajíc. 

Čeleď dosud po všech koutech rozlezlá nic jinak, 
než jakoby všichni byli učinění beránci. 

Jen pan purkrabí se svými syny a hostem byli chvíli 
co chvíli veselejší, na rtech střídaly se jim nejpustší 
šprýmy; až se už i zdálo, jakoby přicházeli o vědomí. 

Havranům však bylo nejvolněji ; živá duše nepomyslila 
v Karlštejně na jejich vyhubení, ač se včerejškem pan 
purkrabí živým Bohem dokládal, že do dnešního večera 
mezi zdejšími stěnami nezbude jediného. 

Mohly tak býti dvě nebo tři hodiny před slunce zá- 
padem, když jich kolem oken nad jizbicí, v níž Sektato- 
roVé' s hrabětem z Clenomore a Clonebuch zapíjeli dnešní 
exeku^íi a o překot na věčné přátelství si připíjeli, začer- 
nalo se celé hejno, jakoby se sem byli se všech okol- 
ních lesů sletěli; a všichni jedním hrdlem spustili pro- 
nikavé, všemi kostmi projíždějící : ^tvák, kvák . . . 



„Karlštejnská posádka nečítá prý ani k padesáti mužů I 
— Houfnice na hradbách pocházejí ještě z prvních časů 
Rudolíinských. Nebezpečno prý jimi vystřeliti; dvě jsou 
nabité od dobrých dvaceti let. — Neškodilo by, kdyby- 
chom se tam podívali!" 

„Podívejme se, otčel" 

„Přimluv se, strýčku I" 

Rejthaři zabočili potom za Morinou v levo do lesův, 
a oběma jezdcům mladé srdce zabušilo prudčeji, protože 
co nevidět spatří hrad, o němž slýchali od malička nej- 
divnější řeči a jehož jméno od tolika set let každé 

y. Beneš-Třebízsk^. Vin. B 
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věrné hlavě české v pamět vtisknuto jako do nejpevněj- 
šího mramoru. 

„Vrací-li se Bohuš k nám, aspoň nás nemine!" po- 
dotkl Chlumecký Smil. 

„Nedobré mám tušení! — ^ Cosi zlého jej potkalo!" 
„Věštíš všude, Svatíku, nehody!" 
„Nepotkáváme-liž se všude s neštěstím?" 
„Nechtějmež si je větším ještě představovati!" 
„Jakým, brachu milý, jest, ani větším si je už před- 
staviti nemůžeme." 

< Oba jezdci umlkli. 

Utvrdlou cestou ozývala se pouze kopyta rejthar- 
ských koní a ještě jen temným duněním, protože cesta 
ke Karlštejnu travou zarůstala. 

Cím dále jeli, tím bylo v lesích tišeji, zrovna jako 
když jezdec v pohádce blíží se ke hradu zakletému, jenž 
pouti jeho cíl a za jehož hradbami dlí báječná panna 
s vlasy kouzelnými, jejíž slova, začne-li mluviti, mění se ve 
zlatý a stříbrný déšť, po jejíchž krocích křemen v drahé 
kameny se obrací a jejíž vlas podaří-li se komu do. rukou 
dostati, všecky zámky může jím otevříti a nikde neza- 
bloudí, byť konec světa jel . , . 

Obrovská, čtverhranná věž už zelení lesů probělávala, 
a jezdci mimoděk se zastavili pohlížejíce s úctou nevý- 
slovnou ke stavbě', s níž nerozlučitelně spojen zlatý Karlův 
věk a o jejíž stěny jen mdle se odrážel pablesk Rudol- 
finských dob proti časům někdejším. I rejthaři cizáci na. 
koních ve třmeni vystupovali, aby uzřeli zámek, o němž 
až neuvěřitelné pověsti od Cechů slýchali a jemuž prý 
v celém Španělsku, Itálii, Francii i svaté římské říši za 
dřívějších let co do skvostův a památek rovně nebylo. 

Asi deset se jich pustilo opatrně ku předu. 

Ponenáhlu dorazily i první houfce pěchoty. 
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Rejthaři octli se již u hradu na dostřel. Ale na Karl- 
štejně ticho jak o půlnoci za nejhlubšího pokoje, kdy lidé 
o vojnách vypravují si jako v pohádkách. 

Jediné hejno černých ptáků poletovalo nade hradem 
jako mrak, jejž vítr sem tam přehání. 

Tři se odvážili až k samé bráně; nebyla ani zavřena. 
Všude mrtvé ticho, jakoby se tu byla rozložila Morana. 

Ku bráně přirazila celá korneta s důstojníky exulanty. 
Na Karlštejne o nějaké stráži nebylo ani pohádky, zrovna 
jakoby se tu byla všecka živá duše propadla. Jen černí 
ptáci slétali níž a níže, pořád pronikavěji krákorajíce, a na 
římsách několika oken se jen tmělo havraní čeledí. 

Rejthaři vzali kordy mezi zuby, do pravic ze sedel 
pistole, pohodli koně a okamžitě octli se v hradě. Mezi 
prvními byli oba mladí přátelé. 

„Pro Boha spravedlivého!" zavolal Chlumecký Sniil, 
utkvěv očima v pravém rohu nádvoří. 

Na sloupci dosud mladý muž v modrém kabátci a 
u nohou jeho ještě Křišťanka oběma rukama dřevo ob- 
mykajíc. 

„Otče I" 

„Strýčku I" 

„Pro Bůh! — Bohuš Liteňskýl" 

Oba mladíci s koní seskočili a střelou stanuli u ne- 
šťastného sloupu nahoře s přepaženinou. 

„Však mne tušení mé nepodvedlo! — Věčně věkův 
kleté ruce, kteréž ti to učinily I'* 

„Co plátno, Svatíku, proklínati, když ho už nevzbudíš !** 

„Hledte, děti milé! — Tak zacházeli otcové, tak za- 
cházejí synové, a jak budou umírati naši vnukové? 

Česká sláva rozmetena po bojištích, česká čest rozvě- 
šena po šibenicích, a ty, Karle, mlčíš? — Ty, Karle, že 
vstáti nemůžeš? — Co nám plátno, braši milí, že krev 
svou ve vojnách proléváme, co plátno, že v lepší časy dou- 

8* 
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fámě, co plátno, že tak ve všem podobni jsme tomu Spa- 
siteli, jenž také neměl ani tolik půdy vlastní, kde by sirou 
hlavu mohl položiti k odpočinku! On však člověčenstvo 
vykoupil — a my?" 

„Když nic jiného, aspoň za naši krev jejich krev I" 
propověděl Citolibský Daniel hlasem, jako když hrana 
zvoní. 

„A jak ty, panno, přicházíš pod tenhle sloup?" 

Vypovězencům teprve nyní padla do očí mladistvá 
dívka pod čekanem. Dřív se jim. zdálo, protože seb*ou ani 
nepohnula, že to nebožka. 

„Ci tě teprve budou souditi? — A což tu na hradě 
nikde ani živé duše? — Slyšíš-li, panno, jak že ty při- 
cházíš pod tento sloup ?'* 

Dívka sebou posud nepohnula. 

Zachariáš Brložský se nahnul až ke tvářím Křišfan- 

činým. 

„Jsem jeho nevěsta!'* 

Pohleděli na sebe v udivení. 

„Ty — jeho nevěsta? — My jeho nejvěrnější přátelé! 
— A on se náin nikdy ani nezmínil!" 

„Nevěříte ?" 

Dívka teprve nyní pozdvihla hlavu, a rejtharům krásou 
nevěsty druha jejich přecházel i zrak. 

„A kdes se tu vzala, panno šlechetná?" 

„Jsem na Karlštejně domovem!" 

„A kdo je, dovolímé-liž se ptáti, otcem tvým?" 

„Jsem dcera Karlštejnského purkrabí." 

„A kde tvůj otec, že tu o něm nikde ani slechu?" 

„Je vesel a s bratry slaví mé zasnoubení. — Jen 
jděte tamhle do těch dveří, dejte se po těch schodech na- 
horu a hned ve druhých dveřích je naleznete." 

Hlava KřišCančina klesla opět ke dřevu, a obě ruce 
její sevřely sloupec ještě těsněji. 
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Karlštejnská čeled uviděvši modré kabátce, jež znala 
podle povésti, zalezla do nejzastrčenějších koutů v hrado- 
vých prostorách. Na obranu nepomýšlel ani jediný. 

Všecky zdejší, dvory plnily se cizím vojskem : přitrhlať 
již i pěchota. • 

Důstojníci sestoupili se v hromadu a radili se o čemsi. 
Za několik okamžiků tamboři bubnovali, jezdecké trubky 
zatřepetaly, a když vojsko utichlo, rozhlašovali oficíři, že 
nikdo na tomto hradě ani stéblem nesmí pohnouti. 

Křišťahka trvala ještě pod čekanem, jakoby tu bylo 
ticho hrobové; 

Citolibský Daniel se synem a druhy stál již na praliu 
ve světnici, kde na podlouhlém stole dvě pohaslé svíčky, 
uprostřed svíček Ukřižovaný, za stolem na židlicích čtyři 
mužové v bohatém oděvu s hlavami nazpět kleslými, bud 
v Jilubokých dřímotách pohrouženi nebo bez života. Na 
stole před nimi převrhané poháry, okna otevřená a na 
římsách s příšerně plápolajícíma očima mladí i staří ha- 
vrani nahlížejíce do vnitra. 

A když přistoupili blíže ke čtyřem hodovníkům, div 
že od nich neodskočili. Všichni čtyři měli oči — vyklu- 
bané. Nejstarší z nich měl v rukou listinu, na níž byl 
vepsán výslech Liteňského Bohuše. Do jizby vletěl starý 
havran, hrozivě zakrákoral a třikrát kolem obletěv vyrazil 
okny ven, vznesl se nad Karlštejn, s ním celá čeled ha- 
vraní a lesy zdejšími ozvěnou nenapodobitelnou ozvalo se 
krákorání, že vojsku náliradím rozestavenému horké krů- 
pěje potu na čelech pod širáky či helmicemi vystupovaly. 

(Havran rozestřel nyní svá křídla celou šíří, rozhlédl 
se po nich a pak pravil: „Podívej se na péra v pravé 
peruti bystřel — Vidíš tam ty tmavé skvrny? Všecko se 
kolem svítí, až do modra přechází !** Opravdu ! — Na pravé 
peruti objevilo se několik skvrn, tak jakoby rez, a hlavou 
mi projela myšlenka, že jsem se otřásl. — „Když už ani 
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nevěděli,- že pijí, když už zapomněli, že dýchají, přiletěl 
jsem já, tímhle zobákem — jen si ho dobře prohlédni — 
jsem jim všem hadí oČi vyklubal a rozsudek pekelský, jejž 
jsem byl prve odnesl, starému vtiskl do rukou I") 

Potom sňali Bohuše se sloupce, Křišfanka se na něho 
vrhla, hlavu jeho objala, ke svým tvářím přitiskla, a ne- 
mohli jí od něho ani odtrhnouti. A když ho vzali na ra- 
mena, šla vedle nich studenou ruku jeho ve své svírajíc. 
Vojenské bubny rachotily tlumeným hlaholem, jezdecké 
trubky také tlumily pronikavý svůj hlas, a nad smutným 
pohřebním průvodem letělo volným letem nizounko opět 
černých ptáků jako mrak ... V Budňanech se nejdříve za- 
vírali na kolik závor, za chvilku však odvážili se přede 
dvířka a přede vrata a potom se už i k vojsku připojili. 

Na hfbitově u sv. Palmacia ležel zrovna na prahu 
kostelíka jakýs stařeček. Asi před dvěma hodinami jej vy- 
lovili za Poučníkemi a v koutečku u samé zdi chystal mu 
hrobař poslední lůžko. Kdož by to mohl jiný býti, než 
koštišfář Žulovecl 

A ještě než slunce zašlo, do jednoho hrobu položili 
otce se synem, utopence s utracencem. 

(„Jak asi bylo těmhle exulantům, když se starým 
druhem po tolika letech se takto sešli a k&yž syna, jejž 
jim svěřil v ochranu, vedle něho kladli k odpočinutí věč- 
nému, jak se od obou Křišfanka loučila — těžko vyprávěti I 
Kdybys se pokusil tyto výjevy vypisovati, ani péro by ti 
nechtělo sloužiti, jednotlivá slova by splývala v nečitelné, 
a sám nevím, jak bych ti do péra diktoval. Opoineneme 
toho! Lidská bída nezměnila se od tisíců let ani o vlas, 
lidský pláč, jde-li tak z hlubin duše, stejně se dere rty 
do vzduchu, jen slova jiná bývají . . . Oba hroby již nelze 
ani poznati. Já však dobře si pamatuji místo, kde Ježí otec 
se synem. Až zase jednou do těch končin se podíváš; 
ukážu ti je.*0 
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Vojenské bubny rachotily nazpět ke Karlštejnu, a hla- 
hol jezdeckých trubek rozléhal se okolními vrchy jako 
za časů dřívějších. 

„Pane hrabě, slyšíš I Vojenské bubny I — Jezdecké 
trubky I — Ach, což mne tak hlava pálí?*' 

Pan Blasius Sekta tor se náhle vzchopil probrav se ze 
spán J a oběma rukamjgi, z nichž mu listina vypadla, si hlavu 
zachytil. 

„Kde to jsme? — Pro Bůh, pane purkrabí!" 

„Ve kterém že doupěti jsme se octli?** 

,,Rachot švédských bubnův i švédských trubek třesk I** 

Všechni čtyři hosté probuzeni řinkotem bubnův a 
třeskotem trub zapomněli pro okamžik, že v očích je bodá 
a pálí, že tam mají důlky zakrvavělé, a kordy po paměti 
tasili. 

„Zrada I — Švédové I" 

„Pane purkrabí, je-liž brána zavřena?" 

„Už jsou nahoře I** 

„Synové moji, braňte mne I'* 

A čtyři kordy se srazily, ocel jen zvonila, a pan hrabě 
s třemi Sektatory se navzájem bodali jako pomatenci, až 
hrozné bylo podívání. 

Exulanti stáli již opět ve světnici a jakoby touhle 
potyčkou mezi otcem, syny a hostem ani promluviti ne- 
mohli. 

„Proklatče! — Po téhle se nehneš I" 

„Kacířská sběři — Tu máš I" 

„Padouchu proradný I*' 

Pan purkrabí krvácel již z dobrých deseti ran, synové 
jeho tolikéž, a pan hrabě se schoulil pod stolem. A přece 
ještě zuřivěji proti sobě doráželi zasazujíce si vespolek 
rány smrtelné. 

„Pro Kristovu matičku! — Pro Boží smilování I — 
Co, otče, činíte? — Ustaňte, bratřil — Vždyť se ubijete, 
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jeden druhého! — Bože můj! — Jsou bez očí! — Spra- 
vedlivý, všemohoucí Bože! — Co se jen stalo s vámi?" 

„Jěštěřice zrádná, jedu plná! — Na svého otce vlast- 
ního vrahy jsi přivedla! — Však také živa nebudeš!" - 

„Nikdo na vás ani nesahá, a vy sami se vraždíte!" 

Křišfanka se chtěla mezi rozzuřence vrhnouti; ale 
Daniel Citolibský ji zachytil řka: „Nech je, panno; v tom 
ruka Boží I -— Jsouť všichni smrti propadlí!" 

Dcera pana purkrabího klesla k zemi bez sebe. Na 
mladou hlavu její byly to včera a dnes příliš těžké rány. 

Za malou chvilku se prostornou jizbicí ozýval už jen 
smrtelný chrapot tří Sektatorův a pana hraběte z Cleno- 
more a Clonebu^h, z nichž jeden druhému smrtelných ran 
zasadil .bez počtu. 

Zvenčí, až někde od řeky, ozvaly se náhle trubky a 
rozlehly se dva výstřely. 

Všecko se hnalo schody dolů na náhradí a než trubky 
zahlaholily po druhé, seděli rejthaři na koních do jednoho. 
Pěchota již byla také připravena k pochodu. 

Na druhé straně za řekou objevily se císařské kabátce 
a uherští jezdci, kteříž přebředše řeku přicválali na upě- 
něných ořích a padli Švédům do rukou ; s koní seskákavše 
s rukama sepjatýma prosili o milost a vyprávěli, že arci- 
vévoda Leopold rychlým postupem se blíží už k Berounu, 
že se zbytky jeho armády spojily s Kccolominim i Hatz- 
feldem. 

A když vyplynul nad Kněží Horou měsíc a bledým 
svitem ozářil věže a hradby Karlštejnské, bylo tu už zase 
ticho jako ve hrobkách. — O čeledi nikde ani vidu; roz- 
utekliť se kam kdo mohl do lesův. 

Švédská pěchota rozložila se na výšinách v levo od 
Mořiny a Kuchaře. Ale ohňů nerozdělali; jen halapartny 
či muškety stráží přecházejících stráněmi zaleskly se chví- 
lemi mdlými paprsky měsíce. 
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Dvacet rejtharů letělo tryskem k Mělníku do hlavního 
stanu švédského s novinami, jak se kvapem císařští ženou 
ku Praze. 

Jezdecké kornety utábořily se na rovině kTuchlovicům. 

„Jsi panno, mezi lidmi dobrými, mezi lepšími, než 
byla's dosavad. — Až se dostaneš v bezpečí, pak si čiň 
podle své vůle. — Do té doby však ponech starost o sebe 
nám I" 

Daniel z Citolib mladou dívku zavinul pečlivě ve svůj 
plášť. 

„Jsme tou péčí k tobě povinni starému příteli a synu 
jeho za všecko dobré, cos jim prokázala, hyť i jen slovem 
těšivým I" 

„Budu ti, Křišfanko, jako bratr sestře bývá, pro Bo- 
huše I" pravil tichounce Svatík nakloniv se k ní. — „Jsme 
chudáci, jsme žebráci ; ale máme v těle česť . . ." 

Svatíkovi octla se na jazyku ještě jiná slova; ale 
vzpamatovav se v čas, umlkl. 

„Neštěstí nám hJavy až k zemi shýbá a my je ještě 
voláme !" zahučel Zachariáš Brložský; k soudruhům, ukázav 
na dívku nedaleko pode hruší. — „Co nám do této I Vždy 
si něco vzpomeneš ! — Jaktěživi jsme jí nevidíěJi a k patám 
si ji vážeme.** 

„Je sirotek 1" 

„Sirotek? — Co sirotků v téhle zemi české, a kdo 
pak se jich ujímá 1 — Kdo jim' otce nahradí a kdo se nad 
nimi ustrne I — Ještě jim svléknou poslední košili, ještě 
jim vyrvou poslední sousto z ústi" 

„Chceš-li jim býti, Zachariáši, podobným? — Pochy- 
buji, protože tvé staré, věrné, dobrácké srdce znám.** 

„Vždy mne přemluviti dovedeš 1** 

„Však si to také za zásluhu velikou přičítám 1 — Ty 
tak často mé zásluhy býváš příčinou. — Brachu milý, dnes 
trestal Bůh, jaktěživ jsem takového soudu Božího neviděl. 



122 

— Buďmež tedy milosrdní také jednou my a odplatu škůd- 
cům svým v jeho ruku všemohoucí položmežl" 

„ftíkám, že to ve vaší krvi, v otcově, synově 
i dědově. — Mistry a kazateli jste měli býti a nikoli vojáky !" 

„Pak by anděl v knize tvého života, milý Zachariáši, 
musil o jeden dobrý skutek méně napsati I" 

„Vím, že s tebou nesvedu slovy zhola nic I" 

„A na kordy to mezi námi nepřijde!" 

Potom už na zdejších polích bylo slyšeti také jen 
kroky rejtharských hlídek, a občas zaržál žalostivě kůň, 
jemuři v íiedaleké, poloopuštěné vesnici odpověděli psi ještě 
zalostivěji. 



Hodil jsem havranovi posledních několik drobečkův; 
ale černý pták se jich ani nedotekl. 

(Ještě nejsem u konce . . . Schází několik rysů, těch 
ostřejších, a potom tlumivý stín.) 

Císařští obsadili Karlštejn druhý den k vpčeru. Arci- 
vévoda Leopold, generálové Piccolomini a Hatzfeld vjeli do 
hradu za ohlušujícího rachotu vlaských kotlův a za vřeskotu 
heroldských trub. Ale neměl jich tu kdo uvítati, leda ti 
černí ptáci, kterýchž každou chvíji na Karlštejně přibývalo 
a z nichž největší čásť poletovala kolem oken, jež vedla 
do jizbice, kde leželi tři Sektátorové a hrabě z Clenomore 
a Clonebuch s očima vyklobanýma a bez života. 

Generálové s arcivévodou vyhlédli si zdejší zámek za 
nocležiště. Ale už se chtěli obrátiti, sotva že oči jejich 
spočinuly na čekanu. Do Prahy však by nedojeli a potom 
prý se krajina kolem říšské silnice švédským vojskem jen 
hemží. A proto vyhoupnuvše se ze sedel zaměřili přímo do 
dveří, kde stydla těla pana purkrabího, dvou synů jeho a 
hosta, jenž si sem zajel na námluvy k Moraně. 
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Pan Blasius Sektator byl opřen polosedě o stenu 
s obličejem obráceným zrovna ke dveřím. Listina s roz- 
sudkem ope^ v rukou jeho. 

„Matko Boží! — Co to?" 

Arcivévoda div že nezavrávoral a na čele třesoucí 
se rukou učinil znamení kříže. 

„Alltezza imperiále I — Conte de Clenomore a Clone- 
buch! — A všichni dobiti." 
' Generál Piccolomini vrazil až ke stolu. 

„A oči mají vyloupané! — Hrozno se podívati, cí- 
sařská Výsosti!" 

„Sám* Bůh ví, co se tu dalo !" 

Starý havran zase vletěl do jizbice a za ním černých 
ptáků celý dav za příšerného hlukotu, opět stěny kolem 
do kola třikrát obletěli, až pánů generálů křídloma se 
•dotýkali, a nejvyšší císařské armády div že si obě nohy 
nezlomil, jak se po schodech dolů rozběhl. A ještě touže 
chvílí opustili vysocí důstojníci hrad Karlštejn. — Vojáci, 
kteří na hradě musili zůstati, ani se těch nebožtíků ne- 
dotkli. A viděli přec na nich kolem krkův i zlaté řetězy 
a kordy na jilcích měli silně' zlacené. Ani se skorém v té 
síni neobhlédli, protože v oknech jako na stráži černala 
se čeled havraní. 

Staletý pták zase na chvíli umlkl; ale po drobečkách 
se dosud nesehnul. A jindy mu nepostačím ani házeti! — 
Staré, tmavé oči se mu jiskřily, jako když kovář bije 
kladivem do kovadliny a jiskry jen dští. — „Že na Bílé 
hoře koule české nepřátelům . hlavy přeletěly, dobře víš? 
Nebýti toho, nevím zdali by se byl z bavorských regi- 
mentů jen jediný vrátil do rodné své země." — Starý 
havran zase na několik okamžiků utichl. — ,,Přeběhlec 
jakýs, jenž se potuloval mezi českým vojskem už od jara 
vykonávaje služby špehýrské, pod děla za noci schválně 
nanesl opuky a ústí jejich zrovna tu chvíli, kdy útok za- 
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počal, zaměřil do výše, že všecky koule chybily. — Pře- 
běhlec ten, z české matky syn, z ochuzeného, rodu ze- 
manského ( — ti bývají nejhorší — ) od téch dob se držel 
císařských a konal jim služby pochopské, k jakýmž se často 
ani obyčejný lancoch nechtěl dáti najati. — Když české 
pány; k soudu na Hradčany chytali, přeběhlec ten první se 
vedral do zámkův i tvrzí, bělovlasé starce z lůžka ná- 
silím burcoval, ruce jim provazy svazoval a leckdj i naplil 
do očí. Dne 21. června stál pod samým lešením a za 
každým pobožným slovem odsouzenců se ušklebil, až se 
vojáci, již byli u něho nejblíže, této zpustlosti zhrozili. — 
Potom jezdil s komisary po českých městech reformovat a 
začal vésti život na oko pobožný. Oženil se z hezounkou 
dívkou, siro téčkem, jejíž poručník ji ke sňatku přinutil ne- 
vypoyěditelným týráním. A choť nebyl lepší pana poruč- 
níka ani o stéblo; mladičkou ženu usoužil k smrti za ne- 
dlouhý čas. A za všecko své bídáctví stal se na Karlštejně 
purkrabím a odměnili ho stavem rytířským. A já? — Já 
čekal pro pana Blasia Sektatora na odměnu tolik letí — 
A jak jsem se mu odměnil, už víš. — Jen ji, tu milou, 
dobrou Křišfanku, v níž opravdu ani krůpěje otcovy krve 
nebylo, od malička jsem hlídával, uplakaná očka utíral, 
ubledlá líčka perutěma hladíval, svým krákoráním pro- 
bouzel i ukolébával, každý její krok ostříhal ... A přece 
aspoň její skráně oslnilo slunce jasnějšího života. Však 
uslyšíš!'* — Havran teprve nyní několik těch drobečků 
sezobal, jakoby se byl nevím jak unavil, odhaluje minulost 
tak pekelného života. 



Švédské války netrvaly věčně a dočkaly se konce, 
jako jej nalezlo, nachází a nalezne na světě všecko: i nej- 
trudnější, i nejnešťastnější život. 
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z veškeré slávy milé naší vlasti zbyly hromady po- 
pela, z deského, ryzího lidu hrstka, a z exulantů, z těch, 
ktenž na svou kolébku nezapomněli ani v cizině — pra- 
malounko ... •* 

Na českém pomezí, tam kde začíná Lužice, už tenkráte 
od svatováclavské koruny odtržená, a odkud do Cech vi- 
děti na mnohoi a mnoho mil daleko, v milounké vesničce 
úhledný stateček na stráni nejvýše a k Čechám nejblíže. 
Od nějakého Času hospodař í v něm mladý muž s mladinkou 
chotí ... K Čemu je vyličovati dlouhými slovy ? Poznáš 
je okamžitě; jen se na všecko, co jsem ti vypravoval, 
dobře rozpomeň. Jest to Svatík Citolibský s Křišfankou . . . 
Starého otce pochovali u Chebu, Zachariáš z Brloha zůstal 
se Smilem Chlumským v Porýni, ostatní druhové každý 
jinde v cizí zemi, a když několik podpisů v Osnabriícku 
rázetó pochovalo všecky naděje a všecky nejvřelejší tužby 
exulantů, Svatík, jejž tu nechali samotného jako v širém 
poli ků], požádal Křišťanku o ruku ... Ke statku přišli 
snadnince. Tenkráte stávalo prázdných chalup i dvorů bez 
počtu. Uvázati se mohl v ně, kdožkoliv přišel. A lužická 
půda jim byla jako poloviční otčinou. — V novém domově 
byli spolu živi spokojeně. Nejraději poslouchávala Křišfanka, 
když jí vypravoval mladý chof o jejím někdejším ženichu, 
svém věrném druhu, Bohuši Liteňském. Jen někdy, tak 
za dlouhých, zimních večerů, přiletěly jim s větry od 
Berounčiných břehů k čistým čelům vzpomínky chmurné, 
jež klidnou mysl jejich kalívaly . . . Ale zdaliž pak ne- 
objeví se často i na nebi, když je nejjasnější a od obzoru 
po obzor beze skvrny, šedavý obláček? — — Jetí když 
se nešíří a bez pohromy se rozplyne. 

(Já přečasto k lužicko-českému pomezí zalétal a use- 
dal na nedalekém dubu, odkudž bylo viděti okny i do 
světničky, kde matička mladá hezounké děťátko kolébala, 
pějíc mu tichounce pěvánku. — Tak rád bych byl bii- 
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zounko přiletěl tomu děťátku ke všemu dobrému a na 
štěstí; ale byli by mne poznali, snad by se mne byli 
ulekli, a chlapeček by přede mnou byl zaplakal. — Vždyf 
na mých perutích lpí jeho děda do dneška* uschlá krev, že 
ji nesmyje nikdy ani déšť, ani nešetře sníh, ani yítr ne- 
odvane ... Za tři Sektatory a pana hraběte z Clonemore a 
Clonebuch založili veliké fundace. Při rekviích bylo vždycky 
kněží plno, zpívali, katafalk okuřovali, na kruchtě hráli na 
nejmožnější nástroje; ale ař byl zpěvák sebe vyhlášenější, 
při odpovědi na slova: „a porta inferi" vždycky každému 
selhalo, „měl-li zazpívati : „erue domine animas eorum". — 
A u sv. Palmacia, kde leží pochováni v levo od chrámových 

dveří, i na Karlštejně ku zpěvu „dies irae*' nejhlučněji 
pokaždé přizvukova^la v tostelních oknech čeleď havraní. — 
Jednou, když zapomněli zavříti děkanský archiv, kdež byly 
fundační listiny, Sektatorskou i Butlerovskou jsem rožzobal 
a do dvorce sházel křídloma, odkudž kusy papíru vítr ke 
všem úhlům světa roznesl. Potom na ně živá duše ne- 
vzpomněla, až zase dneškem já, ale jen proto, aby ani 
po staletích neměli pokoje . . .) 

Dopisuji poslední řádku. Od jihozápadu valí se k nám 
černé mraky, od Ounětic ženou se přes Vltavu obrovské 
kotouče prachu, doškové střechy se čepejří, stromy až 
k zemi se ohýbají a děsným vichrem sténá všecko úzkostí 1 
Vlaštovice s jiřičkami bázlivě se ukrývají, pěnkavičky po- 
letují uděšeny kolem oken, vrata bouchají třeskotným ra- 
chotem, lidé utíkají z polí úprkem, husy kejh^jí, psi 
vyjou . . . Odkládám péro, dívám se oknem, a tu náhle 
v koruně ořechové, kde se vzal, tu se vzal, starý havran 
s perutěma rozpjatýnua a se zobákem polootevřeným. A tak 
se mně zdálo, jakoby s hvizdotem větru k uším mi byla 
zaletěla výčitka: „Psal jsi trochu ostýchavě I Měls hlouběji 
péro v kalamář namočiti, častěji hodně přitlačiti, někde 
vzíti ku pomoci i barvu požárovou ... Jsi nějak úzkostlivý ! 
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Kam pak bys došel! Lidé našich dnů mají svědomí na 
kolik loket široké . . . Jinak jsem s tebou spokojen !" 

Cemý staletý pták se potom zdvihl, zatřepetal mi 
křídloma jako k pozdravu a okamžitě zmizel před mýma 
očima v šedavých spoustách prachu, jež zahalily náhle 
všechen kraj od nás až po Prahu. 





|íšeš prý, brachu, příliš* černě, že někdy světlo 
stíny sotva proráží, jindy zas příliš rychle, ja- 
koby ti péro ani stačiti nemohlo, ještě jindy 
beze všeho slušného respektu a opět prý až tuze 
shovívavě ... Co bych ti toho měl pověděti za ten dlouhý 
— dlouhý Boží rok! Kdo za to může, že těch stínů, když 
mne starý můj tatík krmil, bylo více než jasných paprskův I 
Kdo za to může, když oko mé vždycky spíše utkvělo na 
lidech, kteří měli na jazyku spoustu nejryzejších slov, ale 
pode hrudí a v srdcích kopie červů, jako v lese mravenišť. 
Vlast potřebovala oběti, pro Boha prosila, rukama lomila, 
pro všecko zapřisáha^Ja a na ne jednom zámku seděl mamon 
na truhlicích pobitých železnými obruči, v nichž, když se 
víka otevřela, lesklo se tolarů rýnských, saských, říšských, 
až mně oči přecházely ... Ó já dobře věděl a vím do 
dneška, kde! — Já za večerů skulinami nejukrytějšími 
díval se do vnitra, když je chvějící se ruka počítala, když 
se vráskovité tváře tolikem bohatství zardívaly, jako když 
si ženich přiváží do domova švarnou nevěstičku. — I to 
jsem viděl, když je potom cizí ruka plnými dlaněmi roz- 
hazovala a když synové toho, jenž po celý život usilovně 
sbíral, hlad a nouzi trpěli v cizině . . ." 

Teprve nyní pozdvihl jsem hlavu těžkou předivným 
myšlením a pohlédl v právo na čtyřicetiletý ořech, kde 
seděl na větvici starý černý pták, jehož peří lesklo se pod- 
večerním sluncem červencovým. Tkvěly mi právě pod lebkou 
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tytéž riayšlenky, jež tenhle dobrý můj známy před oka- 
mžikem oděl ve slova. 

„Stáxneme — stárneme! Což ty jsi mlád; ale já?" 

A černý havran podíval se jakoby bezděky po tmavých, 
promodrávajících perutích, na nichž těhou takové řady let 
ani jediné perličky sněhové, a potom — po mé hlavě. 

Také se na nějakou chvilku odmlčel, a tak se mi zdálo, 
jakoby se mu bystré zraky náhle byly zakalily . . . 

„Všecko tu tak na vlas jako vloni . . . všecko I I ten 
tvůj život, i ta tvá práce . . . Letím z tvého rodného kraje, 
nesu ti pozdravení od matičky, pai ještě z jednoho hrobu — 
z toho, podle kterého jsem tě před lety dvakráte hledal. 
A chci ti pověděti cosi z nejbližšího okolí. Mezi dneškem a 
tehdejškem hnedle bude sice třistaletá mezera ; ale neškodí, 
Stará zrcadla prý ukazují mnohdy nejlépe . . . Podívej se 
tím druhým oknem za řeku. Roztockou věž zámeckou už 
jsi zajisté viděl nesčíslněkráte. A když jsi se probíral 
v letopisech Rožmberských, jež psala velice opatrná ruka 
Březanova, četl jsi dojista tuhle událost: 24. Novembris, 
jinak v sobotu po obětování Panny Marie Jakub Menšík 
z Prahy panu vladaři toto za noviny napsal : Této hodiny 
úředník pana Davida Boryně sem s suplikací k jeho mi- 
losti císařské přišel a dává zprávu, že této pominulé noci 
.na sobotu, když tak veliký vítr byl, v Roztokách, míli 
od Prahy, do tvrze vpadlo do dvou set sběři lotrovské, 
a dobyvše se na něj samého pana Boryně, vzali jej, a 
svázavše sem i tam vodili po tvrzi z k^outa do kouta, bili 
a tloukli ho, jednak aby jim ukázal šaty, jež své čeládce 
pobral, jednak aby jim ukázal, kde má peníze. Synové 
jehoj v tu chvíli oba dva, Jan i Václav, byli tu také v Roz- 
tokách. Jeden se spustil v košili a obrazil se velmi; chtěl 
běžeti ke vsi a udělati pokřik, ale všude vně od té če- 
ládky bylo osazeno, že žádný nemohl tak v rychlosti 
proběhnouti. Praví se, že jednu truhlu s penězi yynesli; 

T. Benei-Třehízský. vm. ^ 
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osm osob mělo co na ní nésti. Úředník praví, že ne na 
sta, ale na tisíce jest mu vzato; někteří praví do dvaceti, 
jiní že do padesáti tisíc mu vzali. Úředník praví, že 
k jednomu udeřil z ručnice, a ten že vzkřikl, že má dosti, 
a prosil jiných, aby ho tii nenechávali. A tak praví, že 
se všichni ku Praze hnali. Zikmunda Sluzského, kterýž 
tu blízko na Suchdole bydh', jsem viděl na noc sem do 
Prahy se odstěhovati ..." 

„Jak si tak do slova všecko pamatuješ?** 

„Pamatuji si, brachu, více, mnohem více, nejeden úpis, 
jenž dnes jesti zrušen a nep]aten, nejednu tohoto slav- 
ného království výsadu. Věřil-lis však téhle novině Rožm- 
berského letopisce?" 

„Všiml jsem si dobře, že jinak už píše Dačický." 

„Vid, že tohle? — David Boryně, člověk bohatý, při 
tom náramně skoupý a skrbný, vydrancován a obloupen jest 
v sídle svém od zlodějů tajných a nepovědomých, jenž že 
i v larvách byli pro jich nepoznání. Řeč byla, že s če- 
ládkou ukrutně nakládal a za mzdu jich platiti nechtěl.** 

V pamětech Dačického z Heslová takhle psáno opravdu . 

„Když mne tatík učil krákorati, důkladně mi všecko 
pověděl, co a jak. — Co na téhle zemi život lidský, vždycky 
činy chudiny černě zaznamenávala ruka dějepiscova a skut- 
ky velikých zlatým pérem psala, ač nezasluhovaly ani brku- 
slepičího. Bud pravdu pověděti nechtívají, nebo nesmějí neb 
neumějí. A potom| z té spousty úmyslných či bezděčných 
lží těžko i očím havraním skutečnost vypátrati a těžko 
i tomuhle zobáku mezi tolika plevelem nalézti zméčka. — 
Jak jsem už řekl, nebýti mého tatíka, každý, čta staré 
paměti, byl by pana Davida Boryně politoval. Ale stala 
se ta věc takto I — Poslouchej dobře. A chceš-li býti 
pravdomluvným, trochu toho stínu nesmíš litovati.** 

Starý pták si usedl zcela pohodlně. I křídla svěsil 
a hlavu černou naklonil stranou. Jenom ty zraky se mu 
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leskly, jakoby každou chvíli po jiskře silné z nich chtělo 
vyskočit, a rozhlédnuv se ještě jednou ikolem, zdali ho nikdo 
nevyplaší, začal zvukem tlumeným, že jsem mohl prvním 
větám jen stěží rozuměti ... A já vzal do ruky péro ha- 
vraní; i nechtělo nějak spustiti. Nedobré znamení! Ale již 
za chvilku šlo všecko, jako když vítr tudy letí. 
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u. 

Pan David Boryné na Boatokách. 

Cecliách nebylo pokojnějšího století nade věk 
šestnáctý. Rok 1547 už dávno vybledl ve všech 
pamětech a v \etech devadesátých nikoho ani 
nenapadlo, aby sněmu krvavému jiného vý- 
znamu podkládal, než jak o něm smýšleli všichni pokojní, 
spořádaní a mírumilovní lidé. Uvykne-li člověk jwhodlí, 
ani myšlenkou nedává se rád z poklidu rušiti. A tenkráte 
uvykli nejmožnějšímu pohodlí skorém všude. Umění vo- 
jenské kleslo za těch časů na obyčejné „kriegsknechtství" ; 
všichni se toliko na pýchu, rozkoše, marnivosti světské vy- 
dávali, nic na to nedbajíce, že se jim ledajací cizozemci 

poběhlíci v zemi na věčnou záhubu osazovali, ješ^jŘ jim 
k tomu napomáhali na své zlé a svých budoucích . . . Jen 
otevři poznovu paměti Dačického a do slova tam budeš 
čísti tenhle můj úsudek. 

A za takového času pan David Boryně, seděním na 
Roztokách, vyrostl. Několik škol prý v Praze prochodil, 
tak že si kabátec prachem s lavic ometl, a naučiv se po 
latinsku asi dvacet obvyklých vět a znaje i litery řecké, 
vráfil se domů a potom už jiné knihy do ruky nevzal, leč 
tu, do níž pravidelně zapisoval příjmy a vydání do nejpo- 
slednějšího haléře. Byl zavalité, nevysoké postavy, pohybů 
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neohrabaných, věčně chraptivého hlasu, jenž chvílemi pře- 
cházel i v 3ipáni/ šatův ošumělých, péro na baretu i v ne- 
děli přelomené, meče u boku neviděl při něm dávno nikdo, 
chůze, kteréž říkáte „hápavá**, a ten život — ten život 1 

Poprvé jsem ho viděl, když jsme letěli do Karlštejn- 
ských lesův, abychom tam přezimovali. Všecko bylo již 
umrzlé, vozy cestami skřípaly, koně často nemohli dál . . . 
V těchto krajích byly od nepaměti prabídné cesty, a jak 
pozoruji, nezměnilo se tu mnoho do dneška. — Celed při- 
jela tenkráte s potahy domů ještě za dne ; půda prý tuhne 
každou chviličkou a orati nemožno. 

A slyšel jsem také tenkráte poprvé, jak se umí zlobiti, 
a zdalo se, jakoby bičík šlehal a hvízdal čeledi kolem 
uší. Ale táhla již noc, do Karlštejnských hvozdů bylo ještě 
hezky daleko a od severu začal poletovati sníh. A za chu- 
melenice ani havran rád není pod širým nebem a nikde 
si rád v širém poli nesedne, aby si poněkud odpočinul. 
Tatík můj pak mi letem toto pověděl: „Vidíš, není-li lépe 
býti havranem, než člověkem! — Kdo by nás mohl týrati, 
kdo k jaké práci nutiti, kdo šlehati ! . . . Leda že za náúni 
tak někdy olovo pustí ; ale hlupec pták, jenž se dá trefit 1 . . . 
A aby tě nikdy rána z muškety nezasáhla, proto jsem ti 
rosou svatojirskou navlažil křídla, proto jsem ti o sluno- 
vratu hadí krve namíchal . . . Nyní jsi jist všude a báti se 
nemusíš nikoho 1" 



Téhož dne stál v Bezděkovském dvorci mladý muž, 
opřen o vypaženinu ve dveřích na zápraží, hluboce za- 
myšlen. Ruce měl přeloženy křížem přes prsa a hlavu 
poněkud nakloněnou ke hrudi. A právě v tuto stranu za- 
léhal vítr nejprudčeji, zrovna jakoby si tohohle nevšímavce 
vyvolil za terč své zimoraorné hry. 
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čeleď, jež se občas kmitla dvoiein, uáldfbla se po- 
:jí — ^směšně, kdykoliv si všimla Hynclka, schovance 
zemana, jak dli ve dveřích, jakoby se byl v ka- 
itro proměnil. A děvka děvc« cosi prohodila do 
ílasný se skotákem ae na sebe podívali a šafář 
áCkem pravé ruky ťukl několikráte do Cela, jakoby 
, že pod lebkou mladého muže nejsou v pořádku 
oleĚka. I ten psár — kluk asi třináctiletý — 

posměšku, 
k Hyncíkflv byl ještě jakž takž spořádán; ale 

i kalhoty věecko jedné barvy, a to do tmavá, 
řevném oděvu ho nikdo nikdy neviděl. Hyncik 
■ádnikem, ačkoliv za těch časů móda věecko jiné 
I pozadí. TáblaC table rozmarnice od města ku 
le vsi ke vsi a lidé byli rádi, když se mohli 

jen okolku roucha jejího. Na kazatelnách proti ní 
ejtĚžŠí zbroje, jíž mohli v aisenálech mravouky 
Sjších repertoriích nalézti, že se do dneška člověk 
tehdejšího umění rhetorského chtěj nechtěj mnsf 

ož kdybys to byl slyšel na své vlastni uši jako 
aou usedl jsem si na římsu v okně a poslouchal 
fí5-li, ke komu jsem byl přirovnán? — K dáblu 
1, jenž vzav na sebe havraní tvář, do samého 
ožíbo nahlíží okem bazilišCfm, pro kpho by si 
i nejdříve. — A já naschvál vydal ještě vždycky 
skřek, jak jsem uměl nejpříšerněji.) 
nevěstu myslil" prohodil šafář za chvíli dosti 

ihle na naši Dorkul" koňák posměšně doložil. 
bylo by škoda pro nehol" 
:ik dosud tak opřen o vypaženinu ve dveřích, 
ídčl Y nejklidnějším záv-jtři a hloubal o věcech, 
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které lidský rozum přesahuji. I zdálo se, že hlava se ještě 
níže naklonila. 

„Ještě tam usne!" 

„Nemotorec I" 

„Co jsi^s to tenkráte jen vzpomněli" 

Zeman, učiněný dobrák, pokrčil pouze ramenoma a 
ženě neodpověděl. Tuhle výčitku slyšel z jejích rtů za rok 
nejméně tři sta a šedesátkrát. Dětí neměli dorostlých 
žádných; každé jim několik dnů po svatém křtu umřelo. 
A pomáhali si všelijak, platili za rozličná říkání až příliš 
draze ; ale nic plátno ... K úvodu chodívala zemanka 
vždycky již bez dítěte a jediné v ruce se svíčkou, na niž 
ji kostelník připjal pokaždé roztomilou růžičku. Smutná 
náhrada za živoucí poupátka. 

„Předkové jeho bývali druhdy našich práv zastavateli 
i proti králům, natot proti městům ... Po mé matce jsme 
trochu z jejich krve ... A rád bych přece svůj stateček 
někomu zůstavil v dědictví. Aspoň se za nás pomodlí , . ." 

„Ten — pomodlí?" 

Zemanka pronesla tato slova nevypověditelným hlasem. 

„Nemodlí se za sebe, za tatíka vlastního." 

„Nemohla bys se diviti. — Ani ho neznal. — Ale 
víš dobře, kterak si vzpomíná matičky?" 

„Jdi mi s ním někam 1" . 

Takhle se skorém pokaždé rozprávka zemanova se 
ženou, týkající se schovance, končívala, a dnes ještě po- 
divněji. Ale "nezajímalo by tě to. Na jedno slovo vladykovo 
měla žena vždy pohotově deset jiných a každé ostřejší. 

„Jářku, chlapče 1 — Jakoby tě tu přivrtal. — Můžeš 
si nemoc přitáhnouti! — Pojd přece pode střechu 1 — 
Ani ti nerozumím 1" 

Prostodušný zemani On chtěl rozuměti muži, v němž 
proudila krev Kopidlanských, jež, zdálo se, že teprve od 
nedávná se probudila, tak sotva asi od roku. 
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Hyncífc jakoby však neslyšel. Ale z větru šel přece 
a iza někojik. okamžiků, vyběhl ze dvoiiai a pjustil se kvapným 
krokem k lesu, kde v polospustlé chatě byl živ dudák 
Rozhuda. 

(Můj dobrý přítel. Vždycky měl pro mne něco uchy- 
stáno a chtěl mne i zpívat učiti. Ale nešlo to. Žádný 
havran se ještě nestal kanárkem a nikde ho do klece ne- 
dostali. A to jediné proto, že neuměl zpívati nikdo z nás 
už od těch dob, co Pánbůh stvořil čeled havraní.) 

Dudák Rozhoda viskal svého kozlíka, jenž už také 
nějak příliš pelichal. I hlasu ztrácel. Kam pak s tolika 
lety! Ale přece kdykoliv se rozkvikal, šla tanečníkům 
krev ku hlavě prudčeji a prudčeji, byli neustále ve větru, 
ani se půdy nohama nedotýkali a holkám se jakoby z uča- 
rování oči jen svítily. Nenadarmo tu a tam říkali, že 
dudák Rozhuda umí ledacos. Přepodivní lidé I Tenkráte 
si povídali o každém, kdo věděl více než druhý, že není 
s ním všecko v pořádku. A přičítali čarodějné umění 
i tomu, komu rostlo na polích lepší obilí. Ale při vší té po- 
věře přece tohle nejpodivnější: čarodějníci bývali obyčejně 
lidé, kteří poděkovali za kus chleba a jimž byl dobrý hrne- 
ček mléka . . . Kdyby co byli uměli, nejdříve by sobě byli 
nejvyšší měrou pomohli. , Lidská myslí převrácenost trvá 
však do dneška. Jediné že v každém století, ba i ve 
kratším ještě čase, jinou na sebe bére tvář. 

„Pálí mne tam, jako bych na řeřavém uhlí seděli — 
Nemám nikde pokoje ani stání.** 

„Hm! — A proto tě má Rozhuda usaditi I — Půjde 
to, brachu, ztěžka.** 

Dudákovi zakmitl se očima nezvyklý záblesk, když 
uviděl vcházeti schovance Bezděkovského zemana. Ale pro- 
bíral se ve chloupkách kozlíkových ještě bedlivěji. A přece 
již nebylo skorém ani viděti. 

„Nechci, dudáku! — Jdu dnes k tobě s jinou!" 
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„Snad se tvému starému zachtělo býti veselým I — 
Přijdu — přijdu! — Beztoho k vám zabloudím málokdy! 
— Letos jsem tam nebyl ani na obžinkách!" 

,,Tys prý děda mého dobře znal! — Chci, abys mi 
o něm vypravoval." 

„Tenkrát jsem ještě v téhle chatě nezůstával! — 
Kde bych ho mohl znáti!" 

A starý Rozhuda ještě níže hlavu naklonil, že se jeho 
tváře dotýkaly skorém kozlíkových růžků. 

„Jsi starý osmdesát let ..." 

„Osmdesát?" 

Dudák pozdvihl nyní hlavu a zadíval se bystrým 
okem v obličej Hyncíkův. 

„A což kdybys dvě desítky přidal?" 

Rozhuda se dal do smíchu a kozlíka položil stranou. 

„Potom bys teprve musil všecko věděti." 

,,A co z tioho, kdybych ti o tvém dědu vyprávěl ?" 

„Slyšel jsem i četl o něm leckde podivné věci; ale 
dobrého co málo, všude jen samé kusy násilnické, jak 
lidem ruoe i nohy osekával, jak počestné měšťany za nos 
vodil, ve dne i v noci jim na střechy posýlal červeného 
kohouta ..." ~ 

„A přece o tobě říkají, že si ničeho nevšímáš, že 
chodíš, jako bys pořád zmoklý byl a že se ani nedovedeš 
oženiti !" 

Kolem rtů Rozhudových zakmitlo se také cos jakoby 
úštěpek. 

Mladý muž sevřel ústa křečovitě a pěstě zaťal; ucítil 
tuhle narážku až v útrobách své duše. 

„Lidé Ihou ; já tě chtěl zkoumati . . . Proč bych toho 
měl před tebou skrývati? Znal jsem tvého děda — znal 
jsem ho lépe než ty svého otčíma neb jak mu říkáš . . . 
Šedni si tedy a poslouhcej ! . . . Tenkráte jsme byli mladí, 
samý život, samá bujnost, plno odvahy a méně rozvahy; 
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ale srdce dobrá, prodchnuta nejčistšími záměry A kde 

za těch časů zahnízdily se nejsvrchovanější měrou sobectví, 
pýcha až nade chrámové věže, nedůtklivost pro nejnepatr- 
nější slovo a lhostejnost ku věcem, které se týkaly zem6 
i všeho národa? Jářku, Hyncíku? — Rozumíš-li mi? — 
Chápeš prý všecko tuze zdlouha a někdy zcela nic." 

Mladému muži zuby zaskřípěly touhle novou narážkou 
Rozhudovou. Bylf dudák asi úplně zpraven o řečech, jež 
o schovanci Bezděkovského zemana i po vesnicích kolo- 
valy, i mezi sedláky, jakoby prý promluviti ani neuměl, 
a začne-li kdo s ním hovor, že se dívá, jakoby s nebe 
spadl. A na ne jednom místě si vypravovali, že tohle všecko 
jen spravedlivý trest Boží za hříchy, jež páchal jeho děd, 
jakoby dáblem z horoucích pekel byl posedlý. I z toho 
že může pocházeti tahle jeho otupělost, poněvadž se vleče 
trest často až do čtvrtého kolena. — 

„Za hradebními zdmi městskými! — O to starosti 
neměj, zdali ti rozumím." 

„ftekl jsi dobře! — A nediv se, že tě zkoumám všeli- 
jak, já tvého děda věrný společník, bratra tvého děda dobrý 
přítel . . . Kdyby mne i poznali, na kolo již se mnou ne- 
smějí, protože je tu promlčená tolika let! — Ano, za 
hradebními zdmi městskými! Jen peníze hromaditi za nimi 
uměli a potom se nafukovati jako pávi na deskových 
střechách. A člověk poctivý aby takovým městem jen po 
prstech chodil atakořka ani nedýchaŤ. I do věcí zemských 
chtěli mluviti první slovo a při tom vždycky ukazovali na 
své zlatem přeplněné měšce. Ale aby táhli do vojny? — 
Ďas by je byl vzal! Najímali za nějaký ten groš pacholky 
z okolních vesnic, stavěli je za sebe, i hejtmana si najali 
a zaplatili ... A vychloubali se, že si zaplatí i cestu do 
nebe, že i svatý Petr jim za dobrý peníz nebeskou bránu 
otevře. I byly v těch městech, z nichž jedno velmi na blízku, 
pelechy, v kterýchž zemane uschovávali svou čest, utápěli 
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své jmění, sebe samých na žebráckou hůl přiváděli, že 
stateček za statečkem prodávati musili; a páni měšťané 
se v jejich zboží usazovali, zahřívali četněji a četněji.** 

„Tak bývalo tenkráte! — A dnes?" 

Mladý muž, starého Kopidlanského vnuk, utkvěl pro- 
nikavýma očima na Rozhudově osmahlé a přehojnými 
vráskami rozryté tváři. 

„Dnes den ode dne hůře zase na zemanských dvorech. 
Dělám, jako bych neviděl, ale vidím až příliš dobře; 
stavím se, jako bych neslyšel, ale slyším, kde se jen co 
hne. Zdám se, jako bych neuměl pět počítati; ale zatím 
se záměry zanáším, jak by lépe mohlo býti." 

„Výborně, Hyncíku 1" 

Starý dudák vstal a schovanci Bezděkovského zemana 
na rameno potleskal. 

„Je v tobě jejich krev, čistá, neporušená . . . Abys 
věděl, kdo jsem, povím ti, chlapče, okamžitě. — Slyšel-lis 
či četl, kdy, kterak s Kopidlahským všude po boku byl 
člověk ani ne dvacetiletý, jehož se báli neméně než mistra 
jeho? — A přivezli prý jeho tělo v košinách do Prahy tu 
středu před Božím vstoupením. Odfatou hlavu vztyčil kat 
na rožni železném se staré věže na mostě u Saského domu 
a byla tam po celé čtyři dni. Potom ji přendali do vikýře 
na druhé věži, kdež byla ha tu stranu ke hradu, dokud 
neshnila. — A nyní se na mne dobře podívej . . .** 

Dudák Rozhuda se postavil, jak mohl nejpříměji, a 
utvářil se, jak dovedl nejvážněji. Bylo na něm do dneška 
znáti člověka rytířského. 

„Ta hlava, jež na Malostranské věži mostecké shnila, 
ta na těchhle ramenou živa. A víš, komu patří a za koho 
tenkráte jinou, zcela jinou, podružskou vztyčili? — Za 
Jindřicha z Bohnic." 

„Bohničkal" 
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„Ano, Bohničkal — Ten jsem; — ty pravíš!** 

A bylo opět znáti, že tenhle hlas, jenž se vydral 
stoletému starci z prsou, patřil muži, který někdy lidských 
životů nic nevážil a jemuž se na sklonku let vrací všecka 
dřívější odvaha i síla. 

„Nechytli mn'e a nechytí. A dnes už proti mně právem 
ani nemohou. Jindřicha Bohničku přivezli do Prahy mrt- 
vého léta Páně 1517, tu středu před Božím vstoupením." 

„A jak že jsi tomuhle životu uvykl?" 

„I štika by lekla ve vodě stojaté; ale Bohnička má 
kořen havraní I" 

„A co o mém otci víš?" 

„Ztratil se, jakoby do vody padl. A někde s dcerou 
zemanskou se oženil. Ke mně se neznal . . . Byl jsem jen 
dudák Rózhuda. Na tatíka i strýce nerad vzpomínal a 
mohl-li, i rodového jména svého zapíral. A vedlo se mu 
nedobře . . . Kdyby nebylo Bezděkováka, nevím, jak by 
i s tebou bylol" 

„Jím tam chléb milosti beztoho!" 

„A co chceš jiného? — Já chodím od hospody k ho- 
spodě, od statku ke statku a lidem podle noty hraju.*^ 

(Starý dudák chtěl říci: žebrám; ale nemohlo mu 
tohle slovo nějakl z úst. A hráti lidem podle noty, 
do dneška nejlépe. I tobě tu radu dávám já, starý, 
zkušený, staletý havran Karlštejnský. Vezmi jen jeden 
nedobrý tón, na kterém by urazili choulostivé ucho své, 
a tuvidíš ! U vás pravidlem životním rhrátilidemjpodle 
noty. V naší, ptačí říši arcif jinak. Ale třeba jste i rozum 
měli, často pod námi stojíte a dosti hluboko.) 

A starý havran přiletěl blíže, sedl si na římsu okenice, 
rozhlížel se kolem bystřeji a bystřeji, potom lesknavou 
hlavou černou zakýval, sletěl mi až na rameno a já tušil, 
co mi chce pověděti. — Ty dobrý, věrný, staletý havrane ! 
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V BczděkoYském dvoře již se po Hyncíkovi sháněli. 
Zeman dobrák* přece měl starost o něho. Kam jen odběhl ? 
— Mohl by se i s rozumem minouti. Když člověk den ode 
dne tak zamyšlen, že nevidí na cestu, když celé noci v té 
či oné knize proleží, když mluví s málokým a mluví-li, 
upřímného slova neslyší, zdvořilosti nevidí ani stopičku, 
jen tak tu nejnutnější, lehounce může se ve hlavě jeho 
vytvořiti myšlenkový kruh, tak zcela rozdílný od obvyklého 
smýšlení všeobecného. — 

Nejedná hodina již uplynula od večera, a dudák Roz- 
huda ještě v nejplnějším proudu hovoru. Jen chvilkami 
přeruší jej otázka z úst mladého muže a potom již zase 
jen jeho slyšeti. 

V chatě tma. Do tváří si nepotřebují viděti; jen když 
uši dobře slyší, srdce na pravém místě a hlavy si navzájem 
rozumějí. Pozdě, příliš pozdě zavrzly dvéře v chaloupce a 
ozvaly se kroky Hyncíkovy, jenž pospíchal do dvora. Dnes 
zavrčel i rozštěkl se na něho Skok, ač se vždycky k němu 
tulíval, jakoby mu chtěl pověděti: mám tě nej radši. 

Nediv sel — Když na člověka pod jednou střechou 
všichni skrze prsty koukají, přidruží se i ta němá tvář; 
i ten psík příchozího jako cizince očmuchává a potutelně 
po něm šlehá očima. 



Za ten čas byly vypisovány skorém rok za rokem 
turecké ^ berně a lidé musili hýbati chtěj nechtěj pytlíky, 
z nichž v každém byl stejný počet stříbrňákův, ani o jeden 
více, ani o jeden méně. A člověka, jenž v záležitostech 
svého jmění navykl si takovémuhle pořádku ode mnoha let, 
nemůže se dotknouti nic nepříjemněji, nemůže ho podrážditi 
nic citelněji a nemůže ho vyrušiti z obvyklé zábavy nic 
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důrazněji, než když má do svých pokladů sáhnouti hezky 
hluboko a když se musí rozloučiti s kovem, za který, 
kdyby mohl, zapsal by i duši svou. 

Nejsem jizlivý škodolibec . . . Tenkráte se ty i>eníze, 
jež se berní sešly, házely do jícnu bezedného, armáda si 
jimi nepomohla, Turek nebyl ukonejšen, zapadly ponejvíce 
do hlubokých rukávů při kabátcích nejvyšších polních či 
tajných rad . . . Ale působilo mi vždycky a působí do 
dneška radost nesmírnou, když třesoucí se rukou, v očích 
se slzami a za skřípění zubů musí, ať to kdokoliv, sahati 
do skříně, jíž nejvhodněji by příslušel název : oltář mamonu. 
A zaletím si mnohdy Irezký kus cesty, abych připravil 
hledům svým takovéhle pochoutky. 

A pan David Boryně seděním na Roztokách musii 
tak za kratičký čas učiniti častěji. 

„Půjde-li to takhle dále, budeme žebráci I — Do našich 
zámkův otevřenými vraty holá, nahá bída přijde. — 
Pořád ten Turek! Nevím, koho by si tak vymyslili, kdyby 
jeho nebylo. — Přijďte mi však ještě jednou 1 — Ani 
jediného haléře 1" 

Zdejší pán ukládal do koženého vaku stříbrňák po 
stříbrňákti; a každý se všech stran ohledal ; posměšní jazy- 
kové říkali, že prý věděl, kolik na každém vroubků. A 
trvalo dobrou hodinu, než vše důkladně urovnal, uzavřel, 
skoby přirazil, na tři západy uzamkl a ještě dvakráte 
zámkem trhl, zdali dobře zapadl. 

A potom přemýšlel, jak by si úbytek, jejž bylo ostatně 
dosti znáti, opět nahradil. 

„Dvěma úředníkům strhnu tolik grošů!" 

Pan David Boryně psal břidlicí na tabulce. Papíru 
bylo škoda, křídy neméně a břidlice na vltavských březích 
zadarmo. 

„Poklasnému, šafáři, koňákům, skotákům, děvkám po 
toliku . . . Jeden, dva, tři . . ." 
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Pan David počítal už asi po čtvrté, a všecka tahle 
srážka nečinila ani desetinu toho, co musil odvésti na- 
posled. 

Ve zdejším zámku bývala i kaple. Za pana Davida 
Boryně vzala však zkázu nejdříve. V kapli bylo sucho, 
mohla se provětrávati a proto zde vždycky chovali pše- 
nici ňa setí. 

Zdejší pán vstav ode stolku přecházel jizbicí, jež se 
ničím nelišila od světnic čelcřdních, leda ušlechtilejším rázem 
stavby, velmi mrzut. Chvílemi se zastavil a zahlédl nahoru 
ke Klecanům. Ale tvář jeho zachmuřila se vždycky ještě 
temněji. Náhodou utkvělo oko jeho na staré knize, již 
potažené celými vrstvami prachu a pavučin. Neměl ji dle 
všeho nikdo v ruce drahně času. Pan David nebyl čtenář, 
rozumář takto také ne; nejlépe se znal v počtářství, ovšem 
jen v jednoduchém. Dospěl však v této vědě tak daleko, 
že za okamžik celou stránku měl sečtenu a nepamatoval 
se ani, že by byl chybu učinil, leda za mladých let, když 
se mu před očima místo číslic zakmitla ženská tvář. Ale 
to také jen zřídka kdy bývalo. 

Tentokráte však po knize tak prudce rukou hnul, 
jakoby zlatou mušku chytal. A rozevřel ji, tak jak byla, 
ani pavučin s ní nesetřev. Pak dychtivě list za listem 
převracel. Pojednou zaleskly se zraky jeho až sžírajícím 
plápoleml a utkvěly na titule nového odstavce: „některá 
starší nařízení'* dlouhým pohledem. Potom se hlava 
páně sehnula níže a pracovaly oči, jazyk, rty i hrdlo, aby 
se mohly dověděti, co v tomhle nařízení. A bylo tam psáno 
do slova takto: Žádný kupec, žádný Šot nebo kramář ať 
po vesnicích nenosí zlatohlavů, stříbrohlavů, zlatých tkanic, 
pasomanův, aksamitů barevných, tlačených neb tisknutých 
karmazínů, krumplování jak hedvábím, tak šmelcem ; čehož 
kdo by nezachoval, takové všecky věci mají jemu pobrány 
býti. Což se proto zapovídá, aby za takové zbytečnosti tak 
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velké peníze ven ze země se nevyvážely. — Item zapovídá 
se všeliká pejcha v šatstvu při poddaných a pokutována 
bude počínaje penízem od jednoho groše bílého . . . 

„Od jednoho groše bílého počínaje!" 

Pan David Boryně si toto staré nařízení opakoval 
již potřetí a čelo se mu jasnilo, tvář usmívala a prsty již 
samoděk se ohýbaly k výpočtům, jakého přírostku tímhle 
obnoveným nařízením pokladna nabude. 

Potom sáhl po regestrách robotních, kde byli zapsáni 
sedláci, familianti, chalupníci a chaloupkáři, aby učinil pro 
každého rozdělení podle vědomí i svědomí svého nejlep- 
šího. Ale nemohl se zevrubně rozpomenouti, kde mají jaké 
parády, a proto zavolal úředníka, jenž znal záležitosti 
rodiny příslušné ku zdejšímu panství, aby zhotovil roz- 
vrh',, a to pokud možno nejvyšší. 

„A kdo by se jakkoli zdráJial platiti, bude mu po- 
bráno všecko bez milosrdenství. Časy jsou zlé, je třeba 
se modliti, vší kratochvíle se vystříhati a starost míti 
jediné o duši nesmrtelnou!" 

Pan David Boryně mluvil tato slova tak pevným hla- 
sem, jakoby o nich ve vnitru byl přesvědčen měrou nej- 
plíiější, a úředník, chlebodárce svého služebník věrný, ani 
brvou nehnul naslouchaje tomuhle rozkazu. 

„I toto ještě potom můžeš připsati dodatkem: „Vrch- 
nost svědomitá Bohu samému povinna jesti ůčty, kterak 
spravovala své poddané a zdali pro zisk časný nezapo- 
mínala spásy jejich věčné!" 

(Havran se nyní odmlčel. Posledními slovy přešlo 
vypravování jeho v nesmírně jizlivý tón. I zdálo se, že 
lesklé hledy jeho v ostré šípy se mění. A polootevřeným 
zobákem prorážel prudší a prudší dech. Bezděky zachvěl 
jsem se sám.) 

Počasí již začínalo býti dosti drsným. Prška za prškou 
a při tom studený, pronikavý vítr, proti němuž nebyl spo- 
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lehlivým ochráncem ani silný, dvojitý plášť, natof pak ten, 
jejž si přehazoval přes ramena dudák Rozhudia a zavazoval 
pod krkem na „petličku". 

Co by tu také dělal v téhle chatě, do níž mohla 
všecka psota dolem i po stranách? Ani kozlíkovi by tu 
nesvědčilo. Nezavadilať o zdejší práh nikdy ani živá duše. 
A lidem do skoku i za nepohody, i v zimě; a ne-li do 
skoku, tedy alespoň do zpěvu a do radosti. 

Rozhudu měli rádi všude, kam přišel. A když musil 
dále, jeden přes druhého jej zdržovali. A stýskávalo se jim 
po něm nejeden den. Umlkl-li kozlík, začal dudák, a tak 
se střídali. Lidé potom nevěděli, co spíše by měli chtíti, 
zdali písničku nebo pohádku. 

A když dudák opustil vesničku, vždycky bývali lidé 
tvrdohlavější a trvávalo i celý den, než zase tak po do- 
brácku změkli. 

„Dříve byl ku posměchu rozčepejřený měštěnín a nyní 
zase rytíř či pán." 

„A co zemane, Rozhudo?" 

„Ujdou 1 — V těch ještě ryzí, dobrá krevl — Ale 
tu, a tam se začíná již také kaziti. — Sám čert přinesl 
do Cech tyhle pláty ocelové, tyhle přílby a helmice, tyhle 
krunýře a rukavice železné. Dříve na hlavě jen čapka 
s pérem, kabátec kožený, rukávce také z kůže a přece 
vyhrávali ... Já neměl na sobě krunýře jaktěživ, plátů 
také ne, helmice má hlava neznala . . ." 

„Tys býval člověkem vojenským?" 
„Já?" 

A tu se dudák vždycky vzepjal, prsa vztyčil, ruku si 
opřel v bok a dal se do smíchu. 

„Kdybych vám to všecko, lidé dobří, měl vyprávěti." 

Potom však se pokaždé vzdálil, protože by ho byli 
otázkami obsypali, jako když vítr lehký písek rozvívá, že 

v. Benei-Třebissský. VIU. 10 
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si člověk bezděky musí oči zakiyti rukama. — A za tako- 
vého okamžiku by mu st»vku dojista byl nikdo nehádal. 

A naposled vypravoval o jízdách Kopidlanského, že 
sedláci a chasa všecka hrůzou trnuli, ve Vonoklasích, kdež 
měl stateček svůj pan Jakub Menšík, Pražský hejtman jeho 
milosti pana vladaře domu rožmberského při purkrabství, 
také poddaného lidu příznivec znamenitý, že by mu prý 
nejraději v pekle místo přáli. 

I byl tam téhož dne návštěvou zeman Bezděkovský 
se svým schovancem Hyncíkem, kterémužto poslednímu řeč 
dudákova zněla od té chvíle v uších nocí i dnem. A neměl 
nikde stání, dokud si k němu nezašel. Však jsi dobře 
slyšel, jak se oba dorozuměli. A od toho večera si dudák 
co chvíli pohvizdoval; i popěvek mu na staré rty přiletěl 
a kozlík musil potom vřískati z nejplnějších plic. 

„Však jim ještě nějaký ten kousek provedu, než od- 
jedu ke svým druhům. Jsem stará, hezky stará štika, a 
kaprů všude, ať se člověk podívá kamkoliv. Uvidíte, vy 
oděrači 1" 

• Potom se vydal Rozhuda na cestu. 

Ale již na prvním noclehu přepodivhých věcí se do- 
věděl. Ani nechtěl svým uším věřiti. 

„Pravda pravdo vitá . . . Neopovážili bychom se tě ani 
přelhati ... Na návsi to vykřičeli a když nikdo nepřicházel, 
aby daně neslýchané odvedl, provedli pych, o němž v- celé 
zemi ani zdání nikdo nemá." 

„Jářku 1 — A jaký pych?" 

„Sebralo se jich několik ze zámku a šli ode stavení 
ke stavení I" 

„A co dělali?" 

„Otevírali almary a kde jim to zlehka nešlo, odla- 
movali zámky; a kde ještě nemohli, i dvéře rozštípali." 
„A co potom?" 
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„Brali, kde co našli. Hedvábí, šněrovačky, karmazín 
i plátno..." 

„A lidé?" 

„Mlčeli a zuby skřípali I" 

„Jářku a kdeže?" 

„Na panství Roztockém I" 

„Tadyhle dole?" 

„Tady, Rozhudol" 

„Pan Boryně bude všecko vraceti a se sterým úrokem!" 

Dudák Rozhuda udeřil pěstí na stůl, až v přepaže- 
ninách zapraskal. 

(Havran opět na několik okamžiků poustal, podíval se 
dolů k Vltavě, jež se rděla, jakoby pod vodou samé růže 
od Prahy plynuly, a potom takto do slova hovořil: Já tj 
všecko viděl na tyhle oči své. V nejedné truhle měli pa- 
mátku drahocennou po pradědech, tu a tam zlatý peníz 
pečlivě zabalený, několik stříbrňáků léta mnohá střádaných, 
oddavkové šaty až úzkostlivě složené, i kytici rozmarinovou, 
někde! i routu ... A ruce drzé všecko rozházely, co se jim 
zalíbilo, si přivlastnily... Že prý neúroda, pán že musí 
platiti velké berně. Tohle všecko že zpeněží se, přebylo-li 
by potom co, že jim to navrátí ... Já slyšel ten nářek, ty 
prosby, to úpění i to proklínání, aby prý tahle krádež 
pana Boryně pálila na věky věkův, aby mu jednou lili bez 
ustání roztavené zlato či stříbro do hrdla ... Až jsem se 
již na to nemohl dívati ... A tenhle lid nesměl nikam se 
stížností; práva pohledávati také nemohl. Co mu zbylo 
jiného, než aby se vzepjal sám? — A vzepjal se.) 

Tím večerem, kdy starý Manasses vysázel panu Davi- 
dovi na stůl za tuhle daň celou řadu stříbrňáků, bylo zdej- 
šímu pánu nejspokojeněji. Dvakrát je ještě přepočítav, ote- 
vřel skříň, vyňal tři pytlíky, z nichž ubylo nejvíce, a do 
každého stejně tolarů narovnal .A když byl hotov, vzal 
do ruky jakousi knížku a bedlivě jednotlivé položky srov- 

10* 
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nával. Obličej se mu jasnil každičkým okamžikem víc a 
více, rty se usmívaly liběji a liběji a potom jimi pro- 
klouzlo: „ještě -výtěžek.** 

Já pozoroval i svaly v jeho obličeji, i výdechy jeho, 
a najednou jsem chtěl proraziti oknem a vletěti do vnitra. 
Ale sklo bylo příliš silné, jednotlivé tabulky spojeny širo- 
kými olověnými proužky a skoby jakoby přikovány. Udeřil 
jsem však do něho, jak jsem jen mohl nejprudčeji, a za- 
krákal jsem, jak umím nejpříšerněji, několikráte po sobě: 
ale nic plátno. 

Pan Boryně se usmíval, jakoby dnešní noc byla přede 
svatbou poslední. Byl bych si musil zobák zohýbati, abych 
jej byl vyrušil. Mohl jsem krákorati do ochraptění, pan 
David by byl přece neslyšel. 

Svědomí jeho bylo pohrouženo v sedmispáčovy dří- 
moty. Ale probudilo se přece ; však k tomu přijdeme brzy. 
Jen trošičku ještě strpení. 



Ve hlásné Třebani slavili posvícení. A kde za jeseně 
slavívali posvícení, býval jsem přítomen i se starým tatíkem 
vždycky já. Nikde na nás nezapomněli ; zvláště na dvorech 
manských, patřících ke Karlštejnu, jsme pravé hody mívali. 
I husí stehýnko nám oknem vyhodili. JCdyby nás bylo nevím 
jaké hejno bývalo, kteří jsme z čeledi Karlštejnské, poznali 
nás manové okamžitě. My jim výborné služby prokazovali. 
Proto si nás musili vážiti a předcházeti. Probdíti od první 
hodiny po slunce západu až do dvanácté celičkou noc, ne- 
zamhouřiti ani oka, každou hodinu volati do utichlého 
kraje: „dále ode hradu dále'*, a nesměti sobě ani 
hlavu opříti o ruce, brachu milý, přetěžká povinnost. A na 
přestupek nejnepatrnější hned k hrdelnímu právu sahali, 
jen několikaminutové omeškání život stálo nejednou. Ale 
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k čemu pak bychom tu byli my — čeleď havraní? Já. si 
tak ve vížce usedl do okénka, z rytíře jsem ani oka ne- 
spustil a kdykoliv mu hlava níže a níže klesala a já za- 
slechl blížící se kroky pana purkrabího, zafukl jsem hezky 
zvučně do rámce v oíklněj a každý již tomu rozuměl. Celed 
havraní se na Karlštejně české koruny něco nahlídala. 
A nemohla míti tato ani strážců věrnějších. Rytíři volali 
do ůdoliny řečí lidskou výstražné znamení, ale my ptačím 
hlaholem také každou hodinu, a víš-li co? — Někdy ti to 
také povím; ale dnies k tomu není kdy. Povstala by z toho 
v povídce povídka. 

Na posvícení Třebaňském byl také s dcerou zeman 
Mořínský. A dostavili se i Bezděko vak s Hyncíkem. A kde 
se vzal, tu se vzal taktéž Rozhuda. 

Posvícení na zemanských dvorcích trvávala na jeden 
nebo dva dni. Někdy se hosté rozjížděli až ve čtvrtek a 
ještě někdy teprve po druhé neděli. A bývalo žertů, veselí 
a radosti, že nestačil ani hlas. Někdy také hádek, že se 
konec ke konci prýštila krev. I rozjížděli se rozvadění 
přátelé dosud nejvěrnější a soudy trvávaly kolík let. Apel- 
lacím konce nebývalo a záští přecházelo i na syny, často 
i na vnuky. V obvodu Karlštejnském toho však býti ne- 
smělo — a také po dlouhá a dlouhá léta nebylo. 

V Třebani hlásné sjelo se na hody hostí, že bys jich 
přetěžko spočítal. I pohoda byla nejpříznivější — rozkošný 
den pozdního podzimku. A bylo tu nádhery, že oko ne- 
vědělo, kde dříve spočinouti. Na šněro vačkách zlaté bor- 
dury na celou dlaň široké, květy v atlasu zlatem ryzím 
krumplované a co všude hedbáví barev nejpestřejších I A 
jaká sukna, na nichž se chloupek leskl jakoby zrcadlem, 
všecko důkladné, nic jen tak pro oko, pro okamžik, na jedno 
či dvě iobleknutí ... A což ta jídla po francouzsku upravená 1 
Ani tomu neříkali po česku ; cizí jména, divná, prapodivná, 
těžko k zapamatování ; jen ta příchuť domácí . . . 
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Ký potom div, od takovéhohle stolu že se hostům ne- 
chtělo. Už se smrákalo a všecko dosud u talířů nově na- 
plněných, jakoby oběd teprve začínal. A dudáků tu několik ; 
musili spustiti všichni fortissimo. TřebaňskÝ říkával : „Když 
něco vystrojím, ať je to dokonalé; ať se má každý dobře, 
i ten dudák; ale hrát musí — musí, byť mu měchy měly 
prasknouti." A nejhlučněji si dnes vedl Rozhuda. 

„Pojd sem ty, starý — pojd! NěCo nám také povíš! 
— Duďáci bývají rození šprýmařiT* 

„Poroučí-li panstvo, proč bych nešel, proč bych něco 
nepověděl ?" 

„A hodně k smíchu!" 

„K popukání, pane!" 

„K ochraptění ! — Bude toho dosti, když ochraptíme I" 

Hostitel byl o pozvané nejvyšší měrou starostliv. 

Rozhuda se v hodovní jizbici opřel o futro a rozhlédl 
se po všech účastnících hodů posvícenských na hlásné 
Třebani. 

„Ale to ti povídám: ať mi tu rozesměješ i Vonoklas- 
ského! Píti dostaneš potom tolik, že toho ani nepřepiješ." 

A dudák z pusté chaty za Bezděkovem začal: 

„Tak vám byla, milí páni, jedna země . . ." 

„Pohádku si nech! — Ta pro sedláky! — Nějaké 
veselé kousky!" 

Rozhuda se usmíval a tvářil se jak mohl nejpokorněji. 

Jen Hyncík, jenž seděl za stolem zrovna dudákovi 
naproti, všiml si bystrým okem, tenhle smích že může 
dnes přepodivně býti zakončen. Rozhuda také po něm Slehl 
zrakemi a setkav se s jeho očima, usmál se ještě zřejměji, 
jakoby mu chtěl pověděti, že myšlence ve hlavě jeho 
vzniklé velmi dobře porozuměl. 

„A v té zemi byli trojí lidé . . . Jářku, drazí páni, 
trojí . . . Jedni měli srdce bažili ščí, druzí vlčí a třetí 
krkavčí . . ." 
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„Prastará babská povídačka 1 — Neumíš-li jiného?" 
„Tak třeba toto. — Dříve vycházela ze zemanských 
dvorců síla, že se pod ní na hodinu cesty země chvěla. 
Vladycké tvrze bývaly školkami, z nichž vypěstovájiy kme- 
ny, že se v jejich ochranu celá země utíkala. A pod jejich 
korunami nalezla útulku nejbezpečnějšího. Odkud že vy- 
cházel květ Žižkových vojsk? Odkud že se hrnul dorost 
Božích bojovníků pod kalich, JQhož osiřelý praporec Prokop 
rozvinul? — Kde Jiřík sbíral svěží paže? — Ale potom 
začalo se po Cechách ujímati hejli všeho druhu. A co 
divu, že se zase tasila zbraň, aby to hejli kosila ..." 

Hodovníci bezděky od jídla ustávali, jeden na druhého 
a potom na dudáka pohlíželi, jakoby ani uším ani očím 
svým nevěřili. Sám^ Třebaňsky nevěděl si pro okamžik rady. 
Chtěl svým hostům způsobiti kratochvíli a připravil jim 
kázání, jakéhož dojista dneškem žádný v kostele neslyšel. 

„Za Kopidlanským vlekly se za dne stíny, v noci 
kroky jeho věštila záplava . . .** 

Hyncík svěsil hlavu a zdálo se mu, že na něm tkví 
veškery zraky po těchto Rozhudových slovech. 

„Ale srazily se dvě protivy; nemohlo býti jinak. 
Městům rostly rohy až do oblak, a tu musil nějaký od- 
sekávač vyvstati; jářku musil. A my sekali, až z oceli 
jiskry lítaly, a práce se nám dařila ... A co vy nyní ? 
Hůře, stokráte hůře to mezi vámi vypadá, než tenkráte 
mezi městy 1 — Jářku, co tenhle Roztocký ? — Co ty, Men- 
šíku? — Co ty, pane Mokropeskýl — Co ty, Vlenecký? — 
Co ty, milý pane z Litně ? . . . A co vy, paní vzácné ?*' 

Dudák Rozhuda šel až do prostřed jizbice, na každého 
prstem ukázal, na každého se zrakem vyčítavým podíval 
a potom stanul mezi stoly. 

„Chudý lid odíráte, do kůže dřete a potom na hody 
jezdíte, hrdla, bez konce zaléváte, žaludky si přecpáváte . . . 



152 

Ale již také na vás uzrála metla; upletl ji já Jindřich 
Bohnička, kterému říkáte dudák Rozhuda ! — Tak vám, 
vy, milí páni, ještě nikdo nezadudal!'* 

A než se po této kratochvíli hosté vzpamatovali, 
kde pak se již stavěl podivný kazatel. 

„Střeštěnec jakýs 1 ^- Odpusftež laskavě, vzácní hosté, 
že pro okamžik vyražení se nám pokazilo. Měl jsem tohohle 
chlapa vždycky za příliš rozumného. Kdo pak by se byl 
nadál, že mu kolečko přeskočí!" 

„Přebral asil — Tak to bude — takl" 

„Není radno s plevami se míchati I" 

„A měl jsi se jím ujistiti 1" 

„Medovinou či pivem jazyk se nejspíše ohýbá ku 
pravdě." 

„Však ho dobře znám a Hyncík neméně!" podotkl 
Bezděkovák. 

Mladý Kopidlanský, vnuk toho, o němž přede chvilkou 
hovořil Rozhuda, seděl po boku hezounké děvušce, jež 
skorém neustále očka k zemi klopila. Nebyla dle všeho 
zvyklá tak hlučné společnosti a číše leda že tak ke rtíkům 
přitiskla a vínem je omočila. Co chvíli pohlížela úzkost- 
livěji a úzkostlivěji v tu stranu, kde se obstárlý již muž od 
poháru ani odloučiti nemohl. Nestačili mu skorém nalévati. 

Byl to Mořínský, Karlštejnský man, společník vý- 
borný, host ze všech všude nejvytrvalejší, rozmarný od 
začátku až do konce, nikoho nikdy nezarmoutil, šprýmovný, 
jakoby učněm býval u samého Palečka, ale při všech 
těchhle „dobrých" vlastnostech nejvyšší měrou zapomětliv 
svých povinností. 

Děvuška, dcera jeho, zdálo se, že na trní sedí; už 
dvakráte chtěla vstáti. Ale Hyncík ji pokaždé zadržel. 
„Bud, Běličko, bez starosti. — Půjdu sáml" 
„Ty že bys...?" 
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Dcera Mořínského mana se až po bílé hrdélko za- 
pýřila. 

„Půjdu, Běličko! — Beztoho tu nejsem rádi" 
„Řeknu mu přece! — Mušími" 
„Spoléhej na .mne úplně I" 

Ale děvuška přece vstala, zaběhla k otci a cosi mu 
našeptala. 

„Hle — hle! — Nás dudák káral a Mořínského ještě 
k tomu dceruška. — Podívejme sel" 

Bělička nevěděla, kam by se studem poděla tímhle 
posměškem. 

„Však on korunu pro jednu noc nikdo neukradne." 

„A Karlštejn i bez tebe zejtra i pozejtří bude stát!" 

„Můžeme tu odtud volati : dále od hradu dále ..." 

A nyní spustili všichni jakoby jedním hrdlem táhlým 
houkáním opravdu: 

„Dále od hradu dále, ať tě nepotká neštěstí nenadále." 

Já seděl na opadávajícím štěpu čekaje, až někdo mi 
pamlsek vyhodí. Ale tak se mi náhle zdálo, jakoby se 
byl teplý větřík proměnil v nejstudenější vichr, jenž chu- 
máče sněhové leckdy až do cimbuří hradních věží vyha- 
zoval . . . Šlo to rychle dolů s českou ctí i v těchhle 
vrstvách, kde bych se byl toho nadál nejméně. I Karl- 
štejnští manové si dovolili smích ze dvoustoletého výstraž- 
ného volání. A což teprve až to učiní cizinec? — — 

(Starý havran svěsil zase tak černolesklou hlavu ke 
hrudi, jakoby si ji^ chtěl zobákem rozhodnouti; i peruti, 
zdálo se, že klesají mu po stranách, ztrácejíce náhle vší 
pružnosti. A potom ještě toto dopověděl: „Od nikoho 
tak posměch nebolí jako od krajana; od nikoho jizlivost 
tak hluboce se nezarývá, jako když je vypuštěna ústy 
gOUrodáků." Pak okamžitě přešel ku své povídce,) 
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A Hyncík Kopidlanský vyšvihl se na koné i jel hlídat 
na Karlštejn českou korunu místo Mořínského mana. Co 
všecko člověk neudělá k vůli lepé, dívčí tváři, jen když 
se usměje a zvonivé slůvko prohodil Mladým lidem prý 
z toho až hlava třeš ti vá. A chodí jakoby rozum nohama 
zašlapávali každým krokem hlouběji a hlouběji; nevidí, 
neslyší ; ani prý jim jídlo nechutná . . . Tahle nemoc mezi 
vámi lidmi končívá nezřídka velmi nešťastně. Kolik divných, 
přepodivných případů znám jen jál A schovanci Bezd^- 
kovákovu vězela Bělička Mořínská ve mladé hlavě ne odí^ 
dneška pouze, ani ode včerejška. Jak se mýlili ve dvoře, 
že ho za nevšímávce ku všemu pokládali, říkajíce o něm, 
že by se v kole neuměl otočiti, a bude-li se chtít pěniti, 
že musí k němu na námluvy nevěsta sama ... 

Bezděkov — ten druhý, po němž dnes už nikde ani 
památky, pouze pole rozoraná, na nichž oves téhle chvíle 
dozrává a tu a tam i žito žnou — nebyl od Mořiny da- 
leko. Společenský život v Cechách tenkráte vyvinul se nej- 
vyšší měrou, uzavřenost jednoho přede druhým neslýchána, 
nepohostinnost na zemanských statcích neznáma ... Že se 
tímto životem plížily stíny tmavější a tmavější, byl tím 
vinen cizí mrav, €izí zvyk, jenž se vtíral všude neodbytně ji 
a drzeji, šatem na těla a s těl do duší, do srdcí . . . Bez- 
starostnost, lhostejnost, nevšímavost ku věcem veřejným 
bujela všude sveřepcem. Vždyť by se bylo jinak nemohlo 
státi, aby tenhle národ za třicet let k zemi byl povalen 
a na hrdle i šíji jeho aby spočívala noha cizácká těhou 
nezbavitelnou ! — — Opět jsem odbočil. Nechce se mi 
nějak do vyprávění, jak se Hyncík seznámil s Běličkou, co 
si řekli, když se uviděli poprvé . . . K čemu slovy plýtvat, 
jež, byť i v nejrůznějších obměnách, přece věčně věkův 
jsou stejninká ? Povím-li, že tuhle cestu dnešní na Karlštejn 
Hyncík podniM z lásky, která zapouští kořeny tak hluboké, 
že kdyby mu ji chtěli z mladé duše vyrvati, srdce z pod- 
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hrudí by mu vzíti musili, řekl jsem, co jsi už napsal 
několikráte, ale pověděl jsem i dosti čtenáři, jenž po tobě 
tuhle povídku čísti bude. 

A cesta na Karlštejn, kdo neměl manských povin- 
ností a kdo nezastával nějakého vznešeného úřadu — 
cestou velmi na i)o váženou. Však uvidíš. 

Už se šeřilo, když se mladý Kopidlanský ocitl tak 
asi půl hodiny ode hradu. Času měl sice dosti, protože 
Mořínského zemana čekala hlídka dnes o dvě hodiny 
později. Hyncíkův koník zvolna poklusával a občas jen také 
krokem šel. Já jezdce doletěl brzoučko; ale už nyní mi 
ho bylo líto. Co mu v té mladé hlavě nakloněné ke hřívě 
hnědoušově vězelo! -7- Co jiného, než jak si zavýskne, až 
bude míti Běličku? A tímto dnešním dnem si ji zaslouží, 
spíše než kdyby nevím jaké zboží Mořínskému přinášel. 

„Aj — aj — Na stejné cestě, Hyncíku ?" 

Před jezdcem stanul z nenadání dudák Rozhuda. A 
tak se zdálo, jakoby měl sto chutí vzíti koně za uzdu 
a vésti jej směrem, jímž by chtěl on sám. 

„Kam pak, mladý pane?*' 

Dudákův hlas zněl tentokráte tak zcela nezvykle. 

„Na Karlštejn, Rozhudo 1" 

„A co tam, pane Kopidlanský?" 

„Na hlídku za Mořínského mana!** 

„Pojedeš, milý brachu, zpátky 1" 

„Neposlechnu-li tě dnes, nebudeš se na mne boMá 
horšiti !" 

„Ty musíš zpátky!" 

Rozhuda se nyní postavil před hnědouše. A zdálo se, 
jako by opět tak byla jeho postava vzrostla hnědouši až 
prese hlavu. Kůň uskočil stranou a mladý muž se chy- 
stal, aby ho pohodl ke skoku. 

„Oho, Hyncíku! — Takové holobrádě na starého 
Bohničku 1" 
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Týmže okamžikem sevřel Rozhuda otěže hnédoušovy, 
jako by je chtěl ve své levici rozdrtiti. 

„Potomek Kopidlanského že by za břichopasce i dar- 
mochleby měl dělati hlídače ? — Abych toho • zabránil, 
jsem tu ještě já — já Jindřich Bohnička, jeho druhl" 

„Nemohu daného slova rušiti!" 

„A komu že jsi své slovo zaprodal?" 

„Za otce přislíbil jsem dceři tuto službu." 

„A já k tobě také žádost mámj, a to ve jménu děda 
tvého! — Chci, abys se mnou šel a povalovačské duše 
trochu vyrušil z hříšné lenosti ! — A víš-li, jak je nejsnad- 
něji vyrušíme? — Když jim sáhneme do jich pokladnici 
— Ale u své cti — Jindřich Bohnička ji má do dneška, 
byť mu jméno čestné nesčíslněkráte po šibenicích u všech 
královských i sosních měst byli rozvěsili a hřebíky tupými 
do dřeva vetloukli -^ těch peněz se nedotkneme, po polích 
je rozházíme, af si je sebere lid, a nesebere-li, af se ujmou, ať 
rostou, ať se množí ku lepší věci, než za jakým účelem 
byly nahromaděny . . . Záměry mé jsou vymyšleny, že se 
musejí zdařiti na vlas . . . Jsem i při těchto letech tím 
Bohničkou, před nímž se lakomci třásli více než před 
smrtí. Dobrého člověka jsem jaktěživ nessekal, ani stébla 
přes přič mu pod nohy nepoložil , . . Půjdeš se mnou ? 
Chci, abys se na děda rozpomenul, uvidíš-li mne!" 

„Nemohu nijakž, Rozhudo!" 

„A proč jsi se ke mně hlásil? — Proč jsi chtěl 
o svém dědu věděti?" 

„Abych mohl poznati, zdali bylo při něm viny či 
nikoliv!" 

„Jen proto?" 

„Abych mohl směle a před každým vystoupiti s ro- 
dovým jménem svým!" 

Rozhuda se dal do smíchu, že sebou hnědouš prudce 
zaškubl. 
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„Abych z našeho •erbu skvrny, jestli jakých přece 
na něm bylo, právní cestou smyl . . ." 

„Ty bídáku! — Ty zvrhelče! — Jed si s dáblem; 
s jiným beztoho nemůžeš!" 

Potom ještě cosi dudák dořekl; ale dopovědi té mi 
odpustíš. Postačí, povím-li, že se všecka krev Hyncíkovi 
vehnala do tváří a že ani nevěděl, když se ocitl před 
první hradební branou Karlštejnskou ... A trvala ta cesta 
nějak dlouho, příliš dlouho. 

Manové již tu byli skorém všickni shromážděni: 
z Bělče, Krupné, Poučníká . . . Uviděvše však místo Moři- 
ňáka mladého, neznámého muže, podívali se jeden na 
druhého a zarazili se. 

„Co tu, chlapče, chceš?" 

„Na hlídku přijíždím, pánové!" 

Já si usedl přímo nad okénko, v němž hlásával: dále 
od hradu, dále — Mořínský. 

Manové pokrčili ramenoma, na věži bily hodiny, 
chodbami rozlehly se pádné kroky, ozvalo se řinčení oceli, 
bylo slyšeti rozkazy; tu přijížděl uřícen ještě rytíř jeden, 
kůň padá pod ním na nádvoří, musilť čekati prý na 
přívoz ... 

„Na přívoz — hlídač české koruny? — Staří před- 
kové naši, když povinnost tak kázala, vrhali se do roz- 
bouřených vln, nešetřili životů, jež jim nenáležely, ale 
patřily rodné zemi . . . Pro tu chvíli zatím si odpočineš. 
Bez tvé služby se již obejdeme." 

Rytíř zbledl a scházelo málem, že by byl klesl ke 
koni schvácenému. 

Vysoký muž, proti tehdejšímu zvyku všecek v brnění, 
kynul opozdilci v stranu, kde byly Karlštejnské žaláře. Jen 
bílé vousy, jako by nejčistším sněhem byly posypány, 
splývaly mu až přes ozdobný pás, na němž zavěšen těžký 
meč s jilcem na způsob kalicha. Byl to zdejší purkrabí 
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stavu rytířského. Pod každým kročejem jeho se dlažba 
třásla; ale jen za dne. Za noci, když hlídky obcházel, 
nebylo kroků jeho ani slyšeti. 

Hyncífc se zachvěl celým tělem uviděv tohohle rytíře 
a zaslechnuv jeho soud. Nebylo však času, aby přemýšlel. 
Každý spěchal na určené stanoviště. 

Mladý hoch jako by mi rozuměl ; šel směrem za mým 
krákoráním. 



Hyncíkovi se zdálo, že jest v jiném světě ; všecko tu 
na tom Karlštejně tak nezvyklé, tak tajemné, že člověka 
až hrůza posvátaá obcházela. A dnes zdejší hradby ještě 
i měsíc matným svitem ozařoval. Okénky hlásnic bylo dobře 
viděti na protější vrchy, jichž temena, zdálo se, že až 
k obloze dosahují. Chvílemi se náhradím zahostilo tak 
mrtvé ticho, jako by v tomhle slavném hradě jediné duše 
živé nebylo; a potom je vyrušila jen zbraň, náhodou do- 
padši ku zemi prudčeji . . . Všecky pověsti, jež kdy o Karl- 
štejně slýchával, zatanuly mu na mysli a ještě nové a 
nové, jichž nikdy neslýchal a jež mu pod lebkou samoděk 
vznikaly, družily se k nim. Mladistvé, bující obrazivosti 
nemohlo ani býti příhodnějšího místa, aby se rozvinula 
nejvolněji, nade hlásnicí v obrovské čtverhranné věži, kde 
chována i hlídána svatovácslavská koruna. 

Mladý muž téměř ani nevěděl, jak rychle tu letí čas 
a že byla před okamžikem řada na něm, aby známou vý- 
strahu hlásnou troubou do ztichlé noci provolal. Já si mohl 
svůj zobák rozklofati a Jcrákoráním jsem už ochraptěl. 
Již se blížila chodbou k této vížce vysoká postava, jejíž 
bílé, dlouhé vousy zdaleka prozrazovaly zdejšího purkrabí, 
jemuž pořádek neodchylující se ode pravidel Karlových ani 
o vlas byl tolikl jako rudolfínským hodinám pravidelný chod. 
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Pamatuji-li se dobře, byl tenhle z těch starých, kterýmž 
Karlštejnská sláva přešla do kosti i do krve — posledním. 
V povinnosti neznal milosrdenství; prosil-li ho kdo o pro- 
minutí, podobal se ke skále, na niž skápne několik krůpějí 
dešťových. 

„Dnešní heslo?" 

Teprve tato slova pronesená velitelským hlasem vy- 
trhla mladého muže z myšlének. 

„Pane Danieli z Mořiny — dnešní heslo?" 

Rytíř vešel do světničky; ale tentokráte pod pádným 
krokem jeho až prkna skřípala. 

Purkrabí položil levici mladému muži na rameno, 
podíval se mu blizounko do tváře, zahýbal jím a otázal 
se nyní hlasem, jako když hřmí: „Kdo jsi ty? — Jak 
jsi se mohl sem odvážiti!" 

„Jsem Hynek Kopidlanský 1" 

„Ty — Kopidknský ? — Což nevyhynulo, ještě plémě, 
které tolik zlého natropilo po Cechách? — A jak — 
kterak ty?" 

„Hlídám za Mořínskéhol" 

Mladému muži se zdálo, že se pod ním všecko boří 
a že i se strážnicí padá do bezedné hloubky. A co o rodě 
svém z úst tohohle muže zaslechli Pro okamžik sevřel 
křečovitě rty a chtěl ku boku sáhnouti. Ale nemohl 
ramenem ani hnouti, protože ho purkrabí tiskl kleštěmi. 

„A bez ohlášení?" 

Purkrabí bére pravicí hlásnou troubu sám, levicí ještě 
tak prudce svírá rameno mladého muže a do údoliny 
provolává výstrahu, jako kdyby již andělé k soudu po- 
slednímu troubili. 

Na druhých strážnicích se manové chvějí nedobrým 
tušením; dobře vědí, čí ten hlas a odkud zalétá ve vůkolní 
kraj. 
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Dole v Budňanech se probouzejí z dřímot, opouštějí 
lůžka a poslouchají s dechem tajemným . . . Dnes císaře 
Karla úmrtní den a tu prý pokaždé vstává z hrobu u sv. 
Víta, sedá na bělouše, větrem ke Karlštejnu letí a potom 
sám vytrubuje : „dále od hradu, dále . . ." Budňanští spí- 
nají ruce, modlí se za pokoj duše panovníkovy, ale do 
rána již nemohou oka zamhouřiti. 

A ve hlásné Třebáni tu chvíli ještě všecko za stoly, 
rozmar u hostů nejrůžovější, rty proudí se vtip za vtipem, 
žert za žertem; ale jsou již kluzké, jako stezky po 
vůkolních stráních, když za noci sprchne a k ránu začíná 
mrznouti ... A smějí se a přizvukují i paní ! . . . 

(Jen to napiš a neostýchej se: když se ženy zapo- 
menou, muže předčí.) 

Jen ta Bělička se rděla chudička až do srdce dobrého 
a byla tu jako by na samém bodavém trní seděla. 

„Tatíčku milý! — Pamatujte! — Kdy se domů do- 
staneme ?" . 

„Tamhle si, Běličko, sedni; však půjdeme. — Zme- 
škáno nemáme r* 

„Tatíčku I" 

A dcera před otcem ruce sepjala; nic toho nedbala, 
že páni hosté si uštěpačné řeči dovolují i proti ní. Obtěž- 
kaný jazyk slov nikdy neváží; jak na rty přijdou, tak 
vyjdou. Ať si účinkují, jak si je kdo vyloží. 

Na Karlštejně však tu chvíli odváděli Hyncíka do 
vězení, že se o své újmě opovážil do hradu, ano že osmělil 
se i do strážnice; a na Mořinu odjíždělo několik jezdců 
tryskem, aby okamžitě sebrali tamějšího mana Daniele. 

Starý purkrabí zůstal ve vížce na stráži sám. Ale 
oddychoval nějak prudce a vždy dvěma kroky přeměřil 
jizbičku. A když přiložil ke rtům troubu, zase se vůkol 
všecko třáslo a Budňanští trnuli hrůzou, proč se asi ten 
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císař nazpět do Prahy nevrací, že už přece dávno po 
půlnoci a hodina duchů že minula. 

A nyní se zdálo, že opravdu klády, na nichž vý- 
běžek zbudován, povolují, jak zadupl nohou pan purkrabí. 
I okénko se bezděky otevřelo; Starého šedivce tížilo nej- 
více, eo řekne jemu samému pan Kolovrat, a že bude 
i jemu samotnému vinu přičítati. 

(Můj tatík byl tenkráte ještě živ. Ale odpočíval na 
trouchnivějícím dubě na Pleši vci. Už si přál v noci pokoje. 
Ještě že mne tak lítati naučil. Ale když všecka čeleď 
havraní poletovala Karlštejnem poplašena a z klidu nočního 
vyrušena, i náá stařík se mezi nás přimísil. My rázem 
utichli, rozsadili se kolem na cimbyří nejvyšší věže, a 
tatík nám po starém zvyku svém dával naučení. 

„Takových nocí," pravil, „pamatuji několik. Každá 
zle se končívala. Vždy měl práci mistr popravce. Člověk 
robotný býval pověšen na vůkolních vrších ; člověk rytířský 
sfat ve hradě. Ale co na Karlštejně čeled havraní, od- 
pravenců nikdo ani se nedotekl. V nás čistá havraní krev 
do dneška. A vy se zítra také nešťastníků ani nedotýkejte. 
Kdo by se opovážil Či komu by se snad zachtělo, tímhle 
svým zobAkem bych mu oči, já stařík, všech váš tatík, 
vyklofal. A hledte, abyste zůstali hezky vysoko. Životy 
naše sice zde bezpečny, ale zvůli lidskou kdož může 
tušiti!" 

A potom si zase ku Pleši vci na trouchnivějící dub 
odletěl. My zůstali nyní po střechách. Tak rád bych se byl 
dolů podíval, kde Hyncík ve věznici, kam se připravil 
samochtě, pro hladkou tvář, a Mořiňáka přece neosvobodí. 
Ale nesměl jsem. Náš stařík nemluvil nikdy nadarmo. My 
děti navykly poslušnosti bezodkladné; nikdo nikdy neod- 
mlouval. Za vytáčku pokaždé se nám dostalo citelného 
klovce. A zobák našeho staříka býval nemilosrdný. Já ho 
zakusil jen jednou, když jsem za vránou letěl. — A tak 

v. Benes-Třebízský. VIII. 11 
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jsme tiše seděli hlavy majíce schouleny, peruti svislé, ani 
se n-ahýbajíce. — Regule Karlštejnské byly z míry přísné ; 
ale rozkazy našeho tatíka ještě přísnější.) 

V Roztockém zámku rozlehly se na dvoře Rozhudovy 
dudy ; ale byly bud polámány anebo již dudákovi docházel 
dech. Kvikly dvakrát, třikrát, utichly a potom spustily 
zase, až uši brněly. Rozhudovy zraky však točily se na 
všecky strany, jako by tu sám Bůh ví co hledaly. 

Pan David Boryně však dnes všecek vyměněn. Na 
vráskovité tváři samý úsměv, ruce mnuly se, jako když 
kolovrátkem točí, i oči mu jasně svítily; jen ten krok ho 
hyzdil, pořád tak kolíbavě hápavý. 

Byltě u něho návštěvou pan Zbyněk Zajíc z Hazm- 
burka. 

(Znám Hazmburk také nejpodrobněji, každý kámen, 
každou skulinu . . . Jednou jsem tam celou zimu přebydlel. 
Bylo to ke konci třicetileté vojny. I v Budyni každičký 
krov mi povědom. Vím toho mnoho — velmi mnoho.) 

Pan Zajíc potřeboval tenkráte veliké sumy peněz. 
Kdyby Kutnohorské doly byly zlato ryzé bez rudy rodily, 
byl by všecko spotřeboval. Pana Zbyňka sluší počítati 
k jedné z těch dobrých duší českých, které když je 
stříhali otrapové se všech světa končin, lehly si, jak 
uměly nejpohodlněji, aby se odřihostům podvodnická práce 
dařila co možná nejlépe. A sháněl dobrák stříbrňáky, 
kde jen o nich slyšel. 

„Čtyři tisíce mohu, pane, půjčiti T* 

Pan David Boryně pronesl tato slova, jako by nevím 
jak důležité rozvahy byly vyžadovaly, a ještě na prstech 
počítali, zdali zásoba jeho k takovéto sumě postačí. 

„Rač pane okusiti 1 — Přece nepohrdneš mým poho- 
stinstvím 1" 

Pan Zbyněk vzal dřevěný, starodávný pohár do ruky; 
ale jen že si révotokem tak omočil rty. Zajímaly ho více 
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dovedné řezby na zevnější straně číše. Byl tě ten pohár 
podoben na vlas tomu, jakéhož užívalo královské věnné 
město Mělník, když podávali panovníkovi poctivého 
„trunku**. • 

„Vysoce cenná práce !'* podotkl pan Zbyněk se všech 
stran si číši prohlížeje. 

„Po mých předcích!'* vysvětloval pan Boryně, ačkoliv 
opravdu ji koupil na licitaci veřejné za několik grošíků. 

„Jinak bych ji od tebe požádali*' 

„Mohu ti přes to, pane, posloužiti." 

„Cenu si urči, jakou chceš I*' 

„fteknu-li, pane, že ti tuto číši věnuji na důkaz své 
úcty, zajisté že darem mým nepohrdneš!** 

„Jiným způsobem se^ ti odvděčím!'* 

„Jak jsem pravil: čtyři tisíce!*' 

„Stěží mi postačí osm! — Ale spokojil bych se 
šesti !** 

,,>3esi • . • BeoL • • • 

Pan David vstal, položil si prst na čelo a přemýšlel. 

„Dá mi práce než tolik shledám; ale budu hleděti 
všemožně . . . Račiž na nějakou chvíli poshověti.** 

Zdejší pán odkvapil do jizbice, kde byly jeho modly 
na kolikerých oltářích vystaveny, ačkoliv uzavřeny nejbez- 
pečněji. Chvatem zapomněl přiraziti železem pobité dvéře 
a nevšiml si, že každičké hnutí jeho pozoruje vysoký, 
velmi starý muž, jsa schoulen v koutě, kde i za jasného 
dne bývalo šero večerní, natož pak za soumraku, jenž 
trval dneškem od rána do noci, jakoby za mlhami slunce 
naprosto vyhaslo. 

Ukrytec, jenž se nepozorovaně veplížil až do prvního 
poschodí, byl dudák Rozhuda a teprve když pan David 
opět se vrátil ku svému hosti, zdvihl se, že ho ani slyšeti 
nebylo a zase se tak kolem rozhlížel, jakoby ostrým 
okem svým chtěl proniknouti i sáhotlustými stěnami. 

11* 
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Pan Zbyněk se zatím díval přes řeku ke Klecanům. 
Na tomhle zámku umění zlatotřebeckého nevyhledávali. 
Rostla jim na kolikerých honech pšenička ryzího zlata 
lepší; rpdil se tu ječmínek, že ho kupovali ke sladu až 
z daleka, a po zdejším ovse prý koně bujněli, že se jim 
ho musilo dávati jen po hrstkách. Ale rozkutálelo se zase 
všecko jiným způsobem. Ať už tak nebo jinak, vždycky 
bývá zle, kde na rukou místo dvou palců čtyři a místo 
osmi prstů šestnácte. 

„Šest bezmála míti budu; o ostatní se však posta- 
rám co nejdříve I" 

Boryně si opět tak ruku v ruce mnul. 

„A rač si, pane, posloužiti! — Révotok výborný! — 
A stárl Už tu několik let!" , 

Ale zdejší pán si sám nenalil. Utrpělo by prý tím 
zdraví jeho. Musí býti živ, pokud možno, nejskrovněji, 
zvláště v těch letech. 

„Budu ti velmi povděčen . . . Úpis učiníme na panství 
Budyňském. — A kdy budeš povinen splátkou?" 

„Rač si lhůtu určiti sám!" 

Pan Zbyněk se zamyslil. Těžko věru určiti čas, kdy 
bude zlepšen výtěžek z jeho zboží. Statky Hazmburské 
patřily sice v Cechách k nejlepším; ale užitku vynášely 
pranizoučkého. Cředníci měli široká svědomí i bezedné 
kapsy a potom není divu, že šlo všecko dolů tak horem 
pádem. 

„Do dvou let?" 

Panu Davidovi tato otázka rty jen proklouzla. 

„Bud si tedy! — A jakého úroku budeš žádati?" 

„Pan Petr Vok Rožmberk Hrzanovi z Karasova pat- 
náct grošíků z kopy platí!" 

„Z kopy pravíš?" 

„Ze šedesáti dobrých míšeňských!" 

„Bud si!" 
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Panu Davidovi zakmiti se kolem rtův úsměv, v němž 
obrážela se nejúplnější spokojenost. 

Zajícovec neodvážil se však ani počítati, jak hrozně 
vzroste za dvě léta jistina šesti tisícňv. A peníze míti 
musil. Vyžadovala toho jeho reputace. Škoda Zbyňkova 
srdce a Zbyňkovy: duše! Neskrblil nikdy stříbrňákem na 
českou knihu, ruka jeho bývala co chvíli otevřena, by po- 
skytla, přišel-li kdo o pomoc, o přispění... Přežel toho 
však, že přišli cizinci, kteří uměli čarovati ne skutkem, 
ale řečí, a že ho zapletli naprosto do svých sítí, z nichž 
se již nevyprostil. 

(„Jaký dnes rozdíl mezi těmi vašimi pány? Leckdy 
si tak od zámku k zámku doletím, sednu si v okně na 
římsu, kudy do panských knihoven viděti nejlépe. Pro oka- 
mžik se mi oči žale jí slzami, protože hřbety samé zlato 
a samá skvostná ozdoba. Čísti mohu vždy teprve po chvíli. 
Ale z nadpisů nerozumím ani jednomu; všecko cizí, ne- 
známé a z toho našeho domácího nic, zhola nic, ani kní- 
žečky . . . Leda tu a tam někdo z čeledi. — Vy, čeští páni, 
vy, české zámky!" — A starý havran zakrákoral, že se 
na zdejším dvoře zdvihli všichni holubi, zaletěli do svých 
příbytečkův a slepice s kohoutky úzkostlivě se sbíhaly do 
kurníků.) — 

„Rač se, pane, smilovati I — Starý voják z tureckých 
vojen !" 

Do jizbice se s těmito slovy naklonila hlava Rozhu- 
dova ve tvářích s výrazem, jenž by dovedl pohnouti snad 
i kamenem. 

„Mně jsi sloužil?" 

„I za tebe, pane, jsem krev prolévall" 
- „Táhneš mi !" 

Pan David Boryně sáhl po důtkách, jež visely na stěně 
nedaleko stolku, za nímž seděl se svým hostem. 

„Nerač se, pane, zatvrzovati ..." 



:1 
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„Sběř lotrovská!** — Aby jen pro ně člověk hospo- 
dařil. — Byl jsi tu před téhodnem!" 

„Já, pane? — Jdu rovnou cestou z Uher!" 

„Tak jdi rovnou cestou zase dál.** 

Pan Zbyněk hledal v kabátci, zdali nenahmatá nějakého 
l)enízu. A našed, dal ho „vojáku z tureckých vojen" sám. 

„Zaplať ti, pane, milý Pánbůh náš a tobě na zboží 
požehnej !** 

Poslední slova platila Davidu Boryni; ale čišel z nich 
posměch uštěpačný. Roztockému pánu zdálo se, že ovanul 
tváře jeho vítr jehel horší. 

A dole na dvoře Rozhuda se dal až do sípavého 
smíchu. I zdálo se, že ho čeléd doprovází, skoták, poklasný, 
zakladač, nádvorník i šafář že za nim jde. Rozhuda se 
smál pořád hlučněji, rukama rozkládaje a vždy po ně- 
kolika krocích ustávaje v chůzi. 

(A byli všichni velmi dobře srozuměni. Vyslechl jsem 
jejich hovor cestou z Karlštejna v Suchdolské rokli. V Roz- 
hudovi byll)ych sotva poznal dudáka, jenž vždy měl v chatě 
za Bezděkovem pro mne nějaký pamlsek a s pamlskem 
na jazyku prepodivný šprým. Musil jsem sletěti níže a po- 
dívati se mu do vráskoví tých tváří bystřeji. A. umlouvali 
se ku věcem, na které právo hrdelní tenkráte stanovilo 
vpletení na kolo, dření řemenů v a potom konec ke konci 
šibenici. I zdálo se mi, jakoby dudákova řeč několik těch 
mužů nevypověditelnou silou byla okouzlila. Nikdo mu ne- 
odporoval ani jediným slůvkem. A kdyby je byl vyzval : 
pojďme, skočíme do Vltavy po hlavách, byli by okamžitě 
poslechli. Dovedl-li tento působiti maje na bedrách bez 
mála sto let, ký potom div, že za mlada prováděl divy, 
o nichž jedni říkali, žo jsou dílem dáblovým, a druzí, že 
to mstitele neviditelného ruka pro městskou pýchu a hně- 
tený lid.) 
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Začáťtem listopadu téhož roku, kdy mne stařík v ha- 
vraní čeledi prohlásil za plnoletého, rozletěly se vůkolím 
Prahy až neuvěřitelné pověsti. Na Karlštejně prý sám císař 
Karel provolával úmrtní nocí svou výroční: ijále od hradu, 
dáJe, a do hradu vloupal se prý sám Kopidlanský, chtěje 
se' zmocniti české koruny, a budou tam z toho odbývány 
několikeré popravy. Divným, neobyčejným událostem odjak- 
živa přikládal lid nejraději a nejochotněji plnou svou víru. 
Bývalo třeba jen cosi roztrousíti a už brali do rukou péra 
i kronikáři, aby pro památku potomkům poznamenali, kdy 
se na nebi objevila tři slunce, kdy se spustil déšť krvavý 
nebo kde koho zlý duch zadávil. 

A tyhle pověsti vzrostly úžasně, když přijel dne 
24. listopadu úředník pana Davida Boryně z Roztok do 
Prahy s novinou, že tamější pán až na tělo holé okraden; 
.v Praze samé i brány zavírali a biřici městští prohlíželi 
si každého, jak uměli nejdůkladněji, než ho do města 
vpustili ... t 

Po polích nalézali rozházené stříbrňáky, jakoby je 
zrovna byl někdo rozséval. Nejdříve se lidé báli dotknouti 
se jich, sehnuli se k nim, prohlíželi si je a pozorovali na 
nich nápisy i obrazy. A teprve, když se přesvědčili, že 
jsou dobré a všecky raženy v mincovnách císařských, 
počali je sbírati. 

A takovéhle případy se opakovaly ve třech dnech 
několikráte. Škůdce neznámý dle všeho obohatiti se ne- 
chtěl, ale pomstiti se a zvůli nejednu důkladně po- 
trestati. 

Do dvorů však i rytířských tvrzí zavítal nezvyklý 
ruch. Všude přihlíželi k baštám i zdem, zdali všecko dosti 
pevno, vynášeli z komor starodávnou zbraň, jež se povalo- 
vala mezi nepotřebným železem či rozličným hospodářským 
nářadím, cídili ji a brousili o překot, protože prý by se 
velmi snadno mohly vrátiti časy, kde nebyla jistou ani 
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jedna veřejná cesta, a člověk vyšedší z domova nevěděl, 
vrátMi se a koho kde potká. 

Jediné že při těchto nočních návštěvách ani jediný 
život lidský nepřišel k úrazu. Pouze pokladny několika 
lakomců prořidly, někde až na samé dno. 

Pan David Boryně na Roztokách pochodil nejhůře. Až 
se z toho roznemohl. A když mu o polednách pověděli, že 
prý se všecko bělelo na polích stříbrem, jakoby přes noc 
po kotníky sněhu napadalo, vzchopil se, vyburcoval celé 
Roztoky a kde kdo byl každý musil na sbírku. K večeru 
přinesli mu jich všeho všudy tak ku patnácti. A bylo jim 
viděti i v očích, jak svému pánu přáli dobrého. 

(Měl se jen po nich bystřeji podívati, zvláště na po- 
klasného s nádvomíkem, a byl by poznal, že jejich obličeje 
přecházejí nějak příliš nápadně do černá, jakoby se byli 
kolik neděl nemyli. I mohl tak lupičům přijíti nejsnáze 
na stopu.) 

Asi pátý den přivedli na Karlštejn Rozhudu spouta- 
ného řetězy, jako by vedli medvěda. A byl přece advent, 
kdy kratochvilné kousky se nejpřísněji zapovídají. Za kra- 
tičký čas už třetí uvězněnec. S tímhle však podle všeho 
velikých oklik dělati nebudou. Delikventu se provazy za- 
drhovaly až (Jo kostí; ale staroch se přec usmíval. A jak 
šel s čelem vzhůru 1 — A neslyšeli od něho ani nejmenšího 
stesku. Ještě mu proklouzl časem ústy i žert. 

„K čemu to sem vodí? — Jeli zdejší hrad nějakou 
zemskou věznicí? — Na takovéhle otrapy dosti šatlavy 
Berounské." 

Starý purkrabí ani na náhradí nevyšel. Od té chvíle, 
co na jedné z vížek odbýval noční hlídku sám, nebyl 
takměř k sobě podoben. Každou hodinu čekal pana 
Joachyma Novohradského z Kolovrat, za nímž o případu 
onehdejším poslal zprávu podrobnou ; ale tento nepřijížděl. 
Mořínského mana Čekala smrť, mladého Kopidlanského 
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bezpochyby tolikéž a co ostatní many, kteří zapomněli se 
tím, že Hyncíka okamžitě neudali? — Bílá hlava starého 
rytíře celá zpopelovatěla tímto myšlením. 

„A čeho se dopustil tam ten, že ho přivádíte až 
sem?" 

Pan purkrabí se až utrhoval a na posla téměř ani 
nepohlédl. 

„Byl chycen u Vonoklas toho rána, kdy ve dvoře 
loupež spáchána. — Rozhazoval stříbrné grošíky do polí 
plnýťna rukama. — V Roztokách proveden také hrozný 
pych, a zdá se, jakoby tenhle byl všeho strůjcem. — 
Svědčil proti němu Vonoklaský čeledín!'* 

Pan purkrabí sešel dolů. Kolem Rozhudy stálo ně- 
kolik zbrojnošů, jejichž jazyky oproti starci nevázanými 
vtipy překypovaly. 

„Odkud a kdo jsi?" 

„Člověk z prachu a země!" 

„Tvé jméno?" 

„Bezděkovský Rozhuda." 

„Tvůj stav?" 

„Jsem dudák a lidem podle noty hrajul" 

„Tvůj zločin?" 

« 

„Sil jsem, pane, stříbrné grošíky!" 

„A kdes je vzal?" 

„Inu, pane, starý Rozhuda má přepodivné spády." 

Purkrabí přistoupil ku jatci blíže a pozoroval ho 
v obličeji bystřeji ... 

„Je Rozhuda tvé pravé jméno?" 

„Jak chceš, pane!" 

Stařík se nyní ušklíbl. 

Před Karlštejnem ozval se dusot koňských podkov. 
Přijížděl muž stavu panského, pan Joachym Novohradský 
z Kolovrat, muž, u něhož nebylo viděti na tvářích úsměvu, 
oka jasného a z jehož rtů nikdy nevyšlo ani jediné slovo 
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nerozumné. Sám císař Karel by byl nemohl lépe stříci 
českou korunu na svém hrade než tento purkrabí. 

„Chytili prý jste tu divné ptáky! — A na hlídkách 
v noci sůvy spaly I" 

Obličej Novohradského byl černým mrakem zatažen 
a tahle jeho řeč místo všeho pozdravení podobala se 
sykotu větru, jenž z dotčeného mraku všechny tváře, 
i Rozhudovu ovanul. 

„Což nejsi již více ty starý, bílý brachu, spolehliv?" 

Nyní i zraky Novohradského, zdálo se, že bodají 
dýkami. 

„Korunu českého království hlídal vnuk Kopidlan- 
ského! — Scházelo by ještě, aby tu sukně šustily I — 
Milostné pletky se tu už zadrhují. — Však na všecky 
časy budoucí po ďasech zajde chuť každému, kdo by si 
jen stínu nepřístojností, jež se tu sběhly za mé nepřítom- 
nosti, dovolil!" 

Karlštejnské čeledi žert na rtech potuchl, smích je 
přešel naprosto a když odváděli Rozhudu do žaláře, pěnou 
ztichli. Pana Joachyma se báli všichni více než běsa ži- 
voucího; co tu purkraboval, neodpustil nikomu přestupku, 
jenž se třeba jen zkřivení vlasu podobal. 

„Ctím jedině tvé stáří, že nesoudím okamžitě." 

„Však ani ty, pane Joachyme, nejsi bez chyby! A zá- 
ležitost mou ještě by soud zemský musil vzíti v úvahu!" 

Pan Joachym mrštil po starci hněvným okem, jako 
by jej chtěl zdrtiti. 

„Štěstí pro tebe, že ve zdejších statutech nařízeno, 
aby na Karlštejně po věčné časy panovaly pokoj a mír. 
Ostatně bych měl právo plné ocel tasiti. Velitelem svrcho- 
vaným jsem tu já!" 

„Purkrabí stavu rytířského nijakž není podřízen. Jen 
si statuta, Joachyme, důkladně prohlédni!" 



171 

Za takovýchhle případů havraní, čeled Karlštejnská 
vždy ani nedutala. Zbrojnoši mlčky ze dvora na dvůr pře- 
cházeli a kdo jen mohl, už z daleka se panu Joachymovi 
vyhýbal. Všiml si Novohradský i každého nesouměrného 
záhybu na kabátci, i toho, jak Komu meč u boku visí. — 
' - Starý rytíř, jenž také aspoň prvním dětstvíní pama- 
toval časy krále dobráka, leštil si toho dne krunýř, přílbu 
i meč sám. A zdálo se, jako by se co chvíli osmahlým obli- 
čejem jeho rozestíral hroznější a hroznější výraz. ' 

Novohradský byl také nejvyšší měrou podrážděn. 

Zdálo se, že pod jeho kroky i dlaždice by se mohly 
rozdrobiti. * 

A my všichni byli shromážděni kolem tatíká na Ple- 
šivci, jenž nám mnohou dobrou radu dával, protože prý 
ho tu už ria dlouho nebude. 

Pan David Boryně od zlopověstné noci na 24. listopad 
řádil, jakoby zlý' duch do něho vjel. A připadlo už i jeho 
úředníkovi na mysl, že je posedlý. A což teprve, když se 
dověděl, že Mořínský man na Karlštejně do žaláře uvržen. 
Byli spolu přátelé důvěrní, už také .skrze Rusíňského — 
a potom že Mořiňák měl jen jedinou dceru, o niž se 
smluvili už před lety, že ji zasnoubí s Janem, synem 
Roztockého. Karlštejnské manství bývalo výborné věno; 
'' Karlštejnští manové mezi zemany a rytíři po vůkolí nej- 
zámožnější. A jak čestná služba! , — Pan David Boryně 
byl přece také poněkud ctižádostiv. 

Bělička nevěděla ovšem o ničem. Ale lidé tak „zdra- 
vého" rozumu, jakému se těšil pan Boryně, po srdci se 
nikdy netáží. Je tomu tak mezi vámi do dneška. Při všem 
a při všem rozhoduje jen ten lesknavý kov, za nějž si 
všecko může každý u vás koupiti. 

A sotva že se o téhle novině dověděl, nemeškal a 
pospíšil ke dvoru císařskému na Hradčany. Pokladny jeho 
byly sice poslední loupeží hezky vyprázdněny; ale pan 
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David Boryně přes to prese vSecko byl ještě na tehdejší 
časy boháčem. 

Když ho ondyno zakuklenci celou tvrzí vodili, aby jim 
ukázal ukryté stříbrňáky, nepověděl jim ani o polovici. 
Pevně si umínil, že raději život dá, než by se měl od 
svých pokladů v odloučiti. A na štěstí noční návštěvníci 
o život páně Davidův nestáli. 

Na císařském dvoře byly tenkráte peníze, jako včelám 
na zimu do úlů med. Panovník ovšem o spádech dvořenínů 
svých neměl nejmenšího tušení. Do očí stavěli se mu nej- 
oddanějšími ; ale skorém každé slovo jejich byla v hrdlo 
lež. PodK)dnÝmi řečmi dovedli si samotářského panovníka 
nakloniti,' že byl v rukou jejich takměř loutkou. A střehli 
k němu přístup ještě vytrvaleji než druhdy baziliškové 
prahy k zakletým princům, jež opovážila se vysvoboditi 
děva hrdinná. 

(Na Hradčany jsem si zaletěl málokdy. Několik z naší 
Čeledi přišlo tam o kejháky. V císařské zahradě nesměli 
jsme se ani na větev pro okamžik posaditi. Už po nás 
stříleli, tak jako by věděli, že naše životy stoleté, paměť 
jako mramor a hledy že vnikají, kam z lidí nikdo ne- 
vidí. A proto jsme se císařskému hradu skorém pokaždé 
na svých záletech vyhnuli.) 

Pan David Boryně byl s komorníkem Makovským 
jedna ruka, už také proto, že z Prahy nebylo do Roztok 
daleko. 

A k tomu dvořenínovi se také dneškem odebral. 

Komorník ho přivítal s nejopravdovější soustrastí. 
Tolik tisíc by se bylo dalo zcela jinak upotřebiti. 

„A nikde po lupičích ani stopy, jako by zrovna 
z Cech byli ujeli." 

„Včerejškem přivedli zlosyna jakéhos na Karlštejn 1 
— Nějakého Rozhudu, takto dudáka, ale jinak nejzary- 
tějšího prý škůdce." 
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Pan David Boryně si položil ruku na čelo a chvilinku 
se na cosi rozpomínal. Ten den, kdy si u ného dlužil pan 
Zajíc šest tisíc ko^) míšeňských, byl dudák v Roztokách 
opravdu; i v zámku vyhrával a veplíživ se nahoru i o al- 
mužnu prosil, za vojáka z turecké vojny se vydávaje. 

„Je to on, nikdo jiný. Už vím, pane komorníku 1" 
.A Boryně vypravoval dvořenínovi všecko do slova. 
Panu Makovskému sé chvilkami zaleskly oči, jako by 
spravedlnost byla zastihla lupiče jeho zboží vlastního. 

„Co plátno však, bude-li i na postrach potrestán? — 
Tak ohromné ztráty mi nikdo nenahradil" 

Pan David Boryně svěsil hlavu a přeložil ruce křížem 
přes prsa. 

„Na Karlštejně se ostatně jiné věci ještě dějí. 
Slyšel-lis, pane?" 

Pan Makovský pohlédl na Roztockého pln udivení, 
ačkoliv o všem věděl zevrubně. 

„Mořínský man uvržen do žaláře I" 

„Nekonal asi svých povinností I" 

Komorník nemohl již promluviti lhostejnějším hlasem, 
než jakým tuto větu pronesl. Pana Davida tenhle zvuk 
jakoby ostrým mrazením projel. 

„Tamější purkrabí nerozumí žertům. Činí také dobře. 
Karlštejnské manství službička^ výborná. A nemělo-li by tam 
býti trochu té přísnosti, kam by se poděl všechen řádí" 

Tato komorníkova dopověd panu Davidovi dodala. 
Přišel k sobě teprve za několik okamžikův. 

„A právě za touhle příčinou zajel jsem dnes k tobě, 
pane, na radu. Vím, že nikdo mi nemůže dáti přátelštěj- 
šího pokynutí." 

Tvář pana Makovského zastřela se náhle vážným 
výrazem. 

„Starému druhu vždy velmi rád, jen budu-li moci, 
posloužím." 
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„Mořínský man má dceru, jp, syna, už jsme se 
o našich záměrech smluvili před lety, a tímhle by 
všecky pláíiy v niveč se obrátily. Ty mi zde, pane, musíš 
pomoci I" 

„Učiním, seč budou síly mé; kdyby při tom jen na 
mně záleželo ..." 

„Nebudu litovati ničeho." 

„Ovšem — ovšem! — Mořiriák dá prý své dceři 
obrovské věnol" 

„Však ani já, pane komorníku, nejsem chůd. — 
Zbyla mi prese všecku pohromu hezká části" 

„Abys se ještě obrátil k některému ze stavu pan- 
ského I" 

„Nic plátno by nebylo. — Novohradský nezná leč 
rozkazu císařova. — A toho lze vymoci jediné tobě a 
nikomu jinému." 

Pan Makovský se zamyslil a neodpovídal dlouho. 
A to vždycky znamenalo, že možno skládati v něho všecku 
naději, — 

Potom odjížděl David Boryně z Prahy aspoň ze strany 
jedné upokojen. 

Na Karlštejně byla všecka čeled ve zbrani, nic jinak 
než jakoby sem každičkým okamžikem čekali císaře neb 
jakoby od řeky ke hradu blížil %e nepřítel. 

My havrani dnes výminečně rozsedli jsme se po 
věžích, římsách i kamenných výstupcích, kde jsme jen 
kdo mohl. Byla to prazvláštní podívaná. Veškeří mani 
dleli tu již od rána a také tak v plné zbroji, na hru- 
dích krunýře, na rukou i nohou těžké pláty, na hlavách 
přílbice, hledí spuštěné, u boků sáhodlouhé meče . . . 
Tak se zdálo prvním pohledem, že tu ještě doba Karlova. 
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Pan Joachym Kopidlanský z Kolovrat taktéž v nej- 
ůplnějším brnění. Před několika okamžiky pronesl nad 
Hyncíkem Kopidlanským soud smrti. Těžkým závažím do- 
padlo na váhu již i rodové jméno jeho. 

Rozhuda stál až u samých dveří; ale přikývl třikráte 
hlavou. 

„Dobře tak ! — Dobře tak ! — Zvrhl sé a na zvrhelce 
vždycky bez milosrdíl** 

Táto slova si však jen zašeptal. Nyní přicházela řada 
na něho. 

„Spáchal jsi v obvodu Karlštejnskénj pych I" 

„Tak jest, pane' purkrabí I** 
Rozhuda přikývl. 
„A peníze žes rozházel?** 
„Rozséval, pane purkrabí I** 

„Zdá se mi, že jsi člověk rytířský 1" 
„Jsem, pane. — A jméno mé: Jindřich Bohnička. 
Jsem stařec stoletý, ale nechtěl jsem odejíti pro věčnou 
odplatu sobě jen tak zticha. Chtěl jsenj těm zemanům 
ukázati, že jim práchniví česť, že jim svědomí až chrápe, 
že jim rezaví poctivost ..." 

„A krádeží jsi to chtěl ukázati?*' 

„Tak jest, pane purkrabí. — Jiným způsobem z ospa- 
losti otrlé, z rozkošnického a hýřivého či zhouževAatělého 
života bych je nepřivedl k sebevědomí, leč když jim sáhnu 
ku samému srdci, které jest zlatem a stříbrem obloženo. 
Tamhle toho jsem chtěl probuditi vzpomínkou na dědka 
a bylo by to šlo; jen nebýti hladké tvářel" 

Hyncík Kopidlanský díval se do země okem jakoby 
ve sklo proměněným. Tak se zdálo, jakoby ani jediného 
slova již byl dále neslyšel. 

„Navštívil jsem těch mamonářů několik, mezi nimi 
i Roztockého. Neupírám ničeho; přiznávám se ke všemu. 
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Ale pravím ještě toto: neškodilo by více Bohničků i na 
vás, na pány. Škoda, že jsem sám — já jediný — po- 
slední !" 

Tentokráte sklopil pan Joachym hlavu, jakoby slovy 
tohoto starce stoletého byl také dotknut při samém srdci. 

„K čemu na mne hledíš? — Jsi-li písařem, piš, co 
povídám I" 

Rozhuda se utrhl na písaře, jenž zaznamenával jeho 
výpovědi, jako by on zde byl purkrabím, aspoň ze stavu 
rytířského. 

• „Kdybys se byl chránil zdejšího obvodu, byl bych tě 
byl, starý rváči, propustil. Ale takhle není možno.^ — 
Zločin tvůj jedním z nejsprostších. — Budeš oběšen!'* 

Potom byl volán Mořínský man. Chvěl se na celém 
těle a obličej jeho jevil barvu, jako by již den ve hrobě 
byl odpočíval. Pan purkrabí tentokráte vstal, meč u boku 
mu pronikavě zazvonil o ostruhy a stůl až zaskřípal, jak 
těžce dopadla na něj pravice jeho spočívající v rukavici 
železné. 

„Co zdejší hrad hradem — už tomu skoro půl třetího 
sta let — takovéhohle případu letopisy Karlštejnské ne- 
pamatují. A proto přestupek tvůj musí sledovati také trest, 
jakéhož není ve zdejších pamětech. Ať zprvu vydají mí- 
nění svá tvoji soudruzi." 

(Ve světnici soudní bylo až černo, co se nás sletělo 
do oken, abychom slyšeli vynesení rozsudku nad manem 
Mořínským. Hledy mé setkaly se se zrakoma Rozhudovýma 
a postřehly na vráskovitých tvářích jeho výrazu spokoje- 
nosti, jako by se mu nevím co bylo podařilo. Od Mořín- 
ského odvrátil jsem se s odporem. Ale toho Hyncíka, té 
mladé, nezkušené hlavy bylo mi líto, tuze líto z té mé 
havraní duše. Stařík si toho dobře všiml, že, kdybych mohl, 
Kopidlanskému bych pomohl nejraději, a ten večer si mne 
vzal na stranu, abych prý nikdy nebyl měkké povahy. 
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protože prý bych předně nedosáhl dlouhého věku, dále 
že i mezi námi jsou tací tvorové nejnešťastnější a potom 
že mezi těmi lidmi soustrasti opravdové zasluhuje málokdo. 
Povídám ti jen naučení mého tatíka; více nic.) 

Hlásný ve bráně oznamoval náhle císařského posla. 
Bílým šátkem prý nade hlavou točí a kůň už ani skorém 
nemůže. 

Celo páně Joachymovo se zachmuřilo, jako když se 
nade zdejší kotlinou nejhrozivější mraky seženou. Císařský 
posel vždycky jen jeho záměry kazíval. Přihodilo se mu 
už několikráte, že přicválal v dobu nejnepříhodnější. Co 
může nésti ostatně za důležité noviny? — Zdali tam 
někde dole zvítězili nad Turky, co Karlštejnské posádce 
do toho? — Zdali serval se někdo na Hradčanech a na 
Karlštejně mu přichystán v některém sklepení chládeček? 
— Karlův hrad nebyl proto stavěn, aby ve ])ros'torách 
jeho věznili nejrůznější dobrodruhy, pro něž postačí nej- 
plnější měrou věznice v Bílé věži, Daliborce a na Křivo- 
klátě. — A jsou tu jen pro nepořádek, hněv a zlosti — 
Stěny, uprostřed nichž chována koruna království českého, 
mají býti jako zdi chrámové. 

Císařský posel stanul již v jizbici a ukloniv se podal 
panu purkrabímu list s vlastnoručním podpisem císaře 
Rudolfa, jenž záležitost zemana Mořínského, mana Karl- 
štejnského, vyhrazuje svému vlastnímu soudu, jinak prů- 
chodu spravedlnosti v ničem jiném nepřekážeje, zvláště 
toho Kopidlanského, jenž krve předků nikdy nezapře a 
jednou by tomuto království, pokud se týče míru zemského, 
na velikou škodu býti mohl. Podpis císařův vyznačoval 
se tentokráte pevnými, určitými tahy. Proti tomuto výnosu 
nebylo odvolání. Pan Joachym Novohradský udeřil poznovu 
do stolu železnou rukavicí. 

V. Benei-Třebizský. VlU. 12 
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„Ať si tedy na Karlštejně purkrabím šaška nějakého 
udělají ! — Kolovrat je jím pouze do večera. — Ale jinak 
se spravedlnosti musí průchod dáti ještě dnes !" 

„I my, pane Joachyme,^ nejsme dosud vypořádáni 
navzájem !'* 

Před Kolovrata vystoupil nyní druhý purkrabí, starý 
zástupce stavu rytířského. Všecko se na něm jen jen 
třpytilo. Každičký plát jakoby teprve včera byl vyšel 
z dílny zbrojířovy. 

„Navrhuji, aby mezi námi ocel rozhodla!" 

„Ať rozhodne!** 

Pan Joachym přímo zasyčel. 

„O místo smluví se naši přátelé! — Mám jich ve 
světě sice málo; ale někdo se přece snad najde!" 

Mořínský man nechtěl sluchům svým ani věřiti, když 
mu pan Joachym zvěstoval, že ho sám císař bude souditi 
•a že ho odvezou do Prahy. Tam se již nějaký přímluvci 
vyskytne. S komorníkem Makovským byli důvěrnými přá- 
teli. Dvořenín potřeboval často otevřené ruky Mořiňákovy, 
a man ji oproti mocnému služebníku císařskému nikdy ne- 
zavíral. Cinilť 'si podle rady evangelia přátele z mamony 
nepravosti. 

(Potom jsme zase všichni z Karlštejna odletěli. Od- 
jakživa jsem se nerad dívával, když utracovali život lidský. 
A také jsem se pokaždé nad čekanem vznesl do závratné 
výše, abych výkonů lidské spravedlnosti neviděl. Jen za 
celý, staletý život svůj třikrát neb čtyřikrát jsem učinil 
výminku. O tom však někdy jindy. Jeden případ už znáš. 
Těch dvou hlav — té staré Rozhudovy a té mladé Hyncí- 
kovy — mi líto nevýslovně do dneška. Chtěli tomu však 
sami.) 

Pan Joachym odjížděl z Karlštejna samým večerem, 
aby složil s beder svých úřad purkrabský. Zůstal zde 
jedině starý rytíř s hlavou zpopelovatělou. A ve vížce, 
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v níž ondyno místo Mořiňáka hlídal mladičký Kopidlanský, 
stařec probděl dní^s celou noc a zase tak, jak jen mohl 
z nejplnějšího kovového lirdla, volal do údoliny: „Dále 
od hradu, dále, ať tě nepotká neštěstí nenadále . . .** 

Tentokráte však dole v Budňanech téměř oči neza- 
mhouřili a peřiny si prese hlavy přetahovali, aby neslyšeli 
hřímavého houkání, protože do té chvíle visel za Kněží 
Horou Rozhuda a kdesi ve skalách ku sv. Ivanu mladé 
tělo Kopidlanského zahrabáno. Popravy Karlštejnské vždy- 
cky jim několik bezesných nocí připravily. 

Ťou nocí začal padati sníh a do rána všecko všude 
na Karlštejně zbělelo. 

(Havraní čeled se potom vždycky uchyluje k lidským 
obydlím, nejraději ke stodolám; i na dvůr si rád našinec 
zaletí ... Za tehdejších dob nám ještě více přáli. O ně- 
jaké to zméčko jim nešlo. Ale nyní všeho všude litují, 
jako das, když mu duše hříšná uklouzne. Střílejí po nás, 
házejí kamením, haní nás . . . Ještě nám tak nejspokojeněji 
v té aleji, kudy chodíš ty. Těším se na letošní zimu do 
pravdy. Jen abys toho dočkal. Budeme spolu hovořiti 
častěji. Jsem už stár, letoškem mi křídla nějak ochabují, 
už si také odpočinu rád a v těch rozložitých korunách 
mi volněji.) 

Já si zaletěl tehdáž do Mořiny. Na věži tamějšího 
kostelíčku měl jsem dobrého druha. Rozhudu jsme znali 
oba dobře, Hyncíka také a stýskalo se nám po nich; po 
starém dudáku zvláště mně bývalo mnohá léta tesklivo. 
Letem k vesničce potkal jsem děvušku zahalenu v tmavý 
šat, spěchající ke Karlštejnu. Musila si chudinka cestu 
raziti. A jak na kvap měla! Přede dvorem obstárlá žena 
za ní z plna hrdla volala, ale nic na plat. Dívka jako by 
neslyšela ; dala se téměř do běhu. Prvním okamžikem jsem 
ji nemohl poznati, až teprve za chvilku. Měla zahalený 
i obličej. Ale poznav ji obrátil jsem se a sledoval ji až 
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ke hradu. Se starým hlásným se dala do řeči, několik 
tolarů mu ukazovala, bezpochyby že čehosi žádala; ale 
nedostala od něho jediného slova. Ani se okénko ve hradní 
bráně neotevřelo. 

Byla to Bělička Mořínská. Chtěla vě<lěti, kam otce 
odvezli a kde pochovali Hyncíka. 

Potom se pustila do lesů na sever. Byly zde závěje, 
že za každým krokem jí noha zapadala do prohlubní. Já 
s ní nespustil zraku. A každou chvilku se nahnula, ru- 
čkama hrábla do sněhu, jakoby se chtěla přesvědčiti, 
není-li zde někde hrob Hyiicíkův. V těchto místech od- 
pravence sice pochovali; ale těžko pověděti, kde. Několik 
čeledínů ho vyneslo za tmavé noci a zahrabali ubožce, 
kde se jim u zdálo. 

Bělička šla dále a dále, do lesů hlouběji a hlouběji. 
Ve hvozdech sněhu přibývalo každou čtvrt hodinu. Tváře 
jí jen hořely, až zpurpurovatěly, očka se jí leskla horečným 
svitem a mladá ňadra se vlnila, jako voda na Kačáku, 
když suché větry ji zdvíhají ; ubohq, všechny síly napínala, 
a já pořád nad její hlavou níž a níže, už jsem jí pole- 
toval před očima, ukazuje jí směr, kudy by se dostala 
k lidskému obydJí, k některé dědince; ale Bělička jako 
by mi nerozuměla — jako by mne ani neviděla . . . 

Za nějakou hodinu klesla do sněhu. Já sletěl dolů; 
křídloma, tímto zobákem i těmito spáry, jak jsem jen mohl, 
šaty přivíjel k ní těsněji a potom jsem se zdvihl a letěl 
nejkratší cestou k Moři ni. Zemanka si dosud naříkala, 
lomila rukama, vlasy rvala si z hlavy a já krákoral, jak 
umím nejsrozumitelněji. Já kroužil nade dvorem tak ni- 
zounko, až na samé zápraží jsem se spustil, ale nikdo si 
mne nevšiml, jen pohůnek jakýs kamenem po mně hodil . . . 
Nechtěl mi nikdo rozuměti a já tak určitě krákoral : „B ě- 
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lička — umírá — zapadla — do — sněhu — 
za — mnou..." A potom jsem zase zaměřil v tu stranu, 
kde jí byl svatebním lůžkem zkypřelý sníh. Do té chvíle 
tam tak odpočívala, tváře obráceny dolů, jednu ruku pod 
bílým čelem, druhou na mladém, tuhnoucím srdci a kolena 
majíc zaryta do sněhu. Já opět sletěl až k ní, těmato 
křídloma jí tváře šimral, krákoraje, jak umím nejproni- 
kavěji, zdali jí neprobudím, zdali se přece nevzpamatuje, 
ale mamo mé úsilí . . . 

Na tento výjev se pamatuji, jako by to včera bylo. 
A také ho nezapomenu, leč v černé zemi, černější, než 
tato má křídla. Nešťastná Bělička! Jak ta lidská láska 
divně končívá! Pokaždé si zamýšlí vybudovati paláce 
křišťálové, pokaždé vystavěti stánky nejblaživější, a přece 
toUkrát a tolikrát nalézá útulku jediného v studené zemi 
pod travou. 

Já se vznesl na větev, jež dosahovala skorém nad 
hlavu nebožčinu, a hlídal jsem Běličku tak bedlivě, jako 
na Karlštejně manové českou korunu. A nesměl se jí do- 
tknouti nikdo — zcela nikdo, sice bych mu byl oči 
tímto zobákem vyklubal, zrovna tak, jako o několik let 
později panu Blasiu Sektatorovi. Na nedalekém kmeni 
i se svou vlastní družkou jsem se seznámil. Naše láska 
byla. však delší, nepoměrně delší — stoletá. Bělička sc- 
tlívala před našima očima. A když přišlo jaro a lesy se 
rozzelenaly, my svými zobáky prsť na nebožku nanášeli, 
pomáhala nám všecka čeleď havraní, až jsme ji celou — 
celičkou zakryli, rov jsme zasypali ne j svěžejším lupením 
a do černé prsti zasadili konvalinky . . . Líbí se mi tyhle 
kvítky mezi dítkami jarní květeny nejlépe. Dnes nad 
hrobem Bělirky rozoslírá své bélavé větvice starý, tuze 
starý jilm a na kořtmech jeho rostou nejkrásnější konva- 
linky v celém taniějším okolí do dneška. 
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Ani na Rozhudův hrob u sv. Palmacia jsem nezapomněl. 
Di-uhý den ho zakopali za liřbitovní zdí nejvýše ve vrchu. 
Do nedávná byt zavalen velikým kamenem opukovým a 
kolem prorážely i žloutly nejpltiější petrklíče. 

* * 
* 

Mořínskétuu zemanu opravdu nikdo nezkřivil na hlavě 
ani vlasu. Peníze od pradávna zmohly vždycky skorém 
všecko. x\le panu Davidovi Roztockénm se záměry pohatily 
naprosto. A vyšly na jevo divné, prepodivné věci. Pan 
Boryně byl pohnán na soud z nelidského týrání poddaných, 
z okrádání jich nejošemetnějším způsobem a pan komorník 
Makovský z Maková opět se měl zodpovídati z padělání 
podpisů jeho císařské a královské milosti Rudolfa II. Dvo- 
řenín se prozatím z nastražených léček uměl velmi obratně 
vyprostiti. Císař Rudolf se nedopídil pravdy ani stínu. 

Purkrabský úřad zastával nyní pouze purkrabě ze 
stavu rytířského — tentýž, jenž se nepohodl s panem 
Joachymem . . . Levou ruku nosil zavěšenu na tmavé pásce 
skoro půl roku, bezpochyby že následek půtky s Novo- 
hradským, o němž si zdejší čeleď šeptala, že ve tváři 
k nei)Oznání prý ])osekán. 

Starý rytíř se zpopelovatělou htavou celé noci pro- 
trávil nyní iia hlídkách sám a vždycky ve vížce, kdež 
tenkráte Rudhanské hřímavým houkáním probudil ze spaní, 
že nezdřindi celičkou noc, a do níž si šel Hyncík Kopi- 
dJanský pro smrť. 

[Ibohého lu)cha živá duš(í nepolitovala; nikdo na něho 
ani nevzdechl. V Rezděkově byli rádi, že se ho zbavili, 
zemanka zvláště. 

Mořínský však se manské služby vzdal a císařský 
komorník zprostředkoval pro něho koupi dosti značného 
zboží nedaleko Prahy na pravém Vltavíne bí-ehu. Pan 
Makovský neštítil se vzíti od obou stran přiměřené odměny. 
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Jedině Roztocký Boryně se nemohl a nemohl nějak 
dobře vzpamatovati. Pokladny byly skorém do dna vy- 
prázdněny, půhon vyssál téměř všecko, co zbylo po oné 
noci listopadové a o čem nevěděl komorník; chtěl si po- 
moci sice zbožím Hazmburským; ale také do toho nijak 
nemolil ... A začínali se ho sousedé, již ostatně opět 
v jiném ohledu o nic lepšími nebyli, i straniti vyhýbajíce 
se jeho společnosti. 

Pan Zbyněk mu dluh vrátil ještě týmže rokem. Ale 
vyváznuv jedněm drápům, do druhých stokrát horších 
upadl. 

Letěl jsem tímhle krajem velmi často a skorém po- 
každé zastavil jsem se nad Roztockým zámkem; sletěv 
dolů usedl js<ím si na římsu, odkudž bylo nejlépe viděti 
do světničky páně Davidovy. 

Sešel, že nebyj k sobě podoben; jen kosť a kůže. A 
tato neúhlednější než staré papíry, jež ležely nahoře 
pod střechou mezi sáho tlustými trámy, pokryty palcovými 
vrstvami prachu, ohlodány moly, na nichž byly zazname- 
nány nejrůznější účty, pořádnosti, berniční rozvrhy, celé 
řady sáhodlouhých počtů, všeliké potřeby hospodářské, 
kdy kolik jehňat bylo, ročnic, běhen, kolik jalovic, ale 
ani jediná událost pamětihodná, na příklad ta, jak zdejší 
pán před sněmem krvavým byl nejrozhodnějším odpůrcem 
Ferdinandovým a potom jeho nejoddanějším sluhou, jak 
ve vůkolí nejedno zboží z ruky do ruky přecházelo či 
jak se starodávné zvyky měnily a nahrazovaly samou ci- 
zotou, dobrovolně, bez nucení ... 

„Osm tisíc! — Dvanácte seti" 

Pan David chvilkami vzkřikl a křída v seschlé pra- 
vici jeho div se nerozdrobila. A počítal znovu od jed- 
noho grošíku až do tisíce kop, tak opatrně, jako by měl 
dotčenou sumu okamžitě vypláceti. Jindy zase roztřidoval 
obrovské jistiny tak úzkostlivě, jako by poslední vůli 
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psal; zde umázl, jinde zase připsal a opět všecko srov- 
nával, aby nezbylo nikde ani chybičky. 

Kdysi ho nalezli s čelem položeným na stůl a ve 
pravici křečovitě křídu svírajícího. Dlouhá řada číslic 
tentokráte nebyla sečtena. Ještě před hodinou zlobil se 
velmi, že okrádán se všech stran, šizen od každého, tu 
že mu schází do počtu celé sto, jinde i tisíc jeden . . . 
Nijakž mu to dnes nechtělo jíti dohromady. Pletl se ne- 
ustále už při první řadě, až mu náhle klesla hlava zrovna 
ňa to místo, kde zamýšlel učiniti součet. 

Pan David Boryně ze Lhoty na Roztokách byl mrtev. 

A já tuhle povídku druhou zakončuji. Piš ji tak na 
vlas, jak jsem ti byl vyprávěl. A pérem hodně přitlač! 
— Rozumíš? — Neštif se-, že bude tu a tam stín příhš 
černý. Sice bych se k ní nemohl hlásiti. Přesvědčím se, 
zdali jsi mne uposlechl. Až budeš hotov, přiletím a musíš 
mi ji předčítati . . . 

A přiletěl starý, černý pták opravdu, jako by věděl, 
kdy k poslednímu slovu péro namočím. Byl zase červen- 
cový podvečer — jeden z nejtišších za letoška. Slunce 
se již před několika okamžiky ukrylo za stoh žitné, pro- 
hnědlé či prošedivělé slámy od předloňska a do mé jiz- 
bičky vnikaly špejcharovou střechou nejrůžovější červánky, 
že se mi papír pod rukou až ruměnil. 

Havran si usedl zase na větvici čtyřicetiletého ořechu 
a třikrát zobákem na okno zaťukl, než jsem se ohlédl . . . 
já vzal papír bez pobídky do rukou, přisedl jsem k oknu 
blíže a začal čísti, stránku za stránkou, list za listem, až 
už skorém nebylo viděti. 

Staletý pták mlčel a jen černou hlavou přikyvoval. 
Byl spokojen. 
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steré vrásky svraštělé bylo čelo císařského ge- 
neralissima pána Albrechta z Valdšteina; žlu- 
tá, vyschlá tvář proměněna do hnědá, v za- 
padlých očích svítilo jako v krbu, v němž na 
pohled už dohasla i poslední jiskra a mimo nadání vy- 
šlehnou plameny mocněji a prudčeji než před tím; bledě 
modré rty chvilkami sebou zaškubly a potom pokaždé 
sevřely se těsněji, skoro křečovitě. 

Generálové kolem vrchního velitele shromáždění pře- 
stali téměř dýchati. Promluviti neodvážil se ani jediný. 
Dlouhé, jezdecké kordy se zlatými jilci chvěly se jim 
v rukách, jako by náhle všecku sílu ti staří válečníci byli 
na čerstvém bojišti nechali. Z oděvu čišel jim jistě prach 
a dým a na bílém pštrosím péře plukovníka Isolaniho 
červenala se čistá, lidská krev. 

Před samým voj vodou leží na zvlhlé zemi zastřen 
těžkou houní muž s prošedivělým, krátce přistřiženým vla- 
sem a zhrotělou bradou španělskou. Ohrdlí jest potřísněno 
krví. Skvostný hedbávný bandalír se zlatým třepením pro- 
zrazuje vysokého důstojníka rejtharského. Ke hrudi jeho 
nakloňuje se mužík v černém, sametovém rouše dle střihu 
španělského, naslouchá pozorně, ještě níže kloní hlavu 
až k samému kabátci. Ani tím se však neuspokojuje, 
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rozepíná kabátec — a teprve za chvilku se zdvíhá a obra- 
cí s hlubokou poklonou k vojvodovi se slovy: „Ještě 
zije. — 

Valdštejn shýbá se nyní k důstojníkovi sám, sahá mu 
na čelo; ale okamžitě utrhuje suchou ruku zpět, jako by 
se byl ledu dotkl. Ucítil na čele studený, lepkavý pot. 

„Rychle v před! — Neživte nikoho!" 

A důstojník se náhle i)od houněmi vzpřímil, rozevřel 
oči zatažené již závojem morany, pravicí zamával nad 
hlavou, kolem rtů vystoupila mu pěna — chtěl vší silou 
vstáti ; ale nemohl. Dobrá polovina krve jeho vlažila půdu 
dvě hodiny odtud. 

„Ať císař ví, co Pappenheimští dovedou!" A pravice 
klesla mu dolů bez vlády a hlava nazpět na švadlou trávu. 

Plukovníci kolem zadívali se k zemi ještě upřeně ji. 

Valdštein pohlédl na mužíka v černém španělském 
pláštíku a tento opěť hluboce se ukloniv pravil: „Tak do 
večera. Výsosti!** 

Náhle rozlehlo se několik krokův od silnice, kterouž 
urychleným krokem táhly husté řady vojska bez hovoru, 
bez víření bubnů, strašlivé proklínání. Tlupa as třiceti 
lancochů zabočila přímo ke skupení, jež jsme h^^U právě 
pozorovali. Zdálo se, že kohosi uprostřed vlekou, protože 
za každým třetím krokem se zastavili a proklínání se 
vždycky stupňovalo. 

Lancoši měli šat rozedřený, tváře krví potřísněné, 
pokrývku na hlavě každý jinou, kabátce měli modré a 
přes ramena k bokům žluté bandalíry, o nichž se jim 
před třemi dny ještě ani nezdálo. — Prvním pohledem 
bylo znáti, že přicházejí z bojiště. 

Voj voda pokynul mlčky Isolanimu. Plukovník byl 
v pěti minutách nazpátek. 

„Chtějí přímo k tobě, generalissime !" ohlašoval Isolani. 

Frýdlantský postoupil v popředí. Široký klobouk 
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s šedým pérem vtiskl si níže na čelo a zahalil se těsněji 
v plášť, jenž na mnohých místech svědčil zřejmě, že se 
mu koule švédských mušketů také nevyhýbaly. 

„Od první brigády, pane generále I" hlásil s vojen- 
skou poctou starý šedivý lancoch, jehož obličej byl k ne- 
poznání zbarven uschlou krví. Žlutý bandalír, jenž ještě 
vťora zdobil krunýř někťeréhq švédského „obrista", od- 
rážel se podivně od ošumělé druhdy zelené kazajky vo- 
jínovy. 

Lancoši stáli v šiku, jako do parády. 

V pozadí svíralo několik obrovských paží jakéhos 
zajatce. 

„Jsme, pane generále, z našeho regimentu — po- 
slední !" 

Zraky vojvodovy se přimliouřily ještě více. 

„Kde jsi, chlapče?** — 

Starý lancoch si přejel po této otázce pravicí zkrva- 
vělou tvář. 

Z řady vystoupil mladý vojín, jemuž vyráželo nad 
hořením rtem první pýření. Svěžími tvářemi přeletěla 
mu nachová červeň a oči jeho na okamžik spočinuly 
na svadlé trávě a zavadily o zmo<lraIý obličej důstojníka, 
jenž asi pět kroků dále opět se vzpřímil pod houní. 

Mladémo vojínu projel všemi kostmi mráz. 

„Pane generále, tenhle hoch zachránil prapor zele- 
ných lancochů! Tenhle hoch, pane generále zachránil 
čest našeho regimentu! Vyndej ho, chlapče! A neboj sel 
Nebál jsi se v dešti koulí ničeho a pral jsi do švédských 
žlufáků jako do zralých hrušek. — Tak, chlapče!" 

Mladý vojín vytáhl ze záňadří zeleného kabátce 
kus prosekaného hedbáví, na jehož jedné straně bylo 
znáti hlavu bílého lva a na druhé polovinu perutí orla 
císařského. Frýdlantskému, zdálo se, že vrásky na za- 
žloutlém čele řidly, že z tváří jeho mizí přísný, mrazivý 
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ráz a že pří&erný svit zapadlých, tmavých zraků na 
chvilku ztrácí podivného plápolu. 

Geniemlissinms sáhl po praporu a podal jej Isola- 
niniu se slovy : „Regiment zelených lancochů nesmí vy- 
mříti, jejich osiřelému praporu zverbujeme nové děti!" 

Hlas vojvody Frýdlantského se nějak chvěl a měnil 
nad obyčej. Jindy býval vždycky stejný; dutý, hrobový. 
Po takovém hlase se člověk otřásá i proti své vůli. 

Hlas jeho neměnil se, ani když táhl kolem regiment 
za regimentem z vítězné bitvy, tisíce a tisíce hrdel vo- 
lalo: „Vivat generalissimus!" a tisíce a tisíce paží ope- 
řenými klobouky větrem mávalo. Vojevůdce hlasu ne- 
měnil, když pozoruje průběh bitvy, udílel nutné rozkazy 
a hovořil dutým, hrobovým zvukem, když zasedl v čelo 
vysoké rady vojenské a náčelníci jednotlivých rot lpěli 
celou duší na úsečných slovech jeho. Hlas Frýdlantského 
neměnil se ani před Jeho Veličenstvem — až dnes před 
tím mladým hochem, před tím prostým zeleným lanco- 
chem, až dnes před tím prosekaným, prtfstříleným lancoš- 
ským praporem. 

Když mu Vlach hvězdopravec prorokoval ze skupení 
hvězd královskou korunu, zaplanuly zapadlé zraky vojvo- 
dovy jen o poznání prudčeji a svadlé, skorém promodralé 
rty jeho se sotva pohnuly. — Když mu připadly statky 
po Smiřických' a když se stal prvním kavalírem v zemích 
Jeho Veličenstva Ferdinanda H., když mu přišel perga- 
menový dekret z Vídně s velikou visutou pečetí, kterýmž 
mu všecko potvrzeno, čeho si jen srdce jeho žádalo, 
jedva že ruku vztáihl po drahém listě s vlastnoručním 
psaním císaře a jedva že oku jeho na řádky uráčilo se 
vzhlédnouti. — 

A dnes mu příšerný svit z oka mizí už po druhé, 
aspoň pro okamžik, a dnes mu ledovíte rysy v nažloutlé 
tváři tají ku podivu. 
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„Jindy odměňovali císařové, hochu, chrabrosť na bojišti 
zlatým řetězem! Nemám takového po ruce. Ale dám ti 
také památku!" 

Vojvoda rozhalil šedý plášť, rozKipjal skvostný, zlatem 
protkávaný bandalír a ověsil jej vlastní rukou mladému 
vojínu kolem ramenou. — 

„A jméno tvé?" — 

„Slavík Damian." 

„Odkud?" 

„Ze Staré Boleslavi." 

„A vám, zelení lancoši, odmění se váš generál později 1" 

„Nyní jsi, pane generále, odměňoval; ale račiž také 
souditi! Semhle, braši!" 

Několik lancochů přivleklo před vojvodu zajatce. 

„Milosf, pane — odpuštění, generalissime — milost. 
Výsosti !" 

Celo nejvyššího se opét zachmuřilo a stáhlo v bez- 
početné vrásky, a vpadlé temné oči generálovy leskly se 
již zase tak příšerným svitem, utkvěvše na zsinalém obli- 
čeji prositelově. 

Jatec vrhl se na kolena, sepjal ruce, vyzdvihl je vzhůru 
a zaúpěl odporným hlasem poznovu: „Smilování!" 

„Oprátku, pane generále, zasluhuje! 2e je nás tu jen 
třicet, tím je vinen on; že regiment zelených lancochů 
hnedle by byl do posledního vyhlazen, jeho jest vina. — 
Zradili nás a nechali samotné ; byl to maďarský regiment, 
lehká jízda, pane generále. Oni nás mohli vysekati. A tenhle 
je jejich „obristem" ! My ho chytli na útěků, strhli s koně !" 
„Ondřej Hofkirch, nemýlím-li se," podotkl živě Isolani. 

„Trestej, vojvodo! — Bez milosti, vojvodo! — Dnes 
jsi mohl být nejšťastnějším — nejmocnějším. — Kdybys 
mohl zříti do hvězd jako já, viděl bys, jat z koruny mezi 
těmi nejjasnějšími drahokamy vypadl diamant, ten největší 
— ten nejkrásnější. Hvězdy se kalí jedna za druhou. — 
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Což jsi oslepl, ty hvězdáři ? — Blednou, hasnou — a všude 

krev, tak jako by to byla tvá vlastní. A proto neměj 

milosrdenství !** — Raněný důstojník nedaleko těmito slovy 
pracoval k poslední hodince. 

„Sepněte ho těsněji, naložte na vůz a vám třiceti jej 
dávám na starosti" 

„Milost — smilování — odpuštění!" 

„K pranýři, vojvodo ! Všecko — všecko zkazili, všecku 
tvou slávu, všcko tvé štěstí. — Letí od tebe, ještě se po 
tobě ohlíží. — Ode dneška mu nesmíš věřiti." — 

Vysoký důstojník pod houní se vzpřímil jak mohl nej- 
více a sebral poslední sílu, aby Valdštein ani jediného 
slova nepřeslechl. — 

Vojvoda svěsil hlavu, žlutá tvář změnila se několike- 
rou barvou, lancochům jedva že pokynul rukou, aby se 
vzdálili, a pokročil nazpět, kde umíral jeden z nejvěrněj- 
ších jeho přátel, jeden z nejspolehlivějších vojínů — hra- 
bě Pappenheim, „nejstrašlivější vojín domu císařského a 
svaté církve". Měl prsa prostřelená dvěma kulemi. 

„Těžce, těžce se mi umírá, vojvodo!" 

Hrabě hledal ruku Yaldšteinovu. Nahmátnuv ji sevřel 
pravici vojvodovu, až tělem generála zalomcovala zima. 

„Co všecko vidím před sebou — staré, černé město, 
korunu královskou, purpurová sukna — tebe, pane." — 

Malý mužík v černém sametovém rouše vyňal perga- 
men a zdálo se, že výroky hraběte si zapisuje. Byl to 
pověstný Seni, démon Valdšteinův. 

Nedaleká silnice dosud se černala řadami vojsk táh- 
noucích v rychlém pochodu k Lipsku. Regimenty byly bez 
praporců, namnoze beze zbraně. Tu a tam objevilo se mezi 
nimi i dělo; koně však klesali k zemi a o dělo se už ne- 
staral nikdo. VSfecku skorém „hrubou střelbu" musel Vald- 
štein zanechati na bojišti. Takhle se ještě nikdy vojsko 
Frýdlantského nevracelo z bitvy* Jindy vířívaly bubny a 
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řadami vojsk rozléhaly se písně, jichž obsah slušel zcela 
Ičiu tvářím, z nichž na leckteré vypálena byla šibenice. — 
A když valily se řady kolem Valdšteina, všecky klobouky 
s pocuchanými péry byly na halapartnách, a jízda jen kolem 
letěla s kordy vysoko vyzdviženými nad hlavami. — 

Císařské aneb příhodněji snad řečeno: Valdšteinské 
vojsko opouštělo dnešní bojiště smutněji, jako by tam býlí 
zahrabávali štěstí své. — 

Dnešní den, 6. listopad léta Páně 1632, byl hned 
první po bitvě u Lužina. 

Ná všech stráních stoupaly zvolna k oblakům šedavé 
sloupy dýmu. Městečko Lužin hořelo ještě plným plamenem. 
A zdaleka zdálo se, že sem zarýží temný, táhlý hlahol, 
tak jako když jde silná bouřka s hor. — Švédské regimenty 
vzdávaly poslední cest svému králi pod velením Bernharda 
Výmarského. 

Frýdlantský náhle se vzchopil, pokynul rukou a oka- 
mžitě tu byli koně a s koňnú vůz tmavým suknem zastřený. 
Pappenheima uložili do vozu, generál vyšvihl se na bělouše, 
klobouk stáhl ještě níže na čelo, plukovníci jej obklopili a 
všichni dali se směrem k Lipsku podle silnice poklusem. 

Táhlý, temný lilahol letěl větrem za Frýdlantským 
jako hrana. Na obzoru leskly se v lislopadovém slunci nad 
saskými rovinami modravé chlumy Krušných hor. Vald- 
šteinovi se zdálo, jako by je tajemná ruka lemovala zlatou 
nití a iako by mu kdos spouštěl na přivítanou purpurové 
koberce. 

Vojvoda pohodl koně. Z vozu zaletěl k něnm chroptivý, 
smrtelný hlas: „korunu a v ní tu nejkrásnější perlu." — 

Vpadlé, tmavé oko Valdšteinovo zasvítilo, kolem rtů 
mu přeletěl zákmit úsměvu. — Žlutá, už skorém zhnědlá 
tvář jako by se byla zarděla — tím listopadovým, sluncem, 
jež zraku v pozadí svadlé, opadalé lupení mění v zlatohlav, 

v. Beneš-Třebí28ký. Vlil. 13 
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jež umí na okamžik i smrť v obličeji zastříti červánkem 
večerním. 

A mezi vojskem, jež první vtrhlo do Lipska, byli ze- 
lení lancoši ; ale nestavili se tu. Městem pouze protáhli. Šli 
pochodem rychlým kolem vozu, v němž na slámě upoután 
ležel madarský důstojník. A před vozem kráčel starý muž 
a po straně jeho mladý vojín s bandalírem ze skvostného 
hedvábí přes prsa a se zrakem upřeným k modravým 
vrchům, za nimiž v požehnané krajině tak jako v závětří 
stála jeho kolébka. — A skorém ani neviděl, protože mu 
do očí vstoupily celé proudy slz samou radostí. 

Koho kdy takhle vyznamenal ten zasmušilý, přísný 
vojevůdce, pro koho kd^ sňal odznak s hrudí a komu jej 
kdy navěsil? 

„Abys byl jen šťastným, hochu, ode dneška po celý 
život svůj!" prohodil Kladivák, veterán v regimentu ze- 
lených lancochů, a potom urychlili krok. 

11. 

ěkan starobylé kapitoly Staroboleslavské, Jiří 
Bílek z Bilenberka, odložil veliké psaní s čer- 
venou pečetí mezi ostatní listiny do prostranné 
dubové skříně a zakývav hlavou prohodil sám 
k sobě: „Tedy opět po naději!" 

V téže přihrádce bylo urovnáno již několik listin 
s takovoutéž pečetí i téže velikosti a bezpochyby, že každá 
stejného obsahu. Zprávy v listinách dotyčných asi příliš 
potěšitelné nebyly. Co také tenkráte v těch bouřlivých 
dobách mohlo přijíti potěšitelného 1 — Leda z bojiště no- 
viny o vítězství, ale ty byly tak sporé, že když přišly někdy 
do opravdy, lidé nad nimi hlavami kroutí váli a skorém — 
— nechtěli věřiti. — Před vojáky vítězi prchali do lesů. 
Takové byly časy 1 A v lotech, o nichž vypravujeme, teprve 
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na Cechy se chystali zlí dnové s veškerou svou hrůzou a 
se všemi černými stíny. 

Děkan Bílek zahleděl se oknem k svatyni Mariánské, 
jejíž pěkné věže jevily zřejmě stopy nedávno dokončené 
práce, a do jasných, výrazných očí, zdálo se, že se mu 
vkrádá myšlénkami, jež se v probélené hlavě jeho střídaly, 
slza za slzou. Rty chvílemi se pohnuly, jakoby šeptaly 
jakousi modlitbu a kleslé ruce spínaly se jakoby se mu 
před okamžikem v těch mračných oblacích listopadových 
byl zakryl poslední zákmit štěstí života. Tabulky v oknech 
klenuté komnaty, ač byly upevněny dosti širokými proužky 
olověnými, ob čas zachřestily, jako by se větry mermomocí 
chtěly dostati do jizbice a panu děkanovi pověděti noviny, 
divnější, ještě pochmurnější noviny, než byly mraky, jimiž 
se už celé nebe zatáhlo jako k hněvu na smrť a s nichž 
od samého rána sypal se drobný déšť, ale ostrý jako jehly. 

Na dveřích vedoucích do komnaty páně děkanovy 
ozvalo se již několikrát lehounké klepání. Podle kroků, 
jež se náhle rozlehly chodbou, příchozí asi již opět od- 
cházel nezaslechnuv obvyklého u pana děkana: „Ave". 

Pan děkan si toho teprve nyní povšiml a byl dle 
všeho návštěvě povděčen, protože si z hluboká oddechl. 
Vysoké čelo přejel si zvolna pravicí a rychle postoupiv ku 
dveřím otevřel je a vyhlédl do chodby. 

Panu děkanovi se tvář na okamžik rozjasnila a rty, 
kolem nichž byl do té chvíle rozestřen pravý výraz trpkého 
sklamání, zahrál přívětivý úsměv. A když se Starobole- 
slavský děkan, Jiří Bílek z Bilenberka, usmíval, nutívali sč 
k úsměvu i největší zamračenci. Lidé si tak alespoň o něm 
všude povídali. A lidské výroky v tomto případě bývají 
přespříliš pravdivý. 

„Aj, vítám tě — vítám! — Slavík za takového po- 
časí jako dnešek! Kterýž host můžo hýli vítanější! A byl 
bys odešel a mne ani nepotěšil? — Ctvoráku 1" 

13* 
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Slova páně děkanova samou lahodností jen se roz- 
plývala. Jiidó o ícťi Jí>Ik) říkali, že hy prý ho poslouclíali 
od rána do vecVra. — - 'Jeniokrále jich výroku musím 
přisvědčiti hlubokým přikývnutím. 

„Těžko, Amplissime, potěšiti v těchto smutných ča- 
sech!" zahovořil muž ve tmavém, a poněkud již i otřelém 
oděvu obrati v a« ukloniv se před děkanem. Byl to Staro- 
boleslavský měštěnín Podivín Slavík! a pana děkana zvláišt- 
ní ctitel a důvěrník. 

„Zrovna z Prahy přicházím I" dopověděl ; ale zdálo 
se, že mu hlas nějak nechce sloužiti. Poslední slovo pro- 
nesl takměř šeptem. A to bylo zcela proti jeho zvyku. 
Podivín Sídvík mluvíval od jakživa hezky zřetelně a hlasu 
netlumil, ani když se s ním pustili do řeči velcí páni. 

,, Z Prahy — z Prahy, Slavíku?" divil se pan děkan 
a vzav měštěnína za ruku vedl jej nazpět do komnaty, 
kdež oba naproti sobě usedli. 

„Zlou novinu, Amplissime, přináším, neočekávaně 
zlou 1" 

Pan děkan si přejel bílou, skorém průhlednou dlaní 
vysoké čelo, kolem něhož vinuly se vlasy jako stříbrný 
věnec vavřínový. 

„Pane Bože věčný!'* zavzdychl důstojný kněz, sepnul 
obě ruce a zraky jeho mimoděk utkvěly ria skříni, do níž 
před několika okamžiky uschoval veliké psaní s červenou 
pečetí. 

„Císařští jsou poraženi, utíkají do Cech a Švéda 
v patách za nimi ! Svatý Václave, spasiž nás ! — A co za 
řeči jdou celou Prahou ! Císařské regimenty ztratily všecky 
praporce, všecku střelbu a Frýdlantský se zachránil pouze 
útěkem! V Praze všude zmatek nad zmatek! V témdni to 
tu všecko může být! Švéda nezná ani přítele ani nepřítele. 
Pálí, bije, ničí vše, co mu přijde pod ruku a co se mu 
na cestě namátne!" 
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197 

„Máme ťedy po vší naději ; sliasl nám poslední pa- 
prsek!" zabědoval pan děkan. „Právě dnes — před hodi- 
nou přinesli mi psaní z císařské kanceláře, že pro tento 
čas musíme se vzdáti myšlénky, abychom dostali nazpět 
obraz Mariánský ! — Mám u dvora přítele, podnikal všecko 
možné, ale nic naplat. Už prý se ani neví určitě, kam se 
poděl! A k tomu ještě tato tvá novina! — ^ Rodičko Boží!" 

„Pane děkane, jsem v Boleslavi zrozený, už ledacos 
tady pamatuji, už jsem ledacos také trpkého musil roz- 
kpusnouti, ale tohle, co přichází — nevím, nevím, pane 
děkane! Slýchal jsem od. svého nebožtíka otce: pokud 
Panně Marii ve Staré Boleslavi budou o hromnicích zpívat 
sl^řivánci , Zdrávas — zdrávas — zdrávas*, potud nebudou 
Boleslavští vědět, co je zle! Ale laž jednou z jara přiletí 
na kostel, aby zase zpívali a v kostele obrazu nebude, 
potom přijdou časy, o jakých se nikomu ze zdejších ne- 
božtíků nebude zdáti ani ve hrobech. A až Staroboleslav- 
skou Boží Rodičku odnesou z Cech, potom celá země krví 
zčervená i s nebem nad sebou. A přijdou nepřátelé se 
čtyř stran, jako by si všichni řekli najednou a. jakoby 
se naschvál byli umluvili a potom bude v Cechách soudný 
den! To říkával nebožtík můj otec. Věděl takových sta- 
rých proroctví ví; a už se mnohé z nich, pane děkane, 
vyplnilo — přemnohé!" 

„A od svého syna dosud žádné zprávy nemáte?" 

„Ach, pane děkane! Toho jsme už dávno — dávno 
oplakali! Každý večer se ženou naň vzpomínáme'. Snad 
kosti jeho někde krkavci ohlodávají. Na stará léta nás 
opustil. — Inu tak to bývá! Nač se člověk v životě těší 
nejvíce, mívá často po radostí najednou!" 

Měštěnín Podivín Slavík zakryl si staré oči oběma 
rukama, protože se mu náhle zakalily slzami pro poslední 
dítě. V říjnu bude tomu brzy rok, kdy na stará léta 
osiřel. Syna staršího dal plukovník Hofkirch v Praze na 
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Staroiiiěstskéin náměstí utratiti na šibenici, že se vplížil 
do Prahy a že prý saské vojsko špehovali Bylo to také 
za sychravého dne listopadového jako dnes, když u Sla- 
víků starý, dobrý soused zaklepal na okno, zavolal si sta- 
rého ven a povedél mu, že jejich Kosmu Sasíci včera 
věšeli. Slavík mlčel dlouho, mnoho týdnů tajil hroznou 
novinu, ale utajili jí nemohl! Mladší hoch se toho kdesi 
dopídil, od té chvíle neměl stání ani pokoje a jednoho 
dne zmizel beze stopy. Měli však tušení, kam asi šel, 
protože říkal, že se za bratra mstít bude a že tomu pra- 
šivci saskému oprátku, již hodil on na krk bratrovi, draze, 
předraze zaplatí. A od těch dob o něm neslyšeli, jakoby 
ho bylo Labe někam do půlnočního moře odneslo. 

Děkan seděl ve své komnatě již opět samoten a úplně 
zabrán v hluboké myšlénky. Ani si nepovšiml, že se už 
hezky sešeřilo. 

Dnes mu hrud nějak těžce pracovala a chvílemi se 
i zdálo, že na okamžik ustává. Čeho se musil všeho za 
minulých let dočkati! Když mu o instalaci svěřovali obraz 
Bohorodičky, aby měl o něj péči jako o svou duši, aby 
nad tím palladiem země české bděl jako nad svým spa- 
sením, a když on na vzájem sliboval a zakládal se slovem 
velikým, že se učiní hodným, seč bude, důvěry v něj sklá- 
dané a když kladl ruku na evangelium dopovídaje : „A tak 
mi toho dopomáhej Pánbůh všemohoucí. Pánbůh trojjediný. 
Svatá Máteř, Rodička nejblahoslavenější, svátý Vácslav, 
mučeník a tohoto království patron nejmocnější," zdaž 
nui tenkráte napadlo, že bude jednou plakati nad touhle 
přísahou jako dítě, jemuž do černé země kladou matičku 
s okem vyhaslým, se srdcem ustydlým? 

Byl pošmourný únorový den, do městečka vtrhli 
rejthaři, jakýchž tu před tím nebyli "nikdy viděli. Podle 
])andalírů, jež ukazovaly barvy kurfirsta Jana Jiřího, po- 
cházeli ze Saska. A řádili, jak vyprávěli jenom staří vo- 
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jatci o Turcích, když vpadnou do křesťanské země! Co 
kde mohli sebrati, sebrali, a co nemohli, kordy rozbo- 
dali, šavlemi rozsekali, pistolemi rozstříleli. 

Přišli z nenadání a k tomu je přivedli prý ještě sy- 
nové, kteréž česká matka porodila! Běda — běda! — 
Dvéře do kostela vylomili, do vnitra vjeli na koních — 
hůř než Turci! 

Děkan klekl před nimi, sepnul ruce, prosil pro Boha 
Trojjediného, v kteréhož věří i Sasíci, na svá vlastní prsa 
ukazoval, aby do nich namířili ; ale Sasíci se smáli a brali 
kalich za kalichem, jeden dražší a ozdobnější druhého, 
házeli je do pytlů, brali monstrance i s Tělem Páně. — 
Děkan klesl na mramorovou studenou dlažbu a jen se mu 
zdálo, že ucítil na hrudi těžkou koňskou podkovu. A když 
přišel k sobě, bylo už v kostele ticho ; věčná lampa vrhala 
slabé, matné světlo po stěnách, jež poskytovaly děsný 
obraz spustošení. — Hlavní oltář roztlučen, až stydno 
povědět, a bez své nejkrásnější ozdoby. — Lupiči drzou 
rukou strhli obraz Mariánský. — Na věži hučely zvony, 
tak jako by si naříkaly, z městečka otevřenými dveřmi 
zalétalo sem úpěnlivé bědování, pláč dětí, nářek matek, 
zoufalé výkřiky otců a někde za Boleslavi hořelo. — 
A potom ten obraz postavili v Praze naproti šibenici mezi 
halapartny s hrozně rouhavým přípisem. — 

Panu děkanovi tyhle všecky události šly dnes opět 
a opět ustaralou hlavou, ale zvolna, tak jakoby ho schválně 
chtěly soužiti a jakoby se pod lebkou jeho chtěly usaditi 
na věky. — ; 

Brzo potom poslal císařskému radovi v Praze, rodem 
Vlachovi, list; povídalo se, že prý posvátný obrazu něho 
uschován. Měšťan Slavík poslal vlastního syna s listem do 
Prahy; ale neštěstí tenkrát mělo křídla od jednoho konce 
české země ke druhému a proto mu posel neušel až te- 
prve na šibenici. 
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A když pan děkan uviděl dnes utrápeného měštěnína, 
vší silou se musil nutiti k úsměvu, celou mocí k jasnému 
oku, k spokojené tváři, ač by byl zatím zaplakal s otcem, 
jenž v jediném roce přišel o dvě děti, o dva syny. A Staro- 
boleslavští přišli o obraz matky — té nejlepší, na níž 
když tak utkvěli zvlhlýma očima v důvěře, pokaždé jim 
slzy v nich vysychaly, pokaždé jim ze zachmuřených čel 
odlétal trud, pokaždé se tváře zasmušené jasní valy. — 
Jemu samému se zdálo, že osiřel po druhé a že je si- 
rotkem seiíedivělým. Před lety mu arcif pochovali dobrou 
drahou matičku. Ale tu už oželel a rov její dávno zelenou 
travou zaiostl a vzpomínka na ni přiletěla k staré hlavě 
jeho vždycky jako pozdravení s nedozírné výše, ze záhvězdí. 

Pozdě, už hezky pozdě v noci sáhl děkan Jiří Bílek 
z Bilenberka po knize, rozevřel ji po paměti a teprve nyní 
zpozoroval, že všude kolem čirá tma, a že na tabulkoví tá 
okna opět klepe listopadový déšť dotíravěji a dotíraveji. — 

III. 







si tři hodiny od Staré Boleslavi rozevírá se krajem 
mírný úval, smutný, tichý, lak jakoby tudy šla 
cesta do říše věčnosti. Po stráních vpravo strmí 
tu a tam osamotnělý strom, iwnejvíce planá 
hrušc, někde také kloní se k zemi stará, stroucími vělá 
vrba s prc>hnědlou zelení; krátce, jak jsem pravil: smut- 
ný, tichý úval. 

A přece si tu v něm lidé na jednom svahu vystavěli 
před dávnými, nopamětnými lety dřevěné chaty; časem se 
přidružil statek ke statku, až tu jednou bylo viděti dvorec, 
jako by byl přičarován, na vlas podobný těm starým ze- 
manským. Dnes není z něho arciť už nic, ani stěny, ani 
snad kamení; jen na místě, kde stával, jsou dva statky 
— učinění stařečkové, kterým se světáci smějí, když na 
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nich vidí žluté koženky, sepnuté v holeních řeménky, 
krátké kazajky a na hlavách čapky s beránkem. 

Lidská povaha či snad vkus už to tak s sebou při- 
náší. Někoho poutá k sobě kraj, nad kterýmž, když po- 
nejprv po stvoření světa letělo jaro od jednoho konce země 
ke druhému, zastavilo se, prodlelo nad ním dlouho, sletělo 
níže a rozselo všechnu krásu, již mělo ve svém klíně; — 
jinému zas milou jest vyprahlá stráň, na níž se modrá či 
červená tu a tam kvíteček a hlavinkou přítulně kývá pout- 
níku, aby si ho povšiml, že je tu tak samoten, opuštěný. 

Než — chci tuto vypravovati o lidech, kteříž ve 
zdejším úvale žili před dvěma sty a padesáti lety. A ti 
byli poněkud jiní; uměli více trpěti, byli pevnější, snad 
až příhšní tvrdohlavci. — 

Dvorec, jenž šindelovou střechou vítal příchozího po- 
každé jakoby s čelem zasmušilým, náležel tenkráte ze- 
manu DanieU Podubci. 

Rod Podubských počítal se k nejstarším v celém 
zdejším okolí, a první Podubec narodil se prý hned po 
smrti Jana Zižky z Trocnova a Kalicha. 

Nad zdejší úval a nad zdejší samotu nemohlo býti 
pro Podubce vhodnějšího místa snad v celém českém krá- 
lovství. Žilt úplně pro sebe, jako by kolem a kolem nebylo 
človíčka a ženili se vždycky už dospělí; Danieli už hlava 
prokvetala, když si přivezl nevěstu. Chodili si pro ženy 
daleko, až někam za Slané do Podlesí a když se ženívali 
po druhé s černou sirou zemí, odváželi k nevěstě každého 
dva vraníci jako havrani a lidé si při tom vždycky několik 
neděl lámali hlavy hádáním o divném rodu Podubcův. 

Daniel Podubec byl katolík, jakož vůbec všichni jeho 
předkové. A snad zavdalo vyznání příčinu k tomu, že 
Poduixové trávili na zdejším dvore své dny, jako osa- 
motněla drv a na půlnoční stráni za dědinou. Však všim- 
něte si jednoho z nich důkladněji 1 



Týmž veCereni listopadovým, jenž hustým deštěm do- 
tíral do omrzeni na tabulkovitá. okna ve Staroboleslavském 
děkajiství, bylo už ve dvoře ilplně ticho. Celed odebrala 
se k odpočinku před dobrou hodinou. I psi, kferé pouštěli 
pokaždé, když se 9esmrklo, z řetězů, choulili se mlčky 
pod přístřešek s ohony svěšenými a s uĚima schlípenýma. 
■ Ve světnici však kmitalo se dosud štěrbinami těž- 
kých dobrých okenic světlo. A kdyby kdos zvědavě byl 
přiložil hlavu k hrubě utesané okenici, byl by přes šle- 
hání ostrého severního deště zaslechl hovor, ale pořád 
týmž hlasem, tak jako když někdo čte. — 

Náhle nastalo na okamžik v jizbě ticho a v témž 
mžiku zaštěkali tři psi na dvoře jako jedním hrdlem a 
rozběhli se sáhovými skoky ke vratům. Ve světnici ozvaly 
se těžké, pádné kroCeje, dvéře zaskříply a v malé chvilce 
rozevřely se též ony, jež vedly ze dvora do vysoké, kle- 
nuté sině. Na prahu objevil se vysoký muž v ruce se sví- 
tilnou. Matný svit kahance se silným, oCmoudlým sklem 
jen spoře osvětlil jeho postavu. Psi před vraty na okamžik 
utichli ; ale v tu chvíli spustili poznovu, až uši zalehly. 

Na prahu ozvalo se táhlé pronikavé hvízdnuti a rá- 
zem bylo ve dvoře opět ticho. Tri hufiáči s tlumeným 
kiiučením obskakovali vysokého muže. 

Nedaleko vsi bylo slyšeti četné mužské hlasy: někdy 
se zdálo, že prorazilo deštěm aŽ do dvora zančení ně- 
kolika koní najednou a jakoby zablácenou půdou skří- 
pala vozová kola. 

Muž na prahu svítilnu okamžitě shasl; ale nazpět 
do síně nešel, ustoupil pouze asi o krok, aby se mohl 
uchrániti před deštěm. Psi usedli mu u nohou. 

A netrvalo ani, co by se člověk pobožně pomodlil 
„Otčenáš", když ve vsi rozlehlo se bušení, temné, těžké 
rány, tak jako s vojenskou zhraní a hned za lim hlasité, 
buhopuslé kloní. Tu u tam z^iphinula pochodeň, ale shasla 
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v několika okamžicích, protože ostrý severní vítr hnal do 
vsi s protější stráně studený déšť. 

Muž na prahu cosi zahučel o vojenské sběři a ještě 
ani nezavřel rty, když dopadlo na vrata vlastního dvora 
jeho několik pádných ran najednou, až zasténala. Ve svět- 
nici okamžitě uhaslo světlo, snad větrem, jenž zajel otevře- 
nými dveřmi zrovna do krbu a psi zaštěkali po třetí, ale 
nyní divoce, tak jako když je někdo poštve. Avšak pronikavé 
hvízdnutí je zase utišilo; ale tentokráte přestali neradi a 
Blesk teprve potom, když ucítil na sobě těžkou botu pánovu. 

„Kdo to? — A čeho si žádáte?" 

„Vojáci I — Císařští! — Chceme nocleh! — Jen čer- 
stvě! — Sic vám pomůžeme!** 

„Tak pozdě?** — 

„Neptej se a otevři!** 

„Císařští? — Kterak to? — A regiment?** 

„Hoši, napalte lunty! Však nás pustí okamžitě? — 
Zelení lancoši!** 

Muž na prahu po těchto slovech opravdu šel ke vratům 
a spustil těžké závory, klíč však se musil několikrát oto- 
čiti, než veliký zámek povolil. 

„A chceme světlo! — Světlo sem! — Vy že před 
námi shasínáte?** 

A okamžikem hemžil se dvůr as dvaceti temnými 
postavami, 

„Máme hlad ! — Slyšíš ? — A dělej !" 

Do dvora vjížděl zároveň vůz a kolem něho kmitalo 
se opět asi deset vojákův. 

Ve chvilce plápolal zase oheň na krbu a světnice byla 
mihnutím oka plna mužů, jež oko naše jednou vidělo, 
ale daleko odtud na čerstvém lx)jišti mezi Lipskem aLu- 
žínem i s tím mladým hochem, jemuž ověsil kolem beder 
a ramenou skvostný bandalír sám generalissimus. 
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Na stole v jizbě ležela rozevřená kniha, z níž prve 
bezpochyby hospodář předčítal. Vojín shodil ji se stolu 
halapartnou a přidupnuv ji ještě nohou k' podlaze zvolal 
posměšně: „Kde v knihách čtou, tam na tolarech sedí! 
Hej, ty hazuko! — Stříbro sem!" A vojín s tmavým vlasem 
spuštěným přes čelo skočil jedním skokem k těžké dubové 
almaře, jež byla v jizbě umístěna po levé straně u dveří 
a zdála se býti pouze přivřena. 

„Zvolna — zvolna, Supíku!" ozval se za vojákem 
hluboký, temný hlas a železná ruka jako kleště sevřela 
pravé jeho rameno. 

„Ci zapomněls, že všecko stříbro vyvezli z Cech Sasíci ? 
— Ničím ani hnout!" zavelel tentýž hluboký, temný hlas. 

„Neboj se, hospodáři! Říkají nám sice „čertův regi- 
ment," ale jsme dobří, jsme krajané. — Nebojte se tu! — 
A kdo se hne!" — 

Při těchto slovích hnul starý lancoch levicí a jel jí 
kolem hrdla. Byl to týž, jenž představoval za Lužínem 
mladého hocha panu Albrechtu z Valdšteina. 

„Jářku! Jděte spát bez starosti! Kde byl lancoch 
Kladivák na noclehu, nikdy nikomu nic se nestalo ! A byli 
jsme až u moře mezi nepřáteli, mezi cizími lidmi. — 
A dnes jsem v Cechách! Slyšíš, hospodyně! Jděte bez 
starosti spát!" 

U kamen tulila se k obstárlé ženě mladistvá dívka. 
Do obličeje bylo jí viděti pouze se strany. Byla to bez- 
pochyby dcera, protože vší silou, až křečovitě, svírala pra- 
vici obstárlé ženštiny před těmi lidmi, o nichž šla řeč na 
celé míle napřed, že kam padnou, všude všecko zhyne, 
všude všecko svadne, květy na mladých, hezounkých tvářích 
nejdříve — a že v takovém kraji, kam padli, dlouhých 
let je třeba, než se vzpamatuje, než tam zase nové kvítky 
vybují, nová poupátka vypučí a nové květy se rozvijí. — 
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Zatím bylo na stole pecnů chleba, kde jaký měli ve 
dvoře, ii Supíkovi prošla Uiké iiplně cliuC na české stříbro. 

„Tak! — A nyní semhle, hospodáři, naproti mně, 
lancoši kolem a ty, chlapče, smím-li ti tak ještě říkati — 
ke mněr* 

Kladivák pohladil mladého hocha po hnědých, lesk- 
lých kadeřích a ruka se mu svezla i na líce, jejichž svěží 
červeň slunce hezky do snědá přebarvilo, a při tom se 
podíval ke dveřím, v nichž v témž okamžiku matka 
s dcerou zmizela. 

„Jak máme, hospodáři, ještě daleko do Prahy?" 

Lancoch Kladivák přisedl blíže k vysokému muži, jejž 
nazýval hospodářem, a jejž jsme my asi před půl hodinou 
pozorovali na zápraží v ruce se svítilnou. Byl to zdejší 
zeman Podubec. 

„Tři dobré hodiny.** — 

Zeman Podubec odpověděl, jak se říká „skrze zuby". 

Kladivák pohodil hlavou a pokračoval: 

„A jak tu u vás říkají?" 

Zeman se při této otázce ušklíbl a zavadil jen tak 
letmo okem o zjizvělou tvář lancochovu. 

„Jméno jako jméno, starý brachu. — Ale abys věděl : 
„u Podubců"!" 

Kladivák přikývl a opakoval si: „U Podubců! — 
A vesnice?" 

Při tom si sáhl na čelo a učinil si pravicí stínidlo, 
aby se mohl lépe zemanovi podívati v obličej. 

„Moráň I" 

„Moráň — Podubec — jednou jsme tudy táhli — 
ale už před lety; jména se z paměti vytratí jako dým. 
Náš regiment byl tenkráte nově zverbovaný, nově unifor- 
movaný, na našem praporci plno stříbra a zlata, císařovna 
sama nám dala zelené pentle!" — , 
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Lancoch Kladivák při těchto slovech s Podubče očí 
nespustil; náhle však vstal, vzal zemana za ruku, upřel na 
něj sokolí pronikavé oči a zeptal se důrazně : „Nešli tudy 
nikdy zelení lancoši ? Což, Podubče ! — Nepamatuješ se ? 
— Přece tomu není ani patnáct let, a lidé si vždy pama- 
tují, kudy táhl který regiment z Valdšteinova vojska, do 
smrti." ' 

Kladivák se při této připomínce podivně ]X)usmál. 

„Nevím věru — nevím I Tady . protáhlo vojska jako 
mraků: Češi, Němci, Španělové, Francouzi, Nýdrlendři, 
Valouni — všechen možný pronárod. Sašové před rokem." 

Zeman Podubec vstal a šel přiraziti okno, jež se bylo 
náhle prudkým zalehnutím větru rozevřelo i s okenicí. 
Snad chtěly ty větry jeho paměti pomoci. — 

Vojáci za stolem hovořili vespolek zcela po vojensku; 
vtip se proudil za vtipem, slovo dalo slovo, ale každé bylo 
kluzké, jako uzounká stezka, když je na ní palcová vrstva 
ledu, každé — nestojí však za to, abychom je poslouchali ; 
snad by nám při tom i oči studem zčervenaly, jako tomu 
hochu, jenž seděl po straně Kladivákově, sleduje pozorně 
rozhovor mezi zemanem a starým soudruhem — když mu 
tak mimoděk některé slovo zavadilo o ucho. — 

„A našemu ptáčkovi nic? — Ať se na zítřek posilní!" 

„Hýbej, Luňáku I" — zavolal náhle Kladivák. „S vozu 
s ním ! — A ať se dobře ve hlídce střídáte ! Však bude 
pro něj ještě ve dvoře jakás díra! — Třeba tu v síni!" 

Obrovský voják vstal od stolu, na němž chléb mizel 
jakoby ho házel do bezedných žaludků, vzal kus, ale ten 
nejtvrdší a vyšel na dvůr, na dvoře zaměřil k vozu, jenž 
stál pod šírým nebem a kolem něhož černalo se asi deset 
postav na stráži, skrz na skrz promoklých. Hlídali plu- 
kovníka Hofkircha — zbabělce. 

Ze vsi bylo slyšeti do dvora pláč, nářek a bědování. 
Nešlo to asi všude tak z ticha jako u Podubců. Kladivák 
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pověděl zřejmou pravdu, když pravil, že kudy táhl kdy 
regiment vojska Valdšteinova, lidé si to pamatovali do 
smrti. A v zástupu, jenž přirazil dnešním večerem do Mo- 
ráně, byli zelení lancoši jediní Češi! Ostatek skládal se 
z vlasteneckých, německých a valonských regimentů, ho- 
tová směsice — pravý pronárod. 

Kladivák seděl už téměř u samého zemana. Jeden 
cítil na tváři dech druhého. Ruka lancochova spočívala na 
rameni Podubcově. 

„Měl jsi někdy nějakou sestru?" 

Podubec utkvěl očima na mladém vojínu, jemuž se 
znenáhla hlava skláněla ke hrudi a oči pozvolna zavíraly 
k dřímotám. 

„Jářku, hospodáři, či zemane 1 — Jak se mi zdá, už 
tohle slovo vyjde ze zvyku, protože rody zemanské vy- 
mírají. — Byl jsi ty jediný potomek svého otce?" 

„A záleží ti na tom toUk?" 

Podubec o poznání odsedí; ale Kladivák hned za ním 
jako klíště. 

„Vidím ti to z očí I" 

„Měl tedyl A co tobě potom, tobě — člověku zcela 
cizímu, člověku, jenž mne nezná ani podle jména, člověku, 
kterému Podubec" — 

„Tvá sestra byla . . . nešťastná I" 

Kladivák mluvil hlasem až mrazivým. 

„Ta tvá sestra nemohla pod otcovskou střechou umříti I" 

„Co komu do toho? — Ty se opovažuješ — ty, lan- 
cochu?" 

„Ta tvá sestra umírala pod šírým nebem." — 

Kladivákův hlas byl ostřejší dnešního půlnočního větru. 

Podubec se náhle vzpřímil. Teprve nyní se mu podívejte 
jak se patří do tváře. Je sivá, tak jakoby neměla zdravé 
barvy ; ale ty rysy v ní I Před takovým výrazem v obličeji 
bývá člověku v duši úzko, zdali bázní neb lítostí, zdali ustr- 
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nu líni aneb úžasem ... v tom okamžiku nelze ani pověděti ! 
Po čelisti helal se mu sporý prošedivělý vous, že bychom 
jej- mobli spočítati; rasoví nad očima, asi takové barvy, 
jako bývá popel na spáleništi, chvělo se, jakoby štěrbinami 
v okenicích fičely k hlavě zemanově větry a zraky Podub- 
covy utkvěly na prostém, zčernalém řemenu kolem boků 
Kladivákových, za nímž vykukovala hlaveň těžké, jezdecké 
pistole. 

„Stiš se, Podubče, stiš, ať se tihle neprobudí! Ten 
1 a n c o ch by ti mohl přijít draho, snad ani nevíš, jak 
draho. Já ti odpouštím ! — Zdá se mi, jako bych tě dnes 
přece poznával. — Ani slova, Podubče T* 

Kladivák ukázal na lancochy, kteří uložili umdlené 
hnáty, kam kdo mohl. 

„Začal jsem tu řeč s tebou skoro maně! Lituji toho 
také a proto přestanu. Popudil bys se, tihle by se zbudili 
a ty máš ženu a jak jsem pozoroval — také dceru, hezkou, 
snad hodnou dceru? Chceš-li, Podubče, sedni a začni 
o jiném, o čemkoliv, a nechceš-li, také dobře ! Lancoch ti 
překážeti nebude !** 

Podubec však již neslyšel, prudkým krokem vyrazil 
ze světnice, zavadiv při tom o vojína, jenž mu ležel v cestě 
a nemilým dotknutím vyrušen zaklel strašlivě i v dří- 
motách. Valdšteinšlí vojáci nevázané jazyky měli i když 
spali a pak jsme se jim divili bdícím! 

Kladivák si přisedl blíže ke stolu, aby si mohl hlavu 
o ruce opříti, jako by se nic nebyjo přihodilo. Jenom rty, 
jež se občas prudce pohnuly, ty svědčily, že se musil vší 
silou, kterou na svá stará léta měl, přemáhati, aby zemanu 
nesplatil stejným penízem. 

Mladému hochu klesla hlava úplně ke hrudi, hnědý, 
zkadeřený vlas vinul se mu čelem na mladistvou zbrunát- 
nělou tvář, kolem sevřených rtů přeletěl mu chvilkami 
úsměv a při tom pokaždé pozdvihl pravici, jakoby chtěl 
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kýs předmět k sobě přivinouti, těsně až k mladé hrudi, 
blizounko až k jarému srdci. 

Kladivák rozhlížel se jizbou teprve nyní; dřívek tomu 
neměl ani času. Byla prostorná, jako bývaly světnice 
ve starých zemanských statcích; jen že to v ní vypadala 
všecko chudší, zašlé — smutné, jako časy, jež rok za rokem 
zdejšími krovy táhly od severu. I ten Kristus Pán v prů- 
čelí mezi dvěma okny prozrazoval dlouhé, vysoké stáří. Na 
stěnách byly zavěšeny všeho všudy asi tři obrazy, dle všeho 
také prastaré. Z pozdálí bylo lze jen stěží rozeznati tmavou 
malbu od černých rámců. Na levé straně visel na stěně 
široký meč bez pochvy s jilcem hezky prozrzavělým a vedle 
těžká ručnice, již užívali tak ke konci minulého století. 
Jinak tu bylo prázdno jako po drancování. 

Na dvě vystlané, před chvílí ještě načechrané postele 
zvrhlo se v plném oděvu několik vojákův . . . 

_ „Pustne to tu, pustne a spustne docela I" prohodil 
tiše Kladivák, pozoruje v jizbě předmět za předmětem. 

„Bylo by skorém lépe bývalo, abych se byl tomuhle 
kraji vyhnul na míle daleko. — A já to všecko poznal 
v Čiré tmě, jako bych tu byl od jakživa, i ty stromy, i tu 
stráň, i ty skály ... i jeho tvář I A mám ho v moci, jak 
jsem se toho ani nikdy nenadal, já mohl říci" — 

Kladivák mluvil hlasem tlumeným, skorém jen šeptal. 

„Hoši, tenhle je horší než Švéda, zcuchejte ho, pod 
touhle střechou mého pána jednou tuze pohanili, posvěťte 
si na ni — já mohl říci: hoši, tohle je jeho krev, vidíte: 
tato holka — nešanujbe jí. A potom by tu byl pláč a skří- 
pění zubů." — 

Kladivákovi se náhle oči zaleskly, jako když velí ge- 
nerál: chaso, chutě ku předu 1 Jizvy na tváři mu zčerve- 
naly, starý lancoch chtěl už vstáti, chtěl snad už na vo- 
jáky vzkřiknouti, protože ten výraz, jaký se mu rozestřel 
náhle obličejem, svědčil o duši, v níž jsou milosrdenství, 

v. Beneš-Třebízský. VIII. Í4 
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soucit, útrpnost, a jak prý se ta lidská „k ře h k o s ť* jme- 
nuje, až na samém dnu seschlé v makové zrnko. 

„A já bych té bránil sám, třeba samotinký proti všem, 
kolem ramenou bych bandalír, jejž mi daroval náš generál- 
kapo, tobě ovinul a potom bych zavolal i proti Kladivá- 
kovi: opovažte se na ni sáhnouti, opovažte se pohaněti 
vojvodův dar!" 

Mladý hoch, jenž dřímal po boku Kladivákově a tato 
slova promluvil ze spaní, sevřel těsně ruku starého druha, 
jakoby jej chtěl zadržeti a od zlého úmyslu odvrátiti. 
Osmáhlá tvář přecházela v. barvu temně růžovou, rty se 
usmívaly, tak jako když si jde ženich pro nevěstu, již si 
byl zasloužil. 

Kladivák sevřel náhle rty tak těsně, že jimi ani dech 
"nemohl proraziti, a svěsil hlavu, jakoby se byl styděl za 
dřívější slova, a potom přicházely na něho také pozvolna 
dřímoty a pravice jeho svezla se po hnědých, vlnitých vla- 
sech mladého lancocha, kterémuž v té chvíli zdál se sen, 
jehož uskutečněním by byl zapomněl snad na všecko, na 
domov, na otce, na matku . . . 

Přišel mu do mladé hlavy poprvé za života v zasmu- 
šilém, jako by zakletém zdejším dvorci, snad jej za ním 
vály daleko od severu listopadové větry, až ho zastihly 
ve zdejším tichém, smutném úvale . . . 

A v zadní části rozsáhlého stavení za dveřmi pobi- 
tými železem a uzamčenými na tři západy, ve tmavé komoře 
se starodávným nizounkým klenutím klečely matka s dcerou 
před obrazem Staroboleslavské Rodičky Boží, před nímž 
kmitalo se v lampičce slabounké světélko, jako bludička . . 

Pokaždé, kdykoliv větry zalehly na pevné dvéře prud- 
čeji, zachvěly se, ohlédly úzkostlivě a naslouchaly ostražitě, 
zda není slyšeti krokův a zdali se nikdo na dvéře nedobývá. 

Po straně o zed opřen s rukama přeloženýma křížem 
přes prsa a s hlavou poněkud sehnutou stál zeman Podubec. 



211 



„Vyslyš a nezamítej nás, Matičko naše, pros za nás 
a ochraň nás, Matičko dobré naděje ..." 

Světélko před obrazem rozhořívalo se jasněji a jasněji 
a jemninká záře rozlévala se obličejem obou modlitelek. 
Zraky dívčiny, tak čistě modré jako květ čekanky, lpěly 
téměř na obraze, na němž pacholíček také tak důvěrně, 
také tak dětsky přítulně vinul se k matičce, bělounkou 
ručkou hlavu její, na níž leskla se koruna, tulil k svému 
číiku, a zíral pomněnkovýma očkama dolů s úsměvem, jehož 
nelze vypsati, jako by chtěl pověděti polootevřenými rtíky : 
„Tak dobrá, tak věrná, tak upřímná jest ta Rodička má, 
pojdte k ní všichni, kdož pracujete a jste obtíženi: ona 
vás občerství, ona vás potěší, ona vás oblaží . . .*' 

Na lících kvetly dívce první kvítky, první věštkyně 
jara života; ale úzkostlivostí, jež jevila se v každém ryse 
obličeje i na třesoucích se jejích rtech, zdálo se, že ka- 
líšky se svírají, aby vítr nesetřel s nich snad pel, jímž 
se tak vábivě lesknou a z daleka k sobě poutají zrak . . . 

„Ať si třeba zapálí! — Komora pevně klenutá, na 
nás se nedostanou. A kdyby se jim zachtělo, tuhle těmi 
dveřmi prchneme do Čiré noci . . .** prohodil zeman Po- 
dubec, vytrhnuv se z myšlének, ale okamžitě opět umlkl — 
Chvilkami zavanul sem vítr a přinesl rouhavé zaklení a su- 
rovou nadávku. Několik hlasů vykřiklo vždy najednou. Lan- 
coši na stráži u maďarského pluko\Tiíka krátili si dlouhou, 
mrzutou noční chvíli všelijak. 

Světélko v komoře již dávno dokmitalo; ale přece kle- 
čely dosud matka s dcerou před obrazem a ještě ozývala 
se pevně klenutou komorou tichá, vřelá modlitba. I zeman 
stál dosud na zad opřen o vyčnívající roh stěny, na němž 
spočívalo těžké klenutí, s hlavou ke hrudi sehnutou a ve 
hlavě s myšlénkami, jež &e na vlas podobaly dnešní listo- 
padové noci, a z nichž nejvíce točilo se jich kolem muže, 
jenž dnes seděl v oděvu zeleného lancocha z vojska Fryd- 

14* 



212 



lantského vojvody za stolem v jeho vlastním dvoře, jenž 
mu připomenul sestru a jenž mu ji skorém vyčítal . . . 

Vojáci opustili dědinu už za svítání. Avšak ve mnohém 
statku, pod leckterou střechou plakali až do smrti po téhle 
noční neočekávané návštěvě a ve mnohých očích vyschly 
slzy až v hrobě. — Bylo to divné vojsko I Kdyby nebyli 
měli těch partyzán a halaparten, kdyby byli neměh těch 
mušketův, ani by nikomu nebylo přišlo na mysl, že by 
mohli býti vojáci císařští, že by to mohla býti čásť armády,, 
jež vracela se ze Saska z Lužínského bojiště do zim- 
ních kvartýrů. Ke kterému regimentu kdo náležel, byla 
těžko, nejednou zcela nemožno rozeznati. 

Nejpozdější odešli ze dvora zelení lancoši. Kladivák 
s mladým vojínem šli dnes mezi nejposlednějšími. Po celou 
cestu ze Saska kráčeli v čele osmadvaceti kamarádů, jediné- 
ho to zbytku pověstného regimentu, a dnes byli mezi nejpo- 
slednějšími, jakoby se jim bylo z toho dvora nechtělo,, 
jeden jakoby tu byl nechal s tím snem svou duši a druhý 
starý dluh, pořádnost už hezky vybledlou,, ale ješto či- 
telnou . . . 

Když odcházeli, nespatřili nikoho, o zemanovi, o choti 
a dceři jejich nikde ani pohádky, i čeleď se rozprchla. 

Mladý hoch se častěji ohlédl, ale i zčernalá šindelová 
střecha dvora zakryla se zrakům jeho v úvale a kývaly 
za ním jen tmavé koruny habrů v a opelichané hlavy olší a 
vrb „šťastnou cestu** či „na shledanou**? 

Slavíkovi zdálo se, že slyší ode dvorce toto poslední. 

A když třiceti lancochům vynořila se na nedalekých 
výšinách z šedých mlh Svatovítská věž, pozdravili ji já- 
sotem, jímž až vlny v nedaleké Vltavě se zpěnily a ma- 
ďarský plukovník na voze ve slámě na hrubé houni zbledl 
jako stěna. Vystupovala mu z těch mlh nad Vltavou před 
oči smrt v ruce s provazem. 
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IV. 

red nádhemým palácem pana Albrechta z Vald- 
šteina na Menším městě Pražském zastavil jednou 
z večera skvostný povoz tažený šesti vraníky. 
Lokaj v bohaté modravé livreji se stříbrnými 
bordurami hbitě seskočil, otevřel dvířka, na nichž bylo lze 
pozorovati znak arcibiskupství Pražského a hraběcí korunu 
s erbem Harrachovským, z vozu vystoupil štíhlý muž ve 
tmavém oděvu s širokým nizounkým kloboukem na hlavě 
a týmže mžikem zmizel v průjezde. 

Služebnictvo na chodbách uklánělo se hluboce před 
neočekávaným hostem: ano, což zvláště bylo nápadno, 
Valdšteinská čeleď obnažovala hlavy před vysokým mu- 
žem, jenž vznešeným krokem ubíral se přímo ke komnatám 
Jeho Výsosti. A toho nečinila od nějakého času leda před 
rakouskými arcivévody. Valdšteinská čeled byla si s do- 
statek povědomá, že slouží pánu, kterémuž se neopováží 
poroučeti ani sám císař, k němuž je vlídnější než k nej- 
bližším svým pokrevencům, a jenž sám jediný ve všech 
zemích, jichž koruny císař nosívá ob čas na hlavě, ne- 
ostýchá se s čelem vzpřímeným, s očima do očí a tváří říci 
mu rozhodně: ne! 

Komorník v černém hedvábném kabátci španělském, 
v uzounkých spodcích téže barvy a na střevících se stříbr- 
nými přeskami též ustoupil s hlubokým ůklonkem, zavolav 
poloote vřenými dveřmi do přiléhající komnaty, v níž pano- 
valo skoro pološero, tlumeným hlasem: „Jeho Eminence," 
při čemž otevřel do kořán protější vysoké dvéře, kde 
všecko zlatem a stříbrem jen hořelo. 

Zažloutlá, vyschlá tvář všemocného generála, jenž při- 
cházel nenadálému hostu již v ústrety, vypadala v báječném 
osvětlení ještě zachmuřenější. I krok jeho byl jaksi ne- 
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pevný, kolísavý. Vejvoda bezpochyby ochuravěl. Nasvědčo- 
val tomu i plášť přehozený přes ramena, jejž míval ve zvyku 
nositi jen tehdáž, když za studené sychravé noci očekával 
v zimničném rozechvění hvězdy, jež v přepodivném sku- 
pení podobaly se koruně královské, v níž zvláštním kouz- 
lem vábily drahokamy : safír a smaragd s rubínem . . . 

„Přicházím, pane strýce, s prosbou!" začal host, 
když Valdštein uvítav jej dovedl ho ke skvostné, červeným 
aksamitem potažené pohovce. 

„A zajisté odpustíš, že tě obtěžuji ještě tímto veče- 
čerem!** pokračoval host usednuv naproti generálovi, jenž 
si byl tmavý plášť přitáhl kolem ramenou těsněji. 

„Mohu-li se jakousi službou Vaší Eminenci zavděčiti, 
velmi mne potěší!" 

Hlas Valdšteinův zněl tentokráte zase tak dutě, ještě 
hrobověji, než když za tmavé noci oblohou se valí černé, 
příšerné skupiny protrhaných mračen a když se táže vla- 
ského hvězdopravce, kde že as v té chvíli Hladolet. 

„Mezi odsouzenci, jimž jsi včera x)odepsal ortel smrti 
provazem, jest také plukovník Hofkirch!" 

Host, v němž tušíte již Arnošta hraběte z Harrachů, 
arcibiskupa Pražského a kardinála svaté Římské církve, se 
na okamžik zamlčel: všiml si as ve vpadlých zracích voj- 
vodových prudkého záblesku, jenž nevěstil příliš dobrého 
pořízení. 

„Jest to bratr Vavřince Hofkircha, kterýž toho času 
slouží ve vojště saském. V žaláři se odpřisáhl bludařství 
a stal se kajícným synem samospasitelné církve naší." 

„A vaše žádost, Eminencí?" 

„Abys, pane strýce, rozsudek zmírnil v jakýkoliv jiný 
trest." 

„Nemožno, Eminencí; zcela nemožno!" Valdštein po- 
krčil při této odpovědi ramenoma. 

„Prokázal bys mi službu, za kterou bych se ti nemohl 
dosti odměniti. Poslyš, pane strýce : obraz Staroboleslavské 
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Panny Marie jest v rukou jeho bratra. Za saského vpádu 
bohužel uloupil jej tam v kostele. Podávají se mu již vysoké 
sumy jako výkupné, ale vyjednávání vleče se račím krokem. 
Na poslední nabídnutí již ani nedal odpovědi. Pane strýce, 
daruješ-li život jeho bratru, nejsnáze jej také pohneme. 
Oi>ětu'i: prokážeš mi službu, za kterou si mne zavážeš 
k trvalým díkům, a ještě toto dokládám: prokážeš službu 
celé naší zemi, všem věrným a upřímným katolíkům . . . 
Dovol mi ještě tato slova: Vysvobodíš-li obraz Rodičky 
Boží z rukou rouhačů, sama tě jednou za to uchrání a 
před nepřáteli zaštítí I Pane strýce . . .'* 

„Nemožno, Vaše Eminencí I Zbabělci musí býti potre- 
stáni příkladně I Připravili mne o nejlepší regimenty . . . 
mým zbraním učinili nečest . . . mne oloupili o vítězství . . . 
a proto budou, musejí býti stínáni, věšeni . . . Kam by to 
přišlo s kázní v mém vojště I — Já mohl dnes býti pánem 
celého Něnuecka . . . Nemožno, zhola nemožno !" 

Vojvoda vstav z pohovky rychlým krokem přecházel 
nádhernou komnatou. 

„Vidím v tom pokynutí s hůryl Nechtěj odpírati I 
Prsty Boží jsou tu zřejmé; proto se také poznal, obrátil, 
očistil." 

„Aspoň tím dříve přijde do nebe; pomůže muk tomu 
oprátka 1'* Valdštein téměř zasyčel. — Uplynulo několik 
okamžikův a v jizbé bylo již ticho, mrtvo. Dole rachotil 
dlážděním povoz odjíždějícího arcibiskupa. 

Vojvoda seděl opět v komnatě, v níž panovalo tajemné 
pološero, těsně zahalen ve tmavý, španělský plášť, s očima 
upřenýma ke stropu, na němž postavy starořeckých bohů 
a bohyň pólo temnem splývaly v nejpodivnější obrazy. Frýd- 
lantský pozdvihl chvílemi prudce suchou ruku k čelu, jako 
by se chtěl čehosi zbaviti, snad nepokojné myšlénky, snad 
arcibiskupovy žádosti, jež mu k zažloutlému, svraštělému 
Čelu vždy znova a znova přilétala . . . 
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„Nad Hrawičany jest již jasno, noc bude světlá. Králo- 
moc se dnes leskne třpytem diamantovým, Smrtonoš jest 
zakryt průhledným obláčkem; kolem Krasopaní obloha, 
beze skvrny . . ." 

„A Dobropán — Merkurius? — Slyšíš?" Při této 
otázce opět vojvoda zatrhl prudce rulíou a rychle se zdvih- 
nuv pokročil k mužíku v černém oděvu, jenž s hlavou 
hluboce skloněnou oznamoval na prahu komnaty výsledek 
svého dnešního pozorování. 

„Ci ti nafičely větry do hlavy, že neslyšíš?" 

„Mdlý, zkalený, s tmavými šmouhami — Vostra Al- 
tezza!" Vlach ještě níže se uklonil a při tom si pravici 
položil na prsa. 

„Mdlý, zkalený, s černými šmouhami?" 

„In anima mia — in conscienza mia! — Neračiž se 
však lekati Vostra Altezza! Za to jsem svůj věk neviděl 
nikdy tak jasného Králomoce ! Až zraky přecházejí I Račiž 
se přesvědčiti sám, očitě, jasný pane!" 

V té chvíli, kdy Frýdlantský se šel dívat na hvězdy, 
aby v nich hledal královskou korunu, dlel již arcibiskup 
ve svém paláci a oko jeho tkvělo již hezkou chvilku v roze- 
vřené knize čtvercového formátu na slovech: „Deposuit 
potentes de sede et exaltavit humiles . . ." 

„Neračiž dopustiti Bůh Všemohoucí, abys jednou musil 
ucítiti těžkou, hroznou pravdu těchto slov . . . Tak malou, 
tak nepatrnou službu, Albrechte, a tys mne odmítli Abys 
jednou této chvíle nelitoval! Voláš neštěstí za sebou, 
přátelíš se s ním ; ono přichází, přilétá větrem, je zahaleno 
tím nejsvůdnějším rouchem. Ty saháš po něm rukou ne- 
dočkavě, vineš je na svou hrud a víš-li, že je to had, 
jehož uštknutí mívá smrt v zápětí?" 

Slova v žaltáři: „Sesadil mocné se stolice a x)ovýšil 
ponížených," zdálo se, že vzrůstají, ozdobné písmeny že 
se mění náhle v útvary opravdu hadovité, že různé barvy 
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umělých iníciálek splývají v jednu jedinou, jako bývají 
kalné vody. Tvář arcibiskupova se zachmuřila a bílým čelem 
jakoby z nejčistšího mramoru plížily se zvolna temné stíny... 

„Smím, Eminencí?" 

Kardinálovi přišla tato otázka asi velmi vhod. Oka- 
mžitě vstal a pokročil vstříc tazateh, obstárlému již muži 
tolikéž v černém, těsně přiléhajícím oděvu. 

„Dobře, že mne pamatuješ! Ať máš dvě stě rýnských 
pohotově !" 

„Půjde to těžko. Eminencí. V pokladně toliko několik 
tolarů v, a jinde všude prázdno. Bude-li jich tolik jako dnes, 
a půjde-li to tak každý den, nevím, kam to přivedeme; 
Eminencí — musíme tomu učiniti přítrž, není pomoci! 
Potom bychom musili my — my. Eminencí ..." 

Mluvčí v černém, těsně přiléhajícím oděvu učinil 
velmi srozumitelný posunek. 

„Rozhlásíme hned zítřkem, že od té chvíle almužna 
v arcibiskupském paláci se bude udělovati jediné první 
pátek v každém měsíci ... za pokladnu stojím já a ne- 
smím dovohti ..." 

Muž v černém kabátci pokročil blíže ke kardinálovi 
s nesmírně přísným a opravdovým výrazem ve tváři. 

„Arcif že nesmím připustiti, aby . . . aby Vaše Emi- 
nencí plýtvala. — Nám také tolary nerostou na polích, 
nám jich také ptáci nepřinášejí . . ." 

Arcibiskupovi se nad rozhorlencem kmital kolem svě- 
žích, jemných rtů lehounký úsměv. Komorník Josef mohl si 
ke svému pánu takovou řeč dovoliti. Od té chvíle, kdy jej po- 
prvé pochoval ve svých loktech, nehnul se od něho do dneška 
ani na den. Tací lidé osobují si ve své dobrodušnosti zvlášt- 
ních práv ku svým „vychovancům" ; ale jsou věrni až na 
smrt, jsou oddáni až za hrob a jsou spolehlivější než skály. 

Kardinál obrátil se k postrannímu stolku, vztáhl ruku 
a podával cosi lesknavého pohněvanému komorníkovi na 
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jemných svěžích rtech s týmže lahodným, přívětivým úsmě- 
vem a §e slovy : „Toto prodáš ještě dnes. Slyšíš ? Kolik 
ubožáků se za výtěžek nasytí! Rozumíš, Josefe?" 

Komorník už neodmlouval; ale odcházel rozmrzen 
a v dobré, věrné hlavě s myšlénkou, půjde-li to takhle 
den ode dne, že sami nebudou míti do čeho kousnouti. 
Dnes mu dal zlatý, drahocenný řetěz, aby měl zítra co 
rozdat mezi davy lidu, jež od nějakého času arcibiskupský 
palác téměř obléhaly. Byla tenkráte nesmírná drahota a 
lidé div že hladem nemřeli. 

A v rozevřené knize čtvercového formátu leskla se 
v té chvíli další slova : „Esurientes implevit bonis et divites 
dimisit inanes," jakoby z ryzího zlata byla a jakoby 
v každém třpytil se skvostný drahokam. 

V. 

mutné zimní večery nebyly v Moráni letos ani 
k přečkání. Už si ve vsi vypověděli, kde co kdo 
věděl, a tenkráte přec lidé věděli mnoho i ve 
zdejším úvale. Táhlyf zimními větry od dědiny 
k dědině noviny, že tahle vojna je už ve světě x)oslední, 
že bude trvati sice ještě dlouho, ale potom že bude všemu 
konec najednou. 

Lidem v Moráni došly však i tyto noviny a aby jim 
v dřevěných světnicích s černými začazenými stropy ne- 
bylo tak příliš dusno, staré hlavy se zamyslily, zadumaly, 
vzpomínaly a pak se daly do vypravování o zašlých, za- 
padlých časech; mělyf je pod lebkami jako v mramoru 
zaryté. A těm, jenž poslouchali s dechem utajeným, se 
rty polootevřenými, s očima, jež sebou ani nepohnuly, 
zdálo se, že večer plyne rychleji než horská bystřina. 

A za jednoho takového večera povídali si as ve třech 
statcích najednou, jakoby se byli umluvili, o rodu Podu- 
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beckých zemanův. Ale nejdůkladněji to znal potulný dudák 
Krakule. Spouštěl se sice do takových řečí nerad, ale za 
dobré slovo a za nějaký ten zák:usek dal si říci, zvláště 
kde měli také trochu medoviny, protože mu dlouhým po- 
vídáním schlo hrdlo o překot. 

„Milí lidé, jsou v tom divné věci — přepodivnéT* 

Dudák Krakule zakýval hlavou třikrát po sobě a svadlá 
ruka hnula se tak jako mimoděk; ale nahmatavši dřevěný 
koflík nepustila ho od úst, dokud tam byla jediná kapka. 

„Myslíš, dudáku, jako že by Andělka nebyla jeho 
vlastní krev?" Sedlák si přisedl k dudákovi blíže a upřel 
na něj oči, jako by ho neviděl jaktěživ. 

„Z Podubců je po matce, milí dobří lidé, ale tohohle 
zemana není." 

„A ty že bys to, dudáku ..." 

„Vím, tak na vlas, jako čí jsem já !" 

A lidé ve světnici kroutili hlavami, divili se, nechtěli 
ani věřiti, dívali se jeden na druhého a potom zase všichni 
na dudáka. O Podubcích slýchali od jakživa nezvyklé řeči, 
ale že by Andělka nebyla dcerou zdejšího zemana, nikomu 
ani na mysl nepřipadlo. 

Sedlák napěnil dřevěný kalíšek medovinou, že skorém 
přetékal, a postrčil jej až před samého dudáka. Na krbe 
popraskovaly veselé plaménky a rozlévajíce jizbou dosti 
jasné světlo šířily i příjemné, lahodné teplo. Lidé si 
z hluboká oddychovali, aby nemusili ani výdechem dudáka 
vyrušovati, a sedlák poposedl si ještě blíže, aby měl slova 
Krakulova opravdu z první ruky. 

„Psal se rok 1613. Tenkrát se objevilo na jiebi ně- 
kolik komet najednou. Tamhle někde za Klecany uschli 
dva lidé strachy. Do české země vtrhla před tím zlá rota 
Pasovská. Na slunci černaly se umrlčí hlavy a na měsíci 
bylo viděti dva krvavé meče přes sebe křížem. Ten rok 
se také objevilo všude mnoho hadův, a koho štípli, umřel 
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každý. Přišly nemoci, o nichž před tím nikdo ani neslyšel. 
Vy starší to pamatujete ; ale tihle nikoliv, a proto se o tom 
zmiňuji. Zeman byl první rok ženat. Byla tmavá, deštivá 
noc, na vlas taková, jako když k nám ondyno přišli ti lotři. 
Aby je země pohltila! Aby se za živa propadli do pekel!" 

Dudák Krakule udeřil při tom prudce švadlou, kost- 
natou rukou na stůl, protože mu rozbili dudy, kozlíku 
ulomili vlavu a než je spravil, celý týden mu to trvalo. 

„Já se tenkráte vracei ze svatby. Bylo to v masopustě. 
Ženil se, jak se mi zdá, skalní mlynář. To měly časy mé 
dudy. Kozlík mi bručel ještě třetí den samou veselostí. 
Jdu kolem dvora a tu náhle slyším hovor, nejdříve pomalu, 
ale potom pořád víc a více, až z toho povstal křik. Já se 
přikrčil ke zdi. Zemanův hlas poznal jsem dobře, ale ten 
druhý jsem rozeznati nemohl, ač mi připadal také nějak 
známý, jako bych jej byl někde slýchával, ale už hezky 
dlouho. „Nemám sestry! — Klid se, tulačkol — Táhni, 
poběhlice!" A tak to šlo jedním hrdlem jako voda na 
mlýnská kola. — „Chtělas býti paní, jsi tedy I Pryč odtud I" 
— „Aspoň nad tímhle dítětem měj smilování ! Bratře můj I" 
— A mně začalo v hlavě svítati. K uším zaletěl mi sla- 
bounký hlásek dětský : pláč, úpění. Zeman volal na psy, ve 
dvoře je pustili z řetězův, a potom bylo slyšeti už jen pe- 
kelný štěkot a zoufalý pláč. Druhý den nalezli pod 
starým zvětralým habrem neznámou ženu v rozedraném 
šatě — mrtvou/, a také ji tam pochovali. Byla prý jiného 
náboženství, A za kratinký čas se rozneslo, že zemance 
Pán Bůh požehnal ... Já však od těch dob se Podubci 
vyhýbám a o práh v jeho dvoře jsem ještě nezavadil ; 
a přece je tomu už jedenadvacet let. Co jsem tenkrát za 
té noci slyšel, povídám dnes ponejprv. Ještě to ode mne 
neslyšel nikdo a mohl jsem skoro i dnes mlčeti. Ale což!" 
Dudák sáhl opět po kalíšku ; ale nyní byl prázdný, vyschlý 
jako jeho hrdlo. Sedlák při takové novině zapomněl noc- 
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lehníku posloužiti. „Ať už je tomu jak chce! Nechme 
staré časy dřímati I" . . . * 

„Podubec že by byl měl sestru?" 

„Měl — neměl, sedláče ! — Co nám po tom ? Jářku : 
skoro jsem mohl mlčeti i dnes!" Krakule znovu sáhl po 
kalíšku, ale nebylo v něm dosud ani krůpěje. 

„Považme věci . . . Kdo by to byl kdy řekl ! — A ty 
že jsi slyšel na své uši, jak ho prosila, ty že jsi slyšel, 
jak ji odháněl?" 

„Už jdou nějak na mne dřímoty." 

„Zadudej a přejde tě to!" podotkla rychle selka. 

„Dříve musím kozlíku dát pít. — Rozumíš ? Od těch 
dob, co mi ho ti chlapi pohmoždili, chraptí." 

Okamžitě byl dřevěný kalíšek zase až přes okraj na- 
plněný. , i 

A dudák Krakule ovlaživ si jazyk spustil plnými měchy : 

»Až já se, lidičky, nabumbám, 
polom tcprv dobře zadudám . . . 

Pronikavý hlahol Krakulových dud rozletěl se až na 
náves a z návsi strání až do dvora. A když zaslechli 
melancholické zvuky jejich u Podubců, zdálo se jim, že 
si někdo za potokem pode starým zvětralým habrem na- 
říká — zoufanlivě, usedavě, a dívjca, jež seděla v jizbě 
u krbu pilně předouc, zachvěla se, protože čeledín vešed 
do světnice nechal dvéře polootevřené a zvenčí přinesl 
u vnitř vítr smutnou, tklivou melodii, opravdu jako pláč. 

Zeman za stolem pozdvihl hlavu a také i>oslouchal; 
ale okamžitě seděl již zase s obličejem upřeným k dubové 
podlaze, prohodiv pouze : „Dudáka odtud zítra vymrskáte !" 
Byla to první slova, jež přešla jeho ústy dnešního večera. 
„V našich časích máme jiné věci na starosti, než abychom 
poslouchali dudácké knikání. Nevím, co to tady za lidi 
Kdybys ho šlehal až do kostí, kdyby se svíjel jako had. 
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když na něj šlápneme, kdyby už dodělával, jakmile kde 
uslyší jen zavrzat, zapomíná na bolest, na smrť ... na 
všecko ! Věru nevím, co to za lid ..." 

„Přej jim toho, otoe, nemají bez toho jiné radosti! 
Alespoň zapomenou na chvíli, co je tíží a co je hněte!"... 

„A jaké ty máš radosti? Jaké já mám radosti? Jaké 
tu máme vůbec v tomhle dvorci radosti?" Podubec po- 
zdvihl poznovu hlavu a upřel ostře, vyčítavě zraky své 
na dívku, jež ve svém nitru už začala, litovati, že ne- 
vhodnou řečí otce popudila. Bylf od onehdejší noci bez 
toho až běda podrážděn, a neupokojil se do dneška. 

„Jaké jsem měl od jakživa radosti?" Podubec se 
při této otázce dal do smíchu, a ze vsi zaletěly sem opět 
kvíkavé zvuky dud jako z daleka pláč. 

„Ať ti to i)Oví tuhle tvá matka ! Táhne už devatenáctý 
rok, kdy se sem přivdala." 

„Mohli jsme tu míti dost spokojený život, mohli jsme 
tu míti i štěstí ..." 

„A že jsme neměli, jsem snad tím vinen já — já, 
protože se jmenuji Podubec, ty hodná ženo má?" Zeman 
za stolem vstal, ruce se mu třáisly a svíraly v pěsti; 
čeládka ze světnice se vytratila. Když se Podubec zlo- 
bíval, přišly mu do hlavy hrozné myšlénky a z hlavy na 
jazyk ještě hroznější slova. A lidé, když ho jen z po- 
zdálí zaslechli, raději odkvapili, aby neslyšeli takového 
mluvení. Podubec se strašlivě rouhával a nenechal na 
pokoji ani nebe, ani peklo, ani Boha, ani dábla. 

Podubec pokročil do prostřed světnice a podepřel 
si boky. 

„Tatíčku, nehněvejte se! Vždyť vám Pánbůh na všem 
požehnává, na všem, tatíčku!" Dívka přiskočila k otci, 
vzala jej za obě ruce a přitiskla je na planoucí tváře. 

„Máš pravdu, holka! Hlady tu ještě neumíráme a 
už to je Boží požehnání!" 
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Hlas Podubcův se nad obyčej zmírnil; poslední slova 
pronesl zeman skoro šeptem. Zemanka si oddechla z hlubin 
duše, že to přešlo jen tak jako slabounká přeháňka, a 
dívka přitiskla k svěžím, zrůžovělým rtům otcovy ruce 
ještě těsněji, vřeleji . . . 

„Budeme tu dnes také veselil Hej, Stašku! Doskoč 
pro dudáka: ať jde hned — okamžitě! Rozumíš!" Po- 
dubec vyšel na zápraží a zavolal na čeledína, jenž bez 
odmluvy pospíšil si vykonat rozkaz hospodářův. 

„Matičko Boží Boleslavská!" zabědovala zticha ze- 
manka. „Co" mu to přišlo zas do hlavy!" a po celém těle 
ji zmrazilo. „Pojd, dítě, půjdeme raději do komory..." 

„Však se vyspíte! Večery jsou dlouhé, noci ještě 
delší, dudy vám spaní zaženou." Podubec zastoupil s těmito 
slovy ženě i dceři cestu ve dveřích. 

„Měj přec rozum, zmoudři, muži !" pravila žena. „Co 
lidé o nás řeknou! V tenhle čas, v tuhle pozdní hodinu!" 

„Mohou-li tam ti si dát hrát, proč by tak nemohl 
Podubec?"... 

„Ze prý nepůjde!" oznamoval po chvilce čeledín. 

„ftekls mu, kam?" 

„Kdybyste prý mu platil dukáty, vám že hrát nepřijde, 
a kdybyste prý mu sliboval celý váš dvůr, že by vám řekl, 
abyste dal . . ." Čeledín otálel ; zajikl se a trochu zbledl. 

„Co že by řekl? — Neboj se!" 

„Abyste prý dal za sebe knězi na modlení. Je to 
dudák Krakule!" 

„Slyšeli jste?" Podubec se s touto otázkou obrátil 
na ženu a na dceru. „Tohle se odvažuje vzkazovat tvému 
muži, tvému — otci! Tak je to s námi přec už jen tuze 
hluboko! A potom prý nám, ty holka, Pán Bůh ve vŠem 
požehnávál — Však takové vzkázání si nedovolí více 
nikdo — u všech pekel nikdo!" 



224 



Podubec vzal s kolíku ve světnici Čapku a odkvapil ze 
dvora. Matka s dcerou stály, jakoby je byl někdo přimrazil 
aneb jakoby zkameněly. Teprve za chvilku přišla k sobě 
zemanka a uchopivši dívku za ruku zvolala: „Ci tu přece 
nemůže býti pokoj, ani štěstí — ani Boží požehnání?'* 

Z věnčí sem zarážel hluk, tak jako kvikot dud, když 
jim dochází a kozlík dodělává. 

„Pojď, dítě, pojdi Už jsme dříve měly jít! — Co 
to na nás. Pane Bože všemohoucí, sesýlášl" 

Za dvorem byla bezpochyby vzhůru celá ves. Slyšely 
zcela dobře hrozný hlas zemanův, mohly rozeznati i pro- 
klínání; ale kdo pak to rád poslouchá! 

„A to všecko od té noci, matičko! — Tak jakoby 
mi pořád šla hlava kolem, a někdy ani nevidím, jak mi 
oči vlhnou a tváře hořívají . . . Pán Bůh jediný, matičko, 
ví, co to!" 

„Snad ti udělali, snad tě obhlídli . . . Ten nejmladší 
div tě nepohltil. A nátka trvá dlouho, mnohdy celý rok; 
od některé nebývá . . ,'* 

„Jen dopověz, matičko, nebývá i)omoci až v hrobě!" 

A dívka přitiskla planoucí líce na matčin obličej, 
jakoby si je chtěla ochladiti, až na čele zemančině vy- 
stoupily těžké krůpěje potu žárem ve tvářích dívčiných. 

Ten nejmladší! Zemanka měla bystrý, orličí zrak. 
Uhodla to prvním rázem. Všude — a v dřímotách nej- 
jasněji — dívaly se na dceru tmavěmodré oči jeho ; ne- 
mohla se jim nikde a nikde vyhnouti, ani v komoře před 
obrazem Boží Rodičky, ani na stráni pod těmi smutnými, 
zvětralými habry, ani v kostele, když měla rozevřené 
modlitební knížky , . . Černé, švábské písmeny, zdálo se, 
že z režných listů mizí a že i tady vtírá se jí mladistvý 
obličej Valdšteinského vojáka, jejž v životě svém viděla 
poprvé a snad naposled . . . Takové nátce prý se říkává 
v životě jinak; než nechme toho prozatím. — 
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J*o(lul)oc vnilil so loiuvo s půlnoci; ale n<»lclíl si, zůslal 
lak, jak byl, v kazajce, s čapkou na Jilave seděli za stolem 
do 1)íIóIk) dne. A když jej žena z rána uviděla, div že nohy 
pod ní neklesly. Zeman byl bledý jako smít, liy jnel 
zmodralé, a oči zdálo se jakoby krví zalité. Ani promluviti 
se neodvážila, a Andělka nemohla otce ani poznati. A když 
Podubec dnešním jiti-eni spatřil svou dceru, v očích se 
mu zasvítilo, rty sebou prudce zaškubly a bledým, zsinalým 
obličejem přeletěl mu mrak, jímž, když se spustí na zemi, 
všude všecko hyne a zachází. Štěstí, že si ho ani matka, 
ani dcera nevšimly. Podubec seděl jako bez sebe, když 
pod okny volal kdos chraptivým hlasem: „Za ty mé dudy 
ti Pán Bůh zaplatí; nestarej se! — Pán Bůh, kterýž hned 
netrestá, ale shovívá, kterýž pro pět hodných odpouští tisí- 
cům, kterýž poslal k Achabovi Eliáše, k Židům svého je- 
diného Syna — zaplatí tobě také, protože jest spravedlivým 
nejvýše ... za mé dudy, za mne, za všecky ..." 

Krakule, kterýž takto svolával na zemana metly Boží, 
šel nějak těžce; musil si vždycky po několika krocích do 
vršku odpočinouti, aby si oddechl. 

Včerejší vzkázání Podubci stálo jen kozlíka život, jeho 
dudy celý měch a jej samého modřinu na modřině. — 



VI. 

dyž jednoho dne v letošním prosinci Pražští mě- 
šťané, jichž domy vroubí Staroměstské náměstí, 
vstávali a po svém zvyku první krok učinili 
k oknům, aby se podívali na oblohu a podle 
toho věštili pro dnešek pohodu neb nepohodu, zarazili se, 
zakývali vážně hlavami, protřeli si oči, dobře-li vidí, a 
potom hned vyburcovali každý celý dům, protože l)udc 
dnes nějaká veliká exekuce. 

v. Beneš-Třebízský. VIII. 15 
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Staroměstské náměstí poskytovalo opravdu zvláštní 
divadlo. Před radnicí Černalo se osudné lešení,, a na stup- 
ních kolem šibenice uprostřed náměstí bylo rozestřeno 
černé sukno. 

Proskakovaly sice řeči, že prý budou věšet nějaké cí- 
sařské oíicíry; ale lidé tomu nechtěli ani věřiti. V Praze 
sice ledacos na Staroměstském náměstí viděli, starší mě- 
šťané pamatovali i popravu maršálka Ruesswurma; ale 
tenkráte byly jiné časy a exekuce Ruesswurmova stala 
prý se tak jako 'za zády nebožtíka Rudolfa. Když přišel 
posel z Hradčan, aby někdejšímu miláčkovi Jeho Milosti 
ani vlas na hlavě nezkřivili, ležel již nešťastný maršálek 
v rakvi v klášteře u Matky Boží Sněžné. Ale v letech 
nynějších platil prý císařský „oficír" více než druhdy krá- 
lovský místodržitel. 

Náhle zarachotily ze všech postranních ulic bubny, 
tolikéž tmavým suknem potažené, a v několika okamžicích 
bylo celé náměstí vojskem hustě obsazeno a k uším bez- 
četných diváků v oknech zalétiil zvuk umíráčku. — Nej- 
blíže u lešení a kolem šibenice postavilo se třicet mužů 
v sešlém oděvu, na hlavách s širáky a od ramenou k bo- 
kům se švédskými bandalíry. Měli i švédské kabátce po- 
věstného modrého regimentu až na dva: starého vojína 
a druhébo mladšího, skorém ještě hocha. Těmto se někdy 
kabátce zelenaly ; ale dnes byly skorém žlutohnědé, zvláště 
ten staršího. Mladistvý vojín měl skvostný bandalír z těž- 
kého hedvábí, zlatem bohatě protkávaný. 

Pražští měšťané v oknech kývali povážlivě hlavami; 
nešlo jim na rozum, proč s takovými delikventy dělají tolik 
okolků. Na krky jejich postačil by pouze pevný provaz. 

„Budou to nějací desentéři. Zkazí nám dnes darmo 
snídani i oběd! K čemu ke všemu je jim už Praha dobrá!" 
Mohli to s nimi odbyti někde ve Strahovských lomech!" 
prohodil mrzutě kýs měštěnín ; ale přece se nehnul od okna. 
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Bubny zavířily tlumeným rachotem poznovu, vojáci uči- 
nili před samou radnicí těsný kruh, pod šibenicí začervenal 
se pověstný plášť mistra popravce a objevily se odporné 
obličeje jeho pomocníků ; bubny rázem utichly a důstojník, 
jenž seděl nedaleko na' koni, vytáhl ze záňadří veliký 
list s obrovskou pečetí a zvolal zvučným hlasem: 

„Ondřej Hofkirch, někdy plukovník uherských rej- 
tharůl" 

Z kruhu vystoupil muž prostřední velikosti v maleb- 
ném kroji uherském, s rukama svázanýma vzad a s hla- 
vou skloněnou; potácel se, a katovský musil mu pomoci, 
aby na stupních vedoucích na lešení pod šibenicí neklesl. 

Na tvářích Pražských měštěnínův objevil se náhle vý- 
raz udivení a úžasu. Tak jsou to přece císařští ořicíři! 
A takové divadlo už stojí za to. Tu a tam otevřeli i okno, 
aby lépe viděli a všecko slyšeli. 

„Ve jménu generalissima. Jeho Výsosti pana Albrechta 
z Valdšteinal" Důstojník mluvil z plných plic, že slovům 
jeho rozuměli až v Celetné ulici. 

„Slyšíte? — Tak už ne ve jménu Jeho Milosti Cí- 
sařské !" 

„-Inu tak! — Však všeho do času!" 

Měšťané by si byli pověděli ještě více; ale důstojník 
už opět vyvolával, a proto umlkli a nahnuli hlavy ku 
předu, aby jim ani jediného slova neušlo. 

„Ondřej Hofkirch, obrist uherských rej tharů, pro zbabě- 
lost a zradu praporu zbaven cti i vší hodnosti vojenské — 
odsuzuje se k smrti provazem a pro exempl zůstane viseli po 
celý den až do slunce západu!" Důstojník pokynul katovi, 
bubny zarachotily poznovu, umíráček zaklinkal ještě jednou 
a v několika okamžicích byl rozsudek na vlas vykonán. 

Císařský oficír nahlédl do velikého papíru s obrovskou 
pečetí po druhé a potom volal téměř bez ustání, a na lešení 
vystupovali delikventi jeden za druhým. Bylo jich sedmnáct 
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a skoro samí důstojníci. Mistru popravčí řinuly se už obli- 
čejem proudy potu, a musil dvakrát ostřiti meč. 

Důstojník četl nová a nová jména; ale na lešení ne- 
vystupoval již nikdo. Kat zatím odpočíval opíraje se o dvoj- 
ostrý těžký meč. Odsouzenců bylo ještě na čtyřicet; ale ti 
tropili si as v těch chvílích ve švédském vojště z rozsudku 
smích, tušíce, že kat přibíjí jména jejich na šibenici, a 
hořeli nedočkavostí, až se poprvé setkají s císařskými. 

Bylo po exekuci; opět zavířily buhny, ale tentokráte 
slavně, všecko vojsko stavělo se v bitevní šik, těžké hala- 
partny řinčely o dlažbu, jezdecké trubky ani neustávaly, a 
před radnici zastavil skvostný povoz tažený šesti hnědkami. 
Z vozu vystoupila štíhlá postava s tváří jako vosk, s očima 
vpadlýma a krokem kolísavým — sám generálkapo pan 
Albrecht z Valdšteina. Několik vysokých důstojníků, mezi 
nimiž po vlajícím pštrosím péru poznáváme plukovníka Iso- 
laniho, sledovalo as o dva kroky za vévodou. Bubny vířily 
prudčeji a prudčeji, trubky se rozvřeštěly, že si měšťané 
v oknech až uši zacpávali, vojenské prapory se skláněly 
k zemi ; generalissimus však, zdálo se, že si nevšímá ničeho. 
Malé, zapadlé zraky jeho o černé lešení ani nezavadily, 
jedině krok jeho, zdálo se, že jest rychlejší. V oknech se kmi- 
talo hlav jako makovic. Každý chtěl viděti všemohoucího 
vojevůdce od chocholatého klobouku až k zlatým ostruhám. 

Před třiceti muži, kteří stáli ve zvláštním šiku čelem 
proti šibenici, na níž z jedné strany šklebila se proniodralá 
tvář maďarského obrista Ondřeje Hofkircha, se náhle za- 
stavil. Plukovník Isolani pokynul pravicí, bubny umlkly 
okamžitě a trubky dozvučely, jako by trubačům byl do- 
šel dech. Valdštein pozdvihl hlavu, rozhlédl se po třiceti 
mužích, kteří tu stáli před ním v témž oděvu, v jakém 
opustili Lužínské bojiště; plukovníci přistoupili blíže, Iso- 
lani vyňal ze zpoda černého pláště třicet pergamenových 
listů zavinutých hedvábnými stužkami, a Valdštein si pře- 
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jel vyschlou pravicí čelo, na němž dnes ze zdálí bylo lze 
pozorovati hlubokou rýhu — vrásku. 

„Slíbil jsem vám odměnu a dnes ji přináším." Gene- 
ralissimus na okamžik se odmlčel a obrátil se k průvodčím, 
z nichž jeden mu podával ozdobnou žerď, druhý kus hed- 
vábí, zbytek někdejšího praporce, a třetí těžké atlasové stuhy 
bohatě ryzím zlatem protkávané. Vojvoda sám vlastní rukou 
připevnil na žerd rozsekaný a prostřílený kus hedvábový, 
sám vlastní rukou zavěsil skvostné stuhy a potom podal 
prapor nejmladšímu z třiceti mužů se slovy: „Jmenuji tě 
praporníkem nového regimentu zelených lancochův a ukaž 
se býti, hochu, hodným mé důvěry.** Zraky generálovy spoči- 
nuly na mladistvém obličeji vojínově s patrným zalíbením. 

„A tebe, starý brachu, ustanovuji téhož regimentu 
obristem!** Generál podal Kladivákovi pergamen s velikou 
červenou pečetí, na níž byl vytlačen erb vojvodův. 

Starému lancochu vstoupily radostf do očí slzy a ruce 
se mu zachvěly, že se zdálo, jako by tenhle pergamen ani 
udržeti nemohl. 

„A vy všichni jste nového regimentu oíicíry. — Zde 
máte patent verbířský. Pamatujte si, jak váš generál odmě- 
ňuje věrnost, udatenství, a jak trestá zradu a zbabělost!" 

Bubny zavířily náiile plným tempem, ale nyní neustá- 
valy a k ohlušujícímu rachotu jejich přidružily se zase 
jízdecké trubky a všecko vojsko chystalo se k odchodu. 
V předu tlupa starých zelených lancochu s praporem vzty- 
čeným a za nimi řada vedle řady . . . „Vivat — Vivat 
generalissimus!" hřmělo vzduchem z tisícerých hrdel, jako 
když se valí nad Prahou bouřka. Širáky s chocholatými 
péry nastrčila si pěchota na halapartny, rejthaři na ta- 
sené kordy a divákům v oknech šly až hlavy kolem tím- 
hle jásavým rykem a tímhle hřímavým voláním. 

Tvář Valdšteinova byla však již opět jako z vosku, 
ani jediný tah se v ní nepohnul, rty voj vodový byly zase 
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tak příliš probledlé a oči měl přimhouřené, jako když 
sedával ve své komnatě dlouho, mnohdy do svítání, a pře- 
mýšlíval o záměrech, jichž cílem byl vždycky a vždycky 
klamavý, omamující lesk koruny, jež před zrakoma jeho 
kmitávala se jako by mlhami polozastřená . . . 

Na náměstí Starého města Pražského třásla se i okna, 
a měšťanům vstupovala ke hlavám krev nad tím vojskem 
sebraným ze všech konců, světa, jež by bylo v těch oka- 
mžicích — jeden regiment za druhým — do Vltavy šlo za 
svého generála; ale vojvoda pořád jako led, jako socha 
z mramoru, bez srdce, bez citu. 

„Slunce proráží oblaky. Vostra Altezza, račiž se po- 
dívati! A jak jasně! Už jsme ho neviděli kolik dní, dva 
celé téhodny! — Vostra Altezza, n<3řekl jsem včera, že 
dnes musí zasvítit? — Dobré, jisté znamení! Kralomoco 
uvidíme dnes se všemi trabanty!" 

Muž v černém hedvábném oděvu po boku Valdštei- 
nově se potutelně usmíval. 

Ale ani paprsky sluneční neroztály zledovatělé rysy 
v obličeji vojvodově, ba oči se ještě více přimhouřily a 
rty sevřely se těsněji ... 

Kolem táhl poslední praporec a jen jediná korneta 
kyrysníků čekala, až vsedne generál do vozu, že ho do- 
provodí do paláce. Ale generál jako by tu byl přikován; 
od samého rána dnes zdálo se mu, že do uší jeho pořád 
nezbytněji a nezbytněji se všech stran hučí věštecká slova 
Pappenheimova : trestej bez milosti, vojvodo! — Dnes jsi 
mohl býti nejšťastnějším — nejmocnějším . . . vypadl di- 
amant . . . ten největší, ten nejkrásnější . . . Hvězdy se 
kalí, blednou, hasnou a všude krev jako tvá . . . Letí od 
tebe, ještě se po tobě ohlíží, ušklebuje se . . . 

A opravdu šklebila se v této chvíli tvář Hofkirchova 
ozářena slunečními paprsky, jež osvětlovaly přes Týnské 
věže šibenici, jako štěstí, když si z člověka tropí žert a 
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smích, když jej za sebou vábí, svádí- a okamžitě odletí 
v nedozírnou dál, když už je má oběma rukama takměř 
zachytiti a přitisknouti pevně na hrud udýchanou. 

Rejtharské koně čekali už netrpělivě, na náměstí vy- 
proudilo se lidu ulicemi jako mraků; měšťané v oknech 
opět nevěděli, kam dříve pohlédnout, a teprve když za- 
duněly podkovy koní dlážděním a když odjížděl skvostný 
vůz, na němž se svítily i nápravy jako zrcadla, se spuště- 
nými tmavočervenými záclonami a kolem vozu poklusávala 
na bujných koních vojvodská družina provázena kyrysníky, 
pověděli si v leckterém okně, že toho generála něco bez- 
pochyby hryže, že as nemá pokoje ani v noci, poněvadž je 
tak bledý, jako nevyspalý, s podivnými kruhy pod očima . . . 

„Hryžou ho cizí statky, cizí jmění, sirotčí peníze, 
nedá mu spáti zlé svědomí!" Tato slova si Pražští mě- 
šťané jen šeptali; věděliť, že Valdštein je na ten čas moc- 
nější než sám císař pán. 

„A stárne kvapem; podobá se sešlému starci." 

„Nebyl nikdy mladý . . . Vždyť se i chytře oženil I 
A kdo pak v mladém věku při ženitbě dbá lakoty . . 
Já snad — ty snad?" — 

• Pražští měšťané nenechali na císařském vojevůdci an 
vlasu zdravého; měliť k tomu arciť nejednu příčinu; po 
sýlalť jim každou chvíli na krk colá hejna nevázané chasy 
Kolik regimentů protáhlo Prahou jen v posledních dnech ; 
každý se tu zastavil a žádnému se odtud nechtělo. Od 
téhodne bylo v městech Pražských rozloženo deset praporců 
pěchoty, a co rejtharstva a hrubé střelby, již přivezli za 
Valdšteinem až odněkud z Vídně; na náměstí vířily den 
co den verbířské bubny od rána do večera. V Praze bylo 
arciť živo, hlučno, veselo, až rozpustile veselo; počestná 
panna nesměla se za večera na ulici ani ukázati . . . 
Generál-kapo ovšem trestával bez milosrdenství! Ale co 
pak se k uším jeho doneslo? Sotva stý díl veškeré ne- 
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plechy.. Jeho obrisii nebyli po většině o nic lepší než ten 
největší nevázanec v jejich regimente . . . Proto se také 
všecko jen hrnulo pod prapory Frýdlantského. 




VII. 



idu na náměstí co chvíle přibývalo; novina o ju- 
stifikaci císařských důstojníků, mezi nimiž byli 
i plukovníci, rozletěla se jako vítr do vesnic 
kolem Prahy rozložených. V ten čas nebylo na 
polích práce, selský lid měl kdy, mlat ve stodolách jim 
neujde, a proto, kdo jen poněkud mohl, každý spěchal se 
podívat, jak to vypadá, když ob ča.s přijde řada také na 
pány, zvláště na takové pány, kteréž uvykli pokládati za 
své pijavice. 

Halapartníci kolem šibenice měli co činiti, aby je 
proudy zástupů nepovalily k zemi. Černé vysoké lešení zů- 
stalo netknuto:, toliko že trupy odpravených odnesli i s hla- 
vami v pytlích na popraviště za město, kdež je zahrabali. 

Židům v přiléhající čtvrti naskakovala husí kůže, a 
všecky boudy měli uzavřené na závory několikeré, protgže, 
kdykoliv udal se takový sběh lidu, zvláště venkovského, 
jako dnes, vždycky použila pražská chátra na účet sedláků 
vhodné příležitosti k nemilosrdné návštěvě uzounkých dus- 
ných uliček s vysokými, začernalými domy. Ale mohli býti 
bez starosti. Valdšteinské vojsko mělo dnes peněz, že 
žoldnéři nevěděli ani kam s" nimi. Rozdalť vojvoda jako 
odměnu mezi děvet regimentů na sedmdesát tisíc zlatých. 
A vojáci v hospodách dávali píti, kdo přišel, kdo si k nim 
l)řisedl a kdo začal chváliti jejich generála, jenž může více 
než císař pán, pod jehož praporci je na zemi už nebe . . . 

„A tenhle byl velký pán! — Jen se podívejte! Jaký 
jenmý kabátec, jak čisté, kmentové ohrdlí." 
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,*Nikdo jiný, než plukovník sám ! A je z rodu — od 
stavu I** 

„Aha! Ten Hofkirchl". 

„Hofkirch — Hofkirch — od stavu?** S touto olázkou 
prodral se až pod samou šibenici malý mužík, zahalený 
v prošedivělý plášť. „Pak je to bratr toho bohaprázdného 
rouhače — toho Sasíka! Jářku, vy Pražští měšťané, vy 
krajané, v tomhle jsou soudy Boží! Poslyšte! Ticho, lidé! 
A o tom, co s vámi sdělím, si ne celý rok, ale celý život 
povídejte! Pamatujete se, že ve Staré Boleslavi ukradli 
Pannu Marii? Vy, kteří tam chodíte na pouť — vy to 
víte, jak tam v kostele smutno, truchli vo. — Pláčou prý 
pro ni i Staroboleslavské zvony ... A bude tomu dnes 
rok, co ji pod touhle šibenicí, právě zde na tomto místě, 
kde stojím já — na staré židlici vystavili k divadlu a 
utťhačnému lelku, jak vojákům saským, tak i všemu lidu 
v městech Pražských zůstávajícímu. Na druhé židlici při- 
bili spis, na němž napsali : ,,Mezi lidem obecným prochází 
řeč, že ten obraz zázračný z Prahy do Staré Boleslavi 
ušel ; pročež aby všichni věděli, že to darcnmé šálení jest 
a týž obraz v Praze zůstává, jsme jej tuto vystavili, a po- 
ručili ve šraňkách hlídati muško týrům." A jaké pak po- 
směšné o témž obraze zázračném od vojákův hlídajících 
mluvení a jaké katolickému náboženství bylo i^trhání, o tom 
věrní katolíci do dneška mohou vydati svědectví!*) Tohle 
všecko jste vy. Pražští měšťané, viděli, o tomhle všem jste 
vy, milí krajané, slyšeli; uplynul rok a den, smutný, zlý; 
vy jste tu v Praze sotva dýchali, my tam na venku div že 
nezhynuli, vy jste tu v Praze protrpěli očistec, my zas na 
venku peklo vystáli . . . Už je to všecko pryč! Nedej svatý 
Vácslav, aby se ty psoty na naši milou zemi vrátily! Ale 



*) Skorém do slova vvňíito z knihy pamětí Starého města 
Pražského, ťas. Č. M. r. 185a 
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dnes Pán Bůh trestal první metlou, první ranou rothače. 
A kolik jich ještě přijde ? — Uplynul rok a den, a bratr 
rouhače, svobodný pán, plukavník, na téhle šibenici do- 
konal život svůj, jako nejsprostší zločinec ..." 

Mezi zástupy bylo ticho jako dopoledne, když hovořil 
sám generalissimus. Zraky všech tkvěly na mužíku, jenž 
tato slova promlouval s hlavou odkrytou a patrně si jen 
na okamžik odi)OČinul, aby mohl pokračovati ještě mohut- 
nějším hlasem . . . Teprve nyní si ho povšimli zevrubně. 
Zevnějškem podobal se žebráku; kabátec pod pláštěm byl 
záplata na záplatě, škorně na nohou jedva že držely po- 
hromadě a klobouk, jenž náležel před lety nějakému vo- 
jínu, na mnoha místech byl děravý, jako by se byl ma- 
jetník jeho vrátil přímo z onehdejší bitvy na síiských ro- 
vinách. Ale mužík mluvil, jako když zvoní Týnské zvony, 
a mluvil svatou pravdu ... A' proto si dali od něho jen 
tak prostě a jednoduše říkati: „Pražští měšťané!" — 

„A dnes je tomu rok a den, kdy samým večerem na 
téhle šibenici pověsili mladého člověka a nevinný život 
utratili. Pocházel ze Staré Boleslavi; byl synem hodných 
rodičů . . ." Mužíku hlas náhle změkl ; byl beziK)chyby 
ve Staré Boleslavi dobře znám. 

„Naříkají si pro něj do dneška. Ustárlá matka do 
dneška celé noci bdí. A potom těm dobrým lidem ještě odešel 
mladší syn ;" dal se naverbovat, aby prý pomstil smrt bratra 
staršího ... A v poslední bitvě ji pomstil opravdu, chytiv 
tohohle proradce se svými soudruhy vtom okamžiku, když 
chtěl prchnouti s celým regimentem. Zachránil standartu, 
vojvoda ho už vyznamenal na bojišti a dnes mu dal patent 
korneta nově verbovaného regimentu zelených lancochův". 

Mužík se opět odmlčel a mezi zástupy, jichž se ku- 
pilo na náměstí jako na roli klas podle klasu, když je nej- 
větší úroda, panovalo ještě dusnější ticho. Bohatí měšťané 
zase již stáli u oken a naslouchali slovům otrhaného ven- 
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kovaná s nemenší pozorností, než když ráno hovořil ke tři- 
ceti lancochům voj voda Frýdlantský. 

„Zdaž jste kdy viděli Boží soudy zřejměji? — Zdaž 
jste kdy slyšeli, že tak ve stejnou chvíli Pán Bůh jednou 
rukou oďméňuje a druhou rozdrcuje? — Vy Pražští mé- 
šťáné, vy milí krajané, dnešní den si zapište do svých 
hlav, jako do mramoru, a ne-li vy, aspoň děti vaše, a ne-li 
ty, aspoň jejich vnukové uyidí, jak bude věčný soudce splá- 
ceti dluh za dluhem, ani na ten nejmenší nezapomene — 
všem, kdo nám ublížili, kdo naši čest rozšlapali, kdo naše 
jméno iK)skvmili, kdo naši zemi — sirou vdovu — na 
smrt soužih . . . Posloucháte mne, vy, Pražští měšťané, vy, 
milí krajané? Před jedenácti lety a sedmi měsíci tu stálo 
na těchhle místech také lešení, na černém sukně červenala 
se krev, na jedinou krůpěj taková, jako je v našich žilách . . . 
a dnes tu musili klásti hlavu na špalek ti, z nichž mnozí 
tenkrát tvořili kolem stráž. — Moudrost Boží, která před- 
chází všecky věci, kdož vystihl ? — Běda dvojitému srdcem 
a rtům nešlechetným a rukám zlé činícím a hříšníku na 
zemi kráčejícímu dvojitými cestami!'* 

Před Týnským chrámem zavířil náhle veliký vlaský 
buben a přehlušil další řeč venkovanovu. Za tamborem byl 
umístěn stolek, na němž leželo několik archů režného pa- 
píru, a vedle leskla se hromádka stříbrňákův. Za stolem 
stála vzpřímená postava — vychrtlé chlapisko s pérem 
z husího brku mezi zuby a vedle nepatrnce dva muži 
z těch třiceti; ale už bychom je stěží poznali. Měli nové 
klobouky s čistými péry a nové kabátce, jako brčál zelené 
se zlatými portami; jen bandalíry měli staré, tytéž, jež 
stáhli padlým Švédům u Lužina. Připjali si je pro památku. 
— Ještě dnes začali verbovat pro nový svůj regiment. 

Mužík vytratil se davům z očí jako dým a než se 
kdo nadál, stál již u stolku. 

„Vezměte mne, páni I" 



236 

Dvěma důstojníkům zakmitl se kolem. rtů úšklebek. 

„Nechci leč na mundúr!" 

„Co zač?" 

„Do nedávná dudák a druhdy z chasy maršálka Ruess- 
wurma/' Mužík se vypjal, jak mohl, a děravý klobouk 
póšinul se mu k levému uchu, aby mu bylo lépe viděti do 
zjizvělé tváře. 

„Tvé jméno?" 

„Protas Krakule!" 

„Tvé stáří?" 

„Sám Bůh ví, pane! Ale můžeš napsati hodně mnoho. 
Však co stáří, pane ! U mne neplatí a tak brzo bohdá platit 
nebude. V novém regimente vám bude potřeba zkušených, 
protřelých hlav ! Mou hlavu bych sic neprodal za nevím co, 
ale pod praporcem zelených lancochů ji stavím zadarmo." 

„Piš: Protas Krakule, někdy v chase maršálka lluess- 
wunna!" poručil důstojník vychrtlému písaři. 

Buben zase zarachotil ; a v několika okamžicích kupilo 
se kolem stolku plno mladých lidí, hlásících se o překot 
k zeleným lancochům. 

„Nebudete toho litovati; uvidíte! Protas Krakule si 
svůj žold zaslouží! Ale radil bych vám, páni oficíři, abyste 
si vybírali. — Ledajakás tvář k zelenému kabátu nesluší!*.* 

Důstojníci uposlechli, a než dali komu stříbrňáky do 
ruky, od hlavy do paty zevrubně si ho prohlédli a potom 
jej teprve zapsali do rejstříků plukovních. 

A někdejší žoldnéř z chasy Ruesswurmovy, potom 
dudák, jejž známe již z Moráně — a dnes ještě na stará 
kolena „zelený lancoch", stoje s děravým kloboukem k le- 
vému uchu přitaženým a s bokem podepřeným po straně 
důstojníků, měřil pronikavým okem „rekruty" jednoho po 
druhém nic jinak, než jako by sám byl již obristem. 
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ednou přes nop prchla ze dvora v Moráni všecka 
čeládka. Když si zemanf z rána vyšel na dvůr 
a viděl všude dvéře zotvírané a všude prázdno, 
podepřel si ruce v bok, zadíval se přes nevyso- 
kou, zpola rozpadlou zed na protější stráň, odkudž starý, 
už téměř bezhlavý habr díval se přímo do oken v Po- 
dubcově statku, usmál se pohrdavě a zahučel: „Byl jsem 
s tebou bez dlouhých oklik hotov za živa a měl bych se 
tě bát nyní, když už je z tebe jen popel a prach? Začni 
si se mnou, chceš-li! Mám proti tobě v ruce zbraň ještě 
nyní — ostrou, velmi dobrou zbraň! Však se to hodí 
jen tvé krvi . . . !'* 

Podubec se rozkročil, vypjal prsa, vzpřímil čelo a 
výraz jeho obličeje svědčil, že by se byl v této chvíli snad 
proti samému Bohu postavil s neméně rouhavou řečí. 

„Slyšela jste, matičko?** 

Matka přivinula ustrašenou dívku k sobě mlčky ; každé 
slovo mužovo slyšela a každým až na dně duše se zachvěla. 

„Vykonám, matičko, za něj pouť! Snad mu přinesu 
pokoj, snad nám všem útěchu! — Už na to dávno, hned 
od svátků myslím. Ve Staré Boleslavi mnoho duší se uzdra- 
vilo . . . říkáváš to sama, víš sama tolik příběhů, vždycky 
jsem musila plakati . . . Půjdu, matičko, hned zítra ! Cím dřív, 
tím lépe pro nás ... A dáme na mše svaté, na modlení . .*' 

Ve dveřích ozval &e příšerný smích: „Na modlení, na 
mše svaté? Tof jakoby opravdu věděl ten tulák, ten ošku- 
banec, čeho jest třeba Podubci . . . Proto si to dovolil ! — 
Snad už jste za mne dali na mše i našemu faráři, jářku — 
což? Ceká na vás jiná starost, celý dvůr, všecko v něm, 
nechce te-li, aby spustí, abychom to dohospodařili. Potom 
abychom vzali mošnu, trakař, nůši a táhli do světa . . . 
Ode dneška budete sami poklízetil" 



288 

Zeman se prudce obrátil a ve chvilce nebylo již ani 
slyšeti těžkých jeho kročejňv. 

„A já přece půjdu, matičko, kdybych neměla celou noc 
ani oka zavříti, kdybych . měla jíti od večera do svítání . . . 
Tak mne to tam táhne I A když se tam pomodlí dítě za otce, 
aby mu dal Bůh dobré vnuknutí a chránil ho všeho zlého, 
přidruží Rodička Boží svou přímluvu, pomůže nám, potěší 
nás, matičko I Jemu jest útěchy nejvýše třeba, a když ji 
otci přinesu pouti, pak tu budeme žíti pokojně, šťastně.** 

Zemance vydral se rty hluboký povzdech nad touhle 
nadějí dceřinou, nad tou přítulnou důvěrou Andělky. Kdo 
by si toho více přál než ona, aby tu žili pokojně, šťastně, 
kdo by si toho více přál než ona, aby tu žili u vespolné, 
upřímné lásce, aby had zčernalou střechou jejich rozklenula 
se přece jednou ta pravá, zlatá domácnost ! — Co se sem 
přivdala z daleka a co tu ten zdejší život poznala, každý 
den ráno a každý den večer modlila se za muže, spíš na 
sebe zapomněla, a do Staré Boleslavi neopomenula jediné 
pouti. Chodívala pěšky s processím, jako ta nejchudší, na 
bedrech s uzlíkem, až jí to brali za zlé, až jí to vyčítali . , . 
Odcházela s pláčem, přicházela s pláčem; jaké to byly 
smutné pouti! Zeman byl sice katolík; ale se svou ženou 
v mnohém a mnohém se nesrovnával. Když se tak zemanka 
chystávala na cestu, zaslechla leckdy z jeho úst slova, jež 
jí do bledých tváří vehnala všecku krev, a když pak zase, 
vrátivši se, čeledi rozdávala po obrázku, Podubec se usmí- 
val uštěpačně a ještě uštěpačněji mluvíval . . . 

„Chodím tam, milé dítě, již hezkých let! — Co jsem 
na dlažbu tamějšího kostela slz vyplakala, potok by z nich 
byl, a přec jako by Matka Boží o mé modlitby nestála, 
jakoby nebe nad mou hlavou bylo těžkými závorami za- 
vřeno.** Zemance sklesly sepjaté ruce v klín a zraky jí 
zas počaly vlhnouti, jako by rosa do nich padala. 

„Půjdu tedy, matičko, já I Za den to dokážu.** 
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„Nevíš, že obraz je unesen, sám Pán Bůh ví, kam?" 

Dívka svěsila hlavu, jakoby přemýšlela hledajíc ná- 
mitky, výmluvy a pro záměr svůj důvodu. Náhle se vzchopi- 
la, vzala matku za obě ruce a utkvěla na ní tak důvěrně, 
jak se jen dítě může své roditelce zahleděti v obličej. 

„Obraz vzali, tu nejdražší památku nám uloupili ; ale 
zdaž by nám mohli vzíti Matku Boží? — Musili by míti 
ruce, jež by sahaly do nebe, a potom by jim ještě schromly. 
Poslechni: kdybys mi tu po sobě zanechala svůj obraz — 
ten nejmilejší, a zlé ruce mne o něj připravily, vezmou-li 
mi víru v tebe, vyrvou-li mi tebe ze srdce, vyrvou mi tě 
z mé paměti? Nevezmou, matičko, nevyrvou, matičko! 
A nevezmou a nevyrvou mi tě ani, až budeš jednou dřímati 
pod zeleným drnem ... A zdaž bys potom mohla ty za- 
pomenouti na svou Andělku ? Ach, tam s vysoká tak dobře 
dolů k nám viděti! Tam s vysoká tak dobře i šepot do 
srdce slyšeti! A rodiče za hroby prý svým dětem dávají 
dobré vnuknutí a přinášejí jim pozdravení od nich andělé — 
strážní andělé . . . Vždyť to sama říkáváš, matičko. Sama 
mne tím těšíváš;, a mně se často zdá, když tak dřímávám, 
že se ten anděl už nyní nade mnou sklání, abych ho potom 
poznala, a že mi při tom podává věnec na hlavu zelený 
jako první lupen na jabloni, ale s tmím, s ostrým, bodavým 
trním . . . Matičko, bývají to od nějakého času děsné sny, 
až se mi po nich hlava točí, až se mi po nich oči kalí." 

Na svěžích, mladistvých lících Andělčiných rozvíjel se 
při těchto slovech tak náhle jeden květ po druhém, jakoby 
všecky byly čekaly na tuto dnešní chvíli, a každý ten květ 
rozvinul vábivější krásu, aby vynikl nade druhým a zrak 
upoutal. A kolem rtů rozprostřel se divný, nevypsatelný vý- 
raz, tak jako když chce někdo druhého těšiti a potřebuje 
té útěchy sám, když chce druhému rukou odhrnouti mraky 
neštěstí, jež táhnou k hlavě jeho, a cítí šelestění perutí 
jeho zatím na svých tvářích, na svém čele a cítí tíhu jeho 
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na své hrudi, na svém srdci^ na mladých prsou, na mla- 
dých bedrech, všude kolem, kam se podívá, všude kolem, 
kam zrakem zaměří ... 

V těch chvílích chodil Podubec na protější stráni ode 
stromu ke stromu s hlavou svěšenou, s rukama v zad, jako 
mezi vyčnívajícími kořeny hledal pokoj duši své '; ale aby 
jej našel, musil by se u toho zčeTnalého habru zastaviti, na 
vršku, na němž za letních dnů jedinou ozdobou bývají 
slzičky s čekankami, kleknouti a prositi za odpuštění by- 
tost, kteréž jednou uhlížil na smrt. — 

A tak daleko Podubec ještě nedospěl ; spíš si sem zašel, 
aby se tu vyhněval, vyzlobil, a kdyby bylo léto, snad by 
byl nohama slzičky s čekankami na nizounkém pahrbečku 
rozšlapal, snad všecku trávu pevně zadupal ... Na zemana 
to přicházelo od listopadu jako plíživá nemoc, zprvu jen tak, 
že si člověk pozasteskne, postěžuje, za krátko sahá po hlavě, 
po čele, co že tak těžká, co že tak horká, potom polehává, 
až ulehne najednou, a povstane-li zas, neví o nemoci nic, 
že dlouho, příliš dlouho spal I A když mu povídají, že zuřil, 
že všecko kolem sebe proklínal, že volal zlé duchy, že se 
jim zapisoval, svou duši že jim sliboval — otvírá oči, diví 
se, kroutí hlavou a lehounce se usmívá, protože se mu to 
zdá všecko jako v pohádce. — A uPodubce zrovna tak; 
leda že neležel. Od té noci, kdy se svářil s dudákem, při- 
bývalo toho dnem. — Proto čeládka zdejší dvorec opustila 
.a také proto, že prý tu po tři noci, vždycky od jedenácté 
do dvanácté, chodila bílá postava a celý dvorec zatahovala 
černými pentlemi, jako do sítě, a potom vždycky letěla v tu 
stranu, kde se zdvíhá smutná, tichá stráň se zčernalým, 
zvětralým habrem, s šedavě zelenými vrbami a pod jedním 
tím habrem, pod tím nejstarším pahrbeček tak jako růvek, 
když se znenáhla sesazuje a srovnává . . . 

„Nebožtík dědek jeho srazil na pouhé rovině vaz ; vra- 
cel se tenkráte z Mělnického jarmarku. Tatík jeho zemřel 
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náhle, bez Pána Boha, a sostra tody ^tamhle pod tím habrem, 
je-li pravda, co ten dudák' povídal. Ale což by o Podubcích 
pravda nebylo ! A hleďte ! — Chodí po stráni, jakoby si 
tam na těch stromech hledal větev, která by ho unesla." 

„Řekni mi přece, kam se tenkráte ta jeho sestra podě- 
la ? Ty si takové věci spíše pamatuješ a přijdeš víc mezi lidi, 
kdežto já tak sotva jednou neb dvakrát za rok do Prahy." 

Sedlák Zvěd nahnul se hezky ku předu, aby mohl 
kmotra Důkladu lépe slyšeti ; bylť poněkud nahluchlý. Oba 
hovořili spolu př^s plot olepený ledabylo hlinou. 

„Jednou se povídá tak, po druhé jinak, kdož to, sou- 
sede, může souditi! PřijeH sem jednou z Prahy páni na 
honbu. Co za pány, nevím. Ale všecko se na nich jen blý- 
štilo, až se člověku oči z toho kalily. My jim nadháměli 
a dostali jsme každý po tvrdém rýnském tolaru. Já ho mám 
do dneška. K večeru přihrnula se hrozná bouřka, strhla se 
mračna a zdejším úvalem šlo vody jako Vltavou, až nám 
to vrata vysazovalo a krávy ve stájích div že neodneslo. 
Páni zůstali u Podubců. Tenkrát byl živ ještě starý — 
ten, jenž zemřel náhle, bez Pána Boha. — Od těch dob 
jsem jeho sestry nikdy neviděl, ^nikdy o ní neslyšel, až 
ondyno cos ten dudák Krakule klábosil. — Potom se Po- 
dubec brzy oženil! Měli jste svatbu tuším v jeden čas, 
toliko že Podubec si přivezl svou ženu a tvá žena 
tebe. — Říká se také, že prý starý zeman svou dceru vy- 
vdal někam až na bavorské hranice a že brzy po svatbě 
zemřela! Jak pravím: Kdož to může, sousede, souditi!" 

Kmotr Zvěd nahnul se ještě více přes plot a soused 
Důklada přitlumil hlas, protože Podubec na stráni náhle 
»e zastavil, jako by půlnoční vítr byl k uším jeho přivál 
hovor obou sedláků. V Moráni si o zemanovi sic ledacos 
děsného povídali; ale vždycky tak, že on toho neslyšel. 
Neradi se s ním potkávali; ale vždycky, když ho potkali, 
smekli čapky, jakoby to byl jejich knihovní pán. 

v. Benei-Třebizský. VIII. 16 
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romnice už byly dávno pryč, minul i svatý Matěj 
líašed ledy a rozsekav je ; ale ve Staré Boleslavi 
o hromničném skřivánku do té chvíle nikde ani 
slechu. Staří vážní měšfané den co den vyhlíží- 
vaji fc vysokým cibulovitým věžím ; ale jen hejno vran tak 
někdy nad střechou Mariánského chrámu přelétlo a jen 
havran na chvilku se zastavil a divně, smutně zakrákal. 

A když se ta«: opět jednou zadívali k modravé obloze, 
zachvěli se náhle, skorém až ulekli a zraky všech utkvěly 
rázem v tu stranu, kudy vbíhá do městečka Pražská silnice. 
K uším zaléhalo jim vířivé rachocení bubnův a veselá píseň 
vojenská, a než se dobře mohli vzpamatovati a než jak se 
patří prohlédli, valila se řada pěchoty ve čtyřstupu přímo 
na náměstí. Staroboleslavští měšCané si z hluboká po- 
vzdechli. Od saského „rabování" nezavadila o městečko 
ani vojenská noha ; leželo vojákům poněkud z cesty. A 
dnes skoro celý regiment, tak jakoby ze země byl vy- 
rostl; jakoby vyčarován. A byli všichni jako by je 
z oříšků byl vyloupl; na hlavách nové klobouky s vlají- 
cími péry, nové kabátce prozelenalé jako na lukách polab- 
ských tráva, tu a tam objevila se mezi nimi skorém ještě 
dětská tvář, ale hned zase čelo se sedmi brázdami . . . 
Praporec měli rozvinutý; ranním větříkem dmul se nad 
jejich hlavami. Byl rozsekaný, prostřílený; ale žerď sa- 
mým zlatem až oslňovala, na hrotu připevněna byla krásná 
kytice, a dvě široké černožluté a černobílé stuhy z nej- 
těžšího hedvábí poletovaly nad hlavou mladého prapor- 
níka jako dvě strážné perutě. 

Staroboleslavským měšťanům se pohledem na tyhle 
vojáky studený pot s čela ztrácel, husí kůže okamžikem 
mizela a kolem rtů se jim cos zakmitlo, jako záliba, 
jako spokojenost, jako obdiv. — Takového vojska tady 
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neviděli od dobrých dvaceti let. Bývalo ušumělé, v kabát- 
cích, jež se mastnotou blýskaly, s děravými klobouky na 
hlavách a za klobouky péra kohoutí, , obuv rozedřená. 

Na prostranství před kostelem zarazili, praporec po- 
stavili na třetím stupni vedoucím ku dveřím chrámovým; 
zdálo se, že si tu odpočinou, ač bylo ještě trochu brzo a 
zajisté že vytáhli dnešního jitra z Prahy. Důstojníci se vy- 
houpli se sedel a sestoupili v kruh, bezpochyby že k po- 
radě. Praporník stáhl si širák nizounko na čelo, aby mu 
slunce nesvítilo tak prudce do očí, přikročil až ke starému 
plukovníku, nahnul se k němu, našeptal mu cos do ucha, 
obrist přikývl hlavou a mladý muž ve skvostném kabátci 
s ještě skvostnějším bandalírem, po boku s uzounkým kor- 
dem z toledské oceli zaměřil k jednopatrovému stavení 
s podloubím, se šindelovou sešedivělou střechou, mezi je- 
hož průčelními okny vjtal svatý Vácslav s bělavým prapo- 
rem a černou orlicí na mohutném bělouši, ale poněkud vě- 
trem, deštěm a vůbec časovou nepohodou otřelý, vybledlý. 

Praporník přitiskl si tmavý širák s šedivým chocholem 
ještě níže do očí, jež tkvěly na malbě obmítkové, jakoby 
to byl kus opravdu mistrovské práce. I zdálo se mu, že 
se ten bělouš hýbá, jakoby se chtěl vzepjati, jakoby si 
chtěl poskočiti a zařičeti, a ten svatý Vácslav že mává 
bílým praporem někomu na přivítanou. — 

' Důstojník zrychlil krok a mžikem zmizel v podloubí. 
V síni dlážděné červenými cihlami se všude rozhlížel, jako 
by tu něco hledal; ale všude bylo ticho, smutno, jen dutý 
ohlas kroků jeho rozléhal se chodbou, do níž vnikalo malé 
světlo dvěma uzounkými okénky ze dvora. A když se octl 
u vysokých dubových dveří na právo, zastavil se, oddechl 
si, ještě níže až po samé obočí přitáhl si klobouk a potom 
vešel prudkým krokem do světnice. — 

Opodál okna seděl obstárlý muž nad rozevřenou kni- 

16* 
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hou. Byl hluboce pohroužen ve čtení, neboť teprve po 
chvilce pozdvihl hlavu a upřel zraky ke dveřím. 

Prapomíku zatajil se v prsou dech; připadalo mu, 
že nevidí, že se v té světnici všecko s ním točí; ale 
sebral všecku svou sílu a přemohl se. 

Měštěnín pokročil asi dva kroky v před, ale mlčky, 
bez jedinkého slova. Bylo na něm znáti, že mnoho pře- 
trpěl, že ho něco do této chvíle souží a na dobrém, 
věrném srdci jako upír ssaje, hlodá. — 

„Mohu vám něčím, pane, posloužiti?** Měštěnín za- 
hovořil tato slova hlasem přitlumeným. 

Prai>orník však neodpověděl ; zdálo se, jakoby ^ se 
opíral o uzounký kord se zlaceným, uměle rýhovaným 
jilcem. StaToboleslavský měštěnín opakoval touž otázku 
lámanou němčinou; bylo znáti, že mu ta slova nepřišla 
ňa jazyk už dávno, protože je hledal a myslil, jak by se 
nejsrozumitelněji projádřil. 

„Což pak mne, tatíčku, neznáš?** 

Široký klobouk octl se při této otázce rázem na ne- 
daleké židlici a praporník střelou na prsou měštěnína Po- 
divína Slavíka. A mladé, svěží rty tiskl na vlhnoucí tvář 
obstárlého muže tak vi-ele a tak srdečně, jakoby těmi po- 
libky chtěl starou věrnou hlavu oteckou už napřed smířiti, 
žo ji zarmoutil, že jí takovou starost udělal. — 

„A. kde je matička?" 

„Modlí se za svého syna jako každodenně v tuhle 
hodinu v kostele r* 

Podivín Slavík vymkl se z lehounká praporníku, pro- 
mnul si oči, aby lépe viděl, zdali se nemýlí, zdali to není 
duch. — ^Kde pak by takhle mohl vypadati jeho syn, samé 
zlato, samé hedvábí a ten bandalír, zlatem krumplovaný! 
Ilias ještě by jeho byl ; ale tahle výška, tahle zmohutnělost, 
ta osmahlá, dvěma jizvami prorytá tvář! Měštěnín sepjal 
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ruce, tiskl je k sobě křečovitě a do starých očí valilo se 
slzí, až se jich na tváře vyronil plný proud. 

„Ci opravdu nepoznáváš, tatíčku — svého Damiana, 
svého syna mladšího? Což jsem se tak změnil za ten rok V 
Jen se na mne podívej, milý, dobrý tatíčku!" 

Mladý muž si hnědé, kadeřavé vlasy rukou s čela od- 
hrnul stranou, pousmál se, vzal měštěnína za pravici, a 
teprv nyní se vzpamatoval Slavík a teprve nyní své dítě 
přitiskl na otcovskou hrud pevně, co měl síly, těsně, jak 
mohl nejvíce, aby mu ho už nikdo nemohl odlouditi. — 

Mezi dveřmi stanula v té chvíli vážná matrona v úprav- 
ném šatě, jakýž nosívaly tenkráte zámožnější městky, a div 
že veliké modlitby se zlatými sponami užasnutím k zemi 
nepustila. Tušení mateřské okamžitě jí vysvětlilo vše; ale 
nebyla s to, aby o krok dále postoupila. Musila se Opříti, 
aby neklesla, protože se nohy pod ní chvěly nečekanou, 
nenadálou radostí. Můžete jí také čísti na tvářích, že se 
soužila' a trápila, že ji cos hnětlo do této chvíle. 

„Mé dítě, můj synu, mé drahé dítě! To jsem si tě 
zrovna vymodlila ! — A jak pak v tomhle šatě, v tomlile 
zlatě a stříbře? — Matičko Boží!" 

Mladý muž v témž mžiku spočíval již na mateřském 
srdci, po dlouhém, osudném roce zase poprvé. 

„Já tě již oplakala! — A ty tak náhle, jakoby tě 
na zemi Rodička Boží zrovna byla poslala ! Viď, že tě, dítě, 
chránila, že tě střehla, že tě zastínila pláštěm svým ..." 

A bylo radosti pod tou střechou k nevypovědění ; 
a bylo blaha v té světnici, až oči slzely; a bylo vyptávání, 
že jazyk ztěží mohl posloužiti s dostatek; a bylo prohlí- 
žení toho vojenského šatu, každého záhybu, každého lemu, 
každé zlaté nitky; a bylo divení se tomu bandalíru, jc^jž 
měl zavěšený přes svá ramena od nejvyššího generála. — 

„Jsme v Praze už od konce listopadu." 

„Jak dlouho, chlapče?" 
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„Jak dlouho, dítě ?" Tak otec s matkou zvolali jako 
jedním hrdlem a matka ruce sepjala. *,A mohl jsi se tak 
zatvrditi a nepoveděti nám? — My každým soustem, jež 
jsme brali do úst, na tebe vzpomínali, já na tebe den co 
den v dřímotách myslila." 

„A já byl v Praze dvakrát od těch dob, všude se 
po tobě ptal a nikdo ó tobě nechtěl věděti." — 

„Ale já věděl dobře o vás, tatíčku — matičko, že jste 
zdrávi; avšak k vám jsem nemohl. Když jsem vás před 
rokem opustil, já se v našem chrámě před oltářem zapří- 
sáhl, že se do svého domova nevrátím, že vás nesmím spa- 
třiti, dokud bratrovu smrt nepomstím. — A teprve před 
dvěma dny byl jsem této přísahy prost. Bratr Hofkir chův, 
vlastní rodný bratr, v týž den a v tutéž hodinu skončil na 
šibenici, na kteréž Sasík dal pověsiti našeho Kosmu . . .** 

Praporníkovi se hlas zachvěl, mimoděk zmírnil, ztichl ; 
ale ve chvilce už zase byl v proudu řeči. 

„Včerejškem dal Valdštein rozkaz k pochodu, a re- 
giment zelených lancochů byl první, jenž Prahu opustO. 
A starý náš plukovník ustanovil mé rodiště k dvoudennímu 
pobytu. Budeme tu čekati dalších rozkazův.*' 

„Jak? Ty nás chceš opět opustiti? Ty nás tu chceš, 
chlapče, na stará léta zase samotné zanechati ?" 

A usouzená matka vzala i>oznovu hlavu synovu do 
svých rukou a přitiskla ji na věrné, upřímné srdce . . . 
,, Sotva že jsi přišel, žes nám se ukázal, už opět chceš ode- 
jíti ?" — Mé drahé dítě ! 

,, Musím, matičko, musím. — Ale zase se vrátím, a 
potom už s vámi zůstanu." 

A ustaralá matka dala se do usedavého pláče . . . 

Na prostranství před chrámem zarachotily náhle dva 
bubny a přehlušily matčin pláč. Jeden z důstojníků tam 
cos předčítal z velikého papíru. 

„Doplníme náš regiment ze Staroboleslavskýčh dětí!" 
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„Už verbují! Slyšíš, matičko? — Poslyš, tatíčku!" 

Mladému muži se svítily tmavé modré oči, jako když 
kolem něho zuří nejprudší seč, a osmahlá tvář se rděla, 
jako by: k jaré hlavě j^ho vstupovala všecka svěží krev. 
Co všecko ten vojenský buben dovede. 

„A my, děti Starobolešlavské, my, zelení lancoši, my 
budeme hledati na bojištích lupiče našeho pokladu, svatého 
obrazu; my budeme hledati rouhače, již poskvrnili naši 
svatyni, my jim to odplatíme, my budeme mstiteli Matičky 
Boží Starobolešlavské .. . A mohli byste- mysliti, rodičové 
drazí, že by nás opustila, že by nás nechránila? My jí své 
životy zasvětíme, my jí věrni zůstaneme do poslední krů- 
pěje své krve . . .*' 

Venku na prostranství před chrámem vířil buben prud- 
čeji a vždy v přestávkách bylo slyšeti hlaholný zvuk vyvo- 
lávajícího důstojníka. Kolem vlajícího, rozsekaného, pro- 
stříleného praporu, se stuhami z nejtěžšího hedvábí, naku- 
pilo se již plno lidu, mladíků nejvíce, dva důstojníci namá- 
čeli husí péra v kalamáři a opodál stál plukovník, starý 
šedivý muž s tolika brázdami ve tvářích, kolik jich na poli 
v podzim zoraném. Obličej mu zářil radostí a se s vadlých 
rtův úsměv ani neodlétal. Byl to — Kladivák a nejblíž 
u něho opíral se o těžkou halapartnu také asi šedesátník, 
a tolikéž v šatě z brusu novém — někdy dudák Krakule. 

„A my ji nalezneme, my ji pomstíme, my děti Staro- 
bolešlavské !'* 

Měštěnín Slavík svěsil hlavu a pod oteckou hrudí se 
mu cos ozývalo jako pýcha, jako šlechetná hrdost nad 
íímhle synem, jenž mu tak do duše mluvil, že by sám, 
kdyby byl jen o něco mladší a kdyby mu — čehož Pán 
Bůh uchovej — žena jeho umřela, dal se zapsati k tomu 
regimentu, v němž budou sloužiti děti Starobolešlavské. 

„Neplač, matičko! — Uvidíš, že se opět vrátím, tak 
jako tu stojím dnes, zdráv a v plné síle. Kolikrát jsem 
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se octl v nejprudším ohni křížovém! Koule z mušket fičely 
mi kolem uší, tři klobouk mi prorazily, koule z děl ryly 
se do země před mýma očima, a já zůstal bez úrazu v naší 
setnině jediný. Vždyť sama jsi řekla, že mne Rodička Boží 
zastínila plsíštěm svým . . ." 

A venku před kostelem vířily bubny pronikavěji a pro- 
nikavěji, kolem zelených lancochů byla celá Stará Boleslav 
a od úst k ústům letěla novina, že se vrátil Slavíkův* syn, 
že je velikým pánem, že všecko na něm jen hraje, že se 
všecko na něm jen třpytí, a že ho vyznamenal sám Albrecht 
z Valdšteina . . . Těchto vojáků se měšťané nebáli, i dívky 
si prohlížely mladé statné muže v zelenavých šatech s cho- 
cholatými klobouky a v pravici s halapartnami, jako by ve 
stříbře stápěnými. A ký div, že měli hnedle novou setninu 
ze Staroboleslavanův a dědin okolních ? Odpůldnem shrnu- 
la se sem nesmírná síla lidu a škoda, že už tamboři zastrčili 
paličky za černé, lesknavé řemeny, že důstojníci plukovní 
registra schovali. V mladém lidu se pohledem na tuto 
Valdšteinskou chasu probouzela stará vojenská krev česká, 
vracela se do chabých paží bývalá síla, do hlavy nezvyklý 
oheň a do tváří výraz, jakéhož tam nebylo od narození. 

Lancoši rozešli se po domech a všude nalezli vlídné 
přivítání, všude jim vstříc kynulo starodávné, vymřelé po- 
hostinství, a plukovníka Kladiváka přivedl si Slavík pod 
otcovský krov. Matka jeho snesla, kde co měla nejlepšího, 
v hlubokém sklepě vyšukala dvě láhve prastaré medoviny, 
o nichž prý sama už ani nevěděla. 

Prapor dali do kostela a kolem postavilo se na čestnou 
stráž dvanáct mužů, jeden druhému tak podobný, jakoby 
bratří byli, a lidé si prapor prohlíželi se všech stran, jak 
je rozsekán, prostřílen. Ani nitka bedlivému oku diváků 
neušla a což teprve s jedné strany ten bílý, stříbrný lev 
s ohonem uťatým, s korunou na hlavě proraženou, s drápy 
rozseknutými ! -^ — Těm lidem ho bylo až k slzám líto, 
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protože byl pravým obrazem lva, jenž nosí korunu českého 
království už od pěti set let. A někdejší - dudák Krakule 
měl sto chutí lidem vyložit! a vypověděti, co mu ze sta- 
rého srdce šlo k hlavě a na jazyk. Ale byl zelenýni lanco- 
chem, císařským vojákem, a proto stiskl rty až křečovitě. 

Toliko jedna duše snad si všeho toho ve chrámě ne- 
všímala; snad o tom nevěděla, že je tu tolik lidu, jako 
bývá den či dva dny před poutí a že jsou ve Staré Bole- 
slavi vojáci, z nichž třicet bylo před několika téhodny pod 
rodným jejím krovem, a mezi těmi třiceti mladinký, sotva 
dvacetiletý, na něhož nezapomněla do této chvíle. Byla to 
Andělka z Podubcova dvora! 

Krakulovi padla prvnímu ze všech do oka. Už s ní 
zraku nespustil hezkou chvilku; leckdy se již také hnul, 
jakoby chtěl až k ní, rty se mu pootevřely, kolem nich 
zaškubl svaly jizlivý smích, pod starou lebku přiletěl mu 
onehdejší večer, zdálo se mu náhle, že slyší sténavý kvikot 
rozpadávajících se dud. — Krakule octl se rázem za dív- 
kou. Měl na jazyku: nemodli se z a, něho, pokoj 
mu nevrátíš, svou matku z hrobu nevzkřísíš, 
je jejím vrahem — a ne tvým otcem. — Byl by 
se na Podubci takhle pomstil nejsnáze a nejlépe, byl by 
mu za svého kozlíka zaplatil. Ale když se tak upřeně za- 
díval ve zbledlou, sličnou Andělčinu tvář, v pomněnkové 
její oči, vlhnoucí slzami, v bílé čisté čelo — Krakulovi na 
jazyku umřela slova zlá — jizlivý smích odletěl, sténavý 
kvikot rozpadávajících se dud okamžitě ztichl a starý 
zelený lancoch vzdálil se takměř po prstech. 

„Však ještě neumřu a Podubcův kořen také není na 
uschnutí! Shledáme se jindy, jeden se druhému podíváme 
do očí a potom se spořádáme!*' Krakule tato slova za- 
mručel sotva slyšitelným hlasem a již zase stál u praporu 
zatknutého v železných kruzích před první stolicí; ale oči 
jeho tkvěly pořad ještě na mladistvé dívce u oltáře, jež 
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« 

vzbudila svou vytrvalostí pozornost i ostatních, avšak pouze 
okamžikovou. Kdo pak by si také déle všímal ve zdejším 
kostele venkovské dívky, byť i- v pěknějším šatě, ponořené 
v pobožné modlení I 

X. 

louho-Ii tomu, co jsi mi u oltáře přisluhoval? 
A dnes tě, hochu, sotva poznávám ! Tak to však 
bývá: léta letí nad našimi hlavami, že toljo ani 
netušíme, stárneme, že ani nevíme, v jedné ruce 
nesou štěstí, ve druhé neštěstí a sypou všecko na zemi 
v podivné směsici; často cítí člověk oboje najednou a ký 
div potom, že se hlava točí, žé se o ni pokoušívá závrať ?" 

Pan děkan Jiří Bílek ještě tiskl pravici mladého muže, 
syna Slavíkova, ve své a zraky jeho spočívaly na svěží, 
štíhlé postavě praporníka zelených lancochů s patrnou zá- 
libou. Však to také Damianovi slušelo ! Jakoby byl v tako- 
vémhle šatě od maličkosti, zrovna jako k vojančině rozený . • 

„Když jsi tenkrát zmizel, jakobys byl padl do vody, 
vykládal jsem ti to sám ve zlé, že jsi utrápené rodiče 
opustil, že jsi k jedné ráně druhou přiložil. A hle, byla 
v tom vůle Boží, jež teprve dnes je zřejmá očím našim.** 

Pan děkan se odmlčel; venku na chodbě ozývaly se 
kroky, bylo slyšeti tlumený hovor a v témž mžiku otevřely 
se dvéře a do světnice vkročila mladistvá dívka s pozdra- 
vením sotva slyšitelným a s hlavou nesměle, bázlivě k zemi 
sklopenou. Ani se neodvážila zraků pozdvihnouti. 

Osmahlým obličejem praporníka přeletěl tmavý, zákmit 
nachový. Kvapně přejel si levicí čelo a tvář, jakoby chtěl 
okamžitý ruměnec zastříti, zahladiti. Bystrý ziiak páně 
děkanův však byl rychlejší — zavadil o obličej Damianův 
jen tak jako maně a již opět upíral se k neočekávané 
návštěvnici, jíž však, jak se zdálo, jazyk na okamžik ode- 
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přel službu. Ve bledém obličeji jevila se až příliš zřejmě ne- 
smělost, ostýcliavost až úzkostlivá, plachý ráz, jejž zhusta 
lze pozorovati ve zracích, které mimo šírá pole, pestré lu- 
činy, zelené zahrady, mimo černé lesy, či vysoké vrchy, 
mimo svou rodnou vísku a v té vísce starodávnou světnici 
po celý svůj život nezří ničeho a po ničem také netouží. 

„Čeho si přeješ ode mne, milé dítě?" 

Pan děkan zahovořil obvyklým, nevypsatelnym hla- 
sem, za nímž by byli šli lidé k blízkému Labi a za nímž 
by se byli vrhli do jeho vln. 

„Nesu, velebný pane, na modlení, na mši svatou,*' od- 
tušila dívka poněkud se osmělivši přívětivostí, páně děka- 
novou; ale pozdvihnuvši zrak okamžitě jej opět sklopila a 
růžová červeň, zdálo se, že se jí rozlévá až do očí, do čela. 

„Na modlení, na mši svatou? — Za koho?" 

„Za tatíčka, důstojný otče! Aby ho Pán Bůh na pří- 
mluvu Rodičky Boží všeho zlého uchránil, aby mu vrátil do 
duše pokoj." Při těchto slovech dívka pozdvihla poznovu 
hlavu, upřela zraky své k panu děkanovi, a zkušený kněz, 
jenž naučil se ve svém povolání ve tvářích lidských čísti 
jako v knihách rozevřených, porozuměl tomuto pohledu a 
tomuto výrazu v obličeji dívčině s dostatek. Poznal rázem 
všecku tu horoucí vřelost mladé duše, všecku tu lásku 
upřímně dětinného srdce, veškerou tu touhu, jež kroky její 
nedajíc jí pokoje vedla až sem v Mariánský útulek. — 
• „Z daleka, milé dítě?" 

„Z Moráně!" 

A dívka podávala panu děkanovi cosi pečlivě v režném 
papíře zavinutého. Ruka se jí při tom chvěla, div že jí 
peníz k zemi nevypadl. 

„Nech jen, nech, jsi dobrá, jsi upřímná dcera. Ne- 
znám tě, nikdy jsem tě neviděl; ale kdo za otce vykoná 
pouť, kdo se jde modlit daleko na svaté místo, aby mu 
pokoj vyprosil, až kroky takové jsou nejlepším svědectvím. 
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Já se za tvého otce pomodlím už zítra a přinesu Pánu 
Bohu za něj oběť hned pozejtří. — A tvé jméno ?'* 

„Andělka/' 

Dívka sklonila hlavu, ale tentokráte hlouběji, až se 
jí šátek svinul na oelo a s jedné strany přes líc, prokvetlou 
tou nejtemnější červení. Bezpochyby že setkaly se zraky 
její s očima důstojníka, jenž sledoval každý její dech a 
jejž viděla v domě oteckém v ošumělém, rozedřeném šatě, 
ale s týmž skvostným bandalírem k boku od ramenou. 

„Andělka ? A zdá se, že jsi otci opravdu andělem. Jen 
jím bud, milé, dobré dítě. Pán Bůh tě posilniž a Rodička 
Boží ti pomoziž! — Peníz si však ponechej." 

„Jsem ze dvora; je to můj ústřadek — přijmětež, 
důstojný otče, třebas pro chudé, třebas na světlo. — Chci 
přinésti oběť. Račtež přijati!" 

Dívka položila závitek na židlici u dveří, a v malé 
chvilce byl pan děkan v komnatě opět samoten s mladým 
mužem, jemuž čím usilovně ji se přemáhal, tím prudčeji 
hnala se krev do tváří a ke hlavě. 

Pan děkan přisedl těsně k němu, svou pravici položil na 
jeho rameno, zadíval se mu bystře do očí a řekl tichým, 
vlídným hlasem: „Ty ji, Damiane, znáš! Není-li pravda? 
Už jste se kdes v životě viděli. — Nenmsíš mi pověděti, 
pravdu, nechceš-li. Dnes jsi již pánem, jsi důstojníkem, 
jsi vyznamenán jako v celém císařském vojště málo kdo. 
-— Před rokem byl bych měl k této otázce jakési právo. 
Znal jsem tě od maličkosti, byl jsi mým žákem, hodným, 
upřímným žákem. — Dnes k té otázce práva nemám; ale 
táži se tě přece, jako tvůj přítel, který je ti nakloněn celou 
duší, který na. tebe, na tvou duši často, přečasto při svaté 
oběti pamatoval." 

„Znám ji, ale viděli jsme se jen jednou, bylo to v je- 
jich dvoře, pod jejich střechou. — Vraceli jsme se tenkrát 
do CeoJi, vlekli jsme s sebou toho proradu Hofkircha." 
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„Věřím li na slovo. A myslíš-li na ni často — ne- 
divím se ti. Stává se, že lidé se vidí jen jednou v životě 
a že se jim zdá, jakoby spolu byli rostli od maličkosti, 
jako by bez sebe ani býti nemohli. Vid že, Damiane?" 

Mladý muž, prapomík od regimentu zelených lanco- 
chů, přikývl pouze hlavou. 

„Poslechni mne, Damiane: pusť tu myšlénku z hlavy. 
Radím ti dobře. Ci zřekneš se vojenského života ? — Pak 
arcif. Ale jsi přece trochu mladý." 

„Vaše Důstojnost ráčí znáti náš úmysl! V našem re- 
gimente je dětí Staroboleslavských a z okolí celá setnina, 
my budeme hledati obraz Mariánský, my si pokoje nedáme, 
až jej nalezneme. Po všech bojištích budeme lupiče stíhati, 
tahle vojna bude trvati dlouhá léta, projde všemi zeměmi.** 

„Vznešený účel — opravdu vznešený! Však budu 
s vámi v duchu a budu Boha spravedlivého prositi, aby 
vám dal síly, vytrvalosti. Ale k tomu účelu je třeba celé 
hlavy, celého srdce — rozumíš mi, Damiane ? — Je k tomu 
třeba odvahy na smrt. Rozmysli si svůj slib. Lépe slibu 
Bohu nečiniti, než učiněného nedržeti. — Hleď, ta dívka, jíž 
neznáš, již jsi viděl dnes v životě po druhé, jeví se ti 
první překážkou jako lehký obláček, jako bludička. Mluvím 
s tebou jako s jinochem, jenž vstupuje na práh mužského 
veku." 

„Ale my se, důstojný otče, vrátíme.** 

„A což když se nevrátíš? — A vrátíš-li se, snad 
uvidíš ten zdejší kraj pustý, snad své rodiště v rumech, 
snad Mariánský chrám ve zříceninách, snad dědiny na míle 
daleko vypálené.*' 

Damian svěsil mladou hlavu, jakpby mu na ni byla 
náhle tajemná ruka balvan spustila. Až teprve, když ucítil 
na svém čele ruku děkanovu, vzpamatoval se, ale tvář jeho 
byla bledá, rty se mu chvěly, jakoby horečkou, zrak měl 
zakalený a na skvostný, drahocenný bandalír, jejž mu zá- 
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viděli staří plukovníci, skanula horká, těžká, veliká slza — 
první v tomhle novém důstojnickém kabátci. — 

„Ráčíte se přesvědčiti, důstojný otče, že slibu svému 
dostojím 1" 

„Dejž Pán Bůh, chlapče, abych se toho dočkal!" 

S těmito slovy oba se rozešli. Pan děkan ho vypro- 
vodil až před své obydlí. — 

Andělce mizely již ponenáhlu Staroboleslavské věže 
s očí ; nad městečkem spouštěly se znenáhla poloprůhiedné 
modravé mlhy. Kolikrát se však zpět ohlédla, stanula na 
okamžik a potom vždy zase urychlila krok ; ale zdálo se 
jí, jako by na nohou měla nesmírnou tíži, jakoby se jí 
z těchhle končin nechtělo. Vydala se na cestu, aby otci 
pokoj vymodlila, a -už po třetí jí přeletělo cos ke hlavě a 
našeptalo: „Samé sobě jsi tam pokoj nechala I" Dívka se 
zachvěla, plaše kolem se rozhlédla, ale nikde nebylo živé 
duše — jen vysoko nad ní kmital se černý bod — snad 
dravec pták, a jen oteplený větřík ovíval horkou, zrumě- 
nělou její tvář. — 

A před Staroboleslavským chrámem stál lancoch Kra- 
kule s rukama křížem přes prsa a s očima upřenýma v tu 
stranu, 'kudy dcera Podubcova z děkanství zmizela. 

„Jsi trestán dosti, červa v tvé duši nikdo tak necítí 
jako ty. — Ale tohohle nezasluhuješ 1 Nejsi, Podubče, 
lioden, že tě ta holka otcem nazývá, natoť pak, že se za 
tebe modlí a že pro tebe váží takový kus světa. Nejsi, 
Podubče, hoden, že jsem tě šetřil. — Za mé dudy — '* 

„Co že, dudáku? — Stýská se ti po nich? — Už 
jsi duši čertu zapsal, už jsi, chlapíku, nášT* 

„Eh, co dudy, pane plukovníku! Ale na mysli mi 
loží ta holka r* 

„Snad bys ženiti se chtěl? Už, brachu, pelicháš; 
trochu pozdě na ten nápad přicházíš!" 

„Je to divná historie, pane plukovníku! Trochu 



255 

k tomu přispěla, že jsem zeleným lancochem! Podivná 
historie, jářku, pane plukovníku, s tím Podubcem.** 

„Jakže, ty Podubce znáš?" 

„Znám, pane plukovníku, tak jako svého kozlíka 
jsem znal, jejž mi roztřískal na kusy za to, že jsem mu 
řekl pravdu, svatou, pravdivou pravdu!" 

„Podubce z Moráně znáš, dudáku?" 

„Tak jest, pane plukovníku! Jeho dcera, chci říci 
dcera jeho sestry tu byla před chvílí v kostele a modlila 
se za něj. Však jsem mu tenkrát vzkázal, aby si svůj 
groš nechal na modlení." 

„Dcera jeho sestry, pravíš?" 

„Ba arcif, pane plukovníku." 

„A kdy tu byla?" 

„Před dvěma hodinami! Potom šla na děkanství. 
Však ji tam viděl pan kornet. Zeptejte se ho jen. — 
Podubec je bezdětek, dceru sestry jeho vzali si za svou." 

A dudák Krakule vypravoval Kladivákovi všecko, co 
věděl i co nevěděl, co Podubci vyčetl a co měl všecko 
ještě na jazyku; slova nezamlčel, co si lidé a něm po- 
vídají a co mezi ně ponejvíce roztrousil sám. 

Kladivák zavrtěl několikrát hlavou, jako by nevěřil, po- 
ložil si ruku na čelo, jakoby se upamatovával, a opět vrtěl 
hlavou a skorém zapomínal v té chvíli, že je plukovníkem 
regimentů zelených lancochů, že generalissimus poslal do 
Vídně císaři pánu zvláštní list o třiceti zelených lancoších 
po kurýru. — A když přišel do svého bytu k Slavíkovům, 
mluvil málo, sedl si za stůl a myslil mnoho — velmi 
mnoho, jak jen stará, šedivá hlava jeho mohla letu myšlé- 
nek postačiti. — 

I na Damianovi postřehlo matčino neklamné oko 
náhlou, podivnou změnu, stal se pojednou skoupým na 
slovo a měl toho přec ještě tolik — tolik povídali. Cas 
v oteckém domě míjel rychleji než větry. Málka imčílala 
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hodiny, jak dlouho ještě bude se těšiti s jedináčkem, a 
zamlklost jeho kladla dobrácká na vrub opětného od- 
chodu — tentokrát Bůh ví na jak dlouho. Ani otci neušla 
synova zamyšlenost; musil otázku dvakrát opakovati. 

„Vidíš, chlapče? Přece se ti nechce z toho domova. 
Přece jsi ještě mezi lidmi nezvykl. Zůstaň už mezi námi, 
jsme tu .tak opuštěni a kvapem stárneme. — Kdo ví, zdali 
nás zase uvidíš, Damianel" 

Matka vzala synovu hlavu v obě ruce, jakoby chtěla 
přípověd jeho vynutiti. 

„Mohu-liž, matičko?** A mladý muž opět se zamlčel. 
Až když přicházeli známí sousedé a sousedky prohlédnout 
si ho zevrubně, přivítat ho, poptat se ho, jak to v tom ci- 
zím světě vypadá, trochu se rozhovořil, ale nějak kuse, 
dvě tri otázky přeslechl a teprve na čtvrtou odpověděl. 

A sousedky si šeptaly: „Inu přece je ten domov nej- 
lepší, i kdyby člověk v cizině byl samé hedvábí, samé 
zlato a samé stříbro. — Nebude se mu odtud chtít, uvidíte, 
že ne. A těm, kteří se dali zverbovat, zasteskne se po Staré 
Boleslavi, jakmile ji ztratí s očí. — Tak bývá, člověku 
domov k srdci příroste, že ani neví, jak, a že teprv potom 
ho má nejradší, když už se nemůže vrátiti!" 

Ráno v určeny k odchodu den se ještě šeřilo, slunce 
si za výšinami, jež šedaly se v dáli za městečkem, teprve 
mnulo oči, když víření bubnů probudilo ve Staré Boleslavi 
i nemluvňátka v kolébkách. A když první sluneční paprsky 
políbily pozlacené makovice věží Mariánských, bylo vzhůru 
celé městečko, regiment zelených lancochů sešikován v řa- 
dách před chrámem, Staroboleslavští nováčkové už také 
v šatě novém, se zbraní jako ze stříbra — přivezli všecko 
včera večer z Prahy za nimi — a nejvýše na stupních 
chrámových pan děkan ve slavnostním rouše. — Uděloval 
regimentu zelených lancochů, v němž tvořili zdejší děti 
a rodáci z okolí zvláštní setninu, poslední požehnání. — 
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Náhle ozval se hřímavý povel Kladivákův, bubny za- 
rachotily jedním rázem, praporec zadul ranním větrem 
na rozloučenou a řady se hnuly v rychlém pochodu. Půl 
Boleslavi je vyprovázelo do vojny, jež, jak tenkráte všude 
se mluvilo, bude ve světě poslední. A celá Boleslav plakala 
pro tenhle mladý, jarý lid, pro ty drahé životy, jimž kdo 
ví, kde už stele v této chvíli smrt smutný, pustý hrob. — 
Rozkaz Valdšteinův, jejž byla ordonance dnešní noci za 
regimentem na upěněném oři přinesla, zněl: „Přes Mělník, 
na Litoměřice a k saským hranicím!" 

XI. 

malebné údolině českého Švýcarska snášel se 
znenáhla rozkošný večer májový. Omšelé tisíci- 
^J lete hlavy starých skalisek, zdálo se, že halí se 
oslňujícím svitem zapadajícího slunce v draho- 
cenný háv, jemuž se nevyrovnají ani ta nejskvostnější 
orientálská tkaniva. Až oči slzely, až se hlava točila tou 
kypící jarní krásou, jež si zašla do těchhle končin, aby 
tu mohla vybujeti nepozorována a rozvíti se v zákrytu, 
v milounkém zátiší. A což to Labe, jež se mezi zdejšími 
vrchy a dolinami, lučinami, sady a dědinami loučí s českou 
otčinou a vzdychává prý až ode dna, jak smutná je cesta 
v cizí, nevlídné kraje! 

Dnes bylo ku podivu tiché, sotva že jsi slyšel jeho 
šumění. A ve vlnách jako by v každé leskl se drahý,, vzácný 
rubín. — Jak se ruměnily! Ci spíše jakoby rozestřely 
jemninký růžový tyl, jímž někdy zakrývají vůz, když vezou 
nevěstu k oltáři I — A všude hlahol a všude zpěv, a samá 
píseň ptačí, že mimoděk připadlo člověku, tenhle kraj jako 
by byl očarovaný, tak že když sem poutník zabloudí, odtud 
nemůže, musí tu nechati i duši i srdce. A což teprve, když 
si vyjde nahoru do těch vrchů, na jejich temena, a roz- 

V. Bentó-Třebizský.lVIlI. 17 
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hlédne se po kraji, jemuž prý není ve světě rovného! — 
A přec už tenkrát na hruď tíseň usedala a do oka plížila 
se slza, protože v těchto vrších český hlahol umíral a 
ozvěna nesla poslední zvuky jeho jako hranou do ciziny — 
protože v těchto vrších už se usazovaly cizí rody, v těchto 
úžlabinách zněla cizí řeč a ik) kraji požehnaném noha cizí 
k nedobru zelenou trávu šlapala 

Starému muži, jenž seděl nedaleko Labského břehu 
opřen o skalnatý výběžek, také as vážné myšlénky táhly 
bílou hlavou. Prozrazovala, to zachmuřená jeho tvář. Byl 
to vojín; podle zlatého třepení na šatě a podle bandalíru, 
jenž s kordem ležel podle na trávě, vysoký důstojník cí- 
sařský. Na protějších skalách leskly se halapartny přechá- 
zejících hlídek a dole, tak as, co by odtud dostřelil, bělaly 
se vojenské stany. Vůžlabině mezi stany bylo veselo, jako 
by tam i dudy měli a jakoby podle nich zpívali! Ležel 
tu podle všeho český regiment. 

„Náš starý tamhle sedí jako zařezán! Bůh suď, co to 
má v hlavě! Od těch dob, co jsme opustili Starou Bole- 
slav, není do něho nic! A to bude asi také příčinou, že 
tu lenošíme, jako by Švéda, byl už za mořem.'* 

„Také tak myslím, brachu. Co svlékl se sebe 
starý kabát a oblékl nový s tím zlatem, jakoby starou 
hlavu byl zrovna vyměnil!" 

„Po chvíli mu tam holka jakás vězí ! Když mi bylo 
kolem dvaceti, já také tak chodíval, také tak hlavu věšíval 
a neviděl jsem ani neslyšel." 

„I našemu praporečníku cosi mozek plete. Co to bylo 
za hocha!" 

„K pomilování, braši! Zdaž pak by nám lépe nebylo, 
kdybychom byli radši zůstali jako dřív v těch starých 
kloboucích, jež jsme Švédům pobrali, v těch starých ka- 
bátcích, jež jsme švédským rejtharům s tel stahali? — 
Jářku! Co nám plátno tohle zlato, tohle stříbro, tohle hed- 
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\rábí? Už v tom na stará léta ani chodit nedovedeme. Už 
musíme dělat pány, už si tak nesmíme z plných plic za- 
bouřiti." 

A čtyři mužové, již obstárlí, všichni důstojníci, svěsili 
hlavy a všichni přisvědčili v duchu slovům kamarádovým. 
Níže mezi stany zvučely dudy do skoku. Krakule měl 
nové, sebrali mu na ně v regimentu, ale často mu do měchu 
z očí vyhrkla slza, protože už takové nebyly jako ty, jež 
Podubec roztřískal. Dřívější kozlík jen mluvil; už se spolu 
znali, rozuměli si, k když bylo Krakulovi nejhůř, požaloval 
si tomu kozlíku, z duše pozasteskl a pokaždé se mu od- 
lehčilo. A tenhle byl mladý, sotva ročák, a dudáku mnohdy 
napadlo, že se teprve učí, protože mu leckdy došel dech 
a zakvílel, až se člověk otřásl. 

A vojákům — těm dudami se všecko v těle jen hýbalo 1 
Jenom ti, jejichž stany opíraly se o svahy zelených strání, 
dívali se v rej s tváří, jakoby duše v sobě nerflěli. A mnohý 
mezi nimi seděl zamyšlen, jako ten jejich plukovník na 
skále, na zeleném hebounkém mechu. Byly to skorém ještě 
děti, sotva že se jim n^a bradě ukazovalo první pýření. Ani 
do zpěvu jim nebylo. Myslili na domov, na rodiče, sestry, 
bratry; v jará srdce vkrádal se jim stesk, jemuž prý ne- 
odolá nikdo, kdo poprvé opustí své rodiče na delší čas. — 
Byli to S^a oboLes!avš í a mnohého napadlo : v těchto vrších 
že sotva kdy obraz Matičky Boží naleznou, že sotva kdy 
mezi těmihle skalami lupiče dostihnou a jej potrestají. — 
Už tu leželi třetí týden, a kdo ví, jak dlouho si tu 
poleží! A Bůh sám ví, proč zrovna oni hranice hlídají. 
Sasy jsou prázdné, Švéda s kurfiřtem někde ve Slezsku 
a zelení lancoši na hranicích jako dřevěné koly. 

Důstojník, jejž jsme byli z prvu zahlédli na skále, 
náhle vstal, rozhlédl se kolem, bystrý zrak jeho letěl 
s jednoho vrchu na druhý, zdálo se, že hlídky přehlíží a 
potom se zahleděl v tu stranu, kudy se vinula mezi vrchy 

17* 
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úvozem cesta; chvíli se tak díval očima neodvratně upře- 
nýma mezi stromy, jež bělaly a červenaly se plným květem, 
a potom opět usedl; ale nyní sňal širák: s chocholem a 
položil do trávy vedle ozdobného kordu. — Byl to plukov- 
ník Kladivák. Skorém bychom ho byli v tomhle zamyšle- 
ní ani nepoznali. Co zaslechl před Staroboleslavským chrá- 
mem, že by Andělka nebyla dcerou Podubcovou, ale sestry 
jeho, tu se mu všecka ta minulá léta objevila před očima 
v tak jasném světle, jakoby byla včerejší den, i ulehla mu 
na srdce a vrtala ve hlavě nocí a dnem. A když si zdříml, 
probudila ho, a když se té osoby aspoň na okamžik chtěl 
zbaviti, nemohl, vznášela se kolem něho jako duch, jenž 
čeká vysvobození, jenž chce pokoje — a nedá se odbyti. 

Kladivák byl před lety ve službě pana Zdeňka ze 
Smiřic. Tenkrát panovaly v Praze zlaté časy. Bylo tam 
panstva, že v těchhle dnech tam není tolik měšťanů. Do 
Prahy vozili peníze z celého světa a páni se v dukátech 
hrabali jako ve štěrku. A když měli přebytek páni, čeled 
jejich si přála. Někdy jim ani rty od vína neosychaly. 
Městští biřici za to však každý den několikrát prokleli ten 
zlatý věk se vším všudy. Ani si nemohli pokojně k jídlu 
sednouti. Ale těch časů Kladivák nevzpomínal, už jich 
dávno oželel a snad by jim v nynějších letech již ani ne- 
uvykl. Ale na koho do dneška vzpomínal a fcoho do dneška 
neoželel, byl jeho někdejší pán a potom mladinká paní 
jeho, hezounká jako z růže květ. — 

Jednou si vyjelo několik pánův do Vltavských úvalův 
as tři hodiny od Prahy. Mladý Smiřický byl také mezi 
nimi. A když se vrátili, Kladivák nad ním vrtěl hlavou. 
Císařští místodržící vystrojili nádherný ples: Smiřický zů- 
stal doma. Přijel do Prahy císař Matyáš : Smiřický si po- 
ručil osedlati koně, kamsi odejel a vrátil se až druhý den. 
Šlechta uspořádala v prvním dvoře zámeckém sedání a 
ceny vítězové byly zlaté poháry, skvostné, perlami posáze- 



261 

né pásy, pravé toledskéj [kordy se zlatými jilci, v nichž 
leskly se safíry, drahocenné bambitky. Zdeněk byl vý- 
tečný šermíř, báli se ho sami kavalíři francouzští, jimiž 
se tehdáž Praha jako hmyzem hemžila, a on si opět na 
hnědouši vyjel z Prahy a zase se vrátil až druhý den. Do- 
savadním přátelům se vyhýbal, a když ho zvali na lov do 
Svatoprokopských skal, jehož se měla súčastniti i dvě 
arciknížata, odepřel; ale ten den zavolal si Kladiváka, po- 
klepal mu na rameno a pravil: „Dnes dva koně osedláš. 
Dnes si pojedu pro nevěstu a ty pro novou paní I Ať se ně- 
jak vyfintíšl — Rozumíš?** 

Kladivákovi se tenkrát až hlava tou novinou zatočila; 
ale porozuměl. A kdyby ta nevěsta jeho pána v zakletém 
zámku byla začarována a samou saní devítihlavou ostří- 
hána, byl by mu jí šel vydobyt. A když vyjeli, pořád si 
cestou oči utíral, aby si ji mohl dobře prohlédnouti. A 
v takovém šatě svého pána ještě neviděl. • Kabátec měl 
z aksamitu zeleného se stříbrnými portami, od ramenou 
ke kordu zlatý pás, na hrdle zlatý těžký řetěz, jejž otec 
jeho dostal od nebožtíka císaře, spodky tmavě červené a 
rukavice bílé jako kment, ohrdlí jako . nejčistší sníh. — 
I ten hnědouš si vyšlapoval a pořehtával, jakoby věděl, 
žě jedou pro nevěstu. Jeli a jeli, až nad tichounkou úžla- 
binou nade vsí, jako by zapadlou, před starým, také tak 
tichým dvorcem zastavili. Dubová vrata byla zavřena, 
na dvoře pusto a nikde o živé duši ani pohádky. Hnědouš 
zařičel třikrát po sobě, pokaždé veseleji, a někde v síni 
ozvaly se dva hlasy, hrubý, skorém chraptivý a druhý mi- 
lounký jako stříbrný zvoneček. — 

„Zde-li, pane, vaše nevěsta, zde příští paní má?" 
Kladivák tuto otázku vypravil přetěžce ze sebe. 

„Zde, brachu! Však počkej, až ji uvidíš I*' 

Vrata se prudším nárazem rozevřela, oba vjeli do 
dvorce a s koní seskočili. 
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„Půjdeš, brachu, se mnou! Budeš mi dělaf staro- 
svata! Prolo jsem si tě s sebou vzali" — 

Ve svétníci hořela na krbu •louč. Čeládka na dvoře 
už asi odi>očívala. 

Za stolem sedel starec as scMhudesálilelý s popelavými 
vlasy a s hlavou opřenou o ruce. U krbu pilně předly na 
kolovrátku dvě ženštiny, jedná mladinká, druhá o poznání 
starší. V okně stál muž s rukama přeloženýma křížem přes 
prsa a s očima upřenýma na příchozí. Mladá ženština 
u krbu pozdvihla hlavu, ale hned, ji zase sklopila, a bylo 
viděti, jak se zachvěla a kolovrátek až sténal, jak se roz- 
točil, jakoby se s ní loučil, jakoby ji litoval. — 

„Čeho si pane, v tak pozdní chvíli přejete?'* 

Stařec za stolem promluvil, aniž by byl hlavy po- 
zdvihl, aniž by byl na pozdravení příchozích poděkoval. 

„Jdu si pro tvou dceru!'* 

„Tak pozdě večer?** 

„ílekl jsi, že tomu nedovohš, abych tvé dítě odváděl 
za dne!** — Stařec zakýv^ai hlavou. 

Muž u okíia hnul .oběma rukama. 

Kladivák mimoděk sáhl po jilci a levou rukou za 
í<?men po bambitce. 

Stařec za stolem vstal, vzpřímil se, pokročil do prostřed 
světnice, mezi svou dceru a mezi nápadníka. „Slyšel jste 
mé slovo? Pamatujte si je! — Víte, jak se jmenuji? — Po- 
dubecl A dubové dřevo nejtvrdší! — Rozumíte mi, pane?** 

„Že to myslím poctivě, nuižeš souditi z toho, že při- 
cliázím — mohl jsem užiti ... ^ 

„Proč jsie n(3UŽilV Járku že chceš mermomocí býti 
paní?" SUiřec s pííšorným výrazem v obličeji obrátil se 
s louto otázkou k dívce. 

„Jelio ženou, tatíčku." — 

Mladší z ženštin vstala a sepjala ruce naproti starci. 

„Jeho ženou? — Jeho děvkou, jeho..." 
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„Zadrž, starce, ani slovo jižT* 

Zdeněk pokročil o tři kroky do světnice dále; ale 
mužů okna, jenž dosud ^e díval na cizince lhostejně, také 
postoupil blíže, až k samému starci. 

„A potom tulačkou, potom poběhlicí." 

„Tatíčku I — Pro Boží Rodičku I" úpěla dívka. 

„Dotýkáš se mé cti, slyšíš?" 

„Máte vy jakou čest, vy páni? — Kam pak chcete 
s tou vaší ctí ? — Každému ji strkáte do očí a přec je 
na ní řezu, jako na železe, když leží dlouho ve vlhku 1" 

„Pro tvou dceru ti, starce, odpouštím!" 

Starý vyhrkl v odporný smích. 

„Arcifže pro tvou dceru, která chce býti mou paní, 
mou ženou." — 

„Tvou paní — tvou ženou ? — Chceš tedy opravdu ?" 

„Chci, tatíčku I" 

A dívka vrhla se starci k nohám, objala je a udě- 
šené zraky upřela k němu vzhůru. 

„Počkej tedy! — Dám ti věno, dám ti na cestu!" 
Stařec se obrátil, šel k polici, sňal s kolíku šestiremín- 
kové důtky, zašvihl jimi nad hlavou, zdali má ještě v ruce 
sílu; a měl jí dosud až nazbyt, protože řeménky zahvíz- 
daly jako větry, když vniknou do uzavřené p/ostory sku- 
linou a druhou letí ven. 

Pan Smiřický postavil se před dívku. 

Kladivák držel dosud pravici na jilci meče a levici 
na kohoutku bambitky. 

Stařec se rozpřáhl; ale pan Zdenek uťal řeménky 
u samé jelení nožky. 

„Táhni si, nezdárnice! — Po svůj život tě nechci 
viděti, nechci o tobě slyšeti, a kdybys se jednou chtěla 
vrátiti a já už hnil, já vstanu, ja přijdu, já se na práh 
postavím. — A tobě povídám" — stařec se obrátil k muži, 
jenž stál uprostřed světnice — „ať ji sem nepouštíš ; sice, 
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než umru, vás tu ještě všecky se vším všude prokleju. — 
Budeš poběhlicí, tulačkou." 

„Bude Podubcům, otče, na hanbu I — Ve dvoře zů- 
stane, potřebujeme čeládku ; nač cizí najímati ? — Odvažte 
se po ní sáhnouti I Ci už je to za těch zlatých časů s námi 
zemany tak ve psí, že otec proti hejskovi nemůže s dce- 
rou nic poříditi?" 

„I ty se mi opovažuješ odpírati? — Jste oba cizí 
krev, z Podubců není ve vás kapky." 

„Otče 1" 

Muž uprostřed světnice téměř sesinal a zaťal obě 
pěsti křečovitě. 

,yMatku mi vyčítáš ? — Pravím ti : nech ji v pokoji 1" 

Druhá ženština u krbu chvěla se jako švadly list. 

„Ještě jsem pod touhle střechou pánem já. — Roz- 
umíš? — Do dneška tu vládne Adam PodubecI — I tebe 
může vyhnati, jsi beztoho podvrženec." 

Stařec se rozesmál divoce a jednou rukou rozehnal 
se po synu a druhou pěstí po dceři. 

Smiřický však ji uchopil v náruč, vynesl na dvůr sko- 
rém bez vědomí, vyšvihl se na hnědouše a Kladivák za 
ním na vraníka. 

Pan Zdeněk nevěstu přivinul na svou hrud a ze svět- 
nice k uším mu zalehlo strašlivé klnutí: „Budete tu bez 
lásky, bez dětí, bez štěstí, protože syn proti otci ruku 
pozdvihl, a ty tam poběhlicí, tulačkou. Rod Podubců 
vyhyne jako shnilý kmen." — Dalších výhrůžek už nesly- 
šeli, protože koníci tryskem ujížděli ode dvora v úpadě 
za začernalou střechou, již měsíc příšerným světlem polé- 
val. — Byla to podivná jízda pro nevěstu. Kladivákovi bylo 
na rovině, jakoby byl vyjel opravdu ze zámku zakletého, 
a nemohl pána svého pochopiti, proč si zajel až do toho 
polospustlého dvorce, kde lidé byli bez citu, jako skály, 
jeden proti druhému. 
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Ale teprve druhý den se přestal panu^Zdeňkoví diviti, 
když tu svou novou paní, tu jeho nevěstu, uviděl za jasné- 
ho Světla. Takové arciť by byl sotva našel v celé Praze, 
kdyby byl všecky ty obrovské paláce od jednoho k druhé- 
mu prošel a prohledal. — Jak jen mohla v té samotě, v ta- 
kové zapadlině, mezi tak tvrdými lidmi vyrůsti ? Jak jí tam 
jen mohly tak krásné květy na lících vykvésti? Kde tam 
vzaly tak divnou okouzlující barvu oči její, že jediného po- 
hledu jejich nikdo nezapomněl? Kde tam v tom polospust- 
lém dvorci vzalo se takové dítě ? A Kladiváka napadla div- 
ná myšlénka, protože si vzpomněl, že povídal stařec s bílou 
pěnou kolem vyschlých, uvadlých rtů cos o cizí krvi, cos 
o podvržených. — Ale okamžitě ji potlačil. — Kladivákovi 
to všecko přicliázelo jako pohádka. Sám byl v těch dnech 
nmohem raději — snad v celém svém životě nejraději — 
na světě. O nevěstě pánové si povídali až neuvěřitelné věci. 
A když se rozneslo, že mladý Smiřický sé chystá k svatbě, 
povstali proti němu nejdříve jeho pokrevenci, a strýc jeho 
roztrousil mezi panstvem pověsti, jež panu Zdeňkovi vše- 
cku mladou krev hnaly do hlavy. A brzy potom Kladiváka 
jednou z rána pán vyburcoval ze spaní, opět sedlali dva 
kioněi a vyjeli mlčky Strahovskou branou. A když dojeli ku 
Hvězdě, pan Zdeněk seskočil, podal Kladivákovi otěže a 
řekl mu tlumeným hlasem: „Kdybys mne neuviděl živého, 
buď mé paní tak věrným strážcem, jako jsi byl mně. Zde 
tenhle list si pro všechen případ uschovej. Je v něm po- 
slední má vůle." A než se Kladivák vzpamatoval, zmizel 
již jeho pán za ohradou. V malé chvilince bylo slyšeti tře- 
skot, tlumený hovor, potom dva výstřely skorém najednou 
a než by se pomodlil „Otče náš", ujíždělo několik jezdců 
zpět ku Praze s posměšným chechtotem. Hnědouš v té 
chvíli zařehtal, jako by věděl, kdo to v ohradě na vad- 
noucí podzimní trávě ducha vypouští. Kladivák uvázal 
rychle oba koně u staré vrby, několika skoky ocitl se 
v ohradě, hledal — hledal, až v mýtině nalezl kaluž krve 
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a v pozdáli rachotil již vůz, v némž ležel mrtvý jeho pán. 
— Kladivák byl střelou nazpět na silnici, pohodl vraníka 
co měl síly, a jen letěli. Ale v bráně jej zadržela stráž. 
Kladivák skřípal zuby, protože ho vedli k zámeckému hejt- 
manu, tam se ho na všecko vyptávali a než ho pustili, bylo 
už slunce nad Petřínem. — A když se vrátil do domu Smi- 
řických a když se ptal po nevěstě nešťastného pána, řekla 
mu čeleď s posměškem, aby ji šel hledat do židovského 
města. Pana Zdeňka neviděl ani mrtvého; odvezli ho Bůh 
ví kam. a pochovali ho Bůh ví kde. A když přišel poněkud 
k sobě, šel s listem po pánovi k soudcům, tam mu však 
pergamenový závitek vzali, přečetli a roztrhali. — Potom 
šel hledat nevěstu. — Ale těžko hledat život, když jsou 
na něm vrstvy černé hlíny, když na něm roste tráva za- 
pomenutí ! 

A někde za Morání se dověděl, že prý tam jednou 
na stráni zakopali ženštinu s dítětem, ale že byla jiného 
náboženství. Kladivák vstoupil pak do císařského vojska. 
Vypukly tehdáž znovu vojny a Vlachům také vyrostly zase 
hřebínky. Mohl býti dávno oíicírem, ale pokaždé, když mu 
dávali patent, zavrtěl hlavou a řekl, že s těmi pány ne- 
chce míti podílu v jejich cti žádného. A když se po dlou- 
hých letech vrátil do Cech a slyšel, jak hrozně zahynul 
rod Smiřických, pokývl hlavou a zahovořil: „Byl to spra- 
vedlivý trest." A když táhl Prahou k severu a když opět 
uzřel dvůr Moráňský se šindelovou, začernalou střechou, 
ale spustlejší, zeptal se tak jako náhodou na zemana, a 
lidé mu pověděli, že prý své sestře jediné, ač ho pro vše- 
cky svaté prosila, neotevřel, že jí pod střechu nepřijal, že 
ji nechal umírati venku pod širým nebem, v prudkém se- 
verním větru, za tuhého prosincového mrazu a že prý tam 
není pokoje, žádného štěstí, žádné lásky, a co všecko vy- 
trpí jeho žena, co zkusí jediné dítě jeho. — A Kladivák 
zas tak pokývl hlavou a opět prohodil : „Spravedlivý trest 
za jejich tvrdost, za jejich, nečitelnost.** — A potom už 
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s nikým o Podubci nemluvil, až jej zase po čase onehdy 
uviděl tváří v tvář. — 

Dvorec už byl jako polozřícenina, v šindelové střeš 
díra na díře, a v úvalo smutněji než před lety. 

A že nyní na stará léta přijal patent obristský, 
k vůli tomu hochu to učinil, jejž měl k smrti rád. Ale 
dnes, když věděl, že Andělka snad není dcerou zemanovou, 
všecko by byl vrátil svému generálu, ten drahý bandalír, 
ten kord se zlaceným jilcem, ten kabát se zlatem a stří- 
brem, aby se mohl vrátiti, aby mohl Podubce vzíti za 
ruku, podívati se mu bystře, pronikavě v tvář a zeptati 
se: „Je pravda, Podubče, že tohle dítě je krev tvé sestry, 
je krev mého pána? — Chceš-li, stiskni mi pravici, já ti 
za tvou sestru odpustím, a to dítě mi vydej, já půjdu jeho 
práva hledat až do Vídně k samému císaři." 

Mezi stany ještě hrály dudy a večerem teprve zele- 
ným lancochům krev se rozproudila, že se pustili i do 
tance. A starý plukovník jim toho přál; vždyť by tu samým 
ležením údy jejich schronily. A zelení lancoši teprve musejí 
dokázati, co dovedou, že jsou bodni starých soudruhů, 
jichž kosti leží na saských rovinách za Lipskem. 

Kladivák vystoupil na vyčnívající skalisko a zase se 
tak upřeně zadíval do cesty, jež bělela se bujnou, svěží 
zelení v hadovitých oklikách. Plukovník si levicí zastínil 
čelo, aby mohl viděti bystřeji, protože paprsky sluneční 
rozlévaly se rudým mořem po skalách, že oko nemohlo ani 
snésti ostrou oslňující červeň. Kladivák pokročil ještě výše, 
náhle se mu svaly kolem rtů pohnuly prudčeji, zraky za- 
leskly se živěji a plukovník postoupil až na temeno vysoké, 
zvětralé skály ; postřehlí jezdce, jenž objevil se nad dalekou 
ůdolinou a zaměřil přímo k němu. Ale okamžitě rozestřel 
se obličejem jeho zase dřívější zádumčivý výraz. Jezdec 
jenž měl zaměřeno k táboru zelených lancochů, nebyl as 
předmětem plukovníkova očekávání. 




XII. 

d nějakého času zdálo se, jako by u Podubců 
nebylo živé duše. Zemanský dvůr podobal se na 
vlas těm, jež před několika lety opustili jich 
vlastníci a vystěhovali se do ciziny. Takových 
dvorců stávalo za tehdejších dob skorém při každé desáté 
vsi české. Stěhovati se nechtěl do nich nikdo, jenž ne- 
musil. Duchové bývalých . zemanů prý se každou nocí 
vraceli, všude všecko prohledali, a obyvatelé prostorných 
stavení, obyčejně i)oddaný, ubědovaný lid, schnuli stra- 
chem za takových příšerných návštěv. 

Podubců v dvůr s rozpadávající se ohradou, s prohnilou 
šindelovou střechou, se stodolami z lepenice, na mnohých 
místech těžkými trámy založenými, byl zvláště letošním 
jarem vhodným předmětem nejrůznějších pověstí. Chasa, 
jež se byla tenkráte z čistá jasná rózprchla, postarala 
se o jich rozšíření svědomitě. 

A co odešla odtud Andělka, zdálo se, jakoby nad 
zdejším smutným, tichým úvalem dohasl poslední paprsek 
štěstí života a nad zčernalou střechou dvorce jakoby na- 
posled byly zašelestily perutě anděla pokoje. 

Bylo jednou za prvních večerů májových, když Podubec 
vrátiv se odkudsi s tváří bledou jako zeď, s očima krví 
podlitýma, chvěje se na celém těle jakoby postižen zimnicí 
zavolal dutým hlasem do dvora po dceři a prudkým kro- 
kem vešel do světnice, kamž v několika okamžicích za 
ním vběhla Andělka — 

„Poslyš, co ti nyní povím I Jsme tu sami, neuslyší nás 
tu nikdo, ty to také nepovíš nikomu, má žena ještě na 
lukách, tak hned se nevrátí. — Že mne máš ráda, o tom 
jsem přesvědčen. Dala jsi v Boleslavi za mne na modlení, 
na mše svaté, předevčírem prý děkan odsloužil poslední. — 
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Kdo pak by také vážil svých kroků tak daleko, když by 
to nemyslil upřímně. — Chceš však, aby se do toho dvora 
vrátil pokoj opravdu?" 

„Mohl bys, tatíčku, o tom pochybovati ?" Andělce za- 
leskly se oči svitem radosti a s obličeje jí rázem odletěl 
výraz uděšení. 

Podubec však se na chvilku zarazil, jakoby se mu 
do další řeči nechtělo. Obrátil oči stranou, přimhouřil je, 
rty sevřel prudce — těsněji a tváře jeho, zdálo se, že 
zatáhly se barvou umrlčí. 

„Tedy jsem přece nešla do Boleslavi nadarmo!" An- 
dělka skorém zajásala, chtěla se vrhnouti zemanovi na 
hrud, chtěla tu hlavu otcovu sehnouti až ke svým tvářím 
a celou ji zlíbati. Poduboc však ustoupil o krok zpět a 
upřel opět zachmuřené oči na dívku. 

„A peněz jsi také nadarmo nevyhodila. — Ale chtěl 
jsem ti říci tohle; pokud budeš pod zdejší střechou ty, 
pokoje pod ní nebude I Pokoji ve zdejším dvorci překážíš 
toliko ty." 

V zachmuřených očích Podubcových zakmitl se pří- 
šerný plápol. 

„Já, tatíčku?" 

„Ty, — jediné ty!" 

„A ty bys opravdu chtěl, abych — odešla?" 

„Musíš, — odejdeš, zdejší dvorec opustíš aspoň na 
tak dlouho, pokud budu živ já." 

„A kam půjdu, — kam se obrátím?" 

„Svět je daleký, široký." 

„Neznám v něm nikoho; vždyť víš, jak jsem tu vy- 
rostla — tatíčku!" 

„Neříkej mi tak ! — Nejsem tvým otcem ! — V tom 
světě budeš míti hnedle kolem sebe přá.e], tvá matka také 
si je uměla naklonit, a jaké přátele!" 

„Má matka — pravíš?" 
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„Arciťže tvá matka I — Pojď, ukážu ti, kde odpo- 
čívá! — Ale tam odtud už se nesmíš vrátiti. — Vezmi si 
své šaty, svaž si je do uzlíku, nějaký ten groš ti dám na 
cestu. — Už se šeří, už slunce za Stražištěm zapadá a než 
má žena přijde, musíš býti pryč I — Všecko by mi tím 
pláčem pokazila, rozezlila by mne." 

Mladé dívce šla při těchto chladných, mrazivých slo- 
vech zemanových, z nichž každé provázel jakoby úšklebek, 
hlava kolem; ani nevěděla, jak se octla v komoře, jak ro- 
zevřela dubovou skříň, jak jeden kousek svého šatu za 
druhým do uzh'ku skládala, jak každý slzami smáčela. 

„Jsi hotova?" Podubec stál již na zápraží. „Dělej! — 
Dělej ! Nějak jsi zbledla, celá se třeSeš ; musíš se přemoci, 
nic plátno, jinak tu pokoje nebude, kdybys se modlila do 
soudného dne. — Pojď, já tě povedu. V komoře je dusno, 
na čerstvém vzduchu osvěžíš." 

A zeman vzal Andělku za ruku pevně a skorém ji za 
sebou táhl. Šli humny a na nedaleké strání se u starého, 
spráchnivělého habru zastavili. 

„Nyní si to tu dobře prohlédni ! — Zde odpočívá tvá 
matka! — Byla to má vlastní sestra; ale nehodná. Otce 
přivedla do hrobu, tebe na svět pro zlo, chceš-li, můžeš se 
tu také pomodlit, ale povídám ti, do dvora se nevracej, 
budu hlídat celou noc, věčně věkův by to za to nestálo. — 
Tuhle máš na cestu, než si najdeš nějakou službu!" 

Podubec hodil dívce do zahrnuté zástěry několik stří- 
br fláků, potom se odvrátil a rychlým krokem vrátil se 
ke dvoru. — Žena jeho přišla z pole už skoro za tmy. 
Ve stáji měli několik krav; ale schly chuděrky den ode 
dne, až byly učiněné kostry, Zemanka musila se jim sta- 
rati o píci sama. V konírně stáli dva koně; ale bylo jim 
znáti každé žebírko; před dvěma dny dochrupali poslední 
oves. 
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Podubec chodil po zápraží s rukama přeloženýma kří- 
žem v zad a pohvizdoval si, potom opatrně zavřel vrata, 
přirazil těžkou závoru, ale do světnice nešel. Zůstal na 
zápraží. Byl milounký večer májový. 

Zemanka se dnes svému muži nemohla vynadiviti. 
Když prý si člověk hvízdá, bývá mu v hlavě lehko. Dobrá 
žeiia si také oddechla lehčeji. 

„Slyšíš, muži? — Kde pak ta holka dnes vězí?" 
Zemanka si vyšla také na zápraží, když byla vše pokli- 
dila. „A je už zavřeno.^ Tak dlouho se nezdržela ještě 
nikdy !" 

„Což vím já? — Snad jí někdo padl do oka! — 
Nebylo by také divu ; je už nevěstou !" Podubec si po- 
hvizdoval ještě pronikavěji. Takhle neslyšela zemanka 
mluviti svého muže několik let. 

„Abych se po ní podívala?" 

„Doma zůstaneš !'* Podubec skoroni zaječel a opět 
se pustil do hvízdání. 

„Muži — muži I Snad jsi jí neublížil." 

„Prchla od nás chasa, po chase prchla schovanka." — 
Zeman se při tomto slově z plna hrdla zasmál. „Po scho- 
vance mi snad prchne žena. -^ Jářku co ? Jako byste se 
byli na mne umluvili ! Chceš-li, táhni si za ní." 

A Podubec již opět pádným, těžkým krokem pře- 
cházel zápražím. 

„Pro Kristovy rány! Co si to pořád jen vymyslíš! 
Cím se to pořád obíráš?" 

„Jak bych tu byl šťastnější, spokojenější! Snad mi 
toho přeješ" — 

Z protější stráně zaletěl do dvora srdcelomný pláč. 

„Andělko! — Mé dobré dítě!" 

Podubec se náhle zastavil před samými dveřmi do 
síně, bouchl jimi, až zapadly, a zahučel : „Tam si naříkej 
třeba do rána!" 
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A zemanka tu noc oka ani nezamhouřila, už ani plakati 
nemohla a hlava* jí leckdy unavením klesla nazpět ; ale těž- 
ké kroky Podubcovy na zápraží pokaždé ji probudily. — 
Podubec hovořil sám s sebou tak hlasitě, že bylo do svět- 
nice slyšeti každé slovo a zemance po každém div že usou- 
zené srdce nerozskočilo se a div že se neminula s rozumem. 

Andělka arcif nebyla její krev ; ale od těch dob, kdy ji 
poprvé vzala na své lokty a pochovala, . ani k vlastnímu dí- 
těti, kdyby jí byl Bůh jaké dal, nebyla by tak skoro až slepě 
přilnula. Zaklepala tenkrát jednou za zimního večera na 
vrata ve dvorci jakás žena v náručí s děťátkem. Prosila o noc- 
leh, že už dále nemůže, že ji opouštějí síly, že bude musit 
umříti pod Šírým nebem, prosila o smilování aspoň pro to 
dítě, které za nic nemůže, aspoň o jediné sousto něčeho. 

„Kdo to?" otázal se chropotným hlasem starý zeman 
na lůžku a pokud mu chabé síly dovolily, vzpřímil se. 

„Nevím, tatíčku!" odpověděla mladá žena. Byl tomu 
asi rok, co se sem přivdala. „Nějaká žena prosí o nocleh !" 

„Danieli, slyšíš? — Kdo to?** Starý, na smrt ne- 
mocný muž napjal poslední síly. 

„Ona otče!" 

Polootevřenými dveřmi vnikal do světnice úpěnlivý 
dětský pláč. 

„Aha! už přichází i s rodinou, už" se jí nabažili. Já 
říkal, že se toho musím dočkati a dočkal jsem se taky." 

„Nemluv dále ani slova, ani sousta jí nepodávej." 

„Umru, tatíčku! nevydržím to, odpusťte! — " 

„Já také umru, snad se zítřka nedočkám. — Nahoře 
se sejdeme, potom si více povíme. — Vystrč ji, vyštvi ji." 

Stařec na lůžku klesl nazpět v peřiny a na čele mu 
vyvstávaly osudné krůpěje studeného potu, rty mu modraly, 
oči so kalily, obracely. 

Z věnčí zarážela do jizby prudká, nemilosrdná řeč; 
mladý zeman se za chvilku vrátil a sedl si k lůžku umí- 
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rajícího. A nedávno přivdané ženě náhle vstoupila do hlavy 
myšlénka, jg,cí jsou to lidé, již pod zdejší střechou se rodí, 
že jsou tvrdší než skály, bezritnějří než drva, nemilosrdnější 
než — . Zemanka se ani neopovážila domysliti ; ale rychle 
se zdvihla, vyplížila se ven, přehodila svrchnici přes hlavu, 
pustila se do úvalu, volala po švakrové, a se stráně, jež 
táhne se mírným svahem ku protější straně, odpověděl jí 
smutným štěkotem Zelezák. Byla čirá tma, nebylo viděti 
před sebe na krok. — Zemanka marně hledala švakrovou ; 
běžela v tu stranu, odkud zaslechla Štěkot, ale nejsouc tu 
ještě dobře známa, zblour-i^a a ocťa se na skalách, pod nimiž 
hluboko dole šuměla Vltava noční, temné písně své. — 
A trvalo dlouho, než našla pravou cestu zpáteční. Ve dvoře 
kmitalo se ještě světlo, ale starý zeman byl již nebožtíkem. 

Druhý den k polednímu nalezli pod habrem schoulenou 
ženu mrtvou a po dítěti nikde ani pohádky. Podubec se 
k ní neznal ani po smrti. Ani ji na katolický hřbitov ne- 
pochovali, protože kdo ví, zdali prý to křesťanka. Tenkráte 
se po Cechách potulovaly celé zástupy cikánův. 

Zelezák však sledoval krok za krokem zemanku, jako 
by jí chtěl něco pověděti, ale jediné jí. Kňučel, ohonem 
švihal, zemi hrabal, za sukně zemanku potahoval a když 
si toho všimla, zaštěkal, poskočil si a několika skoky ocitl 
se u své budky. Odtud se už nehnul, ale pořád si tak 
poŠtěkával, jakoby samou radostí. 

Zemanka šla za ním, prohlédla si budku a ve slámě 
uviděla děťátko, milounkó, hezounké. Chudinka, dřímalo I 
Mladé ženě zalily se oči proudem slz, a Zelezák si zaštěkl 
poznovu, ale tentokráte se štěkot jeho třikrát rozlehl ti- 
chým, smutným úvalem. 

Zemanka šla pro mužo, vzala ho za ruku, že prý uvidí, 
co jaktěživ neviděl, čeho by se člověk do smrti nenadal. 
Podubec si dal říci a bez jediného slova sledoval ženu. 

„Podívej se do vnitř I" 

Y. Beneš-Třebízský VIII. í-8 - M 
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Podubec poslechl, ale obličej zachmuřil se, jako když 
mu pověděli, že nalezli pod habrem na jeho pozemku ne- 
známou ženštinu. 

„Ty bys se chtěl dáti zahanbiti tímhle zvířetem?*' 

Zemanka vzala znovu svého muže za ruku řkouc: 
„Bůh mne chraň, abych ti něčeho vytýkala!" 

„Jak se sem to dítě dostalo?" 

„Bezpochyby že je Železák našel a sem přinesl! — 
Hleď, muži, ta němá tvář má lidský cit." 

„Dělej si s ním co chceš!" odsekl náhle Podubec, 
prudce se obrátil a ještě rychleji odkvapil do světnice. 
Do dvora přivezli právě rakev pro starého zemana. 

A tenkráte vzala zemanka dítě své švakrové na lokty 
a poprvé je pochovala. Ukryla je ve své komoře, potom dali 
děťátko pokřtíti, na křtu mu dali jméno Andělka, a vše- 
chen svět myslil, že je Andělka vlastní Podubcova krev. — 
A zdálo se, že ta dívčinka je opravdu andělem, jejž poslali 
dolů s nebe, aby ve zdejším dvorci aspoň jedné duši byl 
potěšením. Jaký život by tu byl také býval bez toho dítěte! 
Když se na zemanku usmálo, když se na ni podívalo očima, 
v nichž zřela žena Podubcova všecko své štěstí, celou svou 
radost, jedinou lásku, zapomínala, že je pod střechou, kde 
od jakživa nebylo viděti na tvářích srdečného, upřímného 
úsměvu, kde nebývalo od jakživa slyšeti přívětivého, vlíd- 
ného slova, kde i mladá bujná krev čeledi se srážela, stydla. 
— A dneškem je to všecko pryč, jako sen, jejž by mnohdy 
člověk rád zachytil oběma rukama, ale běda že nemůže! 

Když dnešním jitrem slunce poprvé zarudlým okem 
svým vzneslo se nad koruny Beckovských borovin, políbilo 
bledou, uplakanou dívčí tvář, jakoby jí chtělo slzy usušiti, 
tvář zruměniti na dalekou cestu v šírý, cizí kraj. Zraky dív- 
činy spočinuly naposled na dvorci s šindelovou střechou, 
naposled rozhlédly se zdejším, tichým, věčně klidným úva- 
lem; potom se sehr^ula, rty na černou půdu pod h£^J)rem 
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přitiskla dlouhým, vřelým políbením a zdvihnuvši se při- 
táhla si šátek na hlavu těsněji, uzlík vzala do pravice a 
v malé chvilce již octla se v úvoze, jímž vede cesta na vý- 
šinu, odkudž viděti řadu modravých hor v pestrém rozložení. 

Andělka na cestu neviděla a zdalo se, jakoby si byla 
ani nepovšimla, že ji přece někdo z domova provází. Byl 
to starý, rezavý pes — Zelezák. Dohonil ji na výšině. Měl 
už jen jediný zub, ale v těle ještě tygří sílu. Když ho zpo- 
zorovala, sehnula se a pohladila jej. Železák vyskočil co 
mohl, potom se k ní přitulil a tak se na ni zadíval, jakoby 
ji prosil, aby ho tu nenechávala, že by tu bez ní jediného 
dne nepřečkal, že ji bude brániti proti každému násilí. 

„Chceš jíti se mnou ? — Pojď tedy, Železáku !** Andělka 
pohladila dobré, věrné zvíře, jež se od ní již nehnulo. Po- 
řád šlo asi dva kroky před ní, jakoby jí ukazovalo cestu, 
kudy se jde do světa k lidem dobrým a kudy k zlým . . . 

Ve dvorci už dnes po třetí se kravky ve stáji ozývaly, 
dů tkli věji a důtklivěji hlásily se o snídani, ale nepřišel jim 
založit do žlabu nikdo. Zemanka seděla ve světnici s hla- 
vou skleslou nazpět ku stěně, jakoby bez života. K ránu 
přemohly ji dřímoty. V konírně řehotali koně o překot, 
dupali, až tvrdou půdu rozdupali; ale Podubec jakoby byl 
ohluchl. Ještě tak chodil po dvoře s hlavou svěšenou, 
s rukama přeloženýma křížem v zad, jediné že si již ne- 
pohvizdoval. Byl nesmírně bledý, oči měl vpadlé, rty opu- 
chlé, až strach se na něj podívati. 

Zemanka teprve k polednímu se trochu vzpamatovala. 
Přivedlo ji k sobě bučení krav a řehot koní ve stájích . . . 
Nebyla však také k sobě podobna; tak se přepadla, jako 
by čtvrt léta zlá nemoc byla ji soužila. A od toho dne 
bylo ve dvorci ticho jako dole v řece mezi skalami, kam 
noha lidská přijde málo kdy. 

Pod šindelovou střechou zavládl arcif pokoj, ale ta- 
kový, jako bývá na hřbitovech pod zelenou travou, kde 

18* 
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pochována mladá léta, kde tlí jaro života, kde radost, 
štěstí, sláva, vše pod černou zemí urovnáno . . . 

Mezi ženou a mužem nebylo slyšeti slova, chodili kolem 
sebe, jakoby se neznali, jakoby se byli neviděli jaktěživi . . . 
Hospodářství hynulo, na polích z loňské setby samý hluchý 
klas. Zemanka pracovala, pokud jí stačily síly. Podubec 
prodával krávu za kravou, takřka za groš, jednou si vyjel 
s koni na Mělník na trh a vrátil se bez nich. Věru, byl tu po- 
koj, den ode dne dusnější. Scházela sem k tomu klidu už jen 
smrt. Ale ta jakoby 'se dvorci Podubcovu schválně vyhýbala. 
Zemanka se za ni modlila každý den, myslila na ni co chvíli, 
ale nepřicházela. Už tak bývá, že kde ji volají, takový 
práh míji a kde se jí bojí, íam píichází návštěvou nejraději. 

XIII. 






dubnu a máji letošního roku byly severový- 
chodní Cechy Valdšteinským vojskem téměř za- 
plaveny. Každým dnem mohl jsi potkati na ve- 
řejných cestách hluk jezdců či zástup pěchoty. 
Jak se vsak zdálo, neměli na spěch. Ve kterém kraji se 
jim zalíbilo, tam zůstali dva i tři dni. Jednotlivé regimenty 
táhly zvlášf, aby jeden druhému nepřekážel a jeden dru- 
hému vesnice nevyjedl. 

Ve krajích, kudy vojsko táhlo, vyskytoval se zároveň 
zvláštní lid. Byli nejvíce na koních. Z daleka podobali se 
rejtharům. Měli širáky, za nimi vlající péro, dosti pěkné 
kabátce, leckterému se tří)ytil pod krkem zlatý peníz, ne- 
jinak než jakoby byl důstojníkem; ale ve tvářích měli 
všichni výraz šibeniční a byli černi jako Afrikáni. Obyčejně 
táhli hodinu a dvě za regimenty. — Byli to cikáni. 

Nově zverbované vojsko Valdšteinské čítalo přes čtyři- 
cet tisíc hlav. Nikdo nevěděl, kam mají zaměřeno; pouze 
hádali. Ba samým ,, tajným** radám císařským ve Vídni byl 
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pochod armády Frýdlantského nejasný. Posýlali za ním 
z residence rozkaz za rozkazem, každý s velikou pečetí cí- 
sařskou, ale Valdštein jakoby byl císařem sám a jakoby 
nejvyšší rady vojenské ve Vídni pro něj ani nebylo. 

Dle všeho zamýšlel asi obrátiti se průsmyky Krkonoš- 
skými do Slezska, kdež stálo na třicet tisíc Švédův a Sasíků 
pod maršálkem Arnheimem a hrabětem Thurnem stařicím, 
Avšak také si dal na čas. Snad chtěl užiti půvabu máje 
v rozkošných údolích v Pojizeří. Hlavní stan už třeli den 
se nehýbal. Komu pak by se také chtělo z takového ráje, 
jako je Pojizeří, kde všude, kam jen oko pohlédne, samý 
květ, všude, kam člověk hlavu nakloní, samá vůně, všude, 
kam noha vs"toupne, travička jako aksamit a jako hedvábí, 
všude, jak daleko ucho doslechne, zpěv „až milo líbezný". 

Generalissimus, jejž příroda vábila pod šíré nebe oby- 
čejně jen za noci, vyšel si sám bez průvodčího na výšinu, 
jež poskytla oku jeho dávno postrádaného požitku. Tvář, 
jež onehdy se zdála příliš sestárlou, sežloutlou, téměř vy- 
žilou, jakoby od těch dob značně byla omládla. I zraky 
]eho, onichž se psalo a píše vždycky jen: „zapadlé", dnes 
se leskly jakoby byly plny ohně a nadšení. A toho všeho 
původcem byl mužík v černém, přiléhajícím šatě španělském 
hvězdopravec Seni. Od nějakého času nemohly prý se pro 
Valdšteina planety už ani ve příznivějších skupinách 
ukázati. 

„Posel z Vídně, Výsosti!'* 

Valdštein se obrátil nevrle. Rty stáhly se mu k jizli- 
vému úsměvu a při tom pokrčil oběma rukama, jakoby 
chtěl říci: co mi do toho? 

„Vrátím se za hodinu I" pravil lhostejným hlasem ke 
komorníku a pokynul pravicí, aby se vzdálil. 

Zraky voj vodový již tkvěly opět na bujné zeleni, jíž 
zahaleny byly protější výšiny, k nimž tulila se tichounká 
dědinka s nizounkou vížkou nad střechami, jakoby si chtě- 
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la zdřímnouti. Seděl na rozestřeném skvostném koberci. 
Frýdlantský vozil i do pole za sebou, nač si jen člověk 
může pomysliti. Kde se rozložil sám jediný, vypadalo to, 
jakoby tu tábořil celý regiment. Staří bitci, již sloužili 
někdy vUhřích proti Turkům a z nichž mnohý se chlubil, 
že viděl stan padišahův, vypravovali, že se jejich generá- 
lovi ani sultán nevyrovná. 

„President dvorské válečné rady, hrabě Šlik, gene- 
ralissime I" oznamoval v několika okamžicích hrabě Picco- 
lomini. 

„Vrátím se za hodinu I" 

„Přeje si s Tvou milostí mluviti bez odkladu!" 

„Počká, milý Piccolomini I** 

„Nese listy od samého císaře, generalissime!" 

Valdštein náhle vstal, vzpřímil hlavu a upřel zraky 
na hraběte. Byly už zase najednou zapadlé, a tvář jeho 
také náhle sežloutla. 

„Dlouho-li mne budou soužiti svými instrukcemi? — 
Kdo si vojsko naverboval? Mluv, hrabě!" 

„Tvá Milost." 

„Kdo platí to vojsko?" 

,Tvá Milost." 

,A kdo chce tomu vojsku poroučeti? Kdo si nad 
tím vojskem osobuje vrchní poručenství ?" 

„Jeho Veličenstvo." 

„Nejvyšší vojenská rada!" opravil ihned Valdštein 
plukovníka. — „Ať jen čeká pan hrabě! Je cestou utr- 
mácen: ať si odpočine!" 

Piccolomini hluboce se ukloniv odkvapil; v několika 
okamžicích však stanul u generála opět někdo. — Valdštein 
se ohlédl a pokynul rychle rukou, aby příchozí předstou- 
pil. Byl to Vlach Seni. 

„Smím mluviti — Vostra Altezza?" 

Generál přikývl hlavou. 
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„Císařský posel plete celou ionstelaci. — Bojím se, 
Vos tra AUezza! Dnes je měsíc zrovna ve znamení váh. 
Už včera jsem ho čekal, protože se Králomoc kalil, kdežto 
Hladolet se leskl, že jsem se mohl jen stěží* k ňěmn dí- 
vati. — Dobropána nebylo skorém viděti pro mraky. — 
Ten posel — Serenissime I" 

Mužík se chvěl po celém těle, jakoby vanul od 
Krkonoš nejostřejší vítr severní. 

Valdšteinova tvář zatáhla se opět tím pochmurným 
výrazem, jejž jsme byli v obličeji vojvodově postřehli po 
bitvě Lužínské. 

„Jedna hvězda svítila jasně, jako diamant, Vostra Al- 
tezzal Viděl jsem ji poprvé, jména jejího neznám, staří se 
o ní ani nezmiňovali. — Je mezi Krasopaní a Dobropánem." 

Před dědinou, jež ležela pod protějšími výšinami jako 
by podřimovala, ozvaly se výstřely, několik jezdců jelo 
jako střely přímo k návrší, na němž stál vojvoda s hvězdo- 
pravcem. Asi sto kroků před nimi prchala ženština, a pes, 
jenž ji* provázel, vyl žalostně, jakoby volal pro paní svou 
o pomoc — za ochranu. 

Náhle vyrazilo se strany as ke dvaceti jiných jezdců, 
zaskočili cestu pronásledovatelům, znovu rozléhaly se údo- 
lím výstřely, potom bylo slyšeti třesk mečův, a když se 
zdvihl dým do výše, poslednější přiváděli pět koní a dva 
zajatce. 

Ženština octla se již na návrší; ale dále nemohla. 
Zdálo se, že ji síly opustily. Pes sedl si k její hlavě a 
znovu se dal do vytí ještě žalostnějšího. Pokud bylo znáti, 
řinula se z něho proudem krev. — 

„Oba na nejbližším stromě pověsíte!" zvolal generál 
ostrým hlasem proti blížící se tlupě. Poznal své kyrysníky 
a ve dvou mužích s přihnědlými tvářemi, s blýskavými 
penízky kolem hrdel — cikány. 

„Matičko Boží, ochraň mne I — Matičko Boží, zastaň 
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mne I" zvolala úpěnlivým hlasem ženština uzřevší opět ne- 
vlídné tváře. Uplakané oči její letmo zavadily o zachmu- 
řený, příšerně stažený obličej Valdšteinův a o potměšilou 
tvář hvězdopravcovu. 

„Připadala mi ta hvězda jako v koruně diamant. 
A hledám jméno její ve starých knihách od rána!" za- 
šeptal úlisně Vlach. 

Zraky Valdšteinovy spočinuly v témž okamžiku na 
mladistvé, svěží tváří neznámé ženšliny podivným, zpyta- 
vým pohledem. Vojvoda přikročil skorém až k ní, poně- 
kud se naklonil v před, a pes, jehož krev zbarvila všecku 
trávu kolem, vzpřímil se, zavyl a zaštěkl pronikavým ště- 
kotem. Vlach připlížil se za svým pánem jako stín. 

Neznámá dívka Frýdlantského nad obyčej zajímala. 

Potměšilému Vlachu projela hlavou zlá myšlénka, pro- 
tože svadlé jeho rty sebou několikrát prudce zaškubly, a 
dívce rozlila se lícemi tmavá červeň panenského studu. 

,„Pane — jsem sirotek!" 

Mladistvé dívce drala se tato slova rty, jako když 
svěží život shasíná a dovolává se pomoci tam, kde mu jí 
poskytnou nejméně, tjlisný Vlach cos vojvodovi pošeptal. 
Ale Valdštein jako by byl neslyšel. Zraky jeho spočívaly 
na neznámé — na sirotku neodvratně. Pořád se mu zdálo, 
že je mu tato dívčí tvář velice známa a jakoby tenhle 
veský šat jí ani nepatřil. Vojvoda si položil pravici dva- 
krát na čelo; na císařského posla, na všemocného před- 
sedu „tajné" válečné rady císařské zcela zapomněl. — 

„Užívám, jasný vojvodo, práva našeho regimentu po- 
nejprv!" zahovořil náhle zvučným hlasem po straně Vald- 
šteinově mladý důstojník. Generál měl již na jazyku ostré, 
káravé slovo, ale sotva že zahlédl skvostný,- drahocenný 
bandalír na uprášeném kabátci, prohodil dosti přívětivě: 

„Ach — zelení lancošil — Co neseš, mladý brachu, 
za noviny?* 
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Zelení lancoši směli k vojvodovi bez ohlášení. 

Seni se zahryzl do rtů. Konstelace hvězd nebyla mu 
dnes příznivá a konstelace plánu v jeho hlavě se také 
rázem popletla. 

Generál položil mladému důstojníku pravici na ra- 
meno. Seni ustoupil o několik kroků zpět. 

„Sasko skorém celé prázdno, pouze v Lipsku několik 
setnin pod velením Hofkircha. — Zelení lancoši hoří ne- 
dočkavostí, generalissime, až ráčíš dáti rozkaz k pochodu. 
Zelení lancoši učiní se tvé lásky hodnými.'* 

Vojvoda utkvěl při slovech mladého důstojníka opět 
očima na lících dívčiných a pák obrátil se z póla k Vla- 
chovi pravě mu : „Vezmeš ji v ochranu, rozumíš ? — Zatím 
do mého stanu!" A nyní teprve se zdálo, že chce vy- 
slechnouti novinu. 

Praporník, Slayík Damian, zpozorovav dívčinu, div že 
nevzkřikl úžasem a podivením. Už se s ní setkává po třetí 
v tak krátkém čase a pokaždé, kde by se toho byl nikdy 
nenadal. „Kde jsi se tu vzala v takové dálce od domova? 
Zdaliž pak mne znáš? Zdaliž pak se na mne pamatuješ?" 

„Znám, pane — pamatuji se — a kde vy?" — Další 
slova vázla dívce v hrdélku a před očima učinily se jí 
náhle mžitky. 

„Že znáš, že se pamatuješ? — Pak také často na 
mne myslíváš I" A praporník zelených lancochů. Slavík 
Damian, skokem ocitl se u dívky, vzal ji v náruč, přitiskl 
hlavu její ke své, jakoby nebyl nikdo svědkem toho jejich 
setkání se leda vysoko nad nimi vševidoucí Bůh. 

„A jaké další neseš noviny?" Valdštein zahovořil 
tentokrát hlasem, jenž do kostí pronikal. 

Důstojník' stál již opět vzpřímen jako svíčka, jediné 
že tváře jeho jen hořely a zraky neodvážily se ani za- 
vaditi o zachmuřený obličej generálův. 

„V Lipsku chová Hofkirch, generalissime^ obraz 



28SI 

Staroboleslavské Rodičky Boží. V Regimente zeíených 
lancochů dětí ze Staré Boleslavi a okolí celá setnina. — 
Chceme svou Matičku lupičům vyrvati, chceme ji našemu 
městečku vrátiti, chceme ji přinésti do svého rodiště jako 
kořist válečnou na věkovitou památku." 

Praporník promlouval tato slova s veškerým zápalem 
mladistvé krve. 

Vojvoda ohlédl se tak jako náhodou po hvězdopravci, 
jehož tmavé pronikavé zraky div že nepohltily sličný 
obličej dívky, již směl u přítomnosti Jeho Výsosti mladý 
důstojník objati. 

„Rač svoliti, generalissime!" 

„Svoluji!" pronesl temným hlasem Frýdlantský. 

A mladý hoch si zavýskl, že se to rozlehlo od jedné 
strany ke druhé, od lesa k lesu, od vesnice k vesnici. 

„A až se vrátím, potom budeš mou, vojvoda dovolí — 
mou na věky!" 

Bůh ví, kde se vzalo tolik odvahy v té mladé hlavě, 
kde tolik zmužilosti pod mladou, jarou hrudí! Takových 
řečí si před panem Albrechtem z Valdšteina nikdo nikdy 
z jeho obrovské armády nedovolil, až tenhle mladý hoch 
poprvé. — A opět se zdálo, jakoby se mrak s vojvodova 
čela ztrácel, jakoby mu s tváří hněvivý výraz mizel, jako 
by zraky jeho leskly se svitem nikdy nevídaným, zrovna 
tak jako vnitřním pohnutím. 

„Půjdeš se mnou. — Já tě všude proti každému uchrá- 
ním. — Uvidíš, co zelení lancoši dokážou; a poznáš, že 
jsi nadarmo na mne nemyslila. — Nemáš ve světě nikoho, 
sic bys tu nebyla; nemáš domova, sic bys až sem nebyla 
zbloudila." — A mladý hoch si zavýskl poznovu, tak 
z útrob své duše, tak z plného srdce, tak hlaholně, jako 
když se na věži zvon slavně rozhučí. 

Vojvoda odvrátil obličej a přišla-li mu snad na oka- 
mžik ke hlavě myšlénka zlá, pohledem na tento výjev za- 



jisté odletěla. Hvězdopravec hryzl se zlostí do rtů, div 
že si jich nerozhryzl. Valdšleinovi se zprvu zdálo, že tenhle 
obličej má přílišnou podobu s vybaslým rodem SmiřickÝch 
— a měl již záměr hotový. Ale kde pak by se kdo z nich 
vzal v tomhle prostém šatě» vždyť už všichni do jednoho 
v klenutých hrobkách pod těžkým mramorem dřímají. 

„A odkud že se znáte?** 

Frýdlantský hovořil tak přívětivě, že sám hvězdopravec 
hlavou zakroutil, jakoby se divil a nevěřil, že pod hrudí 
vojvodovou může býti tolik lidského citu, tolik vlídnosti'. 

„Ze dvora ve smutném úvale za Prahou!** A Slavík 
I>ověděl vojvodovi do slova, co mu srdce na jazyk při- 
neslo. A když byl se vším hotov mladý muž, položil Vald- 
štein oběma ruce na hlavu a řekl tlumeným hlasem : „Jen 
ať vám štěstí přeje!" A zdálo se, jakoby ten nemluvný, 
nevlídný generál císařský oběma místo jich rodičů dával 
požehnání. 

„Nediv se, pane můj, že zelení lancoši pro tebe za 
dnešek dají všecku krev svou, poslední krůpěj.** 

Za několik okamžikův opouštěl Valdštein návrší rych- 
lým krokem . zcela proti svému zvyku, aby přivítal císař- 
ského posla. 

„Proč bych měl rušiti štěstí dvou mladých duší? — 
Bez toho jim potrvá jen okamžik — . Ale kdyby byla snad 
přece z rodu jejich?" Generál se ohlédl a na okamžik se 
zastavil. 

Šli za ním oba zvolna k táboru, jenž rozkládal se as 
půl hodiny odtud v rozlehlé údolině. 

A v rysech voj vodový tváře bylo lze čísti v tuto chvilku, 
co si myslil v hloubí, až na dně své duše, jež vší silou 
drala se až ke slunci : „Prohřešil jsem se na nich. Tíží mne 
to — snad bych mohl splatiti aspoň částečně svůj dluh. — 
Mohla by to býti dcera Zdeňkova, ta jeho nevěsta byla 
prý odkudsi za Prahou ze dvorce zemanského !** 
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Generalissimus se poznovu zastavil, zdálo se, že mu 
opět usedla pod lebku znepokojující myšlénka, ale ve chvi- 
lince kráčel již chvatným krokem k bělavým stanům, z nichž 
na nejvyšším z daleka bylo viděti obrovský praporec v bar- 
vách Frýdlantských, u teprve když příchozí pozorněji upřel 
ke stanu zrak, mohl také viděti barvy černožluté. 

„Přišel mi tak nejvhoílněji. Způsobím jedním regi- 
mentem poplach, jako bych pustil z řetězu celou armádu. 
Celé Sasy pobouřím několika sty a ve Vídni jim vytru zrak, . 
zvlášf podařili se tomu hochu jeho úmysl. Potom budu 
míti snadno oporu i v císařovně. — Tenkrát jsem povoliti 
nemohl, nesměl. Arcibiskupa jsem si pohněval, ale. tímhle 
ho usmířím a pak okolo prstu otočím." 

A J€Ště týž večer celým táborem se rozneslo jako na pe- 
rutích větru, že generalissimus praporníku zelených lanco- 
chů dal nevěstu, že jim oběma ruce své položil na hlavu — . 
A za takového generála bylo by všecko vojsko v tu chvíli 
šlo do ohně, bylo by se zdvihlo, třeba i proti dvorní radě 
vojenské. Frýdlantský mohl na ně spolehnouti jistěji než 
na skály, jež nedaleko odtud vroubily břehy Jizeřiny. 

Tak se získává láska, oddanost, věrnost a tak prý 
se tvořívají z lidských životů schody, jimiž se stoupá 
ke slávě, moci a velikosti nejsnadněji. 

Valdštein jakoby to všecko věděl, schválně objevil se 
dnešního večera mezi vojskem po boku císařského posla, 
jenž přednesl své věci nejuhlazenějším způsobem a slovy až 
úzkostlivě vybranými, ač měl zprvu ostře namířeno. A kudy 
šel, všude bylo všecko vzhůru, všude klobouky s helmami 
byly ve vzduchu a údolím hřmělo jako prudká bouře : „Vivat 
generalissimus !*' A za toho jásotu zapomenul Frýdlantský 
naprosto, že byl včerejší noci Králomoc k \^li hraběti Šli- 
kovi kalný. Hladolet že se leskl a Dobropána že nebylo pro 
mraky ani vdět. Seni také zlostí celý sezelenal, že vojvoda 
poprvé tak málo dnes dbal výsledku jeho pozorování. 
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ladistvé dívce, Andělce ze dvoru Podubcova, ,po 
boku Slavíka Damiana ze Staré Boleslavi, se 
dosud hlava točila a oči jí dosud přecházely 
z toho, co dnes všecko viděla a slyšela. A každou 
chvilku ji napadlo, není-li to pouhý sen, že sriad někde dřímá 
za vsí v šírém poli ; ale když ucítila svou ruku v ruce mladé- 
ho muže, když se kolem rozhlédla a před ní ležela a bělela 
se nesčetná řada stanů, když si tak Železák poštěkl, jakoby 
si chtěl ulehčiti a zároveň dáti na jevo svou radost, pře- 
svědčila se, že všecko přec jen blaživá skutečnost, 

Co zkusila od té chvíle, když klečela pod nahnutým, 
polostrouchnivělým habrem na pahrbečku, pod nímž tlely 
kosti její rodičky, když se naposled rozhlédla smutným, 
tichým úvalem, když na mladou hlavu její ulehla s veškerou 
svou těhou jako obrovský balvan myšlénka : jsem sirot- 
kem, nemám v široširém světě nikoho — když 
jí zalétal k uším hviždot jejího strýce, jejž do té chvíle 
milovala, že dítě vlastní nemůže více k otci rodnému při- 
lnouti, a pro jehož pokoj šla, kam ji oČi ponesou. 

Leckde se osmělila, prosila o službu, ale všude podí- 
vali se na dívku s popanštělou tváří v tak jednoduchém 
šatě nedůvěřivě, někde také posměšně, jinde i divné slovo 
přidali, jehož smyslu Andělka nechápala. — Jedva že jí 
tak ský\ai chleba podali, někde trochu mléka a kde byli 
trochu lidštější, řekli jí: ,,Milá holka, časy jsou zlé, vo- 
jáci všecko vyjedí, tu práci si odbudeme snadno sami; 
musíš dál, kde je bohatší kraj, kde mají víc." 

Andělka šla dál a dál a všude ji týmiž slovy odbývali. 
Už nohou ubohá ani necítila, ani nevěděla, že jí každým 
krokem krvácejí, jakoby byly zdřevěněly. Dnes by byla 
upadla ještě v ruce 7,\é, kdyby nebylo Železáka, jenž při- 
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volal Valdšteinské jezdce. — A tak všecko náhle se obrátilo, 
jakoby se bylo na ni usmálo štěstí, jakoby jí bylo ukázalo 
ř plnou svoji tvář, jakoby jí bylo vyplnilo ten nejmilejší sen. 

; Andělka pritulila se k mkdému důstojníku blíže, snad se 

o to své náhlé štěstí, o ten svůj vyplněný sen bála; snad 
si vzpomněla, že by zase mohla jíti světem šírým od prahu 
ku prahu, ode dveří ke dveřím, od vesnice k vesnici. 

Druhým dnem byl již Slavík Damián se svou nevěstou 
od Valdšteinského tábora mnoho mil. Jela vedle něho na 
koni ; Železák poklusával za ni i:i s hrudí obvázanou šátkem 
hedvábným, jejž vyňala Andělka z uzlíku. 

Cesta jim vodou ubíhala. Andělka v>T)rávěla zelenému 
lancochu celý svůj život, jediného slova před ním nezamlče- 
la. Otevřela mu duši svou až do nejskrytějších útrob. Už 
vystupovaly před nimi jasněl a urči'ě^i homole v západním 
pásmu Středočeských hor a na temenech jejich jevily se 
tmavé obrysy starýcli hradů rozpadávajících se ve zříce- 
niny, jako staletí strážcové v ])ohádkách, když je opou- 
štějí síly a hlavy jejich klesají k věčným dřímotám. 

Sluneční paprsky k polednímu byly učiněný oheň. 
Železák stěží koním postačil a prudce oddychoval, jazykem 
skoro půdy se dotýkaje. 

„Tamhle zastavíme! — Je tam asi hospoda!" zaho- 
vořil Slavík utíraje si s obličeje proudy potu. — „Jsi 
unavena. Sám to sotva vydržím. Je ti třeba odpočinku." 
Několik kroků před nimi, co by kamenem dohodil, 
stálo po straně silnice rozsáhlé, ale sešlé stavení. Venku 
před vraty bylo několik převrhlých žlabů, r.exlamné znamení 
zájezdné hospody. Stavení prozrazovalo však již z daleka 
hospodáře nedbalce. Okna byla namnoze vytlučena, dvéře 
otevřeny dokořán, došková' střecha silně prohnutá a roz- 
cuchaná jako netopýr. Pled hospodou v levo byla studnice, 
ale trámy kolem prohnilé, na spadnutí ; na kameni mechem 
zarostlém seděl starý, šedivý muž ve starozemanském žu- 
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panu, ale už obnošeném, že nebylo lze barvu rozeznati. 
Čapka s bělavým beránkem ležela na uzlíčku zavěšeném 
na holi opřené o zábradlí. Byl to dle všeho pocestný. 

Dojteli k samému stavení, zastavili, a mladý důstojník 
seskočil s koně, vešel do vnitř, ale okamžitě byl opět na 
silnici. 

„Všude pusto, jakoby tu byl před několika dny mor! 
Ani živé duše nikde!*' — pravil mrzutě pohlížeje nazpět 
do dveří. 

„Přece tu hospoda, příteli, není-liž pravda?" otázal 
se stařečka sedícího v zamyšlení u studnice. 

Stařeček pozdvihl hlavu a upřel oči na tazatele, jako 
by byl slov jeho přeslechl. 

„Jak že tu, příteli, ani človíčka? Přece zde hospoda?'* 

„Nevíra, jsem zde cizincem." 

„Nic plátno — aspoň půl hodiny! — Nastavíme 
raději noci !" 

^ Slavík pomohl dívce s koně a oba usadili se s Žele- 
zákem asi dva kroky od starce. Košatá lípa poskytovala 
tu mile chladící stín. Mladý muí došol ke studni; ale ani 
okovu tu nebylo, ani tyče nikde. Stařec prohlédnuv si 
důkhidně příchozí trpce se pousmál. 

„Ani za peníze nemůžeme píti vodu svou ! — A to 
přece mohl Israel, když přikryl Pán mrákotou v prchli- 
vosti své dcem Siónskou, když sbořil v prchlivosli své 
ohrady panny Judské a shodil je na zemi, když zbil 
všecko, což pěkného bylo k pohledění ve stánku dcery 
Siónské, když zahladil oltář svůj, když zlořečil svatyni 
své!** Stařec, zdálo se, že tato slova promlouvá pouze 
pro sebe. Měl bílou hlavu opět v ruce opřenu. 

„Máš pravdu, starce; ani za peníze nemůžeme píti 
vodu svou!" přisvědčil starému muži v ošumělé zeman- 
ské říze císařský důstojník. — „Jak krásný tento vůkolnj 

I • v»v / ''lit 

kraj, ucmený raj ! 
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„Ale tak jako když vyhnal z něho Hospodin Adama 
sEvou!" podotkl rychle starý muž. — „Stěhuje se Juda 
pro soužení a pro množství služebnosti; bydlí mezi národy, 
aniž nalézá odpočinutí; všickni, kteříž jej honí, postihají 
jej v úzkostech/' 

.„Což se také • snad na stará léta stěhuješ?" 

Starý muž teprve nyní upřel pronikavé oči své na 
tazatele — a kolem rtů pojevil se opět trpký úsměv. 

„Ovšem že se stěhuji!" 

„Na stará kolena chceš do ciziny, kde tě nezná živá 
duše, kde ti snad živá duše sousta nepodá, kde ti živá 
duše nebude rozuměti?" 

Starý muž vstal, přistoupil těsně k mladému důstoj- 
níku, položil mu švadlou, kostnatou ruku na rameno, zrov- 
na na skvostný bandalír. „Škoda tě, hochu, věčná Škoda, 
že nosíš na sobě tohle vlčí roucho, škoda toho mladého 
srdce tvého, že je tímhle kusem hedvábí zakrýváš, ško- 
da toho ramene tvého, škoda paže tvé — škoda, škoda 
tohohle života mladého, jenž se k tobě tulí a vine jako 
k svému ochránci." 

Stařec mluvil tklivým, dojemným hlaholem. „Škoda vás, 
vy mladí lidé, jež rodička česká odchovala k téhle službě, 
pro tenhle kabátec, škoda na stokrát! Uvíjíte si na hlavu 
divný věnec, chystáte si divný úděl sami rukama vlast- 
níma! — Až budete vy, našich matek synové, nejvýše, 
až si budete chtít věnec vítězovy zdvihnouti, dáti jej na 
hlavu svou, ovinouti jim skráně své, popícháte se, čelo 
vám zčervená, oči se vám krví zalejí, hlava zatočí, nohy 
zachvějí — protože budete míti všichni - — všichni kolem 
skrání koruny trnové. — Vy ubohé, vy nešťastné děti !" 

Andělka oběma rukama držela se svého ženicha, a 
zraky její úzkostlivě pohlížely brzy na hlavu jeho, zdali 
již nyní nekrvácí, a brzy na starce, jenž hovořil hlasem 
zvýšeným, zvučnějším : 
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„A tu korunu trnovou pletete sobě, pletete svým dětem, 
pletete dětem dětí svých. Tu korunu trnovou pletete nia 
skráně své otčině, a poznáte to teprve potom, až se jí také 
jednou zraky zalejí, hlava zatočí, nohy zachvějí, až ty 
trny se jí do hlavy k smrti hluboko zabodnou." Zdálo se, 
že starý muž vzrůstá, že je podoben duchům, kteříž v těchto 
vrších střehou od nepaměti vstup do české země; že je 
podoben zjevům, kteří vědí, co zítra, co i)Ozejiří. 

„Jsem vyhnanec, snad už poslední I A kam vaše 
cesta?" Stařec nahnul se blíže k mladému muži, jemuž 
se touhle divnou, nikdy neslýchanou řečí a věštbou již 
nyní začala hlava točiti. 

„Jářku, kam vaše cesta? Cí tahle dívka! Snad tvá 
nevěsta?" Stařec mladým mužem zahýbal. „Slyšíš? Kam?" 

„K svému regimentu I — Má nevěsta." — Důstojník 
odpovídal hlasem chvějícím se' a sotva slyšitelným. 

„Chceš snad slaviti svatbu v táboře ? — Chceš ovoce 
lásky zakusiti tam, kde se štěstí směje jednou tváří jako 
slunce v poledne a druhou vyhlíží jako smrt?" 

Nedaleko zahrčely silnicí vozy. Kolem vozů sel zástup 
lidí v kroji po Cechách nevídaném. 1 tváře jejich vypadaly 
zcela cize, a když jeli kolem, i ta řeč, jíž hovořili. Byly 
to nezvyklé, nesrozumitelné zvuky, jež provázeli prudkými 
posuňky. A těm lidem bylo všem do smíchu, i dětem na 
vozích. Mohlo jich býti ke stu. V předu jelo na koních 
několik jezdců, podle všeho panských služebníkův. As de- 
set minut odtud zahnuli ze silnice k vesnici, jež byla zele- 
ním jako by zakryta, a při tom dali se do zpěvu. 

„Podívej se, tak vypadají tmy do koruny, již kolem 
hlavy té nešťastné země ovíjejí. — Před nedávném byla tu 
ještě naše krev, ozývala se ještě naše řeč, včeia tu bylo 
pusto, němo a dneřw tu již cizí krev a cizí řeč. Však čas. 
bych se zdvihl; dnes má lhůta doptší a kdyby mne zítra 
zastihli na české půdě, nevím, jak by se mi vc;lloI" . 

v. BencS-Třebízský. VUT. IB 
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stařec se náhle zdvihl a za nedlouho zmizel za strání. 

jež čím dále, lim pffkreji vzrůstala v mohutný hřeben, 

zarostlý borovinarai. 

„Snad už také Cas, abychom se zdvihli i my?" zaše- 

_i.„i_ _^ hodnou chvili Andělka ješté lak úzkostlivé tulící 
tadému muži. A koník též zaržál, jakoby chtěl pána 
upomenouti, že slunce uŽ tak nepálí, a na hranice 
id jeěté daleko. 

ivifc seděl na vyběleném kameni s hlavou sklopenou. 
byl pohroužen v hluboký sen a jako by byl na- 
zapomnél, že si veze nevěstu, že regimentu zelených 
lů nese pozdraveni generalissima a rozkaz, jehož 
di všichni iietrpělivě a sko:o s reptáním. Zaklepala 
íla z nenadáni na čelo jeho myšlénka, kteréž by se 
•. toho starce vyhnance do nejdelší smrti nenadal, 
o ho, zdali slouží dobré věci, zdali tento zelený ka- 
osi ke cti českému jménu, zdali ten bandalir, jejž mu 
Frydlajitský kolem ramenou, stojí za to, aby svůj 
vou mladou krev mu obětoval. A při tom se zachvěl, 
prudce pohodil, jakoby se chtě! té myšlénky zba- 
idyt se dal k vojsku císařskému proto, aby pomstil 
'ého bratra a vysvobodil ze zajeti poklad rodiště. 
Uc jsi se náhle zamysli!, a to všecko tou řečí star- 
' zahovořila Andělka hlasitěji ; ale také se zdálo, 
' jí slova na jazyku chtěla umříti. 
!áš pravdu, už Casl Ani jsem sí nevšiml, že vedro již 
j.- Však se pospíšíme." A v okamžiku poklusávali 
lnici k severu: ale nějak nemohli. Každou chvíli je 
lůslojnik pobízeti. — A Zelezák dosud div že prach 
n nestiral, 

než slunce sklonilo se nad smrčinami, potkali již 
iástup cizích hdí v podivném kroji, jež nové panstvo 
ílo z daleka na své statky, do dědin, jež byli ilomo- 
pustili vystěhovavše se do nedalekých Sas. 
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„Jako listopadový vítr hučí mi pořád ta řeČ starého 
muže do uší ! Že jsme se tu jen stavéli ! Jako by na nás 
byl čekal a zrovna nám chtěl prorokovati." 

Andělka přiblížila se na koni k svému ženichu, jako 
by se bála, že tím šerem, jež pohenáhlu krajem se rozestí- 
ralo, ,, tajemná ruka" trnovou korunu už nyní jim oběma 
kolem hlavy ovine. 

„Byl to kýs šílenec! Oči mu pod řasovím svítily, jakoby 
v hlavě jeho dohořívala poslední jiskra rozumu. Byl z těcli 
bludařů, kteří raději všecko opustí, raději všecko snesou, 
než aby se spustili svých přeludů. Tací lidé bývají samý 
rozum, až jim jednou přeskočí. Nemysli naň, Andělko!" 

„A přece mluvil tak upřímně! Jakživ nás neviděl, jak- 
živ nás neuvidí, nezná nás, k čemu by nás chtěl děsili? 
Bylo mi ho líto, nevýslovně líto ! A tobě samému jelio 
věštba leží na srdci jako kámen I" 

„Hled, Andělko! — Vidíš ty ohně?" 

Mladý muž ukázal pravicí v levo od silnice. Na teme- 
nech nedalekých skal vyšlehovaly plameny. 

„Zelení lancoši už nás čekají ! Jen co svému slibu do- 
stojím, jen co našemu městu vrátím jeho ochranitelku, 
polom tenhle kabát svléknu, tenhle bandalír pověsím na 
věčnou památku v kostele a potom luí'em€ slaviti svatbu, 
že takové v Boleslavi co svět světem stojí neviděli, a na 
tu svatbu pozvu celý náš regiment." 

A důstojník si zavýskl z plného hrdla, žo se to pél- 
odrazilo od vysokých, zasnmšilých skal, koník zařehota! a 
Železák zaštěkl, jakoby už tu svatbu strojili, a od plápola- 
jících ohňův ozvalo se volání, staré známé lancošské hlasy, 
jakoby už celý ten regiment táhl na svatbu mladého prá- 
porníka. A ono jesle do toho tak daleko, lak nezměrné 

daleko! 

Přřimeny na návrších rozhořely se jasněji, po skalách 

19* 
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zarachotily bubny, ozvaly se výstřely, tak všecko jako ku 
svatbě, jako v předvečer oddavek. 

„Podívej se a poslyš, jak vítají zelení lancoši nevěstu 
svého prapomíkal A což až tě uvidí, až tě poznají 1" 

A Slavík zavýskl si ještě jednou a mladistvou dívku 
přivinul k sobě, jakoby ji už vedl k oltáři, jakoby si šel 
s ní pro požehnání Boží na cely dlouhý život. A zelení 
lancoši opětovali výskání, bubny rachotily o překot a mu- 
škety ani neumlkly. 

„Vidíš: tady jsi už doma, jako mezi svými! A což 
teprv pod tou líaší střechou, což teprve v té naší světnici, 
až tě pozná otec můj, až tě matička přivítá! Vlastního 
otce neznáš, vlastní matky nemáš; ale věř, že se ti duše 
mých rodičů dokořán otevrou." 

Nad Labem vyplynul měsíc v plném stříbrném svitu, 
tak jakoby také chtěl tu dívku po iboku mladého jezdce 
uvítati. 

„Co neseš, brachu?" ozvalo se několik kroků před 

nimi hluboký hlas. 

„Dobrou novinu! A s tou novinou nevěstu I" 

A v té chvíli tiskl si plukovník Kladivák s mladým 

praporníkem pravici. 

„Ty už ji znáš z toho dvora za Prahou. Tenkrát jsme 
ji tam viděli ponejprv! A sešli jsme se z nenadání před 
samým vojvodou, jenž nám položil ruce na hlavy a řekl : 
,Jen ať vám štěstí přeje.* — Hled, Andělko: starý můj druh, 
dobrý, věrný přítel!" 

A mladík seskočiv, pomohl dolů také dívce, jíž se'hlava 
tím vším opět roztoičila; a měsíc so jí podíval v tu chvíli 
flo obličeje plnou silou svou, že musila zrak přimhouřiti. 

Kladivák Andělku přivítal mlčky, pouze hlavu naklo- 
niv, a když jí podával ruku, třásla se mu, jakoby byl ne- 
vím jaký mráz. 
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„Budeš unavena po tak daleké cesté. Pod našimi stany 
na tvou hlavu tvrdé podušky! Ale sneseme ti, co tu na- 
lezneme !" 

Kladivák jakoby Slavíkových slov neslyšel, šel vedle 
mlčky s očima upřenýma neodvratně na dívčí obličej, jako 
by v mladistvých, přibledlých tvářích jejích hledal Bůh ví 
co a nalézal, Čeho by ^e nikdy na stará svá léta byl nena- 
dal. A při tom se zapomněl ptáti, co že vzkazuje Valdštein 
zeleným lancochům. Na mysli mu ležely dávno uplynulé 
dni a před očima kmitaly se mu dva mladé životy zdrcené 
v prvním jaře, uvadlé v prvním rozkvětu. — 

Ve chvilince bylo kolem obrista, praporníka a mladi- 
stvé dívky plno osmahlých tváří, plno zelených kabátců, 
plno širáků se šedými chocholy. A až se všecko třáslo, jak 
hřímavě vítali mladého důstojníka, jenž jim nesl dobrou 
novinu a pozdravení od nejvyššího generála, jenž jim věřil, 
opravdu důvěřoval, tak že si mezi ně přivedl nevěstu, a 
jakou, že těm lancochům až oči přecházely I 

Ležením ozvaly se opět bubny, ale tlumeným racho- 
tem, tak jakoby bubeníci ztratili v rukou sílu a hbitost. Na 
vrších uhasínaly ohně jeden po druhém, údolinou a po te- 
menech skal rozkládalo se ticho, hluboké noční ticho; ze- 
lení lancoši položili své hlavy na svinuté pláště na tvrdé 
kameny, na chladnou, bující trávu, jak kterému bylo nej- 
pohodlněji. I důstojníci se již po svých stanech rozešli, 
aby se na zítřek dobře vyspali. Jen obrist s mladým pra- 
porníkem dleli dosud před vysokým, bělavým stanem, v dů- 
ležitý asi hovor zabráni. Mluvili hlasem sotva slyšitelným. 
Kladivák při tom držel pravici mladého muže ve své, ja- 
koby na něm chtěl vynutiti jakýsi slib, jakousi přípověd 
— Slavík naslouchal s hlavou sklopenou, se rtoma ote- 
vřenýma, s levicí položenou na zlatém jílci kordu u boku, 
neodvažuje se téměř ani vydychnouti. 
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„A kde by mohla býti lépe ostříhána, lépe opatrována 
a priměř-eněji chráněna, než pod tvýma a mýma očima, 
než uprostřed našeho regimentu, jemuž se v celé armádě 
nevyrovnal ani jediný ? Sešli jsme se tak divnou náhodou ! 
Přisvědčuji ti, že máš k ní právo, věřím slovům tvým, ja- 
koby mluvil rodný otec můj. — Ale řekni mi: kdo pak by 
ji lépe dovedl chrániti, než tyhle mé dvě ruce, než tyhle 
tvé dvě paže, kdo pak by nad ní mohl bdíti obezřetněji 
než tyhle dvě mé a tvé oči ?" * 

Prapomík zahovořil tato slova prudčím, slyšitelnějším 
hlasem, levici položil plukovníkovi na rameno a zahleděl 
se mu v obličej, jehož jizvy, zdálo se, že se lesknou jako 
jitřní rosou. 

„Máš pravdu, chlapče! Jen kdybychom byli pod stře- 
chou a kdybychom nebyli v širém poli, kde sviští kolem 
uší koule a nevyhýbají se nikomu, kde se křižují liieče a 
kde smrt za každým krokem jako na čekání! Pl potom — 
pamatuješ se, k jakému úkolu jsi se zavázal ? Pamatuješ se, 
proč jsme rozvinuli před Staroboleslavským kostelem pra- 
porec a proč vířily naše bubny městečkem? Když člověk 
myslí na svatbu, když má před očima .nevěstu — " 

„Tím snáze překonává všecky překážky, tím větší síla, 
tím větší zápal ! — A kde bychom ji tu mohli nechati ? — 
Kdo ví, kudy potáhneme zpět, a kdo ví, kterou stranou ^e 
budeme do své vlasti vraceti !" 

Kladivák neodpovídal. 

„Vezmeme ji ve svůj střed, těly svými ji budeme chrá- 
niti, a uvidíš, že se živi a zdrávi vrátíme. — Nemá ni- 
kde domova, a kdybychom padli, nikde živé duše věrné, 
a když s námi zůstane na poli slávy, bude to ta nejšťast- 
nější svatba." 

Praporník postoupil těsně až k samému plukovníku. 
Ruce se mu chvěly, krev vstupovala mu do hlavy, mladé 
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srdce prudce pod hrudí bušilo, tváře mu hořely. Kladivák: 
zajisté že cítil jeho dech. — ; 

„Jářku, když s námi zůstane na poli slávy? — Byla 
by to nedůstojná svatba tebe — mne — a celého regimentu 
zelených lancochů? — Cestou prorokoval nám kys stařec 
výhnanec trnovou korunu. Bude to aspoň věnec vavří- 
nový, jejž nám na hrob položí I" 

Říkává se: mladá krev se žene bystřinou, ničemu se 
nevyhýbá, proudí prudčeji a rychleji. Čím větší balvany 
v cestu se jí staví. Někdy se šťastně prožene; někdy však 
se zaráží, zastaví, dál nemůže, seschne se a bývá po jarém 
životě. 

Snad starému plukovníku také tato pravda připadla na 
mysl, protože si z těžká, z hluboká oddechl. 



XV. 

[elitel posádky kurfirsta Jana Jiřího v Lipsku, 
plukovník Vavřinec Hofkirch, bratr popravence 
na náměstí Starého města Pražského, vyhrkl 
v pustý, nevázaný smích a sáhl po cínovém 
korbelíku, jejž před okamžikem soudruh jeho byl dobrým 
českým „ječmínkovým" až skoro přes okraj napěnil. 

„Arciťže, po celých Cechách, ve všech kostelích konají 
papeženci sbírku. Kardinál Harrach prý na svou pěsť vy- 
hlásil odpustky — za deset grošů na celý život, za dvacet 
i IX) smrti !** \ ^ ■ 

Sasky plukovník opět vypukl v odporný chechtot nad 
zprávami, jež mu důvěrně vykládal pan ftičan Hrbolatý, 
rytmistr tolikéž ve službách Jeho kurfirstské, Výsosti. 

„Mezi zelenými lancochy celá Mariánská kumpanie!" 
(xlix) věděl rytmistr posměšně a cínovou nádobu, již držel 
v pravici, přiložil k naduřelýiii rtům a až na dno vytálil. 




296 

„Můžeme to dotáhnouti jia padesát tisíc dukátů ! Hezká 
mzda! Budeme si moci za to koupiti celé hrabstvíl Na 
mne při tom snad nezapomeneš?" 

„Bud bez starosti ! — Ale tak zhola jim sošku nevy- 
dám! Ať si sahají do svých měšců jak chtějí hluboko. Od 
jakživa mívám radost z lidské hlouposti. A pokaždé jsem 
je dovedl jak se patří vykořistiti. Ale tuhle musím vy- 
užitkovati do dna. Odpustky přidraží, česká země ještě 
bohatá a o české zlato a stříbro jsme dosud jen tak letmo 
zavadili! — Pochvíli proti mně vyhlásí křižáckou vojnu; 
do horoucích pekel už mne poslali za živa! Jen kdyby 
mne také mqhli dostat do svých drápů ! Věř, že by se mnou 
hůř než ďáblové naložili !" 

Hofkirch rozevíral opět otylé rty k odpornému chech- 
totu, když na chodbě zařinčely ostruhy a bylo slyšeti silné 
mužské hlasy. 

„Ach ! Dobře, že přicházejí ! Způsobíme si kratochvíli ! 
Beztoho už dlouhou chvíli hnijeme!" 

Sasky plukovník ještě nedomluvil, když do postranné 
jizby vrazilo několik chlapů bez pozdravení, se širáky v tý- 
lech a krokem kolíbavým. Dva z nich, zdálo se, žě sotva 
se <lrží na nohou. Klesli jakoby bez vlády na židlice u sa- 
mých dveří. Byli to důstojníci Hofkirchova regimentu. 
Oproti svému plukovníku směli si podobných mravů dovo- 
liti. Nebylť sám lepší ani o vlas. V Lipsku si počínal hůř 
než nepřítel, a běda měšťanům, kteří by byli dali na jevo 
svou nespokojenost. Ihned měli na krku o pět neb deset 
nmy.n více a vždy těch nejvybranějších. 

„Což sami, braši? — Kde máte své nevěsty? — Udě- 
lám3 si dnes procesí; scházejí nám jen družičky!" 

Takto přivítal plukovník své důstojníky, kteří odepínaii 
si zatím kordy a staveb je ku stěnám. 

„Však bude k tomu dost mládenců! — V celém kur- 
firstství není takových!" cdpovídal cblap s připáleným, 
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krátce přistřiženÝm vlasem a ještě rezivějším vousiskem na 
bradě. Oči se mu koulely pod srostlým rasovým jako poma- 
tenci a sotva židlici nahmatal. 

Hofkirch vyšel ven a v malé chvíli bylo tu k deseti 
korbel íkům a v síni u samých dveří celý sud. 

Plukovník zašel do protější komnaty a přinesl cos za- 
vinutého v ošumělém, polorozedřeném hedvábí. 

„Snad jsi se nestal kouzelníkem?" 

„Papežencem, braši — tím nejčernějšími Tady k to- 
muhle kovu se každý den třikrát modlívám na holých ko- 
lenou, každý den se do krve bičuji a včera mi za to poslali 
na dnešek odpustky. Co chceme, můžeme dnes provádět, 
v nebi mají tu chvíli oči zavřeny, všichni svatí spí — ka- 
pucíni za nás brebencují hodinky. — My můžeme za to 
hýřiti a býti veselil" 

A celý důstojnický sbor Hofkirchova regimentu div že 
se chechtotem nad rozmarem plukovníkoyým nepotrhal. 
Smáli se až do osipění už tak ze zvyku i ti, kteří sahali po 
korbelích jen po paměti a nemohli ani cestu ke rtům najíti. 
Plukovník rozedřené, vybledlé hedvábí rozvinul a na stůl 
pofc tavil obraz: Rodičku }3oží s nemluvňátkem v náručí. 

„Utec, prchni, můžeš-li, tresci nás, zachce-li se li." 

Hofkirch se náhle odmlčel, připadla mu z nenadání 
na mysl Pražská šibenice ; ale vzpomínku tu udusil notným 
douškem. 

„Jářku, jak že ti papeženci zpívají ? Kdo to z vás braši, 
zná?" ' 

„Takhle! Budu vám předpovídati. Musíte všichni za 
mnou. Ale dřív se musíme posilniti, aby nás v nebi slyšeli !*' 

Chlap s připáleným, krátce píistiiženým vlasem a ještě 
i^zavějším vousiskem na bradě začal chraptivým, osípě- 
lým hlasem: ,, Salvě regina, mater misericordiae." 

V témž okamžiku zahučel ve dveřích drsný hlas a na 
prahu stanul prostý vojín všecek udýchán a uřícen. 
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„K panu obristovi !** 

„Zpátky! — Nevidíš, že nemá kdy?" 

„Musím, pane rytmistre! — Služba I" 

Rytmistr zavřel dotěravci ústa jilcem těžkého kordu. 

Komnatou rozléhalo se pořM rouhavěji a posměšněji: 
„ad te clamamus exsules filii Hevae". 

Chvílemi proráželo hulákáním i klení, bohopustá slova. 
Měšťané J.ipští probouzeli se ze spaní, vyhledali okny na 
náměstí a vidouce v bytu Hoíkirchově okna osvětlená a 
pozorujíce, že tam odtud vychází hlomozí vy hluk, netušili 
nic dobrého a už si nelehli, a kde se přec uložili, ani oka 
nemohli zamhouřiti. Byli sice všichni luteráni, jak se říká 
od kosti, ale nicméně povážlivější z nich nad životem vo- 
jáků Hofkirchových lomili rukama. 

Nade městem ležely mlhy; nebylo viděti, kam noha 
kročí. Všude po městě mimo dům Hofkirchův jako o půl- 
noci, ač daleko již do dvanácté nebylo. Na hradbách zdálo 
se však, že duní těžké kroky, že stráže pobíhají od brány 
ke bráně rychleji, že se ozývá jakési temné volání, tak jako 
hesla. — Náměstím zaduněly náhle koňské podkovy, kýs 
jezdec cválal plným tryskem k obydlí, v němž bylo veselo 
jako masopustní úterek. 

„Bylo prý před večerem viděti nedaleko města y za- 
hradách císařské lancochy! A zdá se nám, že se kolem 
hradeb cosi hýbá, jakoby byly příkopy plné císařských." 

Strážmistr, starý Sasík, se od prahu ani nehýbal; ale 
Hofkirch jakoby neslyšel. ' 

„Pane plukovníku, za Lipsko stojíme svému kurfirstu 
iěmihle hrdHI" 

„Jak že? — Táhneš, obludo?" 

Starý Sasík skácel se touže chvílí k zemi s rozsek- 
nulým ramenem. 

„Budeme, braši, do rána veselí! V Cechách na nás 
sbírají, v ňímě pro nás rozdávají odpustky." 



^ 



J 



299 

Plukovník držel obraz Mariánský oběma rukama vy- 
soko nade hlavou. ' • . 

„Jářku, braši ! Když jim pomáhá, proč by neměla 
pomoci i nám? Když hadu hlavu rozšlápla — ** 

Hofkirch se náhle zamlčel, a celou jizbou zavládlo na 
okamžik hrobové ticho. Zdálo se, jakoby bylo slyšeti zvuky 
trubek a rachot bubnu ; náměstím opět cvakaly koňské pod- 
kovy, několik mužů hnalo ^e schody nahoru. Na radnici 
rozzvučel se náhle zvon. 

Plukovník ukryl obraz pod kabátec a skočil ke zdi po 
íiieči. Ostatní důstojníci se také okamžitě vzp^imatovali a 
tasili zbraň. 

Do světnice vrazil mladý muž v zeleném kabátci se 
skvostným bandalírem a za ním v patách as deset vojínů 
s napřaženými halapartnami. 

„Sem, hoši ! — Však nám, lupiči bezbožný, neujdeš !" 
Mladý muž se rozpřáhl po plukovníkovi veškerou silou svou 
a zdálo se, že nechybil, protože Hofkirch strašlivě zaječel. 
Ale v téže chvíli uhasla v komnatě světla, několik proni- 
kavých výkřikův ozvalo se najednou. — Ze zdola zdálo se, 
že zaletěl sem úpěnlivý hlas dívčin, jakoby volání o pomoc. 

— Na radnici hučel zvon temněji a temněji, náměstím pla- 
nulo už phio pochodní, ale třesk zbraní a praskot mušket 
ponenáhlu umlkal. — V domě, v němž Hofkirch před ho- 
dinou slavil se soudruhy rouhavý kvas, bio ticho, temno, 
jakoby tu nebylo živé duše. • 

„Vrazili semhle, pane plukovníků! — Já je dobře po- 
zoroval. — Dívka zůstala dole — potom vběhla do domu 

— Musejí zde býti." — Kladivák s několika zelenými lan- 
cochy vedrali se do domu. « 

„Všecko všudy prohledejte!" Hlas císařského plukov- 
níka přehlušil i hukot zvonu na radnici. 

„Všude všecko jsme prohledali — sklepy — půdu — 
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ani človíčka nikde!" — Tvář Kladivákova vzala na se hro- 
zivý výraz. . • ' 

„Pane plukovníku, celé město v našich rukou! Brány 
osazeny. — Sasíci pobiti skorém do jednoho — naše ztráty 
pět životů všeho všudy!" 

Kladiv ák však jakoby neslyšel. 

„Pane plukovníku, přichází purkmistr!** 

Obrist zelených lancochů pozdvihl hlavu a upřel zraky 
na tlustého mužíka, ledabyle oblečeného, třesoucího se na 
celém těle, jejž přiváděli dva lancoši. 

„Padesát tisíc tolarů výpalného a plukovníka Hofkir- 
cha! — Cekám do zítřka do poledne. — Za pokoj v městě 
ručíte mi svými hlavami !'* Kladivák rozkazoval děsným 
hlasem, nevšímaje si dále Lipského primátora s rukama 
sepjatýma. „Hledejte po celém městě — všude všecko pro- 
zkoumejte! Za hodinu chci zvěděti výsledek!** 

Zelení lancoši svému plukovníku dnes nerozuměli. Tak- 
hle s nimi nemluvil ještě nikdy, vždycky jako starý, dobrý 
druh, i k těm nejmladším, jimž teprve ukazovalo se nad 
hořením rtem pýření. 

Uplynula hodina, dlouhá, věčná; Kladivák seděl za 
stolem v jizbě, v níž dnešním večerem Sasíci popíjeli — 
v té židlici, kde se protahoval v nejrůžovějším rozmaru 
Vavřinec Hofkirch. 

„Scházejí pouze tři muži, pane plukovníku!*' 

Kladivák zvedl hlavu a podíval se na vojína zvědavě. 

„Pan praporník** . . . 

„A jeho nevěsta?*' 

Kladivák ani nečekal, až vojín dopoví. 

„Pryč a beze stopy." 

Starý muž svěsil hlavu, jakoby jí náhle nemohl unésti, 
jakoby na šíji jeho byly dopadly celé centy. — 

Když na druhý den ráno vzešlo nad Lipskými rovinami 
slunce, první jeho paprsky zasvítily do tváře mladému vo- 
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jínu, jenž opíraje se o kámen, matnýni, zkaleným zrakem 
rozhlížel se vůkolním krajem, jakoby se byl probudil 
z tvrdého spánku. Ale okamžikě se. mu zase Víčka při- 
mknula a hlava vojínova klesla zpět na kámen. 'Zelený 
jeho kabátec byl potřísněn krví a hedvábný, drahocenný 
bandalír nti tři kusy roztrhnut — Opodál ležel v kaluži 
krve pes — věrné zvíře. f 

Z povzdálí přicházel kýs poutník. Šel volným, skoro 
až zdlouhavým krokem. V levici nesl uzlík a pravicí opí- 
ral se o pevnou hůl. Prozpěvoval si jakousi píseň. Podle 
všeho byl v těchto krajích cizincem, protože na rozcestí 
se zastavil, na všecky strany se rozhlížel, a potom sedal 
směrem k místu, kde ležel mladý vojín. Došed k němu, 
stanul. Když byl několik okamžiků pozoroval, zašeptal cosi, 
sehnul se a vzal ho za ruku. 

„Hej, ležáku! Bílý den, a ty ještě jako ^o půlnoci I" 

Teprve nyní postřehlo oko poutníkovo na zeleném ka- 
bátci čerstvou, červenou krev. „Aj, zraněný? — Tak jako 
bys mezi lotry byl upadl !** Poutník zahýbal vojínem prud- 
čeji. „A kde máš svou nevěstu?" 

„Ach Bože, což mne tu někdo zná?" zasténal mladý 
vojín opět se probrav ze mdlob. „Andělko má — Andělko." 

— Mladý vojín dále nemohl. 

Poutník stařec usedl vedle něho, ohmatal rány, a 
s vadlá, s vrásková těla .tvář se mu trochu vyjasnila. „Není 
to, brachu, zlé, jsi slab, pustili ti trochu mnoho krve. — 
Nu, jsi mladý, neškodí, přijde jiná. Ale kterak se to tu 
shledáváme ? — Vidíš, vidíš, že jsem dobře prorokoval ! 

— Staří, těžce zkušení lidé vidí dále než mladý rozum. 

— Zaplať Pán Bůh, že jsi ještě tak vyvázl !" 

Poutník obvazoval za této řeči vojínu ránu na pravé 
noze a na levé ruce. Potom rozvázal uzlík, měl v něm 
velikou knihu a u knihy několik kousků chleba, i sáhl do 
kapsy v ošumělé, vybledlé říze, vyňal lahvičku, v níž bylo 
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červené víno, omočil v něm chléb a i>odal upřímně mladí- 
kovi. „Podív-ej se : to mi dali v cizině. Z rodné země mne 
vyhnali; kdybych tam byl kde zaklepal na dvéře, a kdyby 
mne byli vpustili a- poskytli chleba^ a vody, všichni by se 
mnou trpěli! — Všichni do jednoho, co je nás z české 
krve, já — ty, všichni tu trnovou korunu poneseme. ** 

„A já tmy její cítím už dnes u srdce — ve hlavě. — 
Ach, Bože, Bože všemohocí ! — Matičko milosrdenství ! — 
Tak blízko už jsem byl u cíle!*' 

„Vidíš, stejný má^me díl, ty vojín císařský a já vy- 
hnanec !** 

Poutník, jejž jsme poprvé viděli ondyno v severních 
Cechách, se náhle zdvihl a utkvěl očima na kotoučích 
prachu, jež valily se sem blíž a blíže jako obrovská smršf. 
— A než mohl cos promluviti, již seskočilo pět jezdců, 
s upěněných koní, nejprvnější Kladivák. 

„Aspoň tebe přece nalézám, a Andělka ?** zvolal prudce 
a jedním dechem plukovník, nahýbaje se k mladému vojínu. 

„Bůh sám jediný ví, kde. — Zůstala dole s několika 
našinci. — Deset nás vrazilo nahoru ! — Já ho však po- 
znamenal, že na dnešní noc do smrti bude pamatovati. Ji 
jsem už pak neviděl. — S seíbou ji odvlekli. — Ach, Bože 
všemohoucí ! — A tady, hle, Železák ! Střelili ho místo mne !" 

„Však tušil jsem, že to tak dopadne!" zahučel plu- 
kovník usedaje k Damianu Slavíkovi. 

„Nyní jsem tu zbytečným! — Bud, příteli, zdráv!" 
Poutník vyhnafiec sehnul se, velikou knihu zavázal opět 
do uzlíku a vydal se dále na cestu. „Lahvičku s vínem 
ti tu ponechám! — Můžeš mi to někdy oplatiti! — Však 
se, bohdá, ještě uvidíme!" 

Stařec nečekal otázek, jež Kladivák měl na jazyku, 
obrátil se a volným, ale pevným krokem ubíral se dále 
bezděčnou poutí do ciziny. 
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„Kdo to? — Znáte se?" Plukovník otázal se jako 
ve snách. • 

„Vyhnanec, — ten, o jehož věštbě jsem ti přede- 
včírem vyprávěl." 

„A už dnes že by s€ byla vyplnila? — A že by S6 
měla vyplniti celá na mně, na mých krajanech — na české 
zemi — ?" Císařský plukovník si opřel si lilavu pí ruce a v té 
chvíli na všecko kolem sebe, na sebe samého zapomněl — 
i na Andělku. A k probělené hlavě mu cizí větry, v cizí 
zemi přivály otázku: „K čemu tedy všecka ta lancošská 
česť? K čemu naše Česká krev se prolévá,, k čemu české 
děti v císařském vojště činí divy udatenství, k čemu sy- 
nové rodné naší země umírají, když za ty proudy 
krve, žaty tisíce drahých životů nekyne nic, 
než trnovákor u n av nukům, pravnukům? Zdálo 
se, že ani neslyší stesků mladého soudruha, jemuž krev 
ze tlí ran opět proudila. 

„Až v srdci, tak hluboko — brachu, cítím ostny její I 
— Matičko — tatíčku — Andělko, zdali vás kdy uvidím, 
zdali se kdy vrátím do Boleslavi, zdali kdy slibu do- 
stojím?" 

Rovinami letěli ranní větérci ve smutném šumění a 
zdálo se, jakoby ty cizí jarní větry v cizí zemi mladému 
hochu odpovídaly: „Neuvidíš — nedostojíšT — 

Za hodnou teprve chvíli ubírala se tlupa jezdců zvolna 
k Lipsku nazpátek, a jarní větry jakoby nepřetržitě koru- 
nami lip nesly za praporníkem zelených lancochů odpověd: 
,,Ne uvidíš — n e d o s t o j í š !" — 



Díl druhý. 



I. 




a svatou římskou říši přišly hrozné časy. Bouřo, 
jimiž se vzduch chvěl od země až ke hvězdám, 
otřásly državou Bedřicha Rudovousá v samých 
základech. Od těch dob se chýlila rok od roku 
ví o a více k [jedné straně, až jednou za bílého rána z cista 
jasná objevili se na jejích troskách francouzští orlové, 
zazobali se do ní vší silou a nebýti starého černého' dvoj- 
hlavce starožitných či spíše zmlazených Habsburků, nemel 
by asi Kyffháusenský sedmispáČ pokoje do dneška. 

V těch letech, o nichž vypravuji, poletovali krkavci 
nad Rýnem den co den, dotěravci odvážili se až do skal- 
ních slují, pronikavým krákotem musili by probuditi i sa- 
mého Bála, natoť pak starostlivého o své dědictví Hohen- 
štaufovce. — Ale všude ticho, ve skalních slujích dusno 
jako ve plesnivém vzduchu. Bedřicha císaře neprobudil 
rachot děl, každodenní záplava na noční obloze, úpění 
jeho pravnuků, smích a drzá řeč jejich severských spo- 
jencův, a což potom krkavci ! — 

Mohutný, zelenavý Rýn, tato „nejněmečtější" řeka na 
světě, bývala celé noci studem červená, jakou měla radosf 
z těch hradů na každém kopci po březích a na těch hra- 
dech z jejich pánů, kteříž prý starou německou věru utá- 
pěli v korbelících se švédskými oficírý jako o závod. 

Tenkráte v každém městečku německém vířily bubny 
verbířů, vřeštěly jejich trubky a cinkaly na dubových sto- 
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lech jejich stříbrňáky. Neoralo se, neselo se, nesklízelo; 
ale jísti chtělo se přece všude. A bráti, kde nic není, 
vždycky bývá velmi těžko. A proto se za verbíři hrnuly 
z vesnic zástupy. Staré vykřičené rytířstvo německé zvrá- 
tilo se V otrocké žoldačení, milostné písně středověkých 
„minnesaengrů" v popěvky nejkluzšího druhu,; a pověstná 
německá čest obrážela se příšerně ve zkrvaveném, mat- 
ném lesku naloupených říšských tolarův. 

Na jednom z výběžků lesa Duryňského, jehož tmavé 
hvozdy poskytovaly utečencům z rovin po několik téhodnň 
jakéhos takéhos útulku, tábořily v prvních srpnových dnech 
r. 1633 asi tři rejtharské kornety. Koně, kteří byli uvá- 
záni u borovic porůznu černajících se mírnými stráněmi, 
netrpělivě duapli lesní, svěží trávicí a chvílemi ozvral se 
několikerou ozvěnou i táhlý jejich řehot, že kvíčaly, jichž 
tu hnízdila celá hejna, vznesly se nad ztemnělé hlavy lesin 
zalétajíce hlouběji. 

Vojáci si hověli bezpochyby po namáhavé práci.- Asi 
hodinu odtud vystupovaly nad obzor šedavé mraky dýmu; 
jakési městečko, zakončující se slůvkem „lingen**, dohoří- 
valo. Soldateska neušetřila měšťákům ani jejich privilegií, 
ač to byly papíry bezcenné, staré, prohnědlé pergameny 
s knrfiřtským podpisem. Poctivý „šultajs" za jeden lakový 
pergamen, kterýž zdejším usedlíkům pro všecky věčné časy 
potvrzoval výsadu zvláštní, že směli každým rokem přiná- 
šeti na vladařův stůl jahody Červené i černé, rejtharovi na- 
bízel deset rýnských; jezdec je shrábl, ušklebil se, z.aklel 
a pergamen před purkmistrovýma očima na deset kusů roz- 
trhal. — Tu a tam hráli pod stromem i v karty. Ale byly už 
rozediené, sotva rozeznatelné. Často strhla se i hádka, 
protože jsou prý znamenané. Před očima hráčů zalesklá 
se také ocel, protože poškozenec chtěl svou sázku zpět. 
Vždycky skorém brávala vojenská ta hra zlý konec. Leckte- 
rýs musil podhozeného „touše" či „krále** zaplatiti jedním 

v. Beoeá-TřebÍ28ký. VUl. 20 



306 

okem, jednou rukou,' několika jizvami — a nejednou i žjvo- 
tem. Hra bývala zcela jednoduchá, „ctily se" barvy, rabo- 
valo se, sázky se hnaly do výšky, potom se přisazovalo, 
třeba naloupené číše, poháry, zlaté kříže a kalichy; neše- 
třili ani monstrancí. Dnes šlo však ještě všecko s pokojem. 
Tři nejodvážnější hráči dívali se na isvé soudruhy se za- 
chmuřeným obličejem a s rukaťma přeloženýma přes prsa. 
K tomuhle regimentů byli naverbováni před třemi měsíci. 

„U Papenhajmáků jsme ise měli jinak ! Co si kdo urval, 
bylo jeho. A kdyby to byla třeba švédská královna I** 

„Tak tedy po právu ! Zač život nasadím, pak že mi to 
má jiný urvati před vousy? Však vypořádáni ještě nejsme !"- 

Obrovský chlap v koženém, pomaštěnéih kabátci, 
s rozedraným bandalírem ledabylp přehozeným k boku od 
ramene, chřestil významntě dlouhým, jezdeckým kordem 
a mrštil hněvivě okem v tu stranu, kde se protahovali 
v bující trávě důstojníci. 

„Chce-li, a! si ji vezme! Kdo pak v těchhle letech 
stojí o ženskou tvář? A kdyby, dostane, ji člověk, kde si 
jen pomyslí. Ale zadarmo, pane plukovníku? Zadarmo ne- 
hrabe v selském dvoře kuře, a starý Papenhajmák že by 
měl pro nic za nic tvář si dáti rýhovati až do krve? Kdo 
si vysloužil svůj čas u Papenhajmských, má přece nějaké 
právo 1" Starý rejthar zachřestil mečem znova a od jalov- 
coví, tak dvě stě kroků výše, zaletěl sem asi ^ deseti hrdel 
pustý smích. 

Pan ftičant Hrbovatý vyprávěl, jak prý v Cechách 
se chodí na procesí. 

Tři rejtharské kornety, jež tu byly rozloženy, nále- 
žely k regimentu pana Vavřince Hofkircha. 

„Nejdříve korouhvičky, červené jako vaření raci, za 
těmi houfec umouněnců, po nich družičky, pane plukovníku 
— k pomilování! — Na vlas takovéhle! Už na vdavky." 
Kičan Hrbovatý, rytmistr druhé kornety, ohlédl se po ženské 
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postavě, jež seděla schoulena opodál, jakoby duše v ní 
nebylo. 

„Obraz máme, družičku také, což nám schází k tako- 
vému procesí ? Dej, pane plukovníku, zatroubiti ! Ať chlapi 
vstávají! Jen tu jde o šaty. Družičky mívají bílé, prý 
z kmentu. A tahle otrhaná, tak jako když jde toulkou 
od prahu k prahu ..." 

„Nechme toho, pane rytmistře ! Byly by nám naše žerty 
ulž v Lipsku přišíy draze. ,Což nevíte, přátelé, o jiné zábavě ? 
Tamhle ti leží kolem karet. Zná některý z vás kostky? 
Co s těmi penězi? Darmo nám nta pochodech překážejí." 

Pan plukovník za těchto slov tkvěl též na té postavě 
ženské. Óči se mu však leskly prudčeji, rty se i zachvěly, 
a mladý důstojník, jenž dosud rozhovoru byl naslouchal 
zcela lhostejně, povšimnuv si pana plukovníka, nespustil 
s něho ani zrakův. 

Ale týmže okamžikem byly již rozhozeny kostky, dů- 
stojníci skupili se koleni a zaačli zkoušeti Jtěstí, jež jim 
dosud činilo tak výborné služby ve vojně, j:aké ve zlatě, 
arcif že ne poprvé. Ve třicetileté válce nelišil se důstojník 
od podřízeného leda. hedvábným bandalírem, zlaceným 
kordem a tu a tam pštrosím pérem. V bitvě ocel či bam- 
bitku, za odpočinku odvážnou hru a spustlou zábavu; jiné 
zaměstnání znal z nich málo kdo. A znal-li, brzo na ně za- 
pomněl. Nic prý nebývá ve světě lehčího než — zapomínati. 

Pan plukovník hrál nějak roztržitě. Tak jakoby měl 
kostky v rukou dnes poprvé. Až se tomu i jeho druhové 
divili. A sázel, jakoby chtěl mermomocí hlavu probrati. 
Štěstí pro něj, že dlouho se tak baviti nemohli. Pan Va- 
vřinec Hofkirch hodil do trávy právě těžký zlatý řetěz, 
když přihnali se přímo k nim dva jezdci na koních, jakoby 
z vody byli vyjeli: 

„O císařských, pane plukovníku, nikde ani stopy." 

„Lipsko?" 

20* 
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„Zelení lancoši opustili město již druhý den I" 

Ženská postava sedící do té chvíle na strouchnivěléin 
pařezu náhle sebou pohnula, šat, jímž měla zahalený téměř 
celý obličej, svinul so jí až po ramena/ a na skupení dů- 
stojníků poprvé podívaly se dvě pomněnkové oči, v bledé, 
mladistvé, ale hezounké tváři zračilo se zděšení asi takové, 
jaké jevívá holubička, když se octne mezi ostříži a není 
naděje, že ji kdo osvobodí. — Byla to Andělka. 

„Můžeme, pane plukovníku, zpět bez nejmenšího ne- 
bezpečí I" — A uplynulo několik okamžiků, když se stráněmi 
rozlehly tři jezdecké trubky, koně uvázaní u stromu zaržáli 
prudčeji a ještě chvijku a tři kornety regimentu Hofkir- 
chova stály uchystány se vším všudy k odjezdu do saských 
rovin. Pan Vavřinec Hofkirch náležel sice k vojsku Jeho 
Milosti kurfirsta Jana Jiřího; ale saské roviny byly ten- 
kráte také ještě bohaté, a pan plukovník příliš rozdílu 
nedbal, pod kterou střechou přítel neb nepřítel. 

„Rytmistr Jiřinec s dvaceti muži zůstane zde! Tímhle 
průsmykem nesmí proklouznouti živá duše. Pane rytmistře, 
za to mi ručíte ! A tuhle jatkyni též svěřuji vaší péči. Pane 
rytmistře, za ni mi ručíte životem !'* Pan Vavřinec Hofkirdi 
pronesl tato slova nahnuv se těsně až k samému důstojníku. 

Tři trubky jezdecké zahlaholily po druhé, a tři pra- 
porečky rejtharské pustily se klusem polem i lučinnami 
jakoby ptačí cestou. 

„Budte, panno, pokojná! Nedám vám ublížiti ani na 
vlasu." Pan rytmistr rozestaviv hlídky vrátil se pod jedli, 
jež vyrazila z kořenů pařezu zeleným mechem jakoby aksa- 
mitovým kobercem obloženého, k Andělce. „Z daleka-liž, 
smím-li se vás tázati?" Pan rytmistr usedl si k dívce. 
„Jak vás lituji ! Naleznete ve mně ochránce, přítele, na 
kterého můžete spoléhati. I mne se lekáte?" 

Pan Jiřinec přisedl k Andělce ještě blíže a vzal ji 
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za ruku. „Nebojte se mne I Jsem váš krajan. Jsem vy- 
hnanec; máme asi stejný podíl." 

„Ty, pane, Cech, a v tomhle vojsku?" 

„Vy se, panno, divíte? Není saského regimentu, u ně- 
hož byste se nesetkala s krajany. Pod švédskými praporci 
slouží celé české kornety I" 

„Saské vojsko? Nebyli-liž to Sasíci, kteříž ve Staré 
Boleslavi vyloupili chrám Matičky Boží, a svatý obraz 
odnesli? A není-liž to, pane, váš plukovník, kterýž po- 
ručil obraz v Praze vystaviti k rouhání — na místě hanby 
— pod šibenicí?" 

„Tentýž, panno . . ." Rytmistr Jiřinec téhle otázky ne- 
mohl pochopiti. 

„A ty všecko toto věda přece sloužíš u něho?" 

„Po Staroboleslavském obraze není mi zhola nic. My 
za jiným cílem jdeme !" 

„Ty že bys nebyl z naší víry?" 

„Z římské, panno, nejsem. Jsem z bratří, z těch, 
kterým spílají Pikarditů." 

Andělčina ruka se v jeho pravici zachvěla, jakoby se 
byla octla nad ohněm. 

„Jsem psanec, do rodné země nesmím, leda s taseným 
mečem pod cizími praporci." 

„A co jsi zavinil?" 

„Vy se ptáte, panno, co jsem zavinil?" Hovor ryt- 
mistra Jiřince přešel v drsný tón. „Ptejte se těch tisíců, 
kteiíž od desíti let, jako když se řeky rozvodní, hrnuli se 
k hranicím. V rodné zemi byli boháči, a ne-li boháči, 
aspoň všichni zámožní. A když přišli k hranicím, byli 
chudáci, a když se octli na cizí půdě, byli z nich žebráci. 
Drahá panno, což nevíte o úpadku evangelia v Čechách?" 

Rytmistr Jiřinec pojal Andělku za obě ruce. „Vždyť 
jste sama vypovězenou. A mně se divíte? Co pak vy jste 
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učinila, že octla jste se v těchto končinách, kde nemá 
nad vámi smilování ani živá duše?** 

„Jsem arciť vypovězenou, ale jen ze dvora, kdež mne 
vychovali." 

„A proč?" Rytmistrovi tato otázka přešla rty proti 
jeho vůli. 

„Aby prý se do toho dvora vrátil pokoj a mír.** 

„Hledte, a proto se toulám, musím se toulati v cizině 
i já. Proto prý, aby do té země také vrátil se pokoj a 
mír. Nemáme-liž stejného podílu? Štěstí, že v naše ruce 
jste upadla. Budu vám ochráncem — přítelem.** Andělce 
se zdálo, že ruce saského rytmistra pálí žhavým železem. 

„Zaplať ti, pane, tvou dobrou vůli Bůh.** 

„Vy mých služeb odmítáte? Kam pak chcete na cizí 
půdě? Cctnete se mimo všecko nadání v rukách zlých. 
Všude, kdekoliv se člověk ohlédne, jen vojna a vojna." 
Rytmistr Jiřinec seděl u Andělky již blizounko. „Svůj život 
vám, panno, v službu nabízím.'* 

„Tvůj život, pane? Smím-li tě oč prositi a chceš-li 
mi službu prokázati, doved mne, pane, k zeleným lan- 
cochům.'* Poslední dv ěslova pronesla Andělka pološeptem. 

„K zeleným lancochům, panno? Což snad vy u nich? 
Mezi císařskými regimenty jsou nejhorší. Je z nich už jen 
zbytek. Celý regiment leží na Lipských rovinách. Zelení 
lancoši vydali na smrť bratra našeho plukovníka, protože 
prý chtěl přejíti. Z regimentu zelených lancochů zbylo asi 
půl setniny.** 

„Jsou nově zverbováni.** 

Jiřinec jednu ruku dívčinu ze své vypustil. 

„Pane, prokážeš mi tu službu?*' 

„A jak, že chcete zrovna k nim?** 

„Už jsem ti, pane, tolik pověděla! Už příliš mnoho. 
Svých služeb nabídl jsi mi sám. Chceš, pane? — ** 
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„Rekoete, panno, doprovod mne do pekla, já vás 
doprovodím. Ale k zeleným lancochům nikdy! Rejtharský 
regiment Hofkirchův přece lepší za noci než oni za bí- 
lého dne. Však se vám u nás také zalíbí." 

„Mám, pane, slib." 

„Pusťte ho, panno, do větru. Dnes sliby tolik jako 
bubliny." 

„Musím k nim." 

„Snad máte u nich ženicha? Potom bych vás teprve 
nepustili U nás vám na hlavě nezkřiví vlasu. Pod našimi 
kordy jste v bezpečí jako v pevném hradě. A pak vás 
pustiti nesmím! Ci jste neslyšela našeho plukovníka? Je 
přísný, za slovem vždycky skutek. A také jsem si už dávno 
nepohovořil s nikým o milé naší zemi. Vy odtamtud při- 
cházíte, vypravujte, panno — co tam nového. Vím, že do- 
brého nic, ale z vašich rtů i zlé noviny mohu vyslechnouti 
s jasným okem, bez hněvu a v pokoji. Večer ,panno, tak 
teplounký, podívejte se, slunce nad horami, jak je líbá, jak 
se s nmii loučí; jen hledte, jeden ten pohled platí také 
nám, paprsky zlatí vám bílé čílko. Aspoň zapomeneme já 
i vy, že dýcháme cizí vzduch. Před desíti lety jsem také 
tak sedával v rozkošném kraji milé vlais,ti a také ke mně 
hovořily rty na vlas jako vaše. Kam jste se vy, časy mladé, 
poděly? Sedávali jsme tak se sestrou." Rytmistr Jiřinec se 
na okamžik odmlčel a přejel si rukou čelo; zdálo se, že 
také oči. — „Máte bratra, panno?" zvolal náhle a upřel 
na dívku oči, že jejich sílu až na dně duše ucítila. 

„Nemám, panel" 

„Máte otce?" 

„Nemám, panel" *. 

„Ani matku nemáte?" 

„Ani matku, pane." Andělčiny oči se zarosily. 

„Pak jste sirotek ! A co tedy chcete u těch dáblů ze- 
lených?" Rytmistr Jiřinec ji opět vzal za obě ruce, ale 
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tentokráte je sevřel jako železnými obruči. „Já nemám 
také otce, ani matky, ani sestry. Jsem vyhnanec, vy vypo- 
věděnkyně." Hlas rytmistrův se třásl a oko zaplálo divným 
svitem už po druhé. Jiřinec však nedopověděl, co mu tou 
chvílí přišlo na jazyk. Zdálo se, že se vzpamatovali a slova 
už namířená ponechal si na čas příhodnější. „Tak jen mi 
povězte, jakže v naší vlasti: jsou-liž tam ještě Cechové? 
Už jich málo, vidte, sesychají se. Zdaliž tam už ten pokoj 
a mír? Není; vidte, že není. Však bude, panno, ale ta- 
kový, jako když přijdete o půlnoci na hřbitov, kdy tichne 
na kostelní věži i kulich. A jaké vaše jméno? Ani vás 
ještě neumím jmenovati. A tak se mi zdá, ač se vidíme 
teprve od včerejška, jako bychom se znali celý život, jako 
bychom l)yli bratr a sestra. Jaké že jméno?** 

„Andělka, pane!" 

„Andělka! Zdaliž pravda, že lidem dosud v cestu a 
po bok staví se andělé? Kéž byste mi byla tím strážným 
andělem! Mohla byste, andělko?" Jirincův hlas zněl tak 
prosebně a AndělČiny tváře se rděly ještě temněji než na 
západě červánky. „Co tu máme v cizině než srdce svá?" 

Andělce šla při těchto slovech hlava kolem a skorém 
zapomněla, že ruka její v rukou saského důstojníka, kterýž 
slouží v regimente Hofkirchově, jemuž zelení lancoši pří- 
sahali strašnou odplatu. 

„A proč jsem, Andělko, pod cizími praporci a proč 
prolévám krev svou v cizí službě? Jsem mladý, a hle, co 
tuhle jizev na mé tváři! Sašové jdou proti vrahům našim, 
a proto my jdeme s nimi. Švédové jdou proti nepřátelům 
našim, a proto my s nimi. Už víš všecko, Andělko. A ještě 
chceš k těm zelencům?" 

Andělka neodpovídala. Tak se jí vplížila náhle do duše 
soustrast s tím mladým mužem, že nevěděla ani proč a jak. 

„A co zkusíme ? Poslechni, Andělko ! Říkává se, kdyby 
člověku v cizině zlato k nohám sypali, že doma lepší 
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oblázky, kdyby člověku v cizině za nápoj nejlepší víno na- 
lévali, doma je lepší voda ze studánky, kdyby člověku v ci- 
zině lahůdku za lahůdkou předkládali, doma že lépe chutná 
suchý, tvrdý chléb. A nám v té cizině dávají všecko nej- 
horší. Nás v bitvách stavějí do předních řad, kde nejnebez- 
pečněji. Začátkem těchto válek 'byli by z nás udělali kolik 
regimentův, a dnes už se počítáme jen na kornety, A byli 
jsme všichni ze stavu šlechtického, vladyckého. Říkalo se, 
že prý jsme květ české šlechty. Ale hyne ten květ na cizí 
půdě a vadne v cizí zemi. Jinak- ani býti nemůže!" 

Andělka se dosud neodvážila očí pozdvihnouti. Bylo jí 
k pláči při té řeči saského oficíra, jemuž jedva se podívala 
v tvář. Zdálo se jí,^ že tu na řeřavém uhlí, a kdyby byla směla 
odejíti, přec by ji tu byla síla tajemná přimrazila. Byla by 
chtěla letěti orlím letem a byla by nemohla učiniti ku předu 
krok! Spočívalo v tom divném hlase rytmistra Jiřince tolik 
kouzla, že čím dále hovořil, tím pevněji upoutával k sobě 
Andělku — nevěstu praporníka zelených lancochův. 

Její ženich mlvíval tak prostince, nehledal slov, ne- 
vybíral si v nich, a tenhle jakoby se byl zrovna na všecko 
připravil. Plynula mu řeč od úst jakoby medem a hlas 
jeho zněl chvílemi prudce, okamžitě zase, že nebylo možno 
ubrániti se soucitu a politovati rytmistra vypovězence, a 
než se mohla Andělka vzpamatovati, už opět hovořil Jiřince 
tak srdečně, jakoby ji byl znal od dětinství. 

„Pane, jsem již zasnoubena!" 

„Vy, panno? Tak mladinká? — As kým? Snad s ně- 
kterým z těch lancochův?" 

Andělka si vzpomněla svého ženicha jak mohla v nej- 
živějším světle. „Uhodl jsi, pane." I pokoušela se své ruce 
vymknouti z rukou saského důstojníka. 

„Pusťte ho z mysli, panno. Jsou to vtělení ďáblové, 
byť i měli nejkrásnější tvář. Omámil vás, obloudil. Jsou 
samé čáry. Když jsme chtěli jejich regiment u Lužina zni- 
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pálily do nich muškety. A lancoši stáli jako skála. My do 
nich sekali, až nám šavle otupěly, a pořád jako bychom 
do dřeva dubového mlátili. Až je prý potom starý predikant 
zažehnal a 'zaklel. A kde pro Bůh, jste ho, panno, poznala?" 

„Jsme z jednoho kraje, z nedaleká. Pane, ty mu křiv- 
díš a neznáš ho. Doprovod mne k nim, aneb mi aspoň 
dej svobodu. Budu se za tebe modliti do smrti!" 

„Modliti? Toť už nejposlednější díky!" Rytmistr Ji- 
řince vypukl v potupný smích. „Kdo pak ve vojně, v těchhle 
časech na modlitby myslí ! Proto máte vaše kláštery, a v nich 
jeptišky a mnichy.** Sasky důstojník mluvil ještě posměš- 
nějším hlasem. „Myslíš, že zelení lancoši se také modlí?** 

„Zasvětili své životy Rodičce Boží, do vlasti se ne- 
vrátí, dokud jejího obrazu nedobudou a dokud ten obraz 
do Staré Boleslavi v její svatostánek nezanesou.** Andělka 
sebou náhle trhla, své ruce vymkla z rukou rytmistrových, 
vzpřímlia se, rozhlédla se kolem sebe a chtěla prchati. 
Cítila v sobě sílu přímo obrovskou. 

„Marně se unavíš. Tady, hle, všude stráže. Však jsem 
už řekl, že se ti v brzce u nás zalíbí." Rytmistr Jiřinec 
zase držel Andělku za ruku a chtěl ještě cos pověděti, 
když nahoře nejvýše na stráži ozvala se jezdecká trubka 
a večerním tichem rozlehl se výstřel. 

Za několik okamžiků stanul před rytmistrem starý 
rejthar a oznamoval, že úvozem, vinoucím se od severu 
k jihozápadu lze slyšeti, hrkot vozů, ržání koňstva, tak 
jakoby tudy vezli „kusy**. 

„Na mém koni, po mém boku, budete, panno, lépe 
uchráněna, než pod střechou otcovskou.** Sasky rytmistr ^ 
ještě ani nedořekl a už seděl na vraníku s Andělkou v ná- 
ručí a s ním dvacet rejtharů se šavlemi mezi zuby a v pra- 
vicích s uchystanými bambitkami. Ale mohli si hověti béz 
starosti, protože tudy táhli spojenci Švédové, mnozí mezi 
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nimi skorém ještě hošíci bezvousí. Před několika dny při- 
stáli k pomořanskému břehu. Šli do Němec mstít smrť 
svého krále. A v Čele jim jel vychrtlý muž příšerné tváře, 
snad také tak hrozné matným světlem pochodní, jež před 
ním neslo několik jezdců. Byl to Banér, jemuž Cechové, 
poznavše za nedlouho až k smrti šakalí krvelačnost jeho, 
přezděli „Panýr**. 

V půl hodině zavládlo již zase stráněmi hrobové ticho. 
Ani kůň je ržáním nevy rušil. — Andělka seděla opět na 
sirouchnivělém drvu, byla však zahalena i v obličeji. Ryt- 
mistr Jiřinec dlel asi o tři kroky dále, opíraje se o starou 
jívu. Chtěl několikráte rozpřísti zase hovor; ale nedostav 
odpovědi utichl. Temnou oblohou svítilo již hvězd jedna 
na druhé; ale třpyt jejich jakoby každou chvilku chtěl 
shasnouti, všecko tak nezvykle cizí, až se člověk pod 
tímhle nočním nebem otřásl, jakoby vanuly nejstudenější 
větry. Andělka se také bezděky zachvěla, jakoby opravdu 
od severního moře táhli k jejím tvářím pozdní, podzimní 
větrové, a byla přece srpnová, teplounká noc. Snad se 
chvěla myšlénkami, jež se jí hnaly k mladé hlavě se všech 
stran? Tak náhle ji napadlo, zdali by po boku Jiřincově 
sama dříve nevykonala, k čemu se zaslíbili zelení lancoši. 
Proto věrnosf a lásku svému ženichu nemusí ani pohledem 
porušiti. A kdykoliv se jí ta myšlénka hlavou zakmitla, 
pokaždé ji zmrazila, protože se zdálo, jakoby povadlé 
větve nedaleko jívy zachřestily: „Jsi dosti silná, Andělko? 
Budeš míti odvahu jako Judita? -i^udeš míti sílu jako Zu- 
zana? budeš míti vytrvalost jako Esther? — Máš tolik 
odvahy, síly a vytrvalosti? — Nemáš-li, pak čekej, až 
všecko kolem usne, i tenhle tvůj ochránce, a prchni odtud, 
kam budeš moci nejdále 1** 
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oho času ležela armáda císařského generalissima 
pana Albrechta z Valdšteina táborem ve Slez- 
sku, kterážto země svatováclavské koruny byla 
švédským, saským a braniborským vojskem 
takměř zaplavena. A pan generalissimus trávil letní dny 
ve svém stane, jakol)y po všem svétě panoval hluboký po- 
koj. V Bavořích Bernard Výmarský, Horn ve Švábích a El- 
sasu, ve Slezsku Thurn s Arnhajmem a ve stane pana 
generalissima co chvíli malý mužík v černém aksamitovém 
šatě, s ohrdlím bělounkým jako sníh, s tváří žlutou jakoby 
potaženou pergamenem, s očima plnýma podivného lesku, 
hlasem polodutým, trochu osípělým. 

Ve Vídni psali rozkazy za rozkazy; císařská, tajná 
rada vojenská nevěděla si už co počíti s nepovolným gene- 
ralissimem. Sám Gerhard Kvestenberg, nejnadanější hlava 
tajné rady, nemohl vymysliti prostředku, kterýmž by vše- 
mocného vůdce k rozhodné ráně proti toliku nepřátel 
piece jednou přinutil. Pan Albrecht z Valdšteina už na 
dopisech z Vídně, kteréž od této rady císařské vycházely, 
ani pečeti nerozlamoval. Do Valdšteinského tábora jezdili 
kurýrové jako na císařský dvůr, že koně mohli potrhati. 

V posledních dnech nějak se kmital sestárlým obli- 
čejem Frýdlantského úsměv, jakéhož nebylo na jeho tváři 
viděli, ani když mu poslové přinesli z Vídně dekrety, jimiž 
byl jmenován svrchovaným velitelem všech vojsk po druhé. 

„Lipsko v našich rukou, generalissime!" oznamoval 
jednoho dne z rána pobočník. ,, Pouze se ztrátou několika 
mužůl" doplňoval svou zprávu, když si byl jeho slov 
vojvoda nevšiml. 

„Lipsko, pravíš?" utrhl se náhle vojvoda. „A kdo dal 
k tomu rozkaz? Kdo se toho proti mé vůli odvážil?" 
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Frýdlantský učinil krok ku předu; ale sotva že hnul nohou, 
zasténal, jaké ucítil bodnutí od prstův až po kyčel. 

„Zelení lancoši, pane generalissime!" 

„Zelení lancoši — kteréž já tak vyznamenal, kteréž 
jsem dal znova verbovati na svůj peníz — proti mé vůli 
a bez mého vědomí?'* . , ' 

Ordonanční důstojník se chvěl před vojvodou jako 
švadly lupen zavanu tím větru. 

„A kdy?" 

„Před dvěma dnyl" 

„Regiment zelených lancochů měl stříci severozápadní 
hranice království." 

Generalissimus se náhle odmlčel; vzpomněl si, že dal 
mladému praporníku svolení k tomu sám vlastními ústy; 
připadla mu na mysl mladistvá dívka, jež měla tolik podob- 
nosti s vyhaslým rodem Smiřických, a potom nevrle pokynul 
pravicí, řka : „Zelení lancoši se z Lipska vyklidí -okamžitě 
a do téhodne musí býti jejich regimen't v našem táboře 1" 

Pan Albercht se posadil opět do své židlice, nevšímaje 
si už dále důstojníka, jenž zdálo se, že Čeká ještě rozkazu, 
jakoby byl páně vojvodových slov dobře nezaslechl. Slyšel 
sice dobře, co generalissimus rozkázal; ale svým uším 
nevěřil poprvé, ač ho nikdy ještě neoklamaly. Lipsko, přec 
kurfiřtské, jest dobyto přímo bez krůpěje krve, zde leží 
císařští proti Sasům- a Švédům, a přece se vojvoda vzdává 
té výhody a ještě jakoby chtěl pověstné lancochy trestati. 

Důstojník utkvěl na svém pánu nezvyklým pohledem, 
zpola bázlivým a zpola nedůvěřivým, ale rozkaz jeho na- 
psal do slova, a v několika okamžicích již hnal se jezdec 
k západu do severního cípu Cech, kudy bylo k regimentu 
zelených lancochů nejblíže. 

„Dnes svítily, Vostra Altezza, všecky, až jsem oslzel." 
„I Kralomoc?" Vojvoda sebou náhle trhl a nic ne- 
dbaje, že ho zase píchlo od prstův až po kyčel, vyskočil 
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jako mladík dvacetiletý ze židlice vstříc svétpu zlému 
duchu, vlaskému hvězdopravci. 

„Kolem Kralomoce, Výsosti, dvojitý kruh, jako zlatá 
obruč. Toho znamení čekal jsem celý rok." ^ 

Venku ozvaly se polní trubky, hvězdopravec umlkl, 
čelo vojvodovo se zakabonilo a již chtěl pan Albrecht 
poručiti komorníkovi, aby nevpouštěl pro dneešk nikoho, 
že jest unaven — nemocen. Rozkazy Frýdlantského byly 
vykonávány do jediné tečky. Snad kdyby sám cfsař byl 
přijel z Vídnč a měl-li komorník poručeno, že ku genera- 
lissimu nesmí nikdo, také by se k Jeho Výsosti byl ne- 
dostal. Tímže mžikem ohlašoval však plukovník Isolani 
posla Jeho Eminencí francouz^kého kardinála. 

„Výborně, Serenissimo! Merkur byl dnes celičký jako 
by z roztaveného stříbra a ne nadarmo," zahovořil mužík 
úlisným hlasem a ^a Ihuboké úklony opustil komnatu upra- 
venou i pod stany nádherou královskou. 

„Ať vejde okamžitě!" 

„Je cestou uprášen. Chce se převléknouti." 

„Okamžitě, pane plukovníku I" 

„Tentokráte Frýdlantský samou nedočkavostí ani ne- 
cítil, že mu šlo bodnutí nejen až po kyčel, ale až do samých 
jater. OčekávaJť posla francouzského kardinála celý týden. 

Pan Du Hamel vešel do stanu s hrabětem Trčkou. 
Byl opravdu upocen a uprášen, že barvu jeho šatu nebylo 
možno ani rozeznati. Od obyčejného rejthara nelišil se ze- 
vnějškem snad ani švem. I těžký, jezdecký kord u boku 
s kosem železným prozrazoval jezdce, jenž mohl sloužiti 
císařským i Švédovi. Takhle přistrojen byl k nepoznání. 

„Tvá Výsost račiž milostivě odpustiti, že takto při- 
cházím. Z Paříže do Slezska daleko, cesty nejisté, tu Švé- 
dové, tu Bavoři, na Rýně Španělé s Vlachy." 

Hovorný Francouz při posledních slovech utkvěl pro- 
nikavým zrakem na voj vodově obličeji. 
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„Na Rýně že Spanělé s Vlachy?" Pan Albrecht z Vald- 
šteina se proti svému obyčeji rozkřikl. 

„Milánský gobernadore Don Gomez Alvarez de I''i- 
guero a Cordova s dvanácti tisíci pěchoty a patnácti sty 
jízdnými." Francouz mluvil lhostejným, skoro ledovým 
hlasem a opět se odmlčel. 

„Bez mého vědomí." 

„Bez tvého vědomí, Výsosti?" Francouz, zdálo se, že 
žasl. 

Císařský generalissimus musil sednouti opět do ži- 
dlice; cítilť bodnutí až v samé hlavě. 

„Před dvěma téhodny přirazil k němu se šesti regi- 
menty generál Aldringer. Pan krdniál toho nese nemlie. 
Tvá Výsost ráčila ho zpraviti, že veškerá císařská armáda 
je ve tvých rukou, že může ve všem spoléhati na tebe, 
jasný pane ! A náhle objeví se pod císařskými orly Španělé 
s Vlachy a ten Aldringer bez vědomí Tvé Výsosti !" 

Frýdlantský vojvoda teprve nyní pokynul francouz- 
skému poslovi, aby se posadil. 

„A domníváš se, pane, že proti Švédům či Vám čeho 
dokážou? Karlu Lotrinskému pomohou jen do horšího 1" 

„Nějakých třicet tisíc hlav. Výsosti, je vždycky síla, 
kterou dlužno nepodceňovati!" 

„Poslyš, pane, kdyby proti mně vstalo celé Hispánské 
království, kdyby si Jeho Veličenstvo král Filip zjednal 
tlupy mezi americkými Indiány, a kdyby bavorský Maxmi- 
lián nav«6ťl>oval ve svých zemích proti mně posledního 
horáka z Alp, proti armádě, o kterouž mohu se opříti jako 
o nepovolnou skálu, nezmohou ničeho. Pane, armáda Jeho 
Veličenstva krále Ludvíka, vojsko Jejího Veliečnstva krá- 
lovny Kristiny, regimenty braniborské a saské ..." 

„A je-liž Tvá Vyrosť těmito posledními ujištěna?" 

„Voera jame se ještě smlouvali a do spolku hotového 
nentí dívleko J Skoro bych řekl, že scházejí už jen podpisy." 
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Posel francouzského kardinála dosud pronikavě očima 
tkvěl na panu Albrechtovi. 

„Tvá Výsost ráčí snad mnohým příliš zřejmě odha- 
lovati své záměry?" Pan Du Hamel zahovořil nyní hlasem 
poněkud tlumeným, že sám pan Trčka dobře nerozuměl : 
„Tvoji krajané ve švédském a saském vojště často. samou 
nadějí a radostí nevědí, co sluší zatajiti a co pustiti do 
větru. Pán z Thurnu, pán Vácslav Vchynský . . . Proto se 
chtějí ve Vídni proti Tvé Výsosti opatřiti v čas. Donesly 
se takové klevety až k uším Jeho Eminincí." 

„Nuže, co vzkazuje mi pan kardinál?" otázal se 
Frýdlantský již netrpělivě a rozmrzen. 

„Prozatím dlužno ještě čekati. Nebýti toho Milánského 
gobernadora, mohli bychom vystoupiti dnes. Ale ti Vlaši 
se Španěly ve Švábích pro okamžik nám pokazili všecko." 

Pan Albrecht z Valdšteina chtěl s pohovky povstati; 
ale nemohl se vzpřímiti. 

„Jeho Eminence jest hotova poskytnouti Tvé Výsosti 
jeden milion lírů a v rozhodné chvíli část francouzského 
vojska bude k tvým službám. Ale, jak pravím, pro oka- 
mžik dlužno čekati!" 

Posel francouzského kardinála dlel ve Valdšteinově 
stane nad obyčej dlouho. Důstojníci, kteří ho nebyli po- 
znali, divili se velmi, cože tak důležitého má pan gene- 
ralissimus s pouhým rejtharem. 

Za chvíli vyjel z císařského ležení pan hrabě Vilém 
Trčka s trubačem do nepřátelského tábora k Arnhajmovi, 
jenž byl saského vojska generallieutenant, žádaje ho, aby 
Arnhajm zároveň s ním jel k Valdšteinovi do císařského 
ležení, poněvadž prý na jich ústním rozmlouvání prospěch 
celé Německé říše záleží. A když uviděli exulanti, kterak 
opravdu nejvyšší saský sBraniborcem Burgdorfem a švéd- 
ským splnomocněncem Ričanem jedou do císařského tá- 
bora, jedněm oči radostí slzely, že už bude konec po- 
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tulného jejich života, jiným so ruce svíraly v pěstí, že 
Boží pomsta již nedaleká, a jest o jiným se do těžce zku- 
šených hlav vkládala pocliyhnosí, zdali vsocko to bude 
k dobrému. 

„Kdo všude a všude, kdekoliv udala se nm příležitost, 
stál proti nám, kdo všude jazyka cizího užívá a našeho 
mateřského jakoby neznal či jím pohrdal, jaký bude z ta- 
kového český král? Milí, dobří krajané, od dlouhých let 
už štěstí za námi Cechy necliodí. — Ci vidíte na něm, 
ať z té neb druhé strany si ho prohlédneme, že by z naší 
krve pocházel? Doufati v lepší časy je spravedlivo; ale 
věřiti obojetníku a v duši ve dvě rozdělenou skládati na- 
ději, nerozumné, milí dobří krajané ! Ať si jen pan Albrecht 
zůstane císařským generalissimem; na českou korunu jeho 
hlava tuze maličká I" A starý exulant, šedesáti a několika- 
letý rytíř Vácslav z Bukové, odepínal si zrezavělé ostruhy, 
protože už prý jich kůň ani necítí. 

„Přece bychom se však mohli aspoň vrátiti ! Co tako- 
výhle život? Podívejte se, krajané, tamhle ti ptáci, co nám 
letěli nad hlavami, mají svůj domov, svá hnízda, a my? 
Pomáháme cizí slávě, krvácíme za cizí věc, řidneme dnem. 
Stane-li se králem, aspoň budeme míti zase domov, kdyby 
až nic jiného. Povídá se, že prý mu českou korunu nabízí 
sám francouzský král !'* 

Rytíř Vácslav z Bukové nad touhle řečí vrtěl hlavou 
a trpce se usmíval. 

„Za pana Albrechta na českém trůně ani zlámané 
grešle nedám. Že prý už zapomíná česky! Co pak řeknete, 
milí krajané, vráně, která zapomněla kvákati, co řeknete 
vrabci, který zapomněl štěbetuti, co byste řekli kosovi, který 
by jako husa kejhal, co slavíkovi, který by jako sejček vykři- 
koval? K samci ani samičce sama mláďata by se neznala." 

„Vždyť Fridrich také českého slova n(»uměl!'* 

v. Beneš- Třebízaký. Vlil. i^l 
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„Však jsme to s ním daleko přivedli I Už to exulantstvi 
poneseme na svých bedrách, dokud nás nezahrabou." 

„Vždycky naáš jiný rozumí" 

„A kam vás přivedly všecky vaše rozumy ?" 

„Proč jsi tak tenkrát nemluvil?" 

„Protože by můj hlas byl zanikl jako na poušti ; byl by 
býval přehlušen ; byl bych se musil už tenkráte stěhovati.** 

„A bylo by ti lépe bývalo! Mohl jsi seděti dnes 
u hrnců plných masa Egyptského; a nemusil jsi jísti chleba 
vyhnancův!" 

Rytíř Vácslav z Bukové se ještě tak trpce usmíval a 
hlavou kroutil, jakoby byl téhle narážky úplně přeslechl. 

„Poslyšte, braši, jsem z vás při téhle kornetě nej- 
starší! Když SG v Praze konal generální sněm, vy jste se 
učili ještě slabikovati. Tenkrát byl snesen artikul o zacho- 
vání starožitného jazyka českého a jeho vzdělání, aby 
každý ten, kdo by do království tohoto za obyvatele přijat 
býti chtěl, nejprve jazyku českému naučiti se povinen byl. 
A za čtyři léta stavové české koruny zvolili si za nejvyšší 
hlavu cizince, který svůj celý věk českého slova ani ne- 
slyšel. Vidíte-liž, milí krajané, převrácenost a zvrhlost 
lidských myšlení? A dnes také takovou zvrhlost chtějí ve 
skutek uvésti. Stal-li se kdy z netopýra skřivánek, z tygra 
jehňátko, z mouřenína běloch? A tak z pana Albrechta, 
jemuž ostatně přeju při všem jeho taškářsiví všecko dobré, 
nestane se nikdy pravý a dobrý Cech!" 

„Jen pečeť schází ještě na ten tvůj artikul." 

„Dej pozor, milý brachu, abych tu pečeť nemusil při- 
ložiti na tvou tvář.'* 

A snad by bylo přišlo z hádky opravdu k srážce mezi 
starým rozvážným exulantem a mladým horkokrevným kra- 
janem, kdyby nebyla do tá])ora přirazila tlupa od Ilofkir- 
chova regimenlii. Mezi exulanty mír a snášenlivost bývaly 
bílými vranami, v osadách i ve vojště. 
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„Aj, pan Jiřinec s nevěstou!** 

„Snad až od Rýna?** 

„Snad i tohle dobré znamení, že nám jiné časy na- 
stanou." 

Z koní i jezdců se jen kouřilo, a rejthaři byli prachem 
až černi. Sasky rytmistr podav několika známým pravici 
mlčky seskočil s koně v náručí s mladistvou dívkou z póla 
bez sebe. , 

„Trochu vody či vína, příteli! Zahyne mi v rukou!** 
Jiřinec položil Andělku do trávy. 

„Máš výborný vkus ! Jako by device z Rudolfínské 
obrazárny od toho nemluvného Vlacha byla oživla! Řekl 
bych, že si z ní vzal vzor!" Sasky důstojník, jenž se ška- 
dronou dragonů provázel říšskou silnicí dlouhou řadu po- 
vozů, na nichž byly naloženy v obrovských (bednách skvosty 
Hradčanské, shýbl se k dívce, chtěje jí tváře pohladiti. 

„Není k tomu čas. Nech toho!*' Rytmistr Jiřinec 
nedopustil, aby se cizí ruka dotkla Andělky. 

„Trochu vody či vína, přátelé! — Dlouho-li budu 
vás prositi?" 

„Od kterého času tak nedůtkliv, jako bys byl také 
panna?" ušklíbl se Sasík. 

Jakýs pěšák přinesl v helmici vodu z nedaleké stu- 
dánky, a Jiřinec jí ochladil tvář a čelo Andělčino. 

„Opravdu že jeho nevěstou!*' — „Podívejte se, jakoby 
rodná sestra byla." — „Přejte mu radosti ! Reztoho nemá 
jiné na světě. Ci jeden druhému chceme záviděti, když 
se naň štěstí usměje?" 

Rytíř Vácslav z Rukové — nejstarší z exulantů při 
kornetě saských kyrysníkův — uvykl si už napomínati a 
kárati mladší soudruhy, nelíbilo-li se mu cos, ač nebyli 
bílého jeho vousu a stříbrolosklých vlasů, leckdy by se 
mu bylo dostalo podivné odměny. 

21* 
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Andělka otevřela, na několik okamžikův oči, měla je 
nějak zatažené. 

„Jste, panno, v bezpečí. Nelekejte se! Jsme v saském 
táboře. Jste mezi krajany." 

„Mezi krajany?" Andělka pozdvihnuvši poněkud 
hlavu, plaše se kolem rozhlédla. 

„Nás Cechů tu několik set!" 

„A on ~" 

„Váš ženich se příliš o vás nestará, sic by o něm 
bylo slyšeti. Zelení lancoši, kam přijdou, všude naleznou 
nevěsty. Váš ženich asi nelepší!" 

Na mladou dívku přicházely opět mrákoty, ale rytmistr 
Jiřinec zachytil její hlavu do svého náručí. Ode dvou dnů 
skorém s koně ani neslezl a Andělku z rukou ani nepustil. 
K rozkazu pana plukovníka, že v Drážďanech musí při- 
raziti k regimentu- a nezastihne-li jich, aby se pustil přímo 
do hlavního tábora ve Slezsku, opustil za noci svahy Durin- 
ského lesa a byv dvakráte napadnut houfem císařských, 
vždycky se prosekal jako zázrakem, až po třetí na Lužickém 
pomezí jistě by byl nalezl hrob, kdyby ho byl přímo sokolím 
letem vraník nezachránil. Zůstalo jich tam z jeho oddílu 
ležeti k deseti. Poznal v dáli také pověstné zelené kabátce, 
táhly mu přímo do cesty. Měl se opozditi jen o několik 
minut a se svým regin^entem by se byl už neshledal. An- 
dělka seděla před ním na koni umdlením polomrtvá. 



III. 

lavík Damian se sice od Lipské šrůtky dosti brzy 
zotavil; mohl již opět vládnouti mečem v jedné 
ruce a v druhé ruce mávati praporem zelených 
lancochův. Ale zádumčivosti, které u něho dříve 
bývalo, vzpomněl-li si na Staroměstské náměstí, uprostřed 
náměstí na šibenici a na bratra, přibývalo ve tvářích jeho den 
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co den. Také málo mluvíval. Ani se ňcusmál, když se Kra- 
kulův kozlík nadmul plnými plícemi a cizím vzduchem pro- 
chvívala „dudácká'*. A promluvil-li naň Kladivák, často se mu 
dostalo odpovědi pouze kývnutím. Plukovník býval mrzutý, 
někdy na lancocliy až příliš přísný. Ondy pro nepatrný pře- 
stupek chtěl na dvou provésti exekuci; co tu bylo třeba 
přímluv, co proseb, než od trestu ustanoveného upustil! 

„A to všecko z toho, když vleze člověku do hlavy 
ženská! Ztratí hlavu, opustí ho všechen rozmysl a chodí, 
jakoby hledal včerejší den. Třeba-li hlavy kozlíku tamhle 
na těch dudách, my bychom bez ní mohli býti? Kam pak 
by to takhle došlo se slávou zelených lancochů? Do kaluží, 
v nichž bychom se jako slepci — vidouce — utopili.** 

Plukovník Kladivák pokryl hlavu širákem, vzal ban- 
dalír, připjal si kord a zašel k mladému nmži, jenž, jak 
zdálo se z pozdálí, vymýšlel celý válečný plán; sedělť na 
kameni zamyšlen nevšímaje si kolem sebe ničeho. „Jářku, 
pane praporníku? Takhle to dále jíti nemůže!" 

Slavík Damian, uslyšev plukovníkův hlas nad sebou, 
ani nepozdvihl hlavy. 

„Jsi muž, musíš snésti všecko — i to nejhorší! A po- 
čínáš si jako nerozuma, jako selský rozmazanec, hlavu věsíš 
dolů, vzdycháš a nemluvíš. Kdo nemá jiného na starosti, 
ať si tak činí. Jářku, pane praporníku, takhle by to dále 
jíti nemohlo. Zelení lancoši byli by k posměchu všemu 
vojsku. Kdo v našem regimentu sloužil, takové věci musil 
si zavázati v tlumok na zádech." 

Hlas plukovníka Kladiváka, jenž se s počátku třásl 
a zněl poněkud nepřirozeně, přecházel v obvyklý zvuk, 
opravdově vojenský, pronikavý, velitelský. 

„Bude-li tak souzeno, však se s Andělkou setkáme 
mimo nadání a ne-li? Pane praporníku, nezapomeň slibu 
ve Staroboleslavském kostele učiněného. Nezapomeň pro 
hladkou tvář vojenské cti, kterouž jsi povinen praporci, 



326 

jejž nosíš ve svých rukou. Snad je mi holky líto víc, 
než tobě. Co dělat, Slavíku?" 

Plukovník Kladivák svýní praporníkem zahýbal. ,jCož 
mi nerozumíš anebo jsi ohluchl?** 

Starý muž se skorém, rozezlil a měl na jazyku slovo 
plukovnické. 

„Švédové, pane plukovníku?" 

„Co Švédové? Já Kladivák! Abys těchhle hloupostí 
nechal, sic — " 

„Odsoudil bys mne k smrti jako ondyno ty dva?" 
„Co k smrti? Pane praporníku, půjde-li to takhle 
dále, propustím tě z regimentu!" 

„Lépe by bylo, kdybys mne dal zastřeliti!" 
„Co to mluvíš? Ci jsi přece pominulý rozumem?" 
„Tak skoro, pane plukovníku. Táhnou mi co chvíli 
kolem hlavy divnější a divnější myšlénky. Už se tak vlekou 
od čtrnácti dnův. A je mi po nich, jako bych byl opilý!" 
„Těch myšlének musíš nechati !" 
„Už jsem jimi jako sítí obtočen." 
„Neřekl jsem prve, že jsi muž? Síť rozetneš! Měj 
rozum, Slavíku! Vzpomeň si na matku, na otce, jakou 
z tebe radost měli. Pomysli si, že se za tebe modlí. Jak 
se na tebe těší, až zas svého syna uvidí. Je tím vinno 
také to naše lenošení!" Plukovník Kladivák zacinkal hněvy 
kordem a ostruhami. „Abychom se tu povalovali, proto 
císaři nesloužíme." 

,,Ale pro to také ne, milý pane plukovníku, abychom 
pro cizí zájem ďas ví kde všude přelévali krev. České 
naše království hyne, a my za hranicemi. V Cechách nám 
pobrali, kde co bylo, a odvezli do ciziny. Nás jako mrakův 
a vydobyti si svého dědictví nesmíme. A až páni budou 
chtíti a zlíbí se jim, potom budeme krváceti, proč a zač, 
pane plukovníku?" 
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Kladivákovo čelo se zachmuřilo. Tenhle jeho svěřenec 
mluvil nejinak, než jakoby byl z exulantského tábora. 
Takové myšlénky! V jiném regimente by už proto vy- 
hledali strom a chystali pro jeho hrdlo konopnou oprátku. 

„Mates se, chlapče, na rQzumu! Musím si tě lépe 
všímati. Však nás generalissimus nepodvede. Starost o sebe 
ponechme jemu! Kdyby nebylo pánů ve Vídni, což by 
všecko jinak hrálo! Jsou samá praktika, samá faleš. Tomu 
ještě nerozumíš, jsi mladý, nezkušený. Rádi by si s gene- 
ralissimem hráli, jako chlapci s míčem. ValdŠtein má svou 
hlavu, a dobře že má ; kdyby nebylo jeho, už by císař pán 
neměl dvé korun, dvé nejkrásnějších korun. Arciť že tahle 
zahálka není po chuti ani mně! Ale víme-liž pročí a jak? 
Těchhle tvých všech vrtochů vinna ta holka! Že jsme jen 
kdy o jejich statek zavadili! — Dřív jsem byl tomu po- 
vděčen, myslil jsem si ledacos. Vždyť je to krev mého 
dobrého pána ! A zase ztracena . . ." Plukovník Kladivák si 
poslední věty už jen myslil a také svěsil hlavu i se širá- 
kem. A potom se divil mladému muži, kterýž za tu krev 
jeho pána by byl podstoupil Bůh sám ví co. 

A kdyby dudák Krakule as o sto kroků dále byl ne- 
spustil starodávnou: 

„To jsou dudy, dudy, všecek se potěším, 

to isou dudy! všechen všudy, všudy, 

jak jen je uslyším, všechen všudy . . ." 

kdo ví, jak dlouho by tu byli plukovník s praporníkem 
stáli beze slova, myslíce oba na oběma stejně drahou duši 
— Andělku. 

„Slyšíš ho. Slavíku? Nech toho! Poskoč sil Zavýskni!" 
zvolal náhle Kladivák znovu vší silou zahýbav praporníkem. 
„Zdali pak nám v tom starém regimentu, v těch sešlých, 
vybledlých šatech nebylo lépe, spokojcněji a radostněji!" 

Zelení lancoši dali se do tance o překot. Jen Starobole- 
^lavští jakoby veselou mysl byli ztratili hned v domově, 



Byla to divná setnina, lidé jako svěží doubce, alo také tak 
zamlklí, vážní, hovoříce hlasem tlumeným a často se dí- 
vajíce v tu stranu, kde za horami česká země. 

Ten večer přihnal se posel z Valdšteinského tábora 
s rozkazem, aby okamžitě dali se na pochod a táhli k Vrati- 
slavi cestou nejkratší. Lancoši byli hotovi okamžitě a po- 
lom to šlo skoro bez odpočinku. O české pomezí zavadili 
pouze na nejzazším severu, a když přitáhli do slezských 
rovin a viděli v povzdálí bělati se stany, náhle se zastavili, 
upi"eli zraky do dálky a ztajili v prsou dech. Na té straně, 
kde se stany bělaly, vyvalily se šedavé oblaky dýmu a 
začala houkati děla. 

„Rychle, hoši, ku předu! Ať dorazíme v čas! Zelení 
lancoši do dneška nescházeli v žádné bitvě, ani v téhle 
nesmějí scházeti!" 

Zelení lancoši zrychlili krok téměř poklusem. Cestou 
se zdvihaly kotouče prachu, jakoby tudy jízda tryskem 
ujížděla. Děla hřměla silněji a silněji; bylo už slyšeti 
i praskot mušket, jezdecké trubky, víření bubnův. Už se 
setkávali s prchajícími. 

„Ku předu ! Tamboři udeřte v bubny ! Semhle ke mně, 
pane praporníku!" Plukovník Kladivák jel v Čele svého 
regimentu s taseným kordem. „V levo, hoši! Halapartny 
v před! — K útoku!" 

Zelení lancoši hnali se ku předu živým mrakem, tam- 
boři bubnovali, v první řadě vlál praporec, a pan praporník. 
oživl jako před rokem na Lipských rovinách. Mladá tvář 
dostala rázem svou barvu, rděla se zápalem až skoro ho- 
rečnatým a oči 3e mu leskly, až z nich oheň sršel. Zelení 
lancoši narazili na dva saské regimenty. Jednomu velel 
pověstný hrabě Thurn a druhému pan Vácslav Bitovský, 
Moravan. Plukovník Kladivák jedním rázem rozrazil jejich 
šik. Zelené kabátce působily jako kroupová mračna, když 
se ženou za hukotu na Boží úrodu. Kam padnou, všude 
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vš-ecko zničí. Saské regimenty se dlouho pohromadě ne- 
udržely. 

Na téhle straně bylo vítězství Valdšteinskélio vojska 
rozhodnuto nejdřív; také se tu nejdřív zdvihl k oblakům 
dým a třesk zbraně tichl a . undkal, až v dáli zapraskla 
poslední rána z muškety prchajícího Sasíka. 

„A to ty, pane Thurne? Tof vzácná kořisť, převzácný 
pane hrabě!" zavolal náhle plukovník Kladivák, když si 
prohlížel zajatce, jichž bylo dobrého půl regimentu, a širák 
hluboko přes čelo stažený jednomu sňal s hlavy důkladně 
se mu podívav do obličeje. „Toť si pan generalissimus ani 
nepomyslí, koho mu dnes přivedeme ! — Pan Mates Thurn ! 
— Inu, inu! Vidíš, tenkrát jsi z Prahy utekl nejprvnější, 
z Cech jsi byl pryč nejdříve, ač jsi všecko nalíčil sám. 
A dnes přece jsi v našich rukou! — Pan Mates Thurn!" 

Plukovník Kladivák vypukl v nehorázný smích. „Znáš-li 
pak mne také, pane Thurne ? Dnes arciť jsem obristem ; 
tenkráte však jsem byl jen žoldnéřem. Pamatuješ se na 
Zdeňka Smiřického? Já jeho sluha, ten — kterému jste 
poslední pánovu vůli vytrhli z rukou a roztrhali. Tys byl 
mezi těmi císařskými soudci nejhorší." 

Zelení lancoši učinili kolem zajatců čtverhran jako ne- 
prolomnou zeď. Byli skorém všichni, jen dva leželi mrtvi 
uprostřed nich. Staroboleslavská setnina neztratila ani jedi- 
ného muže. Dýchali dnes čpavý dělový dým poprvé a uvykli 
mu jakoby v něm byli vyrostli. Zelené kabátce měli trochu 
pocuchané, některý také z póla utržený, jakoby se ti Sasíci 
místo mušketami byli zuby bránili. Slavík Damian měl na 
hlavě širák ve dvé rozseknutý, obličej očmoudlý. Žerď, 
na níž už bylo praporce starého zase menší kus, v seči 
se nalomila, div že ji mohl ještě v rukou držeti. 

Pan Mates Thurn skřípěl zuby a svíral pěstě; ale 
neměl kordu, ani bambitky za pasem. A klobouk si přitiskl 
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ještě nížeji. Tenhle císařský plukovník upomenul jej na 
bývalé časy, kdy v Praze mezi šlechtou na Hradčanském 
dvoře mu plynul život jako v ráji. Tenkráte byl spaném 
Valdšteinem, nyní nejvyšším veškeré armády císařské, pří- 
tel nejlepší a dnes jeho zajatcem. Pan Albrecht prý měl 
tenkrát na nešťastném výsledku souboje v oboře u Hvězdy 
veliký, ba hlavní podíl. A Mates Thum byl soka pana 
Smiřického svědkem. 

Bitva umlkla na všech stranách. Císařští opanovali 
Steinavské bojiště úplně. Jednotlivé oddíly co chvíli při- 
váděly zajatce se všech stran. Před generalissimem, kterýž 
tentokráte průběh bitvy pozoroval z nosítek, kupilo se na 
šedesát praporců, dvanáct kusů hrubé střelby a síla jiných 
voj-enských potřeb. Pan generalissimus touž chvílí měl dvojí 
tvář, jednu císařskou a jednu švédsko-francouzskou ; ale 
usmívaly se obě nejspokojenějším úsměvem. Pan Albrecht 
ve Vídni se očistil, ještě tentýž den letěli kurýrové k císaři 
se zprávou o vítězství jeho zbraní, a Francouzům se Švédy 
a Sasíky ukázal novou sílu. Steinavská fcitva byla výborným 
manévrem Frýdlantského vojvody. Nemoha se s vyslanci, 
jež jsme byli před několika dny v jeho stane viděli, do- 
hodnouti, chtěl francouzskou chytrost, švédskou nedůvěř- 
livosf a Saskou tvrdost oblomiti a podskočiti jiným způ- 
sobem. Pan generalissimus chtěl se již vydati do stanu, 
aby si poněkud odpočinul. Bitva sice dlouho netrvala, tak 
příliš zuřivou, jako na Lipských rovinách, také nebyla; 
stály tu jiné regimenty, zvlášť mezi Sasíky; na život a na 
smrť také nebojovali. Ale pan Albrecht byl unaven již 
pouhým se díváním. Všeho všudy promluvil-li po čas 
bitvy třicet slov, bylo až mnoho. 

„Zelení lancoši. Výsosti!" upozornil plukovník lilo 
generalissima, zočiv nedaleko řady pověstného regimentu, 
valící se ke stanu voj vodo vu celou šířkou. — Pan Albrecht 
pohodil hlavou a pokynul nosičům, aby jej odnesli, 
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„Vivat! — Vivat generalissimus!" zahřmělo z tisíce 
lirďel, jako když čtyři děla zahoukají najednou. 

Vojvoda musil se chtěj nechtěj zastaviti ; ale o vlídném 
přijetí přitáhšího regimentu obličej jeho nevěstil. 

„Do bitvy se přihnali úprkem! Vedou celý zástup 
zajatců!" podotkl týž plukovník. 

Lancoši stáli již před vojvodou s halapartnami vzhůru. 
Plukovník Kladivák předstoupil s taseným, zkrvavělým 
kordem, vzdávaje vojenskou poctu a ohlašuje svůj příchod : 
„Přitrhli jsme, pane generalissime, zrovna k obědu. Tuto 
pan hrabě Mates Thum zůstal naším hostem. A tuhle ještě 
jeden — Moravan!" 

Valdšteinovi se zraky zaleskly a utkvěly na obou 
pánech, jemu dobře známých, škodolibě. „Buď mi vítán, 
pane Thurne! Toť bych se byl spíše nadál pana Kvesten- 
berka z Vídně nežli jednoho z nejvyšších armády nepřá- 
telské. Mezi námi se ti stýskati nebude. Vedeme život 
po mládenecku, pane hrabě!" 

Pan Mates Thurn se hryzl do rtů, div že si jazyk 
nerozhryzl. Před několika dny s císařským generalissimem 
vyjednával a dnes octl se v jeho rukou. A ke všemu ještě 
tyhle úsměšky ! Pan Albrecht z Valdšteina prý býval štip- 
lavý od maličkosti. 

„Regiment zelených lancochů jest mé důvěry hoden! 
Ode dneška zůstane při mně, v mém ležení!" Valdštein 
pokynul a vojáci vzali nosítka na ramena. 

Radami zelených lancochů rozlehly se znovu výkřiky 
„vivat!", ale už slaběji a ne tak upřímně. Očekávali větší 
pochvaly, lepšího uznání. Přivedliť svému generálu nejne- 
bezpečnějšího pleticháře živoucího. Avšak sotva že si uči- 
nili pohodlí a uvolnili si, oznamoval posel : „Pan praporník 
okamžitě k Jeho Výsosti!" 

Slavík Damian šel skoro nefad. Poprvé se mu dnes 
jeho nejvyšší nelíbil. Avšak ta nelibost trvala pouze k Vald- 
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šteinským stanům. Už i vzílurh kolom byl jak očarován. 
Člověk musil cliLej nechtěj loznirzclosC pustili do větru. 
A což teprve když se uvnitř ocitl ! Pan generalissimus mohl 
žádati a rozkazovati nevím co, odpovědí bývalo němé při- 
kývnutí. Odporovati neodvážil se všemocnénm vojevůdci 
nikdo. Nebyl by dobře pochodil. 




IV. 



ojvoda seděl v lenošce až po pás zakryt šedavou 
přikxývkí)u. Byl sice teplý, až parný den. Vo- 
jákům na tvářích a na čele pot ani neusýchal. 
Ale pakostnice hlásí se k svému právu za nej- 
tužší zimy, jako za nejpalnějšího vedra. Podivno, za třiceti- 
leté války vyhlédla si ta nemoc nejproslulejší vojevůdce. 
A hlásila se prudkým škubáním pokaždé, kdykoliv jim 
hlavy bylo nejvíce třeba. Nejprve nosili pana Albrechta 
z Valdšteina a nedlouho za ním Lenarta Torstensona. 

Slavík Damian vkročil do stanu jakoby vrávoral. A věru 
nevěděl, jak se ocitl v prostoře, jež byla se všech stran ově- 
šena těžkými koberci tmavočervené barvy se zlatým, skoro 
na stopu širokým třepením. Panovalo tu tajemné pološero, 
za něhož se panu generalissimu nejsmělejší záměry v naklo- 
něné, kratince ostříhané hlavě jen rojily, a koruna králov- 
ská leskla se mu nej třpytu ějším svitem, ať byl kdekoliv. 

„Praporník zelených lancochů?*' Hlas pana Albrechta 
z Valdšteina nebyl právě příjemným, i když se k tomu měl. 

„K službě Tvé Výsosti!" 

„Nu — ženat, pane praporníku ?** Vojvoda kynul Slaví- 
kovi, aby postoupil blíže. „Pamatuji se na tvou nevěstu 
dobře do dneška! Viděli jsme se tenkrát v Boleslavsku !'* 

„Bůh ví, pane generalissime, kde nevěsta má!** 

„Tak, tak, pane praporníku? Snad se jí zalíbil širý 



333 

svět a daleký kraj." Pan Albrecht se usmíval. „Nic nedělá, 
milý hochu! Za jednu jich dostaneš celý zástup." 

„Pane generalissime, při dobytí Lipska dostala se do 
rukou Sasíkův. Od těch dob není o ní nikde ani slechu." 

„Regiment, pane praporníku?" 

„Hofkirchův, Výsosti!" 

„Pak není ztracena. Vím dobře, že před třemi dny 
Hofkirchští sem přirazili. Než tohle zatím stranou. Mohu 
na tebe spoléhati? Potřebuji muže, kterémuž chci svěřiti 
důležité poselství !" 

Valdštein zjemnil hlas; ale za to tkvělo přimhouřené 
oko na praporníku ostřeji a pronikavěji. „Potřebuji muže, 
kterýž umí mlčeti jako hroby — posla, kterýž, kdyby ho 
zachytili a kdyby mu hrozili i smrtí, neotevře úst." 

Mladému praporníku bylo. za těchto temných, podiv- 
ných slov voj^^odových úzko nevýslovně. Generalissimus 
mluvil vždy ve chvilkových přestávkách a pokaždé zdálo se, 
že tím okem svým hlouběji Slavíkovi nahlédá do duše. 

„Poselství své chci svěřiti tobě. Cítíš se býti silným, 
že bys odolal nejhoršímu? O spolehlivosti tvé jsem pře- 
svědčen. Vojvoda Frýdlantský služby věrné odměňuje cí- 
sařsky !" 

„Rozkaž, pane generalissime, a život ti k nohám po- 
ložím!" Damianu Slavíkovi se za této řeči hlava zatočila 
a zdálo se, jakoby mu byla pod lebkou proletěla výčitka, 
jež se srdce jeho dotkla dvojostrou dýkou: „Už po třetí 
slibuješ život svůj a jen jeden máš!" 

„Ještě dnes se musíš vydati na cestu. Pojedeš do švéd- 
ského ležení v Bavořích. Tenhle list doručíš samému Ber- 
nardu Výmarskému. Tam odtud zajedeš na Rýn ke gene- 
rálu Aldringerovi s tímto psaním. Provedeš-li své poslání 
k mé spokojenosti, čeká tě odměna císařská. O poselství 
do švédského tábora nechci, aby bylo mluveno. Prozatím 
třeba o tom mlčeti. I před Aldringerem, rozumíš?" 
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Pan Albrecht z ValdŠteina podal mladému praporniku 
dvě psaní na jemninkém papíru. „Aby se nedostala do 
rukou, kterýmž nenáležejí, ponechávám na starost tobě. Do 
tří neděl očekávám tě nejdéle. Pospěš si! A opatrným 
musíš býti jako hadi" 

Slavík Damian si uschovával obě psaní za ňadra. 

„Nejlépe bude, dáš-li se přes Cechy. Tudy se k Švédům 
dostaneš nejjistěji." Voj voda vzal péro, trhl jím několikrát 
papírem a podávaje lísteček mladému muži pravil : „Tímhle 
se prokážeš u svého plukovníka! Služby u zelených lan- 
cochů jsi sproštěn na čtyři neděle!'* Generalissimus po- 
kynul a Slavík Damian opouštěl vojvodský stan opět tak 
nejistým krokem, jakoby vrávoral. 

Za téhle povinnosti může přijíti o život oka mihnutím. 
A což potom Andělka a Staroboleslavská^ Boží Matička? 
Pan praporník se náhle zastavil; zdálo se, jakoby byl 
o něco v rozpacích. Ale minutou již kráčel do pole, kdo 
tábořil jeho regiment. 

Plukovník nemohl se již praporníka ani dočkati. A uvi- 
děv ho z dáli šel mu vstříc. 

Slavík Damian dojda ke Kladivákovi, učinil vojenskou 
poctu a mlčky podal plukovníku lísteček, na němž stálo 
stvrzeno rukou generalissimovou, že praporník jest na čtyři 
neděle veškeré služby vojenské prost. Kladivák sice čísli 
neuměl, ale podpis Jeho Výsosti poznal po nezvyklých 
točen inách okamžitě. 

„Co že tu psáno?" 

„Jsem sproštěn na čtyři neděle služby u tvého regi- 
mentu, pane plukovníku!" 

„A kam, pane praporniku?" 

„Daleko! — Snad už se neuvidíme!" 

Plukovník Kladivák neptal se už dále po ničem. A jen 
když Slavík Damian sedal na koně, potřásli si ještě pra- 
vice, a mlčky a beze slova se také rozešli. 
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„Tuším, chlapče, tuším, kam tě posílá. A řekl jsi 
dobře, že snad se neuvidíme! — Což já; ale tvůj otec, 
tvá matka. Jed s Pánem Bohem a šťastně se vrať. Mohl 
pan generalissimus vybrati jiného, zkušenějšího I Měl jsi 
se do toho vložiti, Kladiváku, neměl jsi býti tak příliš 
plukovníkem ! Už však pozdě. A sotva by to 'bylo pomohlo I 
Pan generalissimus od svého záměru neupustil ještě nikdy ! 
Má k němu důvěru zvláštní. Proč? — Také už se začínáš 
ptáti proč, ty stará hlavo má? Pak té vojančiny nech a 
jdi si odpočinout. — Opravdu, neobyčejná důvěra. Z celé 
armády jeho — tvého vychovance! Můžeš býti z toho 
hrdým. Zelený lancoch důvěrníkem pana generalissima. 
Může mu to býti na štěstí! A hlavu si tím, Kladiváku, 
nelam. Člověka čeká smrť za pokoje jako ve vojně. Co 
komu souzeno, tomu neujde, ať je kdekoliv 1 Ba právě; 
hrdým může býti z toho náš regiment, a ty, Kladiváku, 
nejvíce! A ta holka? Také to tak mělo býti. Suďme soudy 
Boží. — Hej, hoši: Vivat generalissimus! Vivat! Vivat!" 

Plukovník Kladivák zamával kloboukem do vzduchu; 
ale zeleným lancochům se dnes nějak do křiku nechtělo. Pro- 
volávali na česť panu generálovi jen mdle, jakoby to byla 
pouhá ozvěna. „Což vám hrdla vyschla? Což jste osípěli? — 
Jářku, hoši, mně k vůli : Vivat generalissimus I Vivat 1 Vivat !*' 

A teprve nyní celým táborem se rozlehlo lancošské 
volání, až přecházel sluch. A k zelencům přidával se re- 
giment za regimentem, vzduchem lítalo klobouků jako za 
teplých večerů hmyzu a sotva že výkřiky ochabovaly, vždy 
na protějším konci poznovu a poznovu provolávali do ne- 
konečna: „Vivat generalissimus!'* 

Byl teplounký podvečer; Jeho Výsosť musili vynésti 
ze slanu. 

„Můžeme dnešní večer, pane Thurne, stráviti pospolu!" 
Generalissimus byl učiněná vlídnost. Menilf se jako jarní 
povětří. — Pan hrabě Mates se dvorně uklonil. Takového při- 
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jeli neočekával. Doninívalť se, že ho ještě tu chvíli pošlou 
nejúhlavnéjším nepřátelům jeho do Vídně. Pana Vácslava 
Bitovského již ValdšLehi do Moravy se silnou stráží odeslal. 
Exulant se chtěl vší mocí doprositi u mocného vojevůdce 
audience; ale pan generalissimus ho ani nepředpustil. 

„Nuže, pane Thurnel Co říkáš tomu vojsku?" 

„Již se arcif nedivím, že Tvá Výsosť řekla, kdyby 
Stralsund byl k nebi řetězy přikován, že musí býti dobyt." 

„Je mi oddáno tělem duší! Od plukovníka až do nej- 
poslednějšího zákopníka — každý regiment!" Pan Albrecht 
z Valdšteina se k panu Matesu Thurnovi nahnul blíže. 

„Tys, jasný. pane, císařem sám!" 

„Lichotíš příliš, pane hrabě !" 

„Jak mi líto, Výsosti, že mezi námi smlouvání pře- 
rušeno, že se musil udáti dnešek. Kurfirst ani Švédové 
toho vinu nenesou ! Věř, voj vodo !" 

„A kdo?" 

„Exulantská intrika. 2e prý bys český živel sužoval, 
že prý nejsi k nim dosti upřímným, že prý — odpustí ž. 
Výsosti, — vždy jsi ukazoval dvojí tvář. Můžeš jim všají. 
býti jen vděčným. Ku dnešnímu vítězství Tvé Výsosti při- 
spěli oni hřivnou nejvzácnější. Bez nich, či přes jejich 
hlavy bychom se byli smluvili. Nescházely než obapolné 
podpisy. Byla, pane generalissime, příhodná chvíle. Víš-li, 
že o vrchní velení veškeré armády uchází se sok, kte- 
rémuž tobě těžko bude odolati?" 

Pan Mates Thurn mluvil směleji a směleji. Celá je- 
štěrčí jeho povaha jevila se tu nejpříšernějším světlem. 
„Dovolíš-li, jasný pane, abych tě upozornil, že stojíš na 
půdě, která se všech stran jest podkopána, podkopy pra- 
chem naplněny a že třeba jen jediné jiskřičky? Pane 
íieueralissime, závist je ohava nejhorší, a na dvoře Vídeň- 
ském závistníků celá hejna. Jsi trnem v oku všem. Intri- 
kují Španělé, Vlaši, Bavoři." 



J 



337 



Frýdlantský za těchto slov svěsil hlavu ; ale neušlo mu 
ani jediné slovo. O tomhle všem byl zpraven arcif také 
sám; ale že by i pan Mates měl o tom tak spolehlivých 
zpráv — a věděl-li to pan hrabě, bylo to, jak se říká, 
již veřejným tajemstvím — toho by se byl pan generalis- 
simus nenadal do smrti nejdelší. 

„A kdo že chce, pane hrabě, býti — " 

Pan Mates nedal Valdšteinovi ani dopověděti. „Nikdo 
jiný, než sám arcikníže Ferdinandi" 

Panu Albrechtu kolem rtů se zakmitl jizlivý úsměv. 
„Ať toho zkusí! Dnes řekl-li bych, že odcházím, abych si 
po starostech a namáhání odpočinul, nezbude jim v celé 
armádě při každém regimentu ani po praporečníku." 

„Tof císařská vděčnosti" 

Pan Mates Thurn se náhle zamlčel, jakoby již byl 
řekl příliš mnoho. Mohla to konečně býti i pro pana gene- 
ralissima urážka. Jak se mu také měl císař odměniti? Ve 
svaté říši Německé byl on, pan Albrecht z Valdšteina, 
kolikerý voj voda a Bůh sám ví co všecko, mocnějším císaře. 

Frýdlantský mluvil potom s panem Thurnem tišeji a 
tišeji. Dnes odbyl i svého hvězdopravce, ač prý se všecko 
na nebi jen dobrými věštbami skvělo — i ta nejnepatrnější 
hvězdice. — Třetí den opouštěl pan Mates Thurn císařský 
tábor jsa na svobodě, s nesmírně spokojeným výrazem vo 
tvářích. Pan generalissimus mu stiskl na rozchodué ruku 
dvakráte. — A druhý zajatec exulant? Za krátký čas byla 
na něm v Brně vykonána exekuce. 
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o z toho, že tu modlu neustále s sebou vlečeme. 
Od téch čas jakoby se nám neštěstí lepilo naj 
nohy každým krokem. Dávají-li takové výkupné, 
hod jim ji!" 

„Ještě si to náležitě rozmyslím! Však dají dvakrát 
i třikrát tolik." 

„Tedy ji aspoň někam zakopej ! Uvidíš, že ještě mů- 
žeme o hlavy přijíti.'* 

„Pověrčlivče ! Rád bych věděl, je-li takový kus kovu 
s to, aby mi ublížil . Nosím:-li jej v náprsí, spíše mne 
koule či tnutí uchrání." 

Pan Vavřinec Hofkirch se mrzutě od soudruha varo- 
vatele odvrátil. — Dva exulanti stojící opodál zakývali nad 
těmi slovy podivně hlavami. Byli sice s panem plukovníkem 
stejného vyznání; ale nyní se v nich (náhle rozproudila 
česká krev nad tím, že památky z domoviny jsou cizincům 
jen ku potupě a posměchu. 

„Zkusíme, braši, co zmůže! V Lipsku nás tenkrát 
překvapih, protože jsme měli ospalé stráže, na Durynských 
stráních jsme toho také musili nechati. Neškodí! Dnes 
hezký den, císařští daleko, pan generalissimus prý zase 
vyjednává, nebezpečí není žádného. Aspoň se pobavíme! 
Beztoho bychom už zapomněli, jak se člověk směje!" 

Oba exulanti odešH. Zůstali jen Sasíci. 

„Družičku, pánové, máme! Byl bych na ni skorém 
zapomněl. Rytmistr Jiřinec!" 

Pan plukovník poručil a mladičký Sasík odběhl k ne- 
dalekým stanům. Rytmistr Jiřinec tu byl za několik oka- 
mžiků. ,,Pane ryhiiistře, svěřil jsem ti hezkou jatkyni. Řekl 
jsem ti, že mi za ni ručíš svou hlavou. Rád bych viděl, 
jak jí mezi vojáky svědčí. Ostatně bude vojenskému životu 
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uvyklá. Která se toulá světem se zelenými laiícocliy, je 
zboží pralehounké, k odfouknutí." 

„Pane plukovníku, za česf její stojím já!" Rytmistru 
Jiřinci prodrala se tato slova rty takořka bezděky. 

„Nic neškodí, pane rytmistře! Nebude se také příliš 
upejpati. IJpejpavek nepotřebujeme! Veselé, rozmarné dív- 
činy, není-liž pravda, pánové? Ano, abych to nezamluvil! 
Rád bych ji viděl, pane Jiřince. Pak tě služby rytířské 
sprostím okamžitě. Už tu dlouhou chvílí zíváme. Chceme 
si způsobiti kratochvíli." 

„Pane plukovníku, slečna churaví." 

„Aj ! Slečna, pravíš, pane rytmistře ? U nás takovým 
říkáme jinak." 

„Opětuji, pane plukovníku, že slečna churaví, a do- 
kládám, za česf její ručím já!" 

„Na neštěstí se tě po tom neptám. Pane rytmistře 
Jiřince, rozkazuji, abys okamžitě přivedl holčici, kterouž 
jsem svěřil tvé ochraně!" 

„Všaktě jsem řekl, pane plukovníku: slečna jest ne- 
mocna!" 

„Na svém rozkaze trvám." 

„Není možno, pane plukovníku!" 

„Poški teďy dva rejthary. Však jí nemoc zaženou !" 

„Pak se, pane plukovníku, postavím před stan a sko- 
lím každého, kdo by se do vnitra odvážil!" 

Panu Hofkirchovi zakmitl se kolem úst posměšný 
úšklebek. „Snad není už po chvíli tvou nevěstou? Arcif, 
u takových jde všecko rychle. Voják jako voják! A tys 
nad to ještě rytmistr! Ale ať tvou nevěstou je nebo není, 
rozkaz můj se vyplní. Štěstí pro tebe, že jsem dnes v do- 
brém rozmaru ! Poručík Seppl s dvěma jezdci tamhle do 
toho slaiui ! Procesí dnes míti musíme! Z Hudyšína mají 
dnešním večerem přivézti několik věder dobrého vína." 

22* 
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„Pane plukovníku, do mého stanu nesmí nikdo! Mé 
svěrenkyné nedotkne se také nikdo!" Rytmistr . Jiřinec 
s taseným kordem ])ěžel zpět k"šedavé plachtě, zavěšené 
na třech tyčích, pod níž opravdu ležela Andělka churava. 

„Pane rytmistře, odevzdejte mi svůj kord! Pane po- 
ručíku, vykonejte můj rozkaz!" 

Rytmistr Jiřinec stál již před stanem v levé ruce 
s bamhitkou a v pravici s břitkou ocelí. Okamžikem byl 
všechen rejtharský Hofkirchův regiment vzhůru. „Krajané 
semhle! Chtějí potupiti rodnou naš-i sestru — ubohou, 
opuštěnou dívku! Dopustili byste toho? Krajané, je-li ve 
vás krůpěj soucitu, máte-li ve svých hlavách starou svou 
českou čest, jestli jste ji v cizině neztratili, vy mi musíte 
pomoci! Dovolávám se vašich rukou!" 

„Zpět! Sice po druhé nedýchneš!" Rytmistr Jiřinec 
nasadil bambitku rejtharovi, jenž chtěl vniknouti do stanu 
se strany, zrovna na čelo. 

„Dovolávám se vašich rukou u památky vašich otců, 
matek, kteréž ze země rodné vyhnali, u památky vašich 
žen, které vám ve vyhnanství umřely, u památky vašich 
dcer, kteréž zkusily více než panny Hebrejské v Egyptě, 
u památky vašich dětí, na něž čeká sám jediný Bůh ví co I" 

Vzduchem zaduněl výstřel, a druhý jezdec, jenž se 
tolikéž pokoušel z pozadí vniknouti pod plachtu, klesl 
k zemi mlčky s prostřeleným čelem. 

Kolem rytmistra Jiřince nakupilo se týmž okamžikem 
ke čtyřiceti vojínů, z nichž mnohý už měl hlavu bílou jako 
sníh, ač tvář mu takové stáří ještě neukazovala. Zlé časy 
— bílá hlava; soužení — nahnutá bedra. Však nic jim ty 
bílé hlavy neškodily; jen když v rukou měli ještě sílu. 
Byli odhodláni rodnou svou sestru hájiti do smrti. 

„Pane rytmistře, odevzdejte mi svůj kord! Jste mým 
zajatcem! Ve jménu Jeho Milosti kurfirsta Jana Jiřího!" 



341 

„Pane plukovníku, pojclte si proň, máte-li chuť a od- 
vahu !" Pan Vavřinec Hofkirch rozehnal se po vzdoroviiém 
rytmistru vší silou. Jiřinec panu plukovníkovi přerazil 
vsak kord jediným mávnutím. 

„Za život můj svého, pane, nedávej ! Pro Matičku 
JJoží, mne, pane, poslechni !" Plukovník, jenž vytrhnuv kord 
nejblíže stojícímu důstojníku, rozehnal se proti vzdorovi- 
tému rytmistru po druhé, těmihle slovy se zarazil a zraky 
jeho utkvěly na štíhlé dívčí postavě s tvářemi skorém prů- 
svitnými, jež objevila se náhle před stanem. 

„Pro Matičku Boží, pane !*' Dívka se zruměnilým obliče- 
i<3m sepjala před stanem ruce. Kolem zavládlo hrobové ticho. 
Pan plukovník bezděky sklonil kord k zemi. Rytmistr Jiři- 
nce stál dosud hotov k obraně na smrť každým okamžikem. 

„Tak sličnou prostix3dnici pro tuto chvíli musíme po- 
slechnouti. V saském vojště, slečno, dbají podnes rytířské 
cti a povinnosti k vašemu pohlaví." Pan Vavřinec Hofkirch 
se hluboce uklonil. 

„Pane rytmistře, svou záležitost odložín.o na zítřek 
k svítání! Dovolíte, slečno, abych vám směl podati rámě?" 
Plukovník postoupil až k samé dívce, hodlaje ji vzíti opravdu 
pod paží. V tom zahoukla poznovu rána, na několik oka- 
mžiků bylo vše kolem zahaleno dýmem a těsně před stanem 
rozlehl se úpěnlivý výkřik. Ale když se kouř zdvihl, stál 
pan plukovník neporušen v obličeji s posměšným výrazem 
a levicí ukazuje na rytmistra Jiřince, jenž zdvihal bam- 
bitku k druhé ráně. Ale tentokráte už neměJ času, aby 
stiskl; uchopilo ho několik rejtharův a povalilo k zemi. 
Krajané se chystali, aby svému soudruhu pomohli. 

Pan plukovník poručil troubiti dvěma trubačům „ler- 
mo*'. Nedaleko ležely dva regimenty saské pěchoty. A ve 
chvilince bylo znáti, že se tam začínají hýbal'. 

„Tohohle zbojníka odvlečete k zavazadhiin, a dobře 
provazy na rukou i nohou upevníte! Zítra zasedneme 
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k soudu! A vy ?" pan Vavřinec Hofkirdi obrátil se ke čtyři- 
ceti exulantům". „Hnete-li se jen, podám okamžitě relací 
Jeho kurfirstské Milosti Janu Jiřímu o vaší vzpouře a ne- 
poslušnosti. A víte-liž, co bude následovati v zápétí? Nej- 
dříve Jeho Milosť všecky exulanty ze své služby propustí, 
potom všecky vaše krajany po saských městech usedlé vy- 
poví a vás všech se na věčné časy odřekne. Chcete-li, můžete 
svou sílu na nás zkusiti, ale živ nezůstane z vás ani jediný. 
Ostatně jste nám za posledního času jen na obtíž! A nyní, 
prosím, slečno, podejte mi svou ruku. Přece tu nejsme v klá- 
šteře a vám by ani hábit neslušel 1 Tak milounká ! Prosím I" 

Dívce červeň rozlila se hrdlem i týlem. 

Čtyřicet exulantů stálo kolem s hlavami svěšenými 
k zemi, v rukou svírajíce zbraň a hořkou pravdu slov zpup- 
ného Sasíka cítíce až v nejvnitrnějších duše své útrobách. 

„Jsem, pane, churava. Přej mi odpočinku!" 

„Jen kveteš, děvuškoJ Tvá nemoc ještě světem bloudí!" 

„ftekl jsi, pane, že v saském vojště dbají dosud ry- 
tířské cti." 

„Nejvyšší měrou, slečno!" 

„Tedy přece mé prosby dbej !" 

„Pak bychom byli špatní rytíři, kdybychom tě chtěli 
pod touhle plachtou nechati !" Pan plukovník mluvil stra- 
šlivou češtinou. 

„Pak mne raději usmrť!" 

„Bylo by tě přeškoda, děvuško, tak hezounké tváře, 
lak modroučkých očí." Vavřinec Hofkirch Andělku nepříliš 
jemně pohladil. Odváděl či spíše vlekl ji ke svým stanům. 
„Budeš' družičkou. Škoda, že nemáš lepších šatů. Procesí 
se súčastní celý rejtharský regiment." 

Andělce šla hlava Jvolem ; ani před sebe neviděla a uŠi 
jí podivným hukotem zaléhaly. Za několik okamžiků stály 
všecky kornety po dvou a dvou mužích. Místo korouhví 
měly tyče ověšené starými cáry a při tom tvářili se všichni, 



343 

jak mohli, nejposniešneji. A jaké posuňky prováděli ! Trubači 
začali pobožnou tak opravdu, jako když jdou poutníci. Ale 
ze sicrých hrdel přehlušila trubky pustá, vojenská píseň. 

„Abychom ti dali také věnec a k věnci nějaké pentle." 

„Tohle jsem, pane plukovníku, uchystal." 

„Ach, výborně! Máš ty dobry nápad; vždycky to ří- 
kám!" Pan plukovník ovinul Andělce kolem těla starý 
bandalír -a na hlavu jí dal věnec z babího hněvu. „A sluší ti 
to, slečno! měla bys se viděti! Jen trochu více ostřílenosti! 
Zde obrázek, musíš ruce vyzdvihnouti, abychom ho všichni 
viděli. Už takové slávě odvykl. Půldruhého roku! Celá se 
třeseš ! Jsi-li nemocna, však tě uzdraví ! Věř v něj více než 
v Pána Boha !** Plukovník Vavřinec Hoíkirch vyňal ze záňadří 
kovovou sošku Mariánskou a vtiskl ji Andělce do rukou. 

„Matičko Boží! — Matičko svatá! — Matičko má!" 
Andělka jakoby teprve nyní byla přišla k sobě, slzy vyix)nily 
se jí z očí na drahý obraz a potom jej přitiskla kertóm a 
zulíbala. „Přimluv se za mne. Matičko Boží! Neopouštěj 
mne. Matičko svatá! — Chraň dítě své. Matičko má!" 

„Čtyři kolem jako čestná stráž! Schází nám kaditel- 
nice a kadidlo." 

„Tuhle, pane plukovníku!" Rejthar ukazoval as dva 
střepy a něco suchého listí !" 

„Postačí ! Tak už se jen hněte !" A lužickým krajem 
rozlehl se povyk, div že člověk neohluchl, a ozývaly se 
zpěvy, jichž obsah těžko napsati. Kde jakou který žoldák 
slyšel kdy, přišla mu na mysl a z mysle na rty. 

Čeští exulanti stáli na témž místě, kde jsme je byli 
opustili, s hlavami svěšenými k zemi, s rukama, jež těsně 
svíraly zbraně a potupu, kterouž činili jejich spojenci draho- 
cenné památce Staroboleslavské, cítíce v duších svých až 
na dně, jakoby sami se byli někdy k Matce Boží modlívali. 

Andělka sošku zakryla svými vlasy, jež rozvlnily se 
jí šíjí, a sám Bůh ví, kde vzala náhle tolik síly a tolik 
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odvahy mezi tímhle spustřým lidem, jehož rty dralo se co 
chvíli horší a horší rouhání. 

Takové kratochvíle pan plukovník nezažil již dávno. 
Uměl si vyražení získati nejmožnějším způsobem; ale 
dnešní veselí bylo druhu zcela neobyčejného. Také mu 
v obličeji všecky svaly jen hrály, zvláště zavadilo-li oko 
jeho o družičku s rozpuštěnými vlasy, s podivným věn- 
cem na skráních a starým bandalírem od ramene k bokům. 

„Což abych ti, slečno, byl mládencem? Tak ti všecko 
sluší k pomilování!" Pan Hofkirch ocitl se okamžitě po 
boku Andělčině. „Tak, slečno! Po tvém boku aspoň 
omládnu !" Plukovník vedl Andělku již opět pod paží. 

„Matičko Boží! — Matičko svatá! — Matičko má!" 
„Bláhová! Kdybychom my tě nechránili, kus kovu tě 
neuchrání. Jak by také mohl!" 
„Pane, vy se trestu nebojíte?" 
'jNikoho a ničeho se nebojím." 
,,Ani Boha se, pane, nebojíte?*' 
„Nemám kdy ani chuti na to mysleti." 
„Chraň mne, zaštiť mne, vysvoboď mne!" 
„Sama sebe nemůže vysvoboditi, jak by tebe mohla?*' 
Rejtharský regiment táhl širokým kruhem a již kolem 
Andělky s panem plukovníkem kráčely zase první čety, 
začínajíce chraptivými hlasy poznovu: 

„wir han gar kleine Sorgen 

wohl um das rómisch Reich — — 

Pan plukovník poručil troubiti — vozy s vínem už přijely. 
„Na papeženské pouti bývá vždycky veselo! Pije se,- 
hoduje se; proč bychom nemohli my? Budeš, slečno, mým 
hostem. Úlohu družičky jsi vykonala nad očekávání, třeba 
že ti scházely bílé šaty. A nyní zase tenhle poklad scho- 
váme ! Až se o dnešním dni v Praze dovědí, o tisíc dukátů 
budou dávati více I Takhle je nejlépe poškádlíme ! Ať seberou 
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ještě více 1" Pan Vavřinec Hofkirch musil Mariánskou sošku 
Andělce vyrvati, jak ji křečovitě svírala na prsou. 

„A nyní sedněte, kam kdo můžete. My s družičkou 
semhle !*' A potom se dali rejthaři Hofkirchova regimentu do 
pití, že sotva jazyky mohli hýbati. Panu plukovníkovi se 
také před očima dělala podivná kola, už pohár dřevěný jedva 
v pravici udržel a ještě nedopitné hrdlo zaléval. Byli bez 
starosti, o císařských nikde ani pohádky, a pan generalis- 
simus vyjednával. Hofkirchovým rejtharům se zdálo, že už 
noc, že každý u svého koně a že nad nimi rozestřeny 
plachty; a byla opravdu skorém noc, pix)tože celým ob- 
zorem rozestřely se hrozivé mraky a pod mraky zavládlo 
dusné ticho, zrovna tak, jako as bývá v hrobě, v němž 
poprvé nebožtík. Lupení na stromech ani se nepohnulo, jen 
pták se kmitl nad hlavami spitých rejtharů, ale jako střela, 
protože chtěl co možná nejdříve nalézti útulku. Mraky za 
dusného ticha plížily se blíž a blíže, jakoby chtěly návrší, 
na němž saským rejtharům zdály se nejrozkošnější sny, 
sevříti se všech stran, aby neunikla živá duše, a potom 
teprve spustiti zlobu svou. A neuplynulo ani čtvrt hodiny, 
když začaly mraky mluviti strašlivou řečí, po kteréž pře- 
chází sluch i zrak a jíž se člověk chvěje mimo svou vůli, 
byť se chlubil nevím jakým hrdinstvím. A sotva že ozvalo 
se několik prvních slov, mraky snesly se skorém až nad 
samu zemi a potom se zdálo, že se tu někde moře provalilo. 

Hofkirchovi rejthaři se probouzeli, ale okamžitě musili 
zas oči zavříti, protože liják pral jim do obličejů plnýni 
proudem. Čirou tmou, jež nastala, zašlehly chvílemi blesky, 
a obraz, jaký se vždy na několik sekund objevil, nemožno 
popsati. Vody hučely se všech stran, koně ržáli o přítrž, 
rejthaři volali o pomoc, někteří kleli až běda, někteří po- 
koušeli se vzmoci na stromy, ale nohy jim odpíraly službu 
a hlavy se dosud vínem točily, jiní lomili nad hlavou rukama. 

As v hodině bylo v protrhaných oblacích už ticho; 
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ťlivíleiui prokrnitl jimi i niésíc. Ale na vršinách, kde tábořil 
Hofkirchův regiment, bylo pusto, ticho, jakoby tu nikdy 
živé duše nebývalo. A teprve když vyšlo ráno slunce, 
byla zitíjma spousta minulé noci. Kmeny staleté vyvráceny, 
půda někde na sáh rozryta, zvláště v úžlabinách; tu ležel 
rejthar, tu jiný, nedaleko zas utopenec, jinde zase kůň 
s vozem rozlámaným, tu vozy s vojenskými zavazadly. Pro- 
řídl-li Hofkirchův regiment za poslední bitvy, za dnešní 
noci ztenčil se as tak na jednu kornetu. 

Pan plukovník zůstal sice na živu, ale zdálo se, jakoby 
byl na mysli pomaten. Oči se mu divě koulely, tvář byla za- 
tažena skorém umrlčí barvou, zuby mu jektaly a na celém 
těle se třásl, jakoby se o něj pokoušela zlá zimnice. Ne- 
bylo by také divu po včerejší pitce a po dnešní noci I Sušil 
si ještě s několika jezdci šaty před polozbořenou chatou 
na slunci, jež přímo pálilo. Pan Hofkirch náhle se na cosi 
rozpomenuv, sáhl prudce za ňadra, hluboko až na tělo, oči 
však se mu zakoulely ještě divočeji, tvář zbělela jako zeď 
a pan plukovník zahromoval, že se i jeho soudruzi zalekli. 

Mariánská soška ze Staré Boleslavi, za niž mu nabízeli 
takovou sumu zlata, byla ta tam! Pan plukovník poručil 
v tu chvíli sedati na koně a as k padesáti jezdců skrz 
naskrz promočených hnalo koně nazpět, kde včerejškem 
tábořili. Všude všecko prohledali, všimli si každé mrtvoly. 
Co bylo cennějšího, přisvojili si, slídivým zrakům jejicli ne- 
ušel ani keř, i hromady lupení rozházqli ; ale hledali marně. 

Po Andělce nebylo také nikde ani stopy. Rytmistra 
Jiřince tolikéž jakoby voda byla odnesla. 

Pan plukovník udeřil kordem o kámen, že se ve tři 
kusy rozlomil, řka: „Patent generálský kdyby ti dávali, 
včerejší noc nikdo ti nahraditi nedovede ! Tolik zlata, tolik 
stříbra! Mohl jsi míti hraběcí statky! A dáš se okrásti!" 

Pan Hofkirch si rval vzteky vlasy s hlavy. Rejthaři 
znovu sedali na koně, rozjeli se na všecky strany, a slídili, 
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jciko krahuj-ec slídívá, protože pan plukovník každému, kdo 
inu tu „pekelnou včerejší družičku" s Jiřincein přivede, vy- 
inůže patent oficírský a odmění jej nade všecko pomyšlení. 




VI. 



usíme zahnouti tudy v levo. Hlavní silnice, jak 
se mi zdá, odtud nedaleko. Nejlépe učiníme, 
budeme-li se držeti neustále tímhle směrem I" 
Muž, který tato slova pronesl k mladé své družce, 
byl oblečen v prostý šat lužického sedláka. Sli zvolna, 
zdálo se, že dívka či žena nějak jít nemůže. Průvodčí její 
měl zraky všude, před sebou i za sebou a kolem se opatrně, 
skorém až úzkostlivě ohlížel. 

„Do Zitavy přec již nebude daleko. Nalezneme tam 
krajany, poskytnou nám přístřeší, útulek!" Muž při těchto 
slovech upřel oči do dálky, kde zdálo se, že zapadajícím 
sluncem lesknou se kostelní věže. Několik okamžiků se 
tak dívaje v před, zakýval potom několikrát hlavou a opět 
se tak zahleděl k vrchům, jejichž temeny jakoby roz- 
tavené zlato se bylo rozlilo. 

„Není jinak. Musíme býti na pravé cestě! Vždyť jsem 
touhle stranou jel několikrát. Tamhle as leží Budyšín, před 
námi Zitava! Není možná, abychom byli zabloudili. Dne 
jest již na mále. Není pomoci; musíme dále!" 

Dívka po boku mužově nepromluvila slova, ruce měla 
jakoby na prsou sepjaty a zahaleny vybledlým, zamodra- 
lým šatem. Sli zase dobrou hodinu. Slunce bylo již před 
chvílí zapadlo. Nepotkali nikde človíčka; nikde nebylo ani 
vesničky. A kde někdy vesnice stávaly, černaly se rumy 
s ohořelými kameny. Však si takový kraj lehce dovedete 
představiti, kterýmž kříž na kříž protáhly císařské a švéd- 
ské či saské regimenty. 
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Muž se rozhlížel nyní kolem ještě úzkostlivéji. Hůl, 
o niž se dosud opíral, odhodil stranou, levicí vyňal ze 
spoda šerkového kabátce bambitku s mečem, jejž mel též 
ukrytý pod svrchním šatem, opásal se zevnějškem. 

„Musíme, panno, ještě více v levo I Tamhle zdá se mi, 
že mezi stromovím vesnice. Pod širým nebem zůstati ne- 
můžeme. Půda vlhká, noc bude chladná. Jen nějakou chvíli 
ještě strpení." A potom se pustili oba travnatou cestou, 
kde mezi zahradami šedaly se doškové střechy. Na pokraji 
ve vsi ozval se štěkot psí, věštící, že tu opravdu přebývají 
lidé. Tenkráte bylo mnoho vesnic, v nichž živé duše by 
nikdo nenalezl. Obyvatelé bud uprchlí do lesů, bud byli 
pobiti, bud pomřeli hlady. Psi utichli však okamžitě. 
V chalupách či ve statcích je zakřikli, zavolali zpět, za- 
bouchli dveřmi, přirazili je a vrata opřeli závorami. 

Průvodčí mladinké ženšthiy se u prvního stavení za- 
stavil. Bylo dosti rozsáhlé, ale nizounké, ohrada kolem 
dřevěná, stěny též dřevo na dřevě, tu a tam poházené 
lepenicí, v oknech všude okenice a na dvoře ticho, jako 
by tu byli duchové. I psi chouleli se na zápraží ke svým 
boudám. A tak bylo po celé dědině. 

Příchozí zabušil na dvéře. Nikdo se neozval. Potom 
promluvil po němečku; ale dosud mu nikdo ani neodpo- 
věděl. Pak začal po česku. Na tahle slova objevila se 
v okně bílá hlava, zdálo se, že hospodářova, a za několik 
okamžiků ozvaly se na zápraží kroky. 

„Ani tak pro sebe jako pro tuto pannu prosím vás 
o nocleh!" 

Hospodář prozrazoval prvním pohledem dobrou slo- 
vanskou duši. Ryl to bodrý Lužičan. „Vítám vás pod náš 
krov ! Pojdte jen dále ! Dáme, co máme !" A dali jim ve 
statku opravdu, co měli: mléko, sýr, chléb. Byli by ze 
srdce poskytli více ; ale nebyli s to. Ještě že měli tohle. Smlu- 
vili se dosti dobře, hospodář s nocležníkeni — rytmistrem 
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Jiřinoem, a žena s dětmi s mladoň dívkou — Andělkou. 
A spřátelili se brzy, jakoby se byli ode dávna vídali. 

„Už bez otce — bez matky? A tak v cizím kraji! 
Vidíte, děti! Nedej Pán Bůh, abyste se čehos podobného 
dočkali I Ani bych pokojně v hrobě spáti nemohla. Nesmím 
si na to ani pomysliti.** 

„Však, matičko, za vás i tatíčka modlíváme se denně, 
aby vás Pán Bůh na dlouhá léta nám zachoval." A hezounká 
'dívčinka přitulila se ke své rodičce jak mohla nejtěsněji. 

,jCo máme v těch smutných časech, milá panno, než 
radost ze svých dětí? — Kdyby nám jednou tyhle nebyly 
k potěšení, kdo pak by jiný mohl býti ! Mohou se arci 
také zvrhnouti. Nač se člověk nejvíce těšívá, často opláče.** 
Hospodyně dívčinku pohladila po vláscích a tvářích.* 

„Že jste nám poskytli přístřeší. Pán Bůh vám stokrát 
i na dítkách odplatí. Dnešek vám štěstí přinese ná všechen 
příští čas!** 

„Abyste, panno vzácná, dobře prorokovala!** 

„Po letech si na dnešek vzpomeneš!" 

„Aby to Pán Bůh s Rodičkou Boží dal!" 

„Vy také Rodičky Boží ctitelé? Já myslila, že v těchhle 
krajích má dítky nevlastní. Všude ji tupí a jméno její 
v hanu dávají. Mezi vojskem, ve městech i vesnicích.*' 

„My se staré víry držíme, panno ctná. Matku Boží co 
den třikrát vzýváme. Poslechněte! Zvoní klekání. Klekněte, 
děti, sepněte ručky a hezky nahlas: Anděl Páně." Hospo- 
dář také náhle umlkl, ani nedopověděv, co měl na jazyku. 

Andělka se přidružila k těm prostým, dobrosrdečným 
lidem také se svou modlitbou. I Jiřinec sepjal ruce bez- 
děky, a zdálo se, že rty jeho též šepotají takřka nevolky: 
„Oroduj za nás, svatá Boží Rodičko!*' 

,, Slyšeli jste někdy, lidé milí, o Staré Boleslavi ? Leží 
zrovna uprostřed České země,*' zahovořila Andělka, když 
byl zvonek na návsi dohlaholil i , odpočívejte v pokoji!* 
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„Jak bychom neslyšeli ? — Povídej,' muži, sám !'* 
„Nejen slyšeli, panno drahá I Já ve Staré Boleslavi byl. 
Jen se podívejte tamhle nad postel! Znáte ten obrázek?** 
Nad čisté vystlaným lůžkem visel opravdu obraz Staro- 
boleslavské Rodičky Boží. Ale byl už zašlý, visel tu asi 
už hezká léta. 

„I v takové dáloe tě. Matičko svatá, nalézám?'* An- 
dělka sepjala podivením ruce. Sám Jiřinec nemohl se ubrá- 
niti myšlénce, jak že až sem mohl se ten obraz dostati. 
„Snad z blízka, panno, odtamtud?** 
„Máme tam tak tři hodiny. A jak tys se tam octl?'* 
„Byl jsem tenkrát ještě svobodný, o něco mladší než 
vy, pane. Nebožka matka se těžce roznemohla. Hledali jsme 
pomoci, kde jsme jen o čem slyšeli. Zkusili jsme všecko, 
kde jen kdo co radil, a nic platný nebyly všecky prostředky. 
Tenkrát panoval všude ještě pokoj ; o vojnách nebylo nikde 
ani slechu, leč v Tureckých zemích. V Praze měla býti 
:orunovac<í a ze zdejšího okolí mělo několik sedláků v našem 
kroji také s pány stavy do Prahy holdovat, ftada přišla také 
na mne. Co plátno bylo, že matka těžce stonala, co plátno, 
že hospodářství hynulo! Já se musil obléci v nejlepší šat 
jako ku svalbě a z BudyŠína jsme se pustili do Cech. Co 
jsem v Praze při té korunovaci viděl, nelze vypověděti. Ještě 
mi dnes jde z toho hlava kolem. A povídám-li o tom dětem, 
zdá SK) mi samotnému, jako bych pohádku vypravoval. Ale 
netěšilo mne při tom nic; kudy jsem šel, všude jsem myslil 
na domov. Ani pití ani jídlo mi nechutnalo. Nazpátek jeli 
jsme malým městečkem ; říkali, že prý byl v něm sv. Václav 
vlaslním bratrem zavražděn. Městečko se hemžilo zástupy 
lidstva. Ve velikém kostele hlava vedle hlavy. Byl prý to 
kostel Panny Marie. V kostele bylo kázání o mocné pří- 
mluvě Slaroboleslavské Rodičky Boží. A bylo po kázání; 
už i slavná, veliká mše chýlila se ku konci, lidé se z ko- 
stela ponenáhlu ztráceli, já se odtamtud však nehýbal. Ani 
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so mi přes práh n-echtělo. Potom jsem si koupil za groš tenhle 
obrázek na památku. Když jsem se pak sháněl po krajanech, 
nebylo o nich ani zmínky; odjeli prý před dobrými dvěma 
hodinami. Já se vracel do domova samoten. A pokud jsem 
viděl Staroboleslavské věže, každou chvilku jsem se ohlédl, 
jakoby mne tam cos táhlo nazpátek. A když jsem přišel 
do svého domova, ani pomysliti si nemůžete, jak mi bylo, 
zdali ještě matku živu uvidím, či zdali ji budu muset na- 
vštíviti na hřbitově. Stajil se mi v prsou až dech! A což 

tomu řeknete?** Hospodář na okamžik umlkl; zdálo 

se, že se k posledu nějak zajíkal. „A což tomu řeknete, 
já večerem tluku na dvéře a kdo mi přichází otevřít?'* 

„Babička! tatíčku!" dvě děti za otce odpověděly; za- 
jisté že tenhle příběěh už slyšely od něho nesčíslněkrát. 

„Arcifže; vaše babička to byla, jakoby jaktěživa ne- 
byla stonala. Ať je tomu jak chce, od těch dob Starobole- 
slavské Rodičce Boží věnuji každodenní vzpomínku. Byl 
jsem tam ještě dvakráte. Ale za těchhle nepokojných časů 
není možná! Až dá-li Pán Bůh svatý pokoj a dočkám-li se 
toho, přece bych se tam ještě jednou rád podíval.** 

„A mne byste, tatíčku, vzal s sebou! — A mne také!" 
„Vezmu, milé děti. Jen proste Pána Boha, aby nás 
všeho zlého zachoval.** 

Hospodář umlkl. Rytmistr Jiřinec měl ruce přeloženy 
přes prsa a hlavu skloněnu ke hrudi, jakoby byl pohroužen 
v myšlénky. Ale neušlo mu z toho prostinkého vypravo- 
vání ani jediného slova. 

„Hledte, lidé dobří! Za tu vaši úctu, lásku a vděčnost 
k Matoc Boží Staroboleslavské přichází k vám ona sama, 
uchyluje se pod váš krov^, ve váš příbytek, aby vám při- 
nesla všecko štěstí. Boží požehnání.*' 

Hospodář, hospodyně i dítky se jedním rázom na mla- 
dou dívku, jejíž slovům nerozuměli, podívali. 
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„Tys se mne prvé ptal, znám-li já tamhle ten obrázek ? 
Nyní já so tě nčco zeptám!" Andělka sáhla pod Šat, jejž 
mela dosud přehozený přes ramena a přes prsa, vyňala 
cos pečlivě zavinutého, sňala záyitku, sehnula hlavu, jako 
by předmět nějaký líbala a potom pozdvihnuvši jakousi 
sošku přihnědlé barvy, pravila: „Znáš-li tenhle obraz? 
Bystře se naň, dobrý muži, podívej !" 

,Je to zrovna ten, co vystaven v Staré Boleslavi na 
hlavním oltáři! Klekněte, ženo, dítky í — Svatá Maria, 
Matko Boží!" Prostrannou světnicí zavládlo opět na ně- 
kolik okamžiků hluboké ticho. 

„Máte zde schránku, kde bychom tento poklad České 
země ukryli, aspoň přes noc, pro všechen možný případ?** 

„Budu na stráži u Matičky Boží celou noc sám. Buďte 
bez starosti, panno šlechetná!" 

„A zakryjeme ji tím, co máme nejdražšího. Je to můj 
svatební šátek! Přijmete ho od nás?" Hospodyně otevřevši 
javorovou skříň, rozvinula skvostný hedbávný Šátek, zlatem 
kol do kola vroubený s nejkrásnějšími květinkami uprostřed. 

„A jak že v rukou vašich její obraz?" 

„Bylo by dlouhé, milý brachu, povídání. Však se ně- 
kdy všecko dovíš!" 

,,Jsme-li jen pod tvou střechou jisti? — Budou nás 
asi stíhati. Mohli by nás přepadnouti," zahovořil náhle 
Jiřinec, jakoby se byl ze sna probudil. 

„Pod mým statkem vehké sklepy, ještě z lepších časů, 
kdy nebožtík můj děd vinařil. Jsou dlouhé, sluje přič na 
přič! Nevím sám, jak daleko se táhnou." 

„A kuay do nich vchod?" 

„Ze síně. Už jsem sice železných dveří dávno ne- 
otvíral. Kdo nebyl nikdy dole, musil by zablouditi. Já sám 
se nesmím odvážiti daleko." 

„Budeme dnešní noci na stráži oba! Ledacos si povíme, 
abychom nczdřínili. Vy, pamio, potřebujete odpočinku." 
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„Dřív j-eště Matičku Boží uctíme 1 Kdy tak vzácné 
milosti s>a nám dostane! Za živa už nikdy. Až, dá-li Pán 
Bůh, jednou tam nahoře.** Hospodář, žena a děti klekli 
znova na kolena a začali píseň MariaasLkou, slova prosek 
úpěnlivých, nápěv tesknobolný, tak jakoby zvuky vší silou 
se draly z duše stísněné. Už to tak v povaze opuštěné, 
opravdu sirotčí haluze Lužické na severu českých hor. 
I píseň světská dýše dumným, teskným duchem. Není divu I 
Lužice byla už tenkrát ostrovem, na němž koljk tisíc 
vytrvalců, odhodlaných ke všemu, a kolem něhož vlny zle 
víří až k oblakům; potravy ubývá dnem, pomoci odnikud, 
a obyvatelé přece doufají. 

Zdaž nebyly tyhle okamžiky nezměrné lásky a nej- 
výmluvnější odvetou za všecko rouhání, jehož se dostalo 
obrazu Rodičky Boží od těch dob, co ji s oltáře vStaro- 
boleslavském chrámu uloupili? — Byla-li včerejší bouře a 
pohroma, jež z čistá jasná přišla na Hofkirchův regiment, 
trestem Božím měrou nejvyšší, byl tenhle večer pod střechou 
lužického sedláka nejkrásnější smírnou obětí — očistou. 

V prostorné jizbě kmitalo již jen kahancové světélko 
na stole potaženém bělounkým plátnem. Okna pevně za- 
tarasena a v rohu světnice seděli za pološera dva muži, 
hospodář s nocležníkem, pohrouženi v tlumený hovor. 

Andělce ustlali v komoře, kde bývali hosté, kteříž za- 
vítali do zdejšího statku na pouť či posvícení. Dřímalo se 
jí tu lehoimce a pokojně. Vždyť ji tu přijali, ač ji neviděli 
jaktěživi, jako vlastní svou dceru. Takhle si neodpočinula 
ubohá, co opustila v Moráni Podubcův dvůr. A jaké sny 
ji obletovaly! Viděla v dáli Staroboleslavské věže, zrovna 
tak, jako když na pouť jezdívali, sotva že octli se na svahu 
od Kličan k Líbeznicům. Cím blíže přicházela, tím větší 
zástupy lidu vycházely jí vstříc. Už slyšela i Staroboleslavské 
zvony. Kolem ní táhly řady zelených lancochů, po boku 
jejím kráčel Slavík Damian, vítali jej starý otec s matičkou, 

v. Beneš-Třebiz8ký. VIII. 23 



354 

přišla jí v ůstrety i Podubcova choť, která byla Andělce 
opravdovou matkou, nescházel ani Podubec, už se nemračil, 
podával jí ruku, prosil ji, aby mu odpustila. Všecko se na 
ni jen usmívalo; a srdečně vítalo. A což teprve v tom Staro- 
boleslavském nádherném chrámu, až postaví Matičku Boží 
na oltář a pan děkan jí i ženichu jejímu požehnal Anděl- 
čin obličej se tím snem samou blažeností jen rozplýval. 

A co Jiřinec ? Ani si na něj ve snách dnes nevzpomněla. 

Když včera k večeru majíc obraz Rodičky Boží pečlivě 
ukrytý prchala od stanů, kde Hofkirchovi rejthaři i s panem 
plukovníkem nevěděli dozajista, slouží-li císaři, či Svádům 
či kurfirstovi, napadlo jí, že rytmistra Jiřince, kteréhož 
čekala jistá smrť vojenským soudem, odvlekli svázaného 
k zavazadlům. I zaměřila mezi vozy, svého zastance opravdu 
nalezla, provazy ztěžka rozvázala, musilať použiti kordu, 
jenž čouhal z vozu, a potom se k němu sehnula řkouc: 
„Utec, pane rytmistře. Jsi na svobodě. Za všecko, co jsi 
mi prokázal, budiž ti Pán Bůh odměni tělem !** 

Rytmistr Jiřinec rozevřev oči a ucítiv, že provazy po- 
volily, vzchopil se a vida před sebou Andělku, vrhl se jí 
k nohám se slovy: „Osvobodila jsi mne, a přece mne od- 
háníš? Nyní teprv půjdu za tebou kraj světa! Musíš mi to, 
Andělko, dovoliti. Půjdu za tebou, i kdybys šla k těm ze- 
lencům ! Doprovodím tě až k nim, dovedu tě k tomu tvému 
divnému ženichu a potom se vrátím a pustím se, kam mne 
oči povedou!" Andělka neřekla slova, Jiřinec vzal z vozu 
kord a bambitku, v nedaleké vesnici vyměnil si za svůj ka- 
bátec selskou halenu a od té chvíle neustoupil od ní ani 
na krok. Ušli as hodinu, když se strhla nad výšinami, jež 
opustili, hrozná mračna arytmistru Jiřinci, když se ohlédl 
nazpět, přišel tak maně na mysl příběh ze starého zákona, 
jak Lot se ženou a dcerami utíkal ze Sodomy, když se ote- 
vřelo nebe a sypalo na město ohnivý, sirnatý déšť. — A také 
mu napadlo, těmi strážnými duchy, kteříž chránili čtyři So- 
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domské spravedlivé, že je po boku jeho Andělka. A tak bez- 
děky přikročil těsně až k ní, že skorém se zachvěla, proto 
že tu byli v širém kraji samotni. 

Andělce v dřímotách úsměv kolem rtů ani nemizel. 
Svitem měsíce rozestřel se přibledlymi lícemi nevyslovi- 
telný půvab. A to všecko blahými sny. 

Těš se jen tím milostným snem I Nepotrvá ani do 
svítání. A potom zas ulehne na mladá bedra tvá skutečnosť 
s celou svou tíží. Povídají staří, komu prý o svatbě se zdá, 
aby se chystal ku pohřbu. Do Staré Boleslavi z lužické 
země daleko, ženich na cestě každým okamžikem může 
přijíti o život a zelení lancoši jakoby naschvál připoutáni 
k lenošení s panem generalissimem. 



Vil. 

ruhý den, když slunce poprvé ozářilo vrcholky 
v dáli se šedajících hor, byla již Andělka s Ji- 
řincem za lužickou vsí, kde nalezli tak neoče- 
kávaného pohostinství, hezky daleko. Hospodář, 
hospodyně i děti doprovodili je za ves dobrou půl hodiny. 
Sedlák se nabízel, že jim ukáže cestu až na české hranice. 
Andělka musila použiti veškery své výmluvnosti, aby ho od 
toho úmyslu odvrátila. „Je potřeba tvé ochrany vlastní 
rodině ! Do Cech se dostaneme s pomocí Boží již lehounce 1'* 
,,Před polednem budeme již na domácí půdě!'* po- 
máhal Andělce Jiřinec. 

„Jsou arci na hranice jen čtyři hodiny, ale cesty se 
křižují a rozvětvují každou chvilku. Mohli byste se snadno 
octnouti na nepravé!** 

„Však jsou nám, milý brachu, tamhle ty vrchy nej- 
lepšími vůdci. Kdybychom všecky cesty ztratili, jen když 
se nám naše hory s očí neztratí. Už je poznávám!" 

23* 
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Potom se rozloučili. Ale hospodář s ženou a dětmi 
nebyli ani k upokojení. Usedli si na kopec a nehnuli se, 
dokud jim obě postavy nezmizely. 

„Tak se mi zdá, jakoby ta holka ani z kostí a masa 
lidského nebyla ! Cím déle jsem jí hleděl do tváře, tím ne- 
zbytněji "se mi drala k hlavě myšlénka, že to snad anděl 
sám, jehož s nebe 'poslali, aby obraz Rodičky Boží vytrhl 
z rukou bezbožných. Jakoby ani lidského hlasu neměla. 
A ten její krok, jakoby se země nedotýkala, jen se vzná- 
šejíc. Milé děti, dobře si dnešní den a včerejší večer pa- 
matujte a po celý život na ty chvíle nezapomeňte I Slýchal 
jsem vždycky, až prý bude nejhůř, že Pán Bůh pošle zase 
na zemi anděly, jako se za dávných dob stávalo. A v našich 
dnech je zle, velmi zle, milé děti.** 

„Snad tomu, muži, tak, snad ! Ze jsi jen slůvkem se mi 
nezmínil. Oč jsme mohli o všecko prositi ! Co všecko jsme 
mu mohli po vědí ti. Můj Bože! Zdaž bychom si toho byli 
kdys pomyslili. Pod naši střechu že přijde anděl živoucí a že 
v naší světnici bude Staroboleslavská Rodička Boží ukryta I'* 
„Ten anděl neměl však křídel, tatíčku!** 
„Když chodí na zemi, není mu jich potřebí !*^* 
„A proč tedy neletí? Mohl by tak čerstvě jako pták!** 
„Aby ho lidé viděli, aby ho poznali. Aby jim posloužil, 
je ochránil. Nevíš, že se k němu každý den modlíváš?** 
„A já se zapomněla podívati, jaké má vlasy, jaké oči. 
Žes nám to, tatíčku, nepověděl! Byli bychom před nim 
sepjali ruce a začali : „Andělíčku Boží . . .** 

Ještě týmž dnem se rozneslo jako větrem po celé dě- 
dině, že u Skálu byl anděl noclehem. A staré, moudré hlavy 
pokládaly to za dobré znamení, že na zdejší ves pohromy 
válečné nepřijdou. Neviděl z nich živoucího anděla za všecka 
léta svá nikdo. Zprvu nad takovou řečí hlavami kroutili; 
ale přece konec ke konci si dali říci. A neuvěří nemocný, 
který nemá již ke smrti leda několik hodin, přijde-li lékař, 
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k němuž chová důvěru a řekne-li: „bude zase všecko 
dobře** — že opravdu se uzdraví? A tenkrát lidé po lu- 
žických vesnicích byli každým dnem k smrti blizounko, 
protože se všech stran byl kraj vůkolní vojskem zaplaven. 
Modro ve vrších se znenáhla rozplývalo a zrakům An- 
dělky a Jiřince jevily se zelenavé chlumy českých hor. A čím 
blíže přicházeli k hranicím, byla krajina utěšenější a půvab- 
nější, 'ač se zdálo, jakoby o zdejší záhoří vojna nebyla dosud 
ani zavadila. Vesničky se tulily ke stráním mezi sady a vrbo- 
vými háji jako kuřátka pod rozestřená křídla kvočnina. Stáří 
bylo na nich viděti z daleka. Lepenicí ve zdích šedaly se 
trámy na půl lokte široké v nejmožnějších přepaženinách 
a krokvicích. Leckdy zaletěl k cestě i popěvek. Bylo mu 
i dobře rozuměti : 

„Nalámej, co sám chceš, muj milý, 
jenom routy u setřu j: 
z ní budu já věnce víti, 
až půjdeme k oltáři . . ." ) 

Andělka zrychlila mimoděk krok. AJiřinec se ohlédl 
v tu stranu, odkud píseň přicházela. „Zdaž tu ti lidé nejsou 
Šťastnější? Aspoň se těší nadějí! A vy, panno, mi i tu 
naději béřete! A čím jest člověk bez naděje! Růžovým 
keřem bez růží, na němž, kam sáhne, všude bodavé trní 
nahmatá. Ze pro mne, Andělko, opravdu ani slova nemáte ?** 

Od Božího rána šli bez hovoru, kmitali se oba cestou 
jako duchové. 

„Jak bychom mohli spolu blaze žíti! V takovémhle 
zátiší! Měli bychom tu ráj na zemi.'* 

Od vesniček opět zaletěla k uším jejich dumná pě- 
vánka lužická. 

„Poslechni, Andělko! Posečkej, unavíš se, že nebudeš 



*) Lužická národní píseň. 



358 

moci dále. Klesneš v půli cestě! Nohy ti uprou službu, 
ani se nenaděješ. Cíle svého nedosáhneš í" 

Andělka se nyní na okamžik zastavila. 

Děvuška jakás žnoucí trávu pod nedalekými vrbami 

zpívala : 

„Dám tobě růžiček, 
všelikých barviček, 
z těch sobě budeš věnec vít." 

„Slyšíš, Andělko? Jak se tu ti lidé těší na vzájem, 
jak si život oslazují!** 

Andělka sebou náhle trhla, jakoby se byla na něco roz- 
pomenula. Potom se obrátila k svému průvodci se slovy: 
„Víš, pane, cos mi slíbil, když jsem svolila, abys byl mým 
ochráncem? Připomínám ti to dnes poprvé. Slíbil jsi mi, že 
se mnou půjdeš, jako bychom se neznali. Prosím tě, pane, 
abys tomu slibu svému hleděl dostáti. Bylo-li by ti to za 
těžko, pak ti za všecky tvé služby děkuji." 

„Jste tvrdá, panno. Takhle by íe nmě nemluvili ani 
cizí rtové! A vy přec krajanka! Mějte se mnou slitování!** 

„Pane, jsem proti tobě slabá žena, ale věru že bych 
i myšlénku podobnou v sobě utlumila.** 

„Pak jste mne mohla nechati svázaného. Už by aspoň 
bylo po mém životě!'* Rytmistr Jiřinec pronesl tato slova 
temným, zdálo se že hrobovým zvukem, až se jeho hlasu 
Andělka zhrozila. 

„Pane, sprošťuji tě tvého slibu úplně. A nejlépe učiníš, 
zapomeneš-li na poslední týdny dočista. Budeš moci, život 
vojenský takové vzpomínky větrem odnáší. Jsem mladá, 
proti tobě nezkušená, ale tu radu ti dávám. Poslechni, 
panel K dobrému by to nebylo tobě ani mně. Však se do 
Cech dostanu snadnince.** 

Rytmistr Jiřinec svěsil hlavu k zemi. Obličejem roze- 
střel se mu divný výraz, jakéhož u něho Andělka dosud 
nikdy nebyla viděla. 
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„Chceš-li mi, pane, učiniti službu, za kterouž bys ode 
mne někdy mohl požadovati vděčnost, poslechni mne. Pro 
všecko, co je ti drahé, poslechni. Tvé naděje se splniti 
nemohou nikdy.** 

„Nikdy pravíš?" Jiřinec tuto otázku přímo zasyčel. 

„Proč bych tě, pane, chtěla klamati?" 

„Ach, vždyť jsi zasnoubena; já opravdu už zapomněli** 
Pan Jiřinec se udeřil prudce do čela. 

„Prosím tě, pane, pro Boha, pro Matičku Boží, kte- 
rouž chovám u sebe.** 

Pan Jiřinec udeřil se prudce pěstí do čela podruhé. 

„Já bláhovec! To ti ta modla dala takové vnuknutí. 
Nechceš-li býti mou, pak si vezmu po tobě na paniátku 
aspoň ji. Rozumíš, Andělko? Tu Vaši Bohorodičku I" 

„Chtěl bys se opovážiti? Taková-liž by byla ta láska 
tvá! To že bys chtěl učiniti bezbranné, opuštěné dívce?** 

„Bude to na tebe nejlepší upomínka. Až se ti po ní 
zasteskne, vrať se, mne všude nalezneš.** Rytmistr Jiřinec 
chystal se provésti svůj úmysl. 

Andělka vrhla se před ním na kolena. „Ani trestu 
za to se nebojíš?** 

„Co by se mi mohlo státi? Leda, že přijdu o život, 
a já oň beztoho nestojím 1" 

Rytmistr Jiřinec obraz Staroboleslavské Marie Panny 
již držel oběma rukama. 

„Tu chvíli, kdy přijdeš a kdy mi podáš ruku, tu chvíli 
jej máš. Ještě nyní můžeš. Všecko ve tvých rukou. Svatbu 
můžeme slaviti v nejbližší vesnici, kde je kněz! Pak se ti 
zapřísáhnu, že obraz do Staré Boleslavi jistě doneseš, 
kdyby se nám v cestu stavělo samo peklo.** Jiřinec mluvil 
drsným, až děsivým hlasem : „Dám ti na rozmyšlenou ; než 
dojdeme českých hranic, musíš býti rozhodnuta. Do té 
chvíle však si tvůj poklad uschovám já!** 
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Pak šli zase dále ; Andělka však jakoby měla na nohou 
kameny a jakoby ani na krok neviděla. Nikdo nepromluvil 
opět ani slova. Kraj čím blíže k zeleným vrchům, tím mileji 
oku lahodil. Ale dlouho se as svým půvabem také netěšil, 
a kdo ví, zdali s pokojem na stromech lui)ení sežloutlo. 

„Jsme už hranic nedaleko. Za vrchem už česká země. 
Tahle vesnice na cizí půdě poslední I Je tu kostel, bude 
při něm také fara, ve faře kněz. Panno, jak jste se roz- 
myslila?'* Rytmistr Jiřinec mluvil zase tak drsným, skoro 
až děsivým hlasem. 

Andělka otázku jeho přeslechla úplně; ani se neza- 
stavila, ani hlavy nepozdvihla. 

„Slyšela jste? Za čtvrt hodiny octneme se na českém 
pomezí. Dosud čekám vaší odpovědi. Potom půjdu zpět." 

„Budu ti, pane, za to vděčnou do smrtil** zahovořila 
Andělka jako z póla ve snách. 

„O vděčnost nestojím. Chci vaši lásku, a ne-li lásku, 
aspoň vaši ruku.'* 

„A neupustíš-li od svého záměru, ani kdybych tě prosila 
ve jménu téhle české země, kteráž je tak zubožena, a 
kterouž, jak jsi pravil již nesčíslněkráte, miluješ více než 
rodnou matku svou?** 

„Cas kvapí, panno. Nerad bych se pouštěl do no- 
vých řečí I** 

„Ze jsem tě kdy jen uviděla! Zdaž jsem se toho kdy 
nadálá, že největší hoře mi spůsobí krajan — vyhnanec?" 

„A já ty chvíle blahoslavím. — Poslední vaše slovo, 
panno ?'* 

„Matičko drahá! Matičko svatá! Matičko má! — 
Pomoziž !'* 

„Modlení nechtež nyní. — Jste v moci mé. — K tomu 
potom nám zbude času dost.'* Rytmistr Jiřinec se náhle 
odmlčel, upřel pronikavé zraky k nedalekým lesům a vzav 
Andělku prudce za ruku pravil horečným kvapem: „Od- 
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byla jsi mne, jako dosud každý, kde jsem se ucházel jen 
o trochu té lidské lásky. Mohla jsi mne učiniti nejšťast- 
nějším, sebe samu také; ale měla jsi svou hlavu. Jestli 
se někdy se mnou shledáš, o čem pochybuji, neipoznáš 
mne. Abys toho, Andělko, nikdy nelitovala I'* 

„Budu na tebe do smrti vzpomínati.** 

„Všude, kde jsem měl kdy úmysly nejlepší, jen vzpo- 
mínkou mne odbývali, jen na vděčnost odkazovali. Vzpo- 
mínka, Andělko, vání větru podobna a vděčnosť se do 
písku píše za těchto dnů. Učiníš lépe — oba učiníme 
lépe — zapomeneme-li, že jsme se kdy viděli!** Rytmistr 
Jiřinec utkvěl ještě jednou na dalekých vršinách a potom 
prudce odkvapil. 

Andělka vzkřikla, co měla hrdla, zalomila nad hlavou 
rukama a klesla k zemi volajíc: „Ci jsem nebyla hodná, 
abych, Matičko Boží, tvůj obraz těmahle rukama donesla 
v svatostánek tvůj? Ci jsem se ho neměla těmato svýma 
rukama ani dotýkati? Bůh sám ví, čí jsem. Otce jsem 
neznala, matka na místě neposvěceném. Bože svrchovaný, 
milosrdný I** 

Z lesa vytáhla náhle pěchota, poněkud v neurovnaných 
řadách: šli po houfcích, tu větší, tam menší, a zaměřili 
k vesničce, kteráž ležela na samém českém pomezí, kde 
se bělal kostelík a pnula k nebi štíhlá věž. Několik jich 
jelo v předu na koních, bezpochyby že pan obrist a vyšší 
důstojníci. Byli to zelení lancoši a v čele jich Kladivák. 
Rytmistr Jiřinec jejich kabátce rozeznal i mezi zelením 
doubravin. 

„Kdo to tamhle, pane plukovníku? Leží uprostřed 
cesty I** 

„Nech ho ležeti!** zahučel temně Kladivák ani se 
v tu stranu nepodívá v. 

„Je to ženština jakás!'* 
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„Pořád jen oči po sukních točíš P* odsekl ještě ne- 
vlídnéji plukovník. 

„Podívám se tam !** Dudák Krakule pustil se k cestě, 
kteráž se as o pět minut dále s tou, kterouž táhli, křižo- 
vala. Kozlíka nesl na jednom rameni a na druhém těžkou 
partyzánu. Zdálo se, jakoby vojákem byl od jakživa. 

,,H^J, mladá! Vstávej! Už bílý den! Už samé poledne! 
Jářku! Za námi potáhnou jiní a ti by tě sotva vzbudili. 
Tvá lenost by se ti ďasovsky vyplatila! Neslyšíš?'* Dudák 
Krakule sehnul se až k Andělce a zahýbal její hlavou. 
Potom odstoupil o krok, prohlédl si ji se všech stran a 
• mžikem roz ječel se kozlík z plných plic, že se pan plu- 
kovník mimoděk zastavil a omdlelá dívka otevřela oči, 
vyděšeně se kolem rozhlížejíc. 

„Můj Kriste Ježíši! Andělko! Pane plukovníku!" Du- 
dák Krakule se rozkřikl, co mu hrdlo stačilo a kloboukem 
dával Kladivákovi znamení, aby sem zabočil. „Zdali pak 
mne, Andělko, znáš?'' 

„Kde jsem se tu vzala? Matičko Boží! Dudák Krakule 1 
Jak do našeho dvorce ještě daleko ? Zdali pak živi a zdrávi 
všickni v něm? Tak se mi zdálo, jako bych byla daleko 
v cizině, ale u dobrých lidí, jen on — ten rytmistr!" 

„Jsi opět u dobrých lidí. Pane plukovníku, podívej se !** 
Kladivák ani svým očím nevěřil a sehnuv se Andělku po- 
zdvihl. „Už jsme tě měli, miláčku, za ztracenu. Ani slechu 
nikde o tobě." 

„Jen o čtvrt hodiny dříve měli jste přijíti. Nyní vše 
ztraceno — snad na vždycky!** 

„Neběduj, Andělko. — Spíš Pánu Bohu poděkujme, 
že jsme se shledali. Toť zrovna vnuknutí s hůry, že jsme 
se dali touhle cestou!" 

„A kde on? Já mu čistou, neporušenou lásku za- 
chovala, a pro tu věrnost kněmu pohrdla Matičkou Staro- 
boleslavskou. Já nešťastná ! Kde on ? Ci se opravdu ke mné 
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nehlásí? Ci opravdu na mne zapomněl? Ci by snad? — 
Bože svrchovaný !** Andělka zaúpěla jako když jí prve 
rytmistr Jiřinec bral obraz Rodičky Boží. 

„Však ho uvidíš. Je živ a zdráv. Jen se mu po tobě 
stýskalo! Pojd, Andělko, do téhle vesnice. Zůstaneš tu, 
s námi nemůžeš. Budeme o tobě aspoň věděti. Však ti tu 
přístřeší poskytnou. Leží tu dědinka, jakoby ukryta.** 
Plukovník Kladivák si na kun již nesedl a vzav Andělku 
za ruku, zaměřil k vesničce, o níž svědčily jen chrámová 
střecha a štíhlá věž. Jinak byla zelením, sady a vrbami 
zakryta. A zeleni lancoši se až udivením zastavovali. Plu- 
kovník Kladivák se ženským vyhýbal, nikdy ho s nimi 
téměř neviděli; ve svém regimentu lehkých osob ani na 
okamžik netrpěl a pustý mrav přísně trestával. Byli-li dřív 
zelení lancoši vzorem nevázanosti v celé císařské armádě, 
nový jich regiment za plukovníkování Kladivákova stal se 
příkladem železné, neúprosné kázně. Ale dnes nad svým 
plukovníkem hlavami kroutili. Měli přec na kvap; pravilo 
se, že prý Švéda táhne k Plzni. Ale okamžitě se přestali 
diviti, protože poznali nevěstu praporníkovu a rázem měli 
širáky na halapartnách mávajíce jimi radostně nad hla- 
vami Andělce na přivítanou. 

V blizounké vesničce rozklinkal se zvoneček a mžikem 
za pronikavým jeho hlaholem rozhučely se chrámové zvony. 
Kde kdo byl pod širým nebem, každý prchal pod střechu, 
bouchala vrata, psi se dali do vytí a dobytek řval k ohluch- 
nutí. Lidé spínali ruce, modlili se; někde také drahocen- 
nější věci odnášeli do sklepů. Ale samým spěchem jim 
vše z rukou padalo. Děti plakaly, matky tiskly nemluvňata 
na prsa a hlas rozvážnějších vesničanů ve všeobecném 
zmatku zanikal. 

Na věži zvonili na poplach a odtud — zděšení. Ve 
zdejším zákoutí zvonili na poplach v třicetileté válce po- 
prvé. Ani přítele ani nepřítele zde dosud neviděli. Vo- 
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jenská noha tady skorém ani nepáchla, až dnes a tak 
z nenadání. Zelení lancoši byli na návsi za několik oka- 
mžiků. Zvony na zvonici však neustaly vyzváněti, jakoby 
se chtěly naposled vyzvoniti, než sžehne paličská ruka na 
chrámě krov a než se rozlejou. Tři vojáci musili nahoru 
a provazy v rukou zvoníkům usekati, protože nebylo vlast- 
ního slova slyšeti. 

Plukovník Kladivák rozhlédnuv se vesnicí, pustil se 
k úhlednému stavení v právo od kostela. Tušil tam asi 
faru. A nemusil ani zabušiti podruhé na těžké dubové 
dvéře, když se otevřelo okénko a na náves vyhlédla bě- 
lounká hlava přívětivého stařečka. 

„Co dobrého nesete či čeho si ode mne žádáte?** 
Stařečkův hlas neprozrazoval nejmenšího strachu. Skoro 
se mu kolem rtů zakmitl úsměv. 

„Abys nás přijal pod stí-echu I — Nestrachuj se ničeho !** 

Bělounká hlava stařečkova se schovala a místo odpo- 
vědi rozevřely se okamžikem dvéře do kořán. Stařeček měl 
na sobě černé až na paty splývající roucho kněžské. „Vítám 
vás ve jménu Božím I Jsem tu farářem ! Co bude v mé moci, 
milerád učiním. Jen dále — dáleT* Stařeček se usmíval, 
jakoby vítal dávného přítele, s nímž se neviděl, že už ani 
nepamatuje. 

Lidé ve statcích vyhlížejíce zvědavě na náves, co se 
as díti bude, a vidouce, kterak ti vojáci s panem farářem 
hovoří, kterak jim oběma rukama kyne, aby šli dál, od- 
dechli si z hluboká a mnohý hospodář utřel si i s čela 
pot. Potom znenáhla dvéře otvírali a smělejší odvážil se 
i před vrata ; ale zelení lancoši stáli v šiku jako zed. Takhle 
si v zdejší dědině tu „soldatesku'* jistě nepředstavovali. 

„Chci tě, důstojný otče, obtěžovati prosbou!'* 

„Posloužím, pane, milerád 1** 

„Víš asi, důstojný otče, jaký život na vojně.** 

„Slýchám od jakživa.'* i 
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„Víš, důstojný otče, s dostatek, že mezi vojáky ne- 
vinná tvář asi tolik jako holubička mezi krahulíky/* 

„Mohu si pomysliti, panel'* 

„Tuhle má schovanka — Andělka, Je to nevěsta pra- 
porníka v našem regimente! — Slyšel jsi o přepadnutí 
Lipska císařskými ?'' 

„Slyšel, panel — Zelení lancošil Staroboleslavská 
setnina/* 

Kladivák přikývl hlavou. „To jsme my, důstojný otče ! — 
Tam se nám ztratila. A dnes před touhle dědinou, jako zá- 
zrakem ji nalézáme ! Neodmítejž, důstojný otče, mé prosby. 
Jste tu jako ukryti. Rád bych a byl bych ti velmi povděčen, 
kdybys na nějakou dobu téhle panně pod svým krovem 
poskytl útulku I'* 

„Půjdu s vámi. Neměla bych tu chvilku pokoje I'* 
přerušila náhle Andělka Kladivákovu řeč. 

„Neměl jsem již tehdáž toho svoliti, hned ponejprv! 
Bez toho všeho mohlo býti ! Měj na paměti, co jsi vystála. 
Však se vrátíme, nezapomeneme tebe a budeme pokojní 
vědouce, žes dobře opatřena. Dovolíš, důstojný otče?** 

Stařeček svěsil bělounkou hlavu k zemi a neodpovídal. 
Takové žádosti nečekal. Pod zdejší střechou cizím tvářím 
nebyli uvykli. Žil tu od mnoha let se sestrou ve svatém 
pokoji. Otázal-li se ho kdo po něčem, měl odpověď vždy 
uchystánu jak v přihrádce. A dnes přemýšlel a hlavu 
starou k zemi klonil. — Je arci na pováženou pod střechu 
vzíti mladou ženštinu, kterouž v životě viděl ponejprv a 
kterouž přivedl starý voják, o níž slyšel, že byla dobytí 
Lipska přítomna. — Za chvilku tu bílou hlavu pozdvihl a 
podíval se na Andělku. Farář stařeček se uměl lidem dívati 
až ke dnu duší. Málokdo jej dovedl oklamati. Své osad- 
níky znal jako velký čtvercový breviář, tištěný začátkem 
Šestnáctého století v Benátkách. Všecky je skorém křtil, 
skorém všecky oddával. Nebylo tedy divu, že je znal ! 
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„Prokážeš mi, důstojný otce, službu, za kterouž dvé 
srdcí věčně věkův tvé jméno bude blahoslaviti." Plukovník 
Kladivák poprvé v životě slov vybíral; ale nějak se mu 
nedařilo. Nejlepší bývá řeč, byť i poněkud drsná, jen když 
od srdce. Co platria nejlichotivější slova, když jen ve 
plících mají svého základu. 

Starý farář dosud s Andělky očí nespustil. „Tvé jméno 
dobrým znameními — Přijmeš-li za vděk naším pohostin- 
stvím, nabízím ti je!'* Farář stařeček se i)otom podíval 
oknem na náves. Lancoši stáli ještě v šiku jako skála, ale 
kolem nich už celá dědina. A kde měli jaký chléb, a co 
k němu, všude všecko vybrali a donesli vojákům, již se 
arciť dvakrát pobízeti nedali. Ani děti se jich už nebály, 
ohmatávali jim halapartny, někteří je i potěžkávali, všecko 
si na nich prohlíželi, bubeníci jim půjčili i paličky. 

„Dobré znamení. Hleď, pane, jak se s nimi ves přátelí 1 
Nu, zůstaneš u nás, Andělko ?" 

Dívka neodpovídala. 

„Však se shledáš, Andělko, s Damianem brzičko! Po- 
děkuj Pánu Bohu, žes u dobrých lidí a ze všeho zlého tak 
šťastně vyvázla! Zpráv o nás dostaneš za nedlouho. Cas 
kvapí, na určené stanoviště ještě daleko. Jsem o tebe, bez sta- 
rosti ; až povím Slavíkovi, kde jsi, také si oddechne. A byl-li 
bych čím povinován, prijmiž, důstojný otče, tuhle maličkost.** 

Plukovník podával faráři váček s dukáty. Ale stařeček 
peníze odmítl řka: „Jsme tu chvála Pánu Bohu dobře živi. 
O nouzi dosud nevíme. Mám dobré osadníky, věrné ovečky. 
Nedají trpěti nedostatku svému pastýři. Jsou lidé, kterýmž 
je hůř než nám. Přijdeš-li k takovým, za mne jim dej I 
Jen aby po vás nepřišli ti praví! Byli jsme tu do dneška, 
jakoby o nás nikdo nevěděl!*' 

Za chvíli opouštěl regiment zelených lancochů klidnou 
dědinku v zákoutí hor na českém pomezí. A každý, kdo 
mohl, vyšel za nimi, tak jako když vytáhli letošním jarem 
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ze Staré Boleslavi. Přáli jim všecko dobré a dali jim, co 
si mohli kam schovati. A lancoši se opatřili chlebem, 
ovocem, co kam kdo mohl ukryti, protože takového kraje, 
kterého se noha vojenská nedotkla, tak brzo nenajdou. 
Plukovník Kladivák jel zase v čele. A Krakule začal 
opět: To jsou dudy, dudy. Plukovník se několikráte ohlédl, 
než se tichá vesnička za horami ztratila a pak šli rych- 
lejším a rychlejším pochodem — lesem a polem. Kraj čím 
dále, tím více pustl ; byla tu už česká země. 

VIII. 

raporník zelených lancochů. Slavík Damian, do- 
razil do švédského ležení v Bavořích šťastně a 
beze vší nehody. Bernard výmarský přijal jej 
nad obyčej vlídně a chtěl jej i obdarovati. Ale 
Slavík odmítl nabízených darů děkuje. A teprv když měl 
nepřátelský tábor za zády, řádně si vydechl a koník jeha 
samou radostí zaržál a několikrát si poskočil. 

Švédský vojevůdce asi tušil, či snad se o tom dověděl 
ve psaní Frýdlantského, že Valdšteinský posel musí ještě 
dále. Proto mu dal také průvodní list. A měl ho pan pra- 
porník potřebí měrou nejvyšší. V Bavořích a ve Falcku 
všude Švédů se jen hemžilo. Každou chvíli byl zastaven 
a leckdy se za ním ještě ohlédly příšerné zraky starých 
rejtharů, jakoby si jej prohlíželi, jak by mu asi slušel 
švédský kabátec. Ale podpis Bernardův byl příliš čitelný, 
a Výmarský nemíval ve zvyku činiti dlouhých okolků s tím, 
kdo proti jeho vůli se prohřešil. 

Cestou leckdy Slavíkovi napadlo: kam se oko podívá, 
nepřátel jako egyptských kobylek a nikdo jim v ničem ne- 
překáží, rozlévají se bavorskou zemí hlouběji a hlouběji, a 
pan generalissimus jakoby o tom všem nevěděl, ještě k nim 
posly posílá a zrovna jej samého. A odtud k císařským, a 
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ten příkaz, aby se o všem mlčelo! Mladému praporníku při- 
letěla k hlavě divná, prapodivná myšlenka. A potom vždy- 
cky koníka pobodl a jel, jakoby vítr chtěl dohoniti. Do svě- 
žích, přisnědlých tváří proudívala se mu krev a od několika 
dnů slyšel co chvíli výstrahu starého muže : „Skoda vás, vy 
mladí lidé, jež rodička česká odchovala k téhle službě, pro 
tenhle kabátec, škoda na stokrát I Uvijete si na vlastní hlavu 
divný věnec; sami si divný úděl vlastníma rukama chy- 
státe. A až budete vy, synové českých matek, nejvýše, až 
si budete chtít věnec vítězovy zdvihnouti a kolem hlavy 
ovinouti, popícháte se, čelo vám zčervená, oči se vám krví 
zalejou, hlava zatočí, nohy zachvějou, protože budete míti 
všickni kolem skrání „koruny trnové*'. — 

A s takovými myšlénkami ocítil se Valdšteinský posel 
v táboře Aldringerově. Generál vzav od něho list, dříve 
jej se všech stran důkladně prohlédl, potom teprve i)ečef 
rozlomil. A když četl, rty se mu stáhly k úšklebku, ale 
jen na okamžik, a byl hotov, než by deset napočítal. Po- 
tom změřil pana praporníka od hlavy až k patě, řka: „Při- 
jíždíš přímo od generalissima?** 

„Přijíždím, pane generále!'* Slavík Damian se při 
těchto slovech poněkud zarděl. 

„Musíš tu nějaký čas pomeškati. Stýskat se ti u nás 
nebude. Pan generalissimus žádá ode mne jakési odpovědi. 
Je mi líto, že v těch věcech nemohu podati hned vysvět- 
lení. Rád bych, abys vzal odpověd s sebou! Jak pravím, 
o nějaký týden nebude zle!" 

Generál pokynul a praporník se vzdálil. Ale opravdu 
řečeno : mezi Švédy se cítil volnějším ; zde jakoby ho pálila 
pod nohama země a jakoby mu na hlavu sypali uhlí řeřavé 
všude, Tede se jen ukázal. A než se nadál, už měl plno sou- 
druhů, kteří si s ním ruku tiskli, a než mohl co odpovědíti, 
už seděl ve veselé společnosti. Slavíkovi vstoupala krev do 
hlavy; protože v takovém kruhu nebyl jaktěživ, ač sloužil 
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ve vojště již druhý rok a měl rozličné příležitosti viděti 
hřích s nejsvůdnějším úsměvem a nejlákavějšími slovy. 

„Odkud, brachu, domovem? — Jako bys byl rodný 
bratr Adonisův! Rodili země vaše samé takové chlapíky, 
pak je lepší než stará Arkadie! Jářku, příteli, z které 
končiny ?'* 

Španělsky důstojník položil Slavíkovi pravici na rameno 
a s druhé strany přisedla kněmu blíže ženština v černém 
aksamitovém šatě, lemovanými zlatými bordurami a v předu 
až příliš vykrojeném. Tmavé, skorém do modra se měnící 
vlasy splývaly jí volně oběma ramenoma. Snědý obličej 
jevil prese všecku líčenosf stopy života, jehož hlavním 
účelem jest rozkoš, radovánky a „dobré bydlo'* den ode 
dne. Šat přiléhal jí k tělu poněkud těsně; bezpochyby že 
nebyl na ni šit a že náležel některé šlechtičně či městce, 
jejichž dům tihle hosté poctili neočekávanou návštěvou. 
Měla ke všemu ještě na hrdle zlatý řetěz; články v něm 
však byly pomačkány, také tak jakoby nepocházely ze 
zlatnického skladu, ale z loupeže. Ženština tato utkvěla na 
panu praporníku pohledem vyzývavým a její společník, ob- 
stárlý důstojník, otázal se Slavíka po druhé: „Odkud že, 
l)ťachu, domovem? Ještě tak upejpavý jako panenka!" 

„Z Cech, pane!" 

„Z Cech? Ze prý to bohatá země? Je prý v celé svaté 
římské říši nejbohatší? Už jsem byl leckde; ale v Cechách 
dosud ani šlépějí ! Jen slýchám odjakživa o české zemi, kdo 
prý tam odtud, každý že za živa musí do pekla. Je to 
pravda, pane praporníku? Tak mladý a za živa do pekla!" 

„Tof hrozný osud!" podotkla doňa s hlubokým po- 
vzdechem. „Štěstí veliké pro vás, pane kapitáne, že stála 
vaše kolébka pod kterousi Sierrou." 

„Estrella, doňo; nikdy si mé rodiště nepamatujete. Ne- 
víte-ližj že otec můj byl v našem kraji hidalgo nejbohatší ?" 

v. BeneS-Třebízský. VIII. 24 
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černobrvá doňa se uštěpačně usmála; bezpochyby že 
si vzpomněla, jak někdy pan kapitán ovce pásal na sva- 
zích Sierry Estrelly. 

„Vy i lucipera byste, doňo, okouzlila, že by vás musil 
chtěj nechtěj pustiti ! Pro vás, doňo, nebe není, v pekle 
vám neuškodí, pro vás je tahle země a na té zemi, naj5 
si pomyslíte. A potom? Nač o tom mysliti, co potom? 
Kam bychom přišli s takovými myšlénkami! Pane prapor- 
níku — na naše přátelství!*' Španělský kapitán vnutil 
Slavíkovi dřevěný pohár do ruky. „Až přijdu do Cech, 
však mi odplatíš! Zdá se, žes ducha šlechetného!** 

Kapitán jen tak letmo zavadil o obličej Černovlasé 
dony. Tato porozuměla však okamžitě přisednuvši k mla- 
dému muži ještě blíže. Slavíkovi šla hlava kolem, protože 
cítil na svých tvářích horký dech cizí ženštiny, která se 
k němu nahnula, jakoby mu cos chtěla pošeptati. 

„Na naše přátelství!" vybízel poznovu pan kapitán 
a dřevěný pohár již pozdvihl. 

„Na naši známosť, pane !*' Černovlasá doňa také držela 
v bělounké pravici koflík naplněný rýnským samotokem 
a l-evici položila Slavíkovi na pravé rámě. 

„Jářku, pane, ty že se dáš pobízeti? Tvé nezkušenosti 
na vrub to kladu!" Pan kapitán byl poněkud podrážděn, 
ale jediný pohled společnice jeho jej opět ukonejšil. 

„Ani mně, pane, nepřipijete ? Ci v těch Cechách opravdu 
jiný mrav a zvyk?** Doňa zahovořila, jak uměla nejsladčeji 
a usmála se, jak uměla nejsvůdněji, až Slavíkovi z toho 
se učinila před očima kola. Ani věru nevěděl, jak se octla 
v pravici jeho dřevěná číše a kdy ji ke rtům přiložil. — 

„Však vím, že i v Cechách rytíři a že vy mezi před- 
ními nejste posledním!" 

„Tak \b mám, pane praporníku, rád, tak! Vám, doňo, 
ještě nikdo neodolal !'* 
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Pan kapitán opět jen tak letmo zavadil o obličej své 
podivné družky. 

„A přímo z Valdšteinského tábora? Tak daleko! 
A sám? Jak nebezpečno! Skoro, pane, až neprozřetelno !** 
Pan kapitán by touhle řečí byl na duchu zlém duši vy- 
mluvil. „Přímo od Jeho Výsosti?" Pan kapitán se ptal 
poznovu. 

Rýnské víno Slavíkovi nějak rozpálilo tváře. Možná, 
že mu do něho něčeho přimíchali. Oči se mu leskly, jako 
zimničným rozechvěním. 

„Přímo, pane kapitáne!" 

Španělský důstojník se lehounce pousmál a černý 
knír si přihladil. „A jak v tom vašem táboru, pane? Je 
prý tam přísná kázeň! Před Jeho Výsostí sprosťák jako 
oficír?'' Kapitán na chvilinku poustal, ale okamžitě po- 
kračoval hlasem přitlumenějším: „O panu generalissimu 
proskakují divné řeči. Pravda-li co v nich, pane prapor- 
níku? Nemožno, vid, že nemožno, aby se zapomněl! Ani 
mi to nejde do hlavy!** 

„Nevím ničeho, pane kapitáne!" 

„Ty že bys ničeho nevěděl? A přec přímo od Jeho 
Výsosti přicházíš ! Nemožno !" Pan kapitán opět švihl okem 
po černobrvé donně, kteréž veškeré umění na tomhle mladém 
muži selhávalo. „2e prý jsou u pana generalissima Fran- 
couzi jako doma, Sasíci s-e Švédy jako pod vlastní střechou 
a císařští cizinci? Tak všude vypravují, pane prapomíku!" 

„My, pane kapitáne, skutků pana generalissima ne- 
soudíme; nemáme k tomu ani práva. Naší povinností jest 
plniti jeho rozkazy. A tak činíme!" 

„Od kterého regimentu, pane praporníku?" zabočil 
hovorem pan kapitán v jiný směr. 

„Sloužím u zelených lancochů!" 

„Slavný regiment. Vyznamenaný regiment! Ale řekni 
mi, pane, tuhle otázku mi dovolíš, pili jsme na přátelství — 
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řekni mi, kdyby pan generalissimus řekl: já přestávám 
poslouchati císaře pána, co vy byste učinili, vy, slavný, 
vyznamenaný regiment zelených lancochů?** 

„Pan generalissimus to neřekne, přísahal císaři pánu 
věrnost jako já I'* 

Pan kapitán chtěl již po Španělsku zaklíti, poněvadž 
nemohl z toho mladého posla Valdšteinskéhó ničeho vy- 
zvěděti, ale přemohl se. „Jestli v armádě Jeho Výsosti 
všickni takového smýšlení jako ty, pak arcif staví své 
plány na skály a ne do větrů.** 

Pan kapitán opět všecky tři nádobky naplnil, tento- 
krát až přes okraj. „Je, pane, výborné! Takového nemá 
ani pan generalissimus ! Našinci onehdy nalezli v nedalekém 
klášteře několik soudků, už skoro mechem obrostlých!*' 

„Děkuji, pane kapitáne ! U nás v Cechách více pivo 
ve zvyku." Slavík Damian chtěl povstati; bylo mu náhle 
jako člověku, jejž ukolébal k dřímotám tichounký šum 
doubravin a jenž procitnuv, uzří kolem sebe zavinuté 
zmije, jakoby číhaly na oběť. 

„Ach, co všecko zvykem v našem Španělsku, milý 
pane ! A všemu musíme odvykati. Neslyšel jste nikdy, pane, 
o krásné zemi, kde životem celým vine se květ na květu? 
Neslyšel jste nikdy, pane, o království, nad nímž slunce 
nikdy nezapadá?" Černovlasá doňa držela pevně Slavíka 
za ruku. „Vy jste, pane, o té zemi neslyšel! Vám se o té 
zemi nikdy ani nezdálo! A já té krásné země dítětem." 
Doňa hovořila až příliš pathetickým hlasem a ku podivu 
dobrou němčinou, tak jakoby její otčina byla někde na 
Braniborských písčinách. „Chcete, pane, více slyšeti o vlasti 
mé? Umím o ní milounké pohádky!" 

„Jsem posluchačem nejvděčnějším, doňo spanilá!" Pan 
kapitán pin^dstihl Slavíka v odpovědi. „Věru, příliš mravu 
11 vás neznají ! Odpusťte, pane praporníku, že takhle se 
musím vyjádřiti." 
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„Pak nestůj, pane kapitáne, o mé přátelství! Kdo je 
komu dřív nabízel?'* Slavík mimoděk sáhl po jílci svého 
kordu a pan kapitán též se vzpřímil. 

„Pane kapitáne, jste dnes příliš citlivým, každinké 
slovo vás podráždí! Jindy snesete ledacos. Pane, vy mu 
to již odpustíte. Chcete poslouchati? Můžeme jíti touhle 
stezkou. Vede do háje. Je teplounký den! V háji na vršku 
starý hrad. Tak se mi zdá, jako bych byla ve svém Špa- 
nělsku.'* Doňa pronesla slůvko „svém" se zvláštním dů- 
razem, nic jinak, než jakoby španělská koruna jí se vším 
všudy patřila, a potom se sama zavěsila Slavíkovi na ra- 
meno. 

Mladému muži zase se hlava točila a před očima kola 
se mu tvořila. Španělská doňa rozestírala kol něho svá 
tenata s veškerou ůlišností. 

„V roztomilém údolí nedaleko mého rodiště stával 
někdy hrad, o němž mi už v kolébce vypravovala stará 
chůva tuhle povídku. Když ještě byli ve Španělsku Maho- 
medáni, zůstával ve hradě bohatý a mocný Maur, který 
měl jedinou dceru, ftíkali jí Peri a měla tu vlastnost, že 
každý, kdo ji jen jednou uviděl, přišel o rozum, protože 
lakové krásky prý ještě na světě nikdy nebylo. Ale z toho 
si lidé tenkrát nedělali pranic, nechal-li kdo na Mahome- 
dánském hradě svůj rozum. Zpáteční cestou po strmých 
skalách nechali také v propastích své životy. Rozum beze 
Peri byl jim za obtíž a život bez rozumu nestojí za haléř. 
Jednou přišel do zámku mudřec z východních zemí. Pověst 
o sličné Mahomedánce zaletěla až do krajů, kde slunce 
vychází. O mudrci tom se zas říkalo, že co bylo na světe 
mužů od Adama, žádný se mu nevyrovnal, jakou měl tvář. 
Pane, vy jste mu podoben na vlas, tak jako bych dnes 
slyšela starou chůvu vypravovati tu iK)hádku, — také ta- 
kové oči — pohádky, pane, bývají někdy pravdivý . . .*' 
Doňa na okamžik umlkla. 
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„Pane, zde chladivý stín, vyhlídka rozkošná. Used- 
něme! Jsem nějak unavena. Pohádky se nejlépe vypravují 
s očima do očí. Tenhle starý hrad jakoby z mé otčiny 
sem byl přenesen, tak zrovna k vůli té pohádce. Used- 
němež, pane! Pan kapitán si tu také někde hoví v bujné 
trávě. Ztratil se nám z nenadání. Ovšem, tuhle pohádku 
slyšel nesčíslněkrát." Doňa se opět odmlčela, ale při tom 
utkvěla tmavýma očima na mladém muži, že bezděky sklo- 
pil hlavu k zemi. Jste, pane, jako led, tak nevšímavý.** 

Slavík Damian ustoupil o dva kroky zpět, změřil zá- 
letnici od hlavy do paty zhrdavým pohledem a nepromluviv 
ani slova rychle odkvapil. 

„Tentokráte se ti sítě potrhaly; sklaplo ti! Nemůže 
už jinak býti. Když táhnou léta, co plátno všecko! Tu po- 
hádku j»i dobře nevymyslila. Pletla jsi se!'* Pan kapitán 
vystoupil z houštiny s jizlivým posměškem. Doňa zlostí 
nevěděla, kam se podíti, a udeřila svého soudruha v na- 
bubřelé tváře nemilosrdně vějířem. 

„Nu, kapitáne?** otázal se as za dvě hodiny pan generál 
Aldringer španělského důstojníka. 

„Není možná slovo z něho dostati. Má-li pan gene- 
ralissimus všecky tak naučené, pak arciť ve Vídni pánům 
ko spánku schází chuť!*' 

„Kdo ví, jak jsi to navlékl?" 

„Pí-echytře, pane generále! Vybral jsem z celého tá- 
bora tu nejprohnanější. Ale chlap jako špalek. Pan gene- 
raHssimus věděl, koho si má vybrati." 

„Zkusíme to ještě jednou!" 

„Jak Vaše Milost poručí!** 

„Zavedeme ho ke kostkám. U kterého regimentu jsou 
nejlepší hráči?*' 

„Arkebuzíři, pane generále.** 

,, Můžeš mu býti pokladníkem.** 

„Můj žold, pane, nestačí!** 
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„Zd€ si vezmi !*' 

Pan kapitán shrábl iis deset zlaCáků, jejichž leskem 
chtěl z mladého praporiiíka vylouditi, kde všude touhle 
cestou byl poselstvím. Pan Aldringer byl příliš nedůvěřivý 
a zároveň se chtěl ve Vídni tajným radám císařským za- 
vděčiti nějakou novinou. 

„A nepůjde-li to, pane generále, ani kostkami?" 

„Jak je tomu, kapitáne, dlouho, co ti hlava nechce 
sloužiti?" 

„Však to, pane generále, nějak vyvedeme 1" 

„Odměna tě nemine 1" 

Pan generál Aldringer zatím Slavíka dal zavolati sám. 




IX. 



íbíš se mi, hochu I Nechtěl bys mezi námi zůstati ?'* 
Cíenorál Aldringer se při těchto slovech k Slavíku 
Damianovi utvářil, jak uměl nejpřívětivěji. „Za 
našich dnů není sice o udatné paže nouze; ani 
schopné hlavy nejsou bílými vranami. Ale co cením vysoko 
od jakživa a u každého, jest poctivá duše. A takovou se 
mi zdáš býti! — Co říkáš, praporníku? Můj peníz jako 
pana generalissima! Oba mají s jedné strany dvouhlavého 
orla císařského a s druhé strany Jeho Majestát." 
„Pane generále, jsem zavázán." 
„V císařské armádě platí u všech regimentů jedna 
přísaha. V mém sboru si můžeš vybrati zbraň, jakou chceš 
a u každé jsi tím okamžikem, kdy vstoupíš, poručíkem. 
Patent ti dám vyhotoviti tu chvíli. — Ostatně bych tě měl 
nejraději u sebe." 

„Musím se, pane generále, vrátiti. Musím přinésti od- 
pověď !" 

„Však ji dlužen nezůstanu ! Pošlu své psaní po jiném I" 
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„Jsi, pane generále, příliš ke mně laskavým! Věru 
ani nevím, jak jsem si toho zasloužil." 

„Poctivost si přízeň jedním rázem, prvním pohledem 
získává !" 

„O té jsi se, pane, u mne ještě nepřesvědčil!" 

„Jsi příliš skromný a já zas v životě příliš zkušený. 
Přijímáš ?" 

„Mám, pane generále, ještě jiné závazky." 

„Snad nevěstu — ?" 

Slavík Damián se zapýřil. 

„Tof nejmenší starost. Vystrojím ti svatbu sám!" 

„Pane generále — odpustíš!" 

„Přemlouvati tě nechci nižádným způsobem. Mínil jsem 
pouze tvůj prospěch. Ostatně dnes ani zítra ještě neodejdeš 
a můžeš si můj návrh rozmysliti, jak se patří." Generál 
Aldringer pokynul rukou; ale Slavík se nehýbal. Měl cosi 
na jazyku; zdálo se však, že je v rozpacích, má-li to 
pronésti či mlčeti. Rozhodl se však, řka: „Pane generále, 
do Cech nazpět daleko, na cestu mi vyměřena doba tří 
neděl, v určitý čas musím býti s psaním zpět . . ." 

Aldringer si zakroutil prudce knír nad hořením rtera. 
„Na list pana generalissima odpověď není lehká. Musíme 
posečkati; španělský posel může přijíti každou chvíli. — 
Což se ti stýská? V mém táboře se ještě nikomu neza- 
stesklo. Zábav tu plno, hezkých tváří jako květu na lu- 
kách. — Však u pana generalissima také nejste živi jako 
karmelitáni-bosáci." 

Praporník zelených lancochů sotva že opustil stan 
nejvyššího, byl již opět obklopen několika veselými druhy, 
kteříž zrovna jakoby se naň byli umluvili. — Nebylo lze 
jim uniknouti ; tím méně, poněvadž to byli samí důstojníci. 
A jaká jména si dávali ! — Už z toho mohlo se souditi na 
jejich povahy. Jednomu říkali „Horribilicribifax", druhý 
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se jmenoval „Daradiridatumdarides", jiný „Hontolaniasoíi* 
tasan".*) 

Nebylo skorém ani možno takové příjmení vysloviti. — 
Ohrdlí měli zašpiněné, kabátce usmolené, bandalíry slun- 
cem vybledlé; a obličeje všech svědčily, že dbají nejvíce 
toho, co do sebe, nikdy však toho, co na sebe. 

„U nás jiný život! Hledí Co chceme, děláme; kam 
chceme, smíme; jak koho chcenie, týráme. — Vyměň si,' 
brachu, službu I*' 

„Pan generalissimus by mi mohl slíbiti měsíčně tisíc 
dukátu, k němu se nedám naverbovat I Má prý někdy divné 
vrtochy! pravda-liž, praporníku? — Hej, braši, my arke- 
buzíři! Kdo se nám vyrovná! — Já, lajtnant Hurymury- 
dumdides !" 

„Arkebuzíři v císařském vojsku první regiment!" 

„Arkebuzíři po celé Evropě nejslavnější pluk!" 

„Budeš, chlapíku, náš!" 

„VšaK si to rozmyslím!" 

„Rozmyslíš — nerozmyslíš; už jsi náš!" 

Slavík Damian se hleděl těmhle druhům, již se mu 
tak nápadně vnucovali, všemožně vymknouti. 

„Přec o sobě, pánové, rozhoduji já!" 

„Oho, pane! My — arkebuzíři!" 

„My, nejslavnější regiment v císařské armádě!" 

„Já, zelený lancoch! My také něco platíme!" Slavíkovi 
vehnala se do hlavy všecka krev, a nebýti pana kapitána, 
jenž se tu náhle objevil, zajisté by se byly kordy křižovaly, 
protože několik rukou už jilce svíralo. 

„Prosím, pánové! V našem táboře jest pohostinství 
také posvátné! Pan praporník u nás hostem; či o tom 
nevíte? Pan kapitán se musil rozkřiknouti z plných plic, 

*] Míiller: „Sóldnerwesen", Onno Klop: „Tilly und der 
dreissigjahrige Krieg". 
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aby rozkva^nce přehlušil. „Máte-li mezi sebou jaký spor, 
ať o něm kostky rozhodnou! Kdo více prohraje, již tím 
budí? potrestán ! Páni arkebuzíří ! Na trojku sázím první. — 
Tenhle můj zlaťák af je falešný okamžitě, prohraju-li, pane 
pra porn íku: Na trojku! — Pro mne nejšťastnější číslice! 
Páni arkebuzíří! Já chráním bank!" 

„Na devítku jeden rýnský!" 

„Na šestku dva rýnské!" 

„Dlouho-li tomu, pánové, co počínáte skrbliti? — Pane 
poručíku! Pane Hurymurydumdides !" 

Za několik okamžiků seděli již hráči kruhem na roz- 
ražených sudech a převrhnutých konvicích, kde kdo mohl. 

„Pane prapomíku!" 

„Nemám chuíi, pane kapitáne!" 

„Nemá haléře, braši ! . . . Pěkný zelený lancoch 1" 

„Je jim prázdnou kapsu cítiti z daleka! — Ukaž, 
inluvím-li lež!" 

„Pan^ praporníku, je tvou povinností, hájiti česť zele- 
ných lancochů." 

„Na trojku dukát!" 

,, Výborně, pane praporníku! Ať žijou zelení lancošil" 

„Pánové, trojka vyhrává! Pane praporníku, štěstí se 
k toho obrací! Shrábni je!" 

Slavík Daniian se k tomu nějak neměl, aby výhru 
usclioval. : ; 

„Tvó vlastní, poctivé peníze, pane praporníku! — 
Sázím na trojku poznovu, drž se jíl" 

„Ten dukát!" 

„Výborně! Ať žijou zelení lancoši! Páni arkebuzíří, 
nedejte se zahanbiti!" 

Španělský kapitán dával soudruhům znamení očima. 
Arkebuzíří obsadili všecky číslice. Poručík Horribilicríbifax 
vsadil na devítku devět císařských. 
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„Trojka vyhrává, pane praponiíku, podruhé! Seber si 
to! U všech Jasů! Máš, pane praporníku, štěstí!" 

Slavík Daniian se tentokrát již pobízeti nedal, aby si 
sebral stříbro, na němž tu a tam byly rezavé skvrny, snad 
přischlé krůpěje lidské krve. 

„Pan praporník v prvější při mel pravdu, páni arke- 
buzíři. Štěstí se na něj zrovna jen sype. Poznovu!" Špa- 
nělský kapitán opět se chystal ku rozhození. 

Slavíkovi se tvář nezvykle zardívala a kapitánovy 
zraky se leskly každým okamžikem úlisněji. 

„Čtyři dukáty, pánové!" Praporník tentokrát hlásil 
se k sázce nejprvnější. 

„Luciper aby s tebou hrál! Máš šotka pod paždím!" 

„Čtyři dukáty, pánové!" 

„Dvacet rýnských!" 

„Pa tn ác t císařských ! * * 

„Trojka vyhrává ! Pane praporníku, máš štěstí z pekla !" 

„Proklatá trojka! Nyní ji obsadím já!" 

„Pan praporník je naším hostem; sluší mu přednost!" 

Slavík Damian sázel výš a výše, hru za hrou bral, 
tvář mu zčervenala jako nevím jakou prací a ruce se mu 
chvěly až zimničně; španělský kapitán vybízel arkebuzíry 
důrazněji a důrazněji a oči mu hrály v hlavě potměšileji 
a potměšileji. 

„Hoj, pane praporníku! Tentokrát má výhru devítka!" 
— ■ Slavík poněkud zbledl; ale okamžitě vsadil všecko, co 
měl před sebou. Prohrál však podruhé a zbledl opět; ruce 
třásly se mu ještě zimničněji a na čele mu vyvstávaly 
krůpěje potu. 

„Zde dvacet dukátů, pane praporníku! Budu mírným 
věřitelem!" 

Slavíkovi šla hlava kolem; ale sáhl po zlaťácích, jež 
mu španělský kapitán nabídl, přece. Netrvaly mu však než 
několik okamžiků. 
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„Pane praporníku, zakládám tě novou sumouř! Ještě 
jednou dvaceti" 

Slavík Damian vstal, jakoby prvější štěstí chtěl při- 
volati ; ale místo štěstí stanula před ním černovlasá doňa 
s uštěpačným úsměvem. ,,Pane, sem jsi odkvapil? V mé 
společnosti jinak bys se byl pobavil!" Černovlasá doňa 
položila Slavíkovi ruku na rameno a arkebuzíři vyhrkli 
v pustý smích, jakoby se byli umluvili. 

Slavík Damian však také jakoby se náhle ze sna 
probudil. „Táhneš, nestoudnice !" 

„Zticha, pane ! — To španělská doiía, já její rytíř 
a ty můj dlužník!" Pan kapitán hovořil, jako když zmije 
syčí. „Zaplať, pane praporníku!" - 

„Vy že císařští oficíři? Vy lotři!" 

„Zpět, pánové; až zaplatí! Kordy dO pochvy; s člově- 
kem, kterýž má dluhy a chce jíti na meče, do žaláře! — 
Tvůj kord! Okamžitě! — Jsi zajatcem pana generála Al- 
dringera!" Starý arkebuzířský plukovník panu praporníku 
do uší přímo zahřímal a než se Slavík Damian po druhé 
vzpamatoval, už měl na rukou provazy a čtyři vojáci jej 
odváděli. 

„Provedli jsme, pánové, všecko výborně! Pan generál 
bude spokojen! — Pan generál nám zaplatí!" Španělský 
kapitán byl hraběte Aldringera sekretář, a netrvalo ani půl 
hodiny, když arkebuzířští důstojníci zalévaU si vyprahlá 
hrdla a počítali, co každý na nemotoiiiém lancochu vy- 
dělal. Doňa oslazovala rozkošní kůra veselou chvíli španěl- 
skými prý popěvky. Vojáci opodál si však povídali, pro 
takové písně že člověk nemusí až do Španěl. Složil prý 
je jakýs ochmelený Braniborák. 
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rocliu neopatrně jste to vyvedli." 

„Nemohli jsme jinak, Excellenza! My ho 
ke hře příliš nevybízeli! Pustil se do ní sám. 
Hrál jako slepý. Měl asi kostky v rukou po- 
prvé! Kdo za cizí hloupost můžel" 

„Můžeme z toho míti nepříjemnosti.** 

„Svůj kord vsázím, Excellenza, že s mračen ani ne- 
kápne! Panu generalissimu na bídném lancochu nezáleží." 

„Ale na spolehlivém poslu!" 

„A takovým se neosvědčil! Pěkný posel, který se puslí 
do hry! CJo pak by řekla Vaše Excellenza takovému poslu, 
klerý by svého poselství při kostkách zapomněl, dluhy dělal 
a císařským oficírům ještě nekale přezdíval!" 

„Jak pravím, trochu chytřeji, milý sekretáři. Tenkrát 
tě tvá vymýšlivost opustila na dobro. Ostatně na tom příliš 
nezáleží I" 

„Nejvíce, Excellenza, na mých podivě vyzískaných 
dukátech ! Je to část mého podílu !" 

Hrabě Aldringer se dal do smíchu. „Kde tvůj podíl 
lítá? Však ti ztrátu nahradím. Kolik?" 

„Excellenza, čtyřicet dukáiu!" 

„Čtyřicet, pravíš?" 

„Na svou nesmrtelnou duši, na své spasení, Excel- 
lenza!" 

„Uvidíme !" 

Sekretář odcházel z generálova stanu rozmrzen. „Ať 
mi ještě s něčím přijde! Abych já, chudý kapitán, zakládal 
pana generála." A když si potom usedl se soudruhy k nové 
hře, kterouž přinesli prý až z Nýdrlandu, ke všemu ještě 
prolirával. Hývá tak zhusta, že jedna mrzutost zřídka při- 
chází sama, ale že vleče za sebou často dvě, tři společnice. 
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Nehoda, jež potkala dnes Slavíka Damiana, nebyla také 
ojedinělá. Byla jako článek v řetězu, jejž neštěstí kolem 
něho stahovalo úžeji a úžeji. Panu praporníku přišlo všecko 
do hlavy teprv, když kolem bylo všude ticho, všude noc a 
když dozněly bubny a trubky : „ke spaní — ke spaní!'* 
Měl od levé nohy k pravé ruce řetěz a pouta na pravici 
se mu zadírala až do masa. Vojáci přecházeli kolem volným 
krokem na stráži. Chvílemi se některý podíval také do 
vnitra. Ale vězeň neměl na útěk ani pomyšlení. Aby ho 
tak byl viděl dnes tatíček, matička, jak všecko zapomněl, 
zcela všecko a viděl jen zlato a stříbro před sebou a slyšel 
jen po chvilkách provolávání, která číslice vyhrává. Chtěl 
se mstíti za bratra, chtěl obraz Matky Boží Staroboleslavské 
rodnému městu kordem svým dobyti, chtěl, aby Andělka 
byla jeho ženou. Byl ke všemu na nejlepší cestě ... A jak 
dlouho vytrval? Konec ke konci se pustil do hry, v níž 
snad prohrál všecko, úplně všecko, snad i život 1 — Ne- 
šťastné poselství! — Měl se vrhnouti raději před vojvodou 
na kolena a prositi ho pro Bůh, aby poslání své svěřil 
jinému, že je slabý, nezkušený . . . Proč toho neučinil ? 

„Slavíku, tvé ruce jsou poskvrněny! Jak jsi se mohl 
tak zapomenouti ? Nevíš, co ti otec a matka říkali ? Slavíku, 
tvá čest je porušena! Kdy si své ruce očistíš a kdy tu 
svou čest obhájíš?" Pan praporník chtěl tyhle výčitky pra- 
vicí odpuditi, ale až zuby zaskřípěl, jak se mu nyní stu- 
dené železo zarylo do ruky. 

„Nejsem tě hoden, Andělko, ani vás, tatíčku, matičko . . 
Zdaž tušíte, vy duše na světě nejdražší, kde váš syn? Vy 
na něj snad i v dřímotách myslíte, i když sousto ke rtům 
kladete, a on na vás zapomněl mezi spustlými lidmi, kteříž 
jej omámili a zavedli." 

Do vnitř vplížila se tichounce mužská postava. Stráž 
před návštěvníkem skláněla k zemi zbraň. Praporník utichl. 
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„Byl jsi poselstvím u Švédů?" Temný hlas, jenž tuto 
otázku pronesl, zazněl Slavíkovi přímo do ucha. „Neza- 
pírej ! — Na odpovědi tvé závisí život tvůj !" 

„Nestojím oň! Když jste mne tu přivedli tak daleko, 
vezměte si i život.*' Pan praporník se náhle odmlčel a ztajil 
v prsou dech, protože mu opět kolem čela zaletěla upo- 
mínka: „Už po kolikáté zadáváš svůj život, z kteréhož 
podle dřívějších slibů nepatří ti už ani vlas." 

„Rozmysli si vše dobře. Životem jsi propadl, započav 
svár. Propadl jsi i ctí, nadělav dluhů a nemaje čím za- 
platiti. Nezapírej! Byl jsi?" 

„Ať jsi kdokoliv, neznám tě; ale bud jist, že ze mne 
slova nedostaneš." 

„Sám císař tě odmění. Ve Vídni jim na tom záleží 
velice." 

„Císaři pánu sloužím věrně a budu věrně sloužiti. 
A nesloužili mu také věrně pan generalissimus? Pak by 
ho ani okamžik v čele své armády nenechal." 

„Budeš litovati své tvrdohlavosti." 

„Nikdy však své věrnosti." 

Tajemný návštěvník zmizel, stráž venku před ním 
sklonila opět zbraň a Slavík Damian si z hluboká oddechl. 

„Chybil jsem dnes . . . Ale už zítřek mne obmeje. Ma- 
tičko Boží!" Pan praporník chtěl ruce sepnouti k mo- 
dlitbě; ale okovy se mu zase tak zadřely do masa, až se 
mu vyprýštila z pravice krev. A při tom mu opět přile- 
těla z daleka ku hlavě vzpomínka na městečko, jehož štíhlé 
věže pozdravují milý český kraj do daleka, do široka, 
jakoby zvaly vřele dobrý lid: „Až vám bude nejhůře, 
podívejte se v naši stranu, vzpomeňte si, koho tu máte, 
a pospěšte sem na orlích perutích!" Jaký to býval život 
pod střechou otcovskou v ochranném stínu těch věží! 
Zdali mu kdy jen ve snách připadlo na mysl, co ho čeká 
v čase nejblíže příštím? Bratr dokonal aspoň v rodné 
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zemi a on . . ? Ani ho snad nepohřbí ; nechají tělo jeho na 
pospas krkavcům. ^ 

„Vzpomeň, o Matičko milá, že nebylo slýcháno, abys 
koho opustila ..." 

„Nejsi jí hoden, když jsi ani tolik síly neměl, abys 
tomu pokušení odolal !" ozvalo se v nitru Slavíkově, jako 
by až na dno duše ostrý mrazivý vítr zafičel. — Mladému 
muži klesla znovu hlava ke hrudi, a tak se mu zdálo • jako 
v polosnění, že se kolem plíží příšerný zjev s obličejem 
na jedné tváři nevýslovně lichotivým a úlisným, na druhé 
pak s vysměvavým, v každinkém taliu plným jizlivosti, 
o němž čítával ve staré knize vepřovými deskami vázané, 
jejíž název byl: „Hřích cestou po světě". Příšerný 
zjev se nad ním skláněl, oči ještěří se přimhouřily, hadí 
rty se rozevřely a jimi projelo jako větru zahvízdnutí : „Po 
iobě jsem pásl už drahný čas a přece jsi mi neušel 1 Vidíš 
a znal jsi mne důkladně; byl jsem v té knize, co ti půj- 
čili z děkanství, popsán od hlavy do paty; nezapomněli 
ani na jediný můj vlas! Což jsi mne nemohl poznati 
v tom španělském kapitánu ? — V t é černoočce jsi mne 
zpozoroval ; však jsem to okamžitě uhodl . . . Kam jsi dal 
oči a s očima paměť? Jen se na mne dobře podívej I — 
Jsem hřích, ten starý, tisíciletý hřích, který má místo vlasů 
na hlavě mech. Tobě se mohu ukázati celý, bez škrabošky, 
protože jsi můj! — Vidíš tuhle tu knihu? Listy jsou v ní 
z papíru, jejž v pekle zrobili . . . Každé století dostávám 
po jedné. Ale v tomhle jsem už skoro u konce se svým 
seznamem; tys mezi posledními. Chcoš-li, nahlédni sem. 
Uvidíš tu mnohé známé jméno " 

„Andělka . . ." 

„Tvá nevěsta?" 

„Má nevěsta !" 

„Škoda, přeškoda " Držel jsem ji na zlaté nitce, 

rozestřel jsem kolem ní hedvábnou síí a uklouzla mi." 
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„A já neměl ani tolik síly, jako ona." 
„Ani tolik. A proto jsi, brachu, můj ! Však jsem si 
dal na tobě záležeti! Pojď, hochu, pojď, svou míru ještě 
doplníš, podívej se kolem, všude se rozkoš na tebe směje. 
Musím dále, k hranicím, do francouzské, země, tam se 
budou o mne rváti, každý mne bude chtít míti pod střechou, 
půjdou mi naproti slavné magistráty, vyjde mi vstříc král 
s královnou, celý dvůr, budou na mne skládati chvalozpěvy, 
budou velebiti i tuhle mou tvář, budou si o mně vyprávěti 
v komnatách vojvodských i ve světnicích nejodlehlejších 
chatrčí. — Tam odtud se nehnu, až všecko všude po- 
rdousím, všecko všude pohubím. Do tenat mých polezou 
jako slepější a v sítích mých si ulehnou, jakoby spali 
v nejměkčích poduškách I" 
„Hřích! — Hřích!" 

„Ano, jsem hřích, který byl sám třetí na světě, a 
který musí býti mezi lidmi tak jako nejčistší ctnost. Jsem 
hřích, který ještě nikdy ničeho nelitoval. Jsem hřích, který 
se směje lidským slzám a jehož dech oheň, jehož slovo 
jed a jehož dotknutí smrť. Jsem hřích -^ tvůj nynější 
druh. Pojď, hochu, pojď, před námi cesta daleká!" 

Slavíkovi se zdálo, že na něj někdo sahá rukou stu- 
denou jako led, vzchopil se, co měl síly a vzkřikl, co mu 
hrdlo stačilo : „Pryč, obludo ! Pryč, příšero ! — Matičko 
Boží, tak důvěrně jsem se vždycky k tobě utíkal; což mne 
neosvobodíš? — Což mi ku pomoci nepřispěješ?" 

Venku rozléhal se neobyčejný lomoz a hluk. Z da- 
leka ozývala se střelba. Stráž před shořenou chýší už ne- 
přecházela. Země se třásla dupotem koňstva, vzduch se 
chvěl temným rykem, chvílemi se chata osvítila plápolem 
pochodní, vojsko táhlo bezpochyby zrovna kolem ; některým 
okamžikem se i zdálo, že děla rachotí zcela na blízku. 
Ve chvilce zas to dunělo daleko na právo, koně ržáli, až 
uši přecházely, vozy ujížděly, bubny a trubky ani ne- 

V. Beiies-Třebízaký. Vílí. 25 
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umlkaly, bylo lze rozeznati i velení . . . Strhla se tu dle 
všeho bitva. Švédové císařské vojsko asi přepadli. 

Slavík se odvážil před chatu. V dáli hořely vesnice. 
Bitevní ryk však znenáhla umlkal a když první červánky 
poněkud ozářily kraj, bylo už všude ticho. Seč zuřila 
zcela na blízku. O císařských však nikde ani pohádky. 
Bůh sám ví, kde bylo konec generála Aldringera s vy- 
hlášenými arkebuzíry. 

Pan prapomík byl svoboden. Okovy na pravici po- 
dařilo se mii rozdrtiti o kamení. Ale náhle se nějak zarazil, 
zatřásl a kolem sebe se uděšeně rozhlédl, tak jakoby se 
chtěl přesvědčiti, zdaliž tu nikde není ta noční příšera . . . 
Ale přešlo ho to okamžitě. Hřích už byl zajisté až na 
francouzských hranicích a nebo se zatím pustil s vítězným 
vojskem za přemoženci. 

Slavík si klekl do trávy k vřelé modlitbě díků, k níž 
mu milounkým hláskem přizvukoval skřivánek vznášející 
se nad jeho hlavou výš a výše k jasně modrému rannímu 
nebi, jakoby ji nesl na útlounkých perutích svých za oblaka 
Rodičce Boží v klín. 
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ndělka začala v tiché domácnosti stařičkého faráře 
Lužického přivykati a bylo jí, jakoby tu byla 
druhý domov nalezla. Sestra pana faráře, před 
mnohými léty ovdovělá, poněkud sice mrzutá, 
navykla také znenáhla Andělce. Den míjel za dnem větrů 
váním nad klidným zátiším, v němž, zelení odevšad jsouc 
zahalena, byla rozložena vesnice s lidmi, kteříž milovali 
na světě nejvíce dvé předmětů : svého Boha a jeho 
služebníka, stařičkého dědouška ; a potom teprv přišly 
jejich rodiny. 

Co zelení lancoši odtáhli, zase tu vojáka nespatřili, 
jakoby vojna ani nebyla a všude na světě svatý, hluboký 
pokoj panoval. 

Andělka otevřela hostitelům duši svou do nejtajnějších 
záhybů, že sestra pana faráře až ruce sepjala a nad ne- 
štěstím jejím hlasitě zaplakala. 

Lidé ve vsi nejdřív se dívali na Andělku poněkud s ne- 
důvěrou, protože ji viděli s vojáky. Ledacos si i pověděli, 
ale umlkli okamžitě, když ji byl pan farář přijal pod svůj 
krov. Po čase však začali zase; ten prohodil něco, jiný 
přidal, třetí obé sloučil dohromady a dědinou kolovaly 
řeči až báječné, že prý to dcera z vysokého rodu, že jí vel- 
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mocní rodičové brání ve sňatku s chudičkým důstojníkem, 
že prý ji unesl a svěřil svému někdejšímu dobrodinci . . . 
Lidská vymýšlivosf znala ženicha i jménem, věděla všecky 
podrobnosti. — Roznesl to tu nejvíce Němec pláteník, 
který v tenhle čas vždycky do zdejšího kraje přijížděl. — 
Ale i o tom přestali znenáhla mluviti. „Co pan farář činí, 
dobře činí, věda proč," řekli rozvážní sousedé. — A potom 
už ji považovali, jakoby se byla mezi nimi narodila. 

„Rád bych ještě, než oči zavru, také dí> naší Prahy 
zavítal!" prohodil jednoho večera stařičký kněz. „Ale 
sotva se toho dočkám, sotvinkal A cestou bych se potom 
také v Boleslavi zastavil . . . Avšak nevím ; stěží, milé dítě ! 

— Pak bych se podíval i na tu oudolinu, v níž strýcův 
dvůr. I k němu bych zašel! — Nediv se, Andělko! Tací 
lidé bývají v životě nejnešťastnější. Nemají nikde stání a 
nikde pokoje. — Znal jsem tvému strýci podobných několik. 

— Dej jim, Pane Bože, věčnou radosť a lehké odpočinutí !*' 

„Však bych vás, důstojný otče, doprovodila. — Pán 
Bůh sám jediný ví, uvidím-li kdy zase tu tichou oudolinu, 
kde jsem znala každý kvíteček, každý kamének. Jaký to 
byl život proti nynějšímu ! — Já věděla o světě a o lidecli 
v něm jenom tolik, co mi utkvělo v hlavě z Krakulových 
pohádek. — Ani mně nenapadlo nikdy, že by jinak mohlo 
býti, než bylo ve dvoře se šindelovou střechou, kolem ně- 
hož se zelenaly zahrady a vinula luka.*' 

„A poznala jsi jej se stránky nejtemnější — ten svět 
a lidi vněm! Štěstí věčné pro tebe, že jsi ho jen poznala 
a že jsi neporušena vyvázla ... A zas bys chtěla v jeho vír?'* 

„Po vašem boku, důstojný otče!" 

„Po boku slabého starce, milé dítě? — Dnes neplatí 
tenhle černý šat! Spíše dráždí, tak jako když červení má- 
váme před krocanem. Někdy platíval, tak za Karla císaře, 
ale tomu už půltřetího sta let. — Dnes platí silné paže, 
železný krunýř, těžký, ostrý meč. — Dnes v nevážnosti 
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i bílé vlasy, i lysá hlava, i sebe vyšší věk. — Běda, třikrát 
běda lidem času našeho, až zváží Hospodin jejich hod- 
notu!** Stařičký farář mimoděk sepjal ruce a utkvěl očima 
na obličeji Ukřižovaného, kolem jehož hlavy vinul se vě- 
nec uměle uvity z nejhezčích kvítků podzimních. 

„Což nebude konec těmhle časům nepokojným? — Od 
mého dětinství byl všude v našich krajích svatý pokoj. 
Byla-li kdy řeč o vojně, každý měl na mysli jen Turka. — 
Až na naše stáří musely si tyhle bouřky počkati!" po- 
vzdychla si sestra páně farářova, předouc pilně na kolo- 
vrátku. — „A vyšla, jak se povídá, tahle vojna z české 
země a v české zemi prý se dokončí." 

„Vyšla ze soudů Božích a podle vůle Hospodinovy se 
dokončí," prohodil farář ještě tak maje ruce sepjaty a oči 
obráceny k Ukřižovanému v průčelí čisťounké jizbičky. 

„A co Turek dělá? Jakoby se byl do země propadl. 
Ani naň nikdo nevzdechne. — Před lety o něm povídali, 
kde se kdo s kým setkal; bylo ohlašováno modlení; byly 
nařizovány posty. — Už jste tu byl, pane bratře, tenkrát 
farářem. Sám jste • o turecké zlosti kázal několikrát. — 
A nyní o něm ticho, jakoby zmizel v povětří. Už jsem si 
na to někoHkrát vzpomněla; ale kam pak s hlavou, když 
už je člověk starý! Vzpomíná, přemýšlí, chce něco pově- 
díti, a v tom na to zapomene." 

„Turek si mne ruce, z plna hrdla se směje a z po- 
zdálí se chechtá radostí, protože Kristův kříž se brodí 
v kalužích krve křesťanské." 

„Pamatujete se, pane bratře? Tenkráte se na Turka 
sbíralo. Já dala tvrdý tolar! Kdo pak by byl nedal; kradl 
prý — pohanská psota — křesťanské děti, na tureckou 
víru je předělával; potom se stalo, že přišel syn na otce, 
na matku a nešetřil jich. — Vy, pane bratře, jste dal po- 
lovic celého desátku I — Hnedle byste byl zapomněl, že 
je zima přede dveřmi, že se v zimě nesklízí a desátek že 
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se dvakrát nedává. — Pane bratře, jakoby vám dnes něco 
scházelo." Sestra páně farářova zahovořila starostlivým 
hlasem, povstala se židlice a popošla k panu bratrovi. 

„Jsi příliš pečlivá, Marto; jen jednoho jestiť zapo- 
třebí!" promluvil pan farář probrav se z myšlenek. „Co 
ti jen, sestro milá, dnes ten Turek pořád v hlavě vězí? 
Však přijde na něj také doba žatvyl Tak jako bys řsc 
bála, že zítra ti hrnce na ohništi převrhne." Pan farář se 
čtverácky pousmál. 

„A vy zas jako byste chtěl konec světa vyzkoumati. 
— Aby se vás člověk dvakrát, třikrát ptal." 

„Však bys mi byla povděčna, kdybych toho dovedl." 
Pan farář se ustavičně usmíval. Činíval tak vždycky, 
kdykoliv se setra vdova trochu durdila. Byla sice srdce 
pradobrého, ale tak nějak ostřejšího jazyka, ftíkává se, 
že prý člověk za slovo, které mimo nadání vyjde z úst, 
nemůže. 

„Zdá se, že venku hovor." Pan farář přistoupil koknu 
uzavřenému okenicí. 

„Prší! — Což neslyšíte, jak drnčí tabulky? Je to, 
pane bratře, z toho přemýšlení. Mohl byste toho už jednou 
také nechati. Už jste se hlavy natrápil a nasoužil jaktěživ 
dost. V tomhle věku už byste si mohl dopřáti odpočinku." 

Pan farář jakoby sestřina kázání neslyšel. 

Do oken bil arciť déšf, ažl tabulky praskaly, od se- 
veru fičel také vítr; ale mezi šustotem deště a hvizdotem 
větru jakoby několik osob na návsi opravdu hovořilo. 

Pan farář zavrtěl několikráte podivením hlavou, sáhl 
pro plášť a chystal se ven. 

„Pro Bůh, pane bratře, nechoďte! Jen jedno zdraví 
máte !" 

„Podívám se sama, důstojný otče !" nabízela se Andělka. 

„Jen zůstaň, dítě! Možná, že jdou pro mne. Snad 
k nemocnému," Stařeček vyšel do síně, 
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„Nedá a nedá si říci. — Takové jsou ty mužské 
hlavy! — Však na vás zazvoní, budou-li vaší pomoci po- 
třebovati I — Tolik lidu zlého potlouká se všude a ještě 
jim otvírat. — Toho přece Kristus Pán nepřikazoval. — 
Potom si ulehne; jaké to bude soužení. A ne a ne!" 
Sestra páně farářova hněvala se do opravdy. „K čenm 
v takovémto počasí? — A už přec pozdní večer. — Každý 
pořádný člověk pod střechou." 

Pan farář otevřel zatím okénko na chodbě a vyhlédl 
na náves. Podle kostela stálo několik lidí; měli rozžaté 
dvě pochodně, jejichž plameny chvílemi se rozhořely plným 
žárem a okamžitě div že opět neshasly. 

„Kam pak takhle s ním! Není možno dále!" 

„Zůstaneme tu přes noc! Za zdí budeme aspoň za 
větrem a déšť také nebude moci tak do nás !" 

„Zkusme to! Snad nám přec někde otevrou!" 
„Na to ani nemysli ! Jsme už na cizí půdě ! — A k tonm 
pozdní večer! — Kdo pak rád otvírá, zvlášť cizincům!" 

Pochodně rozhořely se opět plnými plameny a osvítily 
dva vozy plachtami zakryté. Ale plachty poletovaly brzy 
v tu, brzy v jinou stranu a promočeny byly skrz na skrz. 
Kůň u jednoho vozu ležel podle voje a druhý se choulil 
ke zdi. Někdy se ozval ze spoda plachty dětský pláč; ale 
umlkl brzičko. 

Pan farář odstrčiv závory ve dveřích, vyšel na práh 
a pustil se přímo ke kostelu. „Potěš vás Pán Bůh, dobří 
lidé! ■ — Mohl-li bych vám něčím posloužiti?" 

„Máme tu nemocného! Chceš-li něco učiniti pro něj?" 
Muž s pochodní v ruce ukázal pod plachtu a odvrátil obli- 
čej, jakoby sám opravdu ani nestál o přístřeší, ač byl 
také promoklý až na tělo. iVs pět kroků dále stál ve tmě 
ještě jeden vůz. 

„Mohu mu poskytnouti odpočinku!" 
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„Bude mu ho třeba tak do rána!" odvětil temným 
hlasem muž, jeiiíuž pochodeň v ruce již uhasínala a po- 
kynuv soudruhovi, aby mu pomohl nemocného s vozu 
sundati, prohodil z póla pro sebe : „Bude míti aspoň pokoj, 
jehož se tak dovolává!" 

Dva muži sňali s vozu třetího, jenž jakoby byl po- 
hroužen v hlubokých dřímotách, a odnesli jej do fary. 
Vzdálili se však okamžitě. Pan farář se jich nemohl ani 
zeptati, odkud a kam. Ale mohl se toho domysliti. Tako- 
vých vozů tudy od několika let jezdilo dosti. 

Sestra páně farářova sepnula ruce celá udivena.. „Tak 
proto jste byl, pane bratře, dnes tak zamyšlen? — Nemá-li 
člověk starost, dělá si ji sám a jiným také ! — Kdy už 
přec přijdete k rozumu? — Jářku, pane bratře?" 

„Sestro, sestro! Kolikrát už jsi slyšela evangelium 
o milosrdném Samaritánu! — Hled raději něco upraviti, 
aby nemocný se mohl posilniti!" 

„Ostatní službu mileráda sama obstarám!" nabídla se 
ochotně Andělka. 

„V těchhle časech by Samaritánem musil býti každý 
druhý člověk!" 

„Bohdejž byl, milá sestro! Pak by všecko jinak vy- 
padalo! — Máš-li trochu mléka?" 

„Možná, pane bratře, že nebudete míti sám do ůst!" 

„Děj se vůle Boží! — Do dneška. Bohu díky, mám, 
a zítra. Bohu chvála, také ještě hlady nezahyneš! — Aby 
nám bylo tak, jako dosud, milá sestro, do smrti!" Sta- 
řeček vzal nádobu s mlékem, s police chléb a vyšed ven 
zaměřil k dvěma vozům skrývajícím se za kostelní zdí. 
Než se vrátil, praskal již na krbu oheň. 

„Ubozí, nešťastní lidé! — Doskoč, Andělko, zatím 
pro víno! — Ale dej pozor! — Ze soudečku na právo 1" 
Pan farář nahnul se k nemocnému, chatrný kabátec, který 
měl stažený kolem boků provazem, mu rozepjal a potom 
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vzal jeho ruku do své pravice. Vstav, zašel do přístěnku, 
kde měl za skleni několik lahviček a několik hromádek 
koření, — domácí lékárnu. 

Lék nemocnénm podaný jevil za několik okamžiků 
patrné účinky. Nabylť ubožák opět vědomí; ale sotva že 
otevřel oči a rozhlédl se kolem, rozestřela se zsinalým 
obličejem jeho podivná zděšenosť a začal mávati rukama, 
jakoby někoho odháněl. 

„Pokoj chci I — Pokoj I — Všecko dám za pokoj ! 
— Slyšíš, . bílý muži, já hledám po světě pokoj ! — Jsi 
jím ty? — Pojd blíže, ať se ti ix)dívám v tvář. — Rád 
bych aspoň, než umru, viděl,, jak pokoj vypadá! — Neměl 
jsem ho jaktěživ, neviděl jsem ho jaktěživ, a pak ho mám 
hledati I — Pojd, bílý muži, blíže . . . Jako bys ty byl 
tomu pokoji podoben ..." 

Stařičký kněz se k nemocnému opravdu nahnul. Nebál 
se ho; u kolika lůžek, na nichž dokonaly lidské životy, 
už stál za let minulých ! Kolik duší rozsvářených se světem 
smířil a na tu nejdelší cestu připravil ! Stařičký farář viděl 
smrť v nejděsnějších barvách á- neustoupil přec ani o píd 
zpět, vykonávaje povinnosti své. I utvářiv se, jak uměl 
nejpřívětivěji, vzal nemocného za ruku, řka: „Příteli milýl 
Že jsi hledal pokoj po celý život svůj?" 

„Celý svůj život," zněla dutým hlasem odpověd. 

„A měl jsi pokoj tak blízko u sebe. — Blizounko, 
drahý příteli." 

„Blízko, pravíš? — Vždyť jsem si nohy rozedřel, 
obuv roztrhal ; vždyť jsem si zdraví zakopal ..." 

„Chceš pokoj viděti?" 

„Ty bys mi ho mohl ukázati?" 

„Nejen ukázali ; já ti pokoj zaopatřím !" 

„Ty — ty, starý ínuži?" Nemocný namáhal se stříbro- 
vlasou hlavu stařečkovu přitisknouti na svá prsa. 

„Máš ještě dobrý zrak?" 
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„Nějak se mi od před včerejška kalí ; ale vidím přec — " 

„Tedy se podívej tamhle I Mezi ta dvě okna, zrovna 
naproti. — Zříš tam tu nakloněnou hlavu, ovinutou ko- 
runou trnovou, vidíš rozbodaný bok, rozepjaté ruce, pro- 
klané nohy?" 

„Vidím — dobře vidím I" 

„To jest pokoj!" 

„To že pokoj? — Já jej známi" 

„Jak bys neznal, příteli! — Je pod střechami lid- 
skými, je na rozcestích, je všude, kam se oko nakloní!" 

„Vždyť já ho také měl ! Já ho měl ve své jizbě, visel 
také takhle mezi dvěma okny, byl prastarý, věkem zčernalý." 

„A přec jsi v něm nepoznal iK)koje?" 

„Vždyť mi jej takhle nikdo nikdy neukázal. — Ó, podej 
mi jej, dobrý, starý muži." 

Nemocný znovu se pokoušel vzpřímiti se; ale hlava 
mu klesla zase zpět. — Stařičký farář sňal se stěny 
Ukřižovaného a podal jej ubožáku, kterýž přitiskl dřevo 
kříže na svou hruď tak, jako když člověk poklad, o němž 
se mu po dlouhá léta zdálo každý den, konečně nalézá. 
„Tak jsi přece můj? — Můj na věky! — Už se tebe; ne- 
spustím. — Víš, čeho jsem se všeho dopustil, abych tě 
nalezl? — Všecko ti povím, upřímně, ani kroku před tc- 
tebou nestajím ... Jsi můj, můj na věky !" 

Ve světnici zavládlo hrobové ticho. 

Andělka stála opodál dívajíc se upřímně v obličej ne- 
mocného a sestra páně farářova utírala si již oči fěrtochem, 
zcela jsouc usmířena, že pan bratr tomuhle nešťastníku 
poskytl přístřeší. 

„Ba věru, měl jsem tě tak blizounko a přece jsem 
tě nepoznal I Ovšem — ovšem, na hlavě trnová koruna, rty 
smrtí sevřeny, oči zapadlé, tvář bledá, promodralá. >r- 
Svatý pokoj ! — Ó bych mohl, vy lidé, povědíti všem, jak 
sladký, jak milý — ten pokoj ! Což pak nepozorujete, že 
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dýchám už volněji? — Před chvílí ještě, jako bych měl 
Vltavské skály na prsou! — Jak js-em se tak mohl omá- 
miti? — Nebýti tamhle těch chudáků, jsou u kostela, tře- 
sou s-e zimou, hynou hlady, měl bych pokoj už dnes také; 
ale jiný, že bych už nemluvil, necítil, nedýchal. — Ta 
černá borovice! — Jak se na mne dvě oči z ní usmívaly, 
dvě ruce mi kývaly, já nemohl a nemohl odolati, k uším 
mi zněla jako hudba . . . Provaz jsem měl . . . Štěstí pro 
mne věčné, že zahrčely dva vozy nedaleko . . .** 

,Strýčku! — Strýčku Podubče!" 

Nemocný sebral všecky své síly a posadil se. 

„Matičko Boží ! — Je to on !" Andělka octla se střelou 
u nemocného. „Kde pak se tu berete?" 

Nemocný měl ústa křečovitě sevřena; nebyl s to, aby 
promluvil. Dosud tiskl ke hrudi kříž. 

„Zdali pak mne znáte, strýčku? — Jsem Andělka! 
J^n se podívejte! Co se to s vámi stalo? — Kde tetička?" 

Sestra pana faráře dala se do hlasitého stkaní. 

Andělka ovinula své ruce kolem hlavy Podubcovy. 
„Tolik jste také vytrpěl? — Strýčku! — Aspoň slovíčko 
promluvte! — Kde tetička?" ^ 

„Smutné oudolí, na jednom svahu dvůr, pode dvorem 
vesnice, na druhé stráni pusto, ještě smutněji . . . Vidíte, 
milí lidé, tam ten strom? — Kolem je hebounký trávník, 
doneste " mne tam ! Mám těžkou hlavu, těžké nohy, rád 
bych šel sám, ale nemohu. Lidé dobří, poslužte mi; pro- 
kažte ubohému poslední službu . . . Odpočinu si tam ! 
II habru leží má sestra, já vykopal hrob sám, pochoval 
jsem ji také sám..'. Tak zelený, hebounký trávníček!" 

„Strýčku, — zlatý strýčku ! — Vzpamatujte se ! — 
Jsem u vás já — já, Andělka!" 

„Andělka? — Ne, nemůže býti! — Ta už dávno 
hnije !" 

„Přesvědčte se; jen na mne upřete oči opravdu!" 



Podubec si levici promnul oCi, mltou pravou dosud 
aj€ Itřiž. „AiiUélka? ^ Jsi ji podobna, jalto byst« 
ió sestry byly... Také by so ke mně nehlásila! Já 
jze ubližil, jtíště více než mé sostře... Ne; Andélka 
se ke mně neznala!" 

„A přece se k vám zná! — Už vám dávno odpuKtila, 
na to dávno zapomněla... Vždyt se za vás, za váš 
Dj den co den modlim, vždyf na vás, na tu milou, 
ou ůdojjnu den co den kolikrát vzpomínám." 

„Tak pojdte jen, vy duSe dobré, ty sestro má, ty ženo 

ty krvi sestřina — — jwjJte ke mně bližel Však 

slyším, každinké vaše slovo. — Odijoiištějí mi, starý, 
rý nmži ! Ach, já byl velikým hříšníkem ! Ty nemáš po- 

... V naší rodině přecházel lirich z krve do krve . . ." 

„Přechází, všude, příteli, z krve do krve, od dítek 
ilěti " 

„Ale tenhle ne ! — Nám bývalo k ijosniécbu všecko, 
iným k modlení ! — Nám bývalo k [>ohoršeni, co jinýni 
upraveni I — A přec- jsme byli -^ katolíci 1" 
Ty 1^1 katolík ? 
Jsem katolík I 

\ jak ze svou zemi opouštíš? 

Vždyť jsem uz řekl ze jsem \ ni neměl nikde stání 
okojc ani okamžik 
A chceš toho stani a toho pokoj*, nalezli v' cizině? 

JSI mohl jen Ěeho takového sobe pomysliti? — Kdo 
ta klidu \ domov ř jak bo muže liledatí za cizím pra- 
1 ? — Jak JSI se zmybl příteli ! — Ale neškodí ! Jsi 
>lík ja ti ukázal kde pokoj hled iti máš . . . Chceš — 

ochoten' — Naleznea jej jistě a lehounce I — Že 
toho jiz drive neučinili — — 

StařiĚky fanr usedá ni Žnllin sklaní hlavu k neštast- 
1, jizbici opět ticho, rušené jen šepotem, někdy také 
bokým vzlykotem. -~ Ve tváři starého kněze nehýbe 
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se ani jediný sval, rty sevřeny, oči obráceny k Ukřižova- 
nému, tím napjatější však sluch.. . . Opodál Andělka s ru- 
kama sepjatýma; sestra páně farářova odříkává potichu ja- 
kousi modlitbu.. . Trvalo dobrou hodinu, než stařičký farář 
upřel poněkud zkalený zrak k Podubci, než zdvihl pravic; 
a udělal nad ním kříž . . . Ale měli jste potom viděti, jak 
s obličeje nemocného vymizel rázem děsivý výraz, jakoby 
jej byl vítr odfoukl, jak se mu kolem rtů zakmitl úsměv, 
jakého nebylo viděti u něho kolik — kolik let! 

,,Už tě mám, už tě nepustím 1" zvolal Podubec a obě 
ruce sevřel v náruč těsně na hrudi, jakoby se o ten svůj 
pokoj, kterýž mu tak z nenadání do duše rozvířené přiletěl, 
bál, že mu ho opět někdo vyrve a že mu bude za ním 
opět světem se potulovati . . . 

Potom stařičký farář na několik okamžiků světnici 
opustil, v ruce maje klíče kostelní. Chrám byl od fary ne- 
daleko. Venku tmavá, sychravá noc, za hřbitovní zdí po- 
chodně dávno dohasly, všude ticho až příšerné. — Pan 
farář vrátil se v pěti minutách v bělounkém rouše, s bohatě 
zlacenou schránkou na hrudi — — 

„Co to?" Podubec si mnul oči, jakoby se probouzel, 
a potom se kolem rozhlížel udiveně. 

„Jsi, brachu, v cizině. Tvá vlasť odtud nezměrně da- 
leko. Jsi do té daleké vlasti na cestě. Potřebuješ posily. — 
Necítíš, že jsi slabý, že bys mohl po několika krocích zase 
klesnouti? — Pak bys už sotva vstal a zahynul bys cíle 
svého nedojda. — Ale tenhle pokrm, kterýž ti podám, po- 
skytuje síly obrovské!" 

„Ó, dej mi jej tedy, drahý muži bílý, dej ! — Ať se 
vrátím v svou otčinu, kde milou ženu naleznu, kde sejdu 
se zase s Andělkou . . . Ó, neprodlévej a poskytni mi po- 
sily té." 

Podubec sbírá všechny své síly, klesá na kolena, se- 
píná ruce... Ve světnici slyšeti tlumený pláč, stařičkému 
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;■ knězi třesou se rty pohnutím, zrak se mu kalí mimoděk po- 

,v znovu, a hlas jinak ještě jako stříbro, dnes nějak sláb- 

V noucí . . stěží mohl pronésti : Pane, nejsem hoden... 

f: „A nyní, máš-li co povědíti komu, vyslechne tě duše 

k na světě tobě nejupřímnější. Pojď, Andělko, usedni kněmu. 

r ■ — Tuhle chvíli dovedeš nm osladiti z živoucích ty nejlépe/* 

r Podubec se opět udiven kolem rozhlížel, jakoby dosud 

X všemu tomu nemohl uvěřiti. Vždyť před chvílí ještě švihal 

• ' mu do tváře déšť, před očima kmitaly se mu obrazy jeden 

hroznější druhého, do uší zaléhal mu pláč, někdy také za- 
klení, družící se s bědováním v nevypověditelné zvuky . . . 
„Andělka? — Andělka?" Podubec si položil ruku na 
čelo, jakoby se rozpomínal. „Ta by se ke mně jaktěživa 
nehlásila. — Já ji vypudil do světa, že se tak nevyhání 
ani němá tvář ..." 

„A přec se s vámi shledávám! — Do smrti bych si 
nebyla pomyslila, že vás takhle uvidím. — Kde tetička?** 
„Bůh ví kde! — Jako jsem vypudil Andělku, tak jsem 
vypudil manželku!** Podubec si položil nyní obě ruce před 1 

oči, aby mu tak světlo do nich nezářilo a aby kolem sebe 
viděl bystřeji. 

„Je to ona! — Můj svrchovaný, všemohoucí Bože! 

— Andělka! — Bud mi tedy aspoň ty, dítě sestry mé, 
andělem ... A sejdeš-li se někdy s ženou mou, s tou do- I 
brou ženou, které jsem tolik ublížil, pros ji ve jménu mém i 
pro všecko, aby mi odpustila ! — Já musil tam odtud pryč, 
hnalo mne to jako vichrem dál a dál. Ten starý, habr na 
stráni mi hvízdával až do kostí . . ." Podubec rozevřel 
náruč, aby mohl obejmouti dceru sestřinu ; ale scházelo mu 
už síly, nemohl a klesl zase nazpět do podušky. „Andělko 1 

— Modli se za mne, jak jsi se naučila nejvroucněji.** 
Ve světnici zavládlo zase ticho, rušené jedině chra- 

potem, deroucím se Podubcovi poloote vřenými rty. Stařičký 
farář klečel nad rozevřenou knihou s rukama sepjatýma 
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chvílemi upíraje zraky k Spasiteli na kříži a občas polo- 
hlasitě odříkávaje : „Libera Domine animam servi tui ab 
omnibus periculis ..." 

Ve faře tu noc ani neshasli a také ani nezdřímli. Když 
ráno svítalo, zavrzla kolem oken kola vozů exulantských. 

Podubec se probudil naposled. „Jedou do ciziny, v čer- 
nou tmu. Jako rakve duní jejich vozy. Nad nimi, kolem 
nich, za nimi, před nimi — všude smrť! — Já také, lidé 
dobří, už připraven ..." Ale já půjdu dále, než oni jdou; 
mám však k tomu sílu lví . . . Zaplať vám za všecko nebe 
dobrotivé! Buďte tu s Pánem Bohem — — ** 

A stařičký farář započal temným, hluboce pohnutým 
hlasem modlitbu : „Subvenite omneš sancti Dei . . .** A když 
byl hotov a utkvěl očima na rysech Podubcovy tváře, jež 
svědčily opravdu o klidu duševním, pravil: „Šel jsi pro 
ten pokoj daleko, našel jsi ho sice až v hodince poslední; 
ale našel jsi ho přece ! Budiž za to Bůh velebefí a chválen 
na věky I" 

Andělka nemohla pro slzy promluviti. Klečela u ne- 
božtíka a tiskla k obličeji jeho tváře své posledním po- 
libkem odpuštění. 




II. 



tařičký kněz nebyl ještě hotov s modlitbou za 
duši v Pánu zesnulého, když se návsí rozlehl 
hluk s rachotem bubnů, až se všecka okna třásla. 
Sestra páně farářova div že zděšením nepadla 
ve mdloby. Stála u samého okna a pohlédši ven na náves, 
musila se zachytiti okenice. Všude plno vojska, jakoby 
ze země bylo vyrostlo. A takovýchhle neviděla jaktěživa. 
„Buď nám, Pane Bože, milostivi" zabědovala rukama 
lomíc nad hlavou. Farář zavřel pokojně modlitby, nebožtíku 



400 

udělal na čele kříž a pokročil také k oknu. Andělka se 
však od Poduboe nehnula, jakoby držíc hlavu jeho oběma 
rukama také si byla zdřímla, jedině že nikoliv na věky. 
— A než se stařeček mohl rozJilédnouti, čí as to návštěva 
tak časně z rána, už bušilo několik rukojetí na dvéře, až 
praskaly. 

„Trojice nejsvětější zachraň nás!" zaúpěla poznovu 
sestra páně farářova. 

„Pro všecky svaté, pane bratře, neodvažujte se mezi 
ně! — - Jako vlci vypadají; hotoví lupiči! — Jaké časy 
hrnou se na hlavy naše!" ♦ 

K rukojetím ' jezdeckých meČů přidaly se pěšácké 
halapartny. Dubovým, ač již značně sešlým dveřím, bylo 
by se zle vedlo, kdyby se byl přímo pod okny nebyl ob- 
jevil jezdec dle bandalíru a zlatého lemu kolem kabátce 
vysoký důstojník, jenž násilníky ostře okřiknuv, seskočil 
s koně a z?iměřil do fary sám. 

Sestra pana faráře setřela si s čela zástěrou studené 
krůpěje potu, pan farář si také z hluboká oddechl a vyšel 
důstojníkovi vstříc. 

„Jsme přátelé -- císařští; budte bez starosti, důstojný 
otče ! K poledni potáhne tudy pan generalissimus ! Fara 
bude pro něj nejvhodnějším odpočinkem. Budeš tak nej- 
lépe ochráněn! Někdy se stává, že při nejlepší vůli nelze 
zaručiti bezpečnosf!" 

„Za česť zvláštní budu si pokládati, budu-li moci 
pohostiti ve skrovném příbytku svém tak vznešeného pána !" 

„Tak před dvanáctou! Jeho Výsosť si veze kucbyni 
s sebou. Zde tímhle se každému vykážeš!" Důstojník po- 
dal faráři list. „Může býti, že bude u tebe noclehem. — 
Ať vše k jeho pohodlí!" 

Důstojník vyšvihnuv se zase na kůň, zmizel okamžikem. 
— Cestou kolem hřbitova táhly řady vojska nepřetržitým 
řetězem, rejthaři, pěchota všeho druhu, děla, zavazadla 
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a zase jiné a jiné regimenty. Vrata ve statcích byla všude 
uzavřena na závory, i okenice přiraženy. Vojáci se však 
nezastavovali. Jen několik z nejpřednějšího oddělení roz- 
běhlo se vesnicí; ale musili od obvyklého řemesla svého 
pro tuto chvíli upustiti. Napřažené bainbiťky v pravicích 
•důstojnických byly nejúčinlivějšími výstrahami. 

„Dostan-eme vzácného hosta 1 Musíme se připraviti 
Slyšíš, Andělko? Mrtvého nevzbudíš a hořem ani sobě ani 
jemu nepomůžeš ! Vše poruč do vůle Boží a učiníš ntejlépe 
JZatím se ohlédnu, kde bychom nebožtíka mohli uložili.* 

„Což o \jo, kde, ale jak, pane bratře I Jsme na něj 
slabí všickni. Musíme někoho přivolati. Kde pak my?* 
Sestře pana faráře přišla opět na jazyk nějaká výčitka 
l)ylo tak viděti z výrazu v obličeji. Ale pohlédši na An- 
dělku, zamlčela se. Říkává se, že za svou povahu človék 
prý nemůže. A sestra páně farářova tak říkávala nejča- 
stěji, po neshodě s panem bratrem pokaždé. 

Pan farář odešel na mši svatou. Dnes musil zazvoniti 
sám, a teprv když podruhé se rozhoupal zvon, přiběhl ko- 
stelník, nemoha jediného slova ze sebe vypraviti. „Ráčíte 
se, velebný pane, vydávati v nebezpečil Před těmihle 
ani v místě Božím není nikdo jist. Kostel jim jako ho- 
spoda I Bylo by lépe bývalo ani neotvírati! Máme tu zlaté 
icalichy, máme monstranci !" 

„Bezpečí — nebezpečí! Není-liž všude jeden Bůh, 
kterýž věrných svých neopouští? Kde pak není nebezpečí 
za našich dnů! — Každinkým dnem vstávajíce, nevíme, 
iilehneme-li živi a zdrávi! Jen rychle se otáčej." 

Dnes byl kostelík opravdu bez človíčka a jindy ve 
všední den aspoň plné lavice, zvlášť v tenhle čas, kdy 
polní prábe už dokončena. Pan farář pozdravil slovy 
„Dominus vobiscum" prázdnou prostoru chrámovou, a to 
se mu, co byl na zdejší osadě, nikdy nestalo. Stěží jen 

v. BeneS-Iřebízský. Vlil. 26 
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podařilo se mu zjednati člověka, jenž by s kostelníkem 
nebožtíka z fary vynesl do kostnice. 

Vojáci vidouce máry a na márách zakryté tělo umrlcovo, 
zrychlili krok, ani v tu stranu se neohlédajíce, ač za má- 
rami šla dívka, jíž podobné musil by pohledati. Nebožtíků 
viděl sice každý z nich nejméně tolik, co čítal v životě 
svém měsíců. Ale potkati pochodem do bitvy pohřeb, zna- 
menalo tolik, jako jíti vstříc jisté porážce a neodvolatelné 
záhubě. A nezmínil-li jsem se už jednou, voják v třicíti- 
leté vojně, kterýž se nebál Boha, nedoufal v nebe a ne- 
věřil v peklo, že bál se strašidel jako dítě, jemuž o nich 
stará nerozumná babka vypráví nejmožnější příhody? 

Andělka se nemohla od Podubce ani odloučiti. Až 
se jí zdálo, tohle všecko že nemůže ani býti! Kde pak 
stfýc by se vzal až zde, tak daleko od svého dvorce 
a v takovém stavu! A přišla k sobě teprv, když ji pan 
farář vzal za ruku podruhé se slovy : „Nic plátno, Andělko,, 
všecko poruč do vůle Boží, jemu takhle lépe, tisíckrát 
lépe, přej mu toho pokoje! Pojd, Andělko! Svůj díl na 
zemi přetrpěl; poskytla jsi mu, co íjsi mohla, jakoby 
vlastní otec byl." Pan farář musil Andělku za sebou 
skorém táhnouti. „Rychle! — Ať jich na sebe příliš ne- 
upozorníme. — Rozpoutanou vášeň těžko ochladiti, by€ 
i podpisem samého generalissima!" 

Vojáci, již táhli kolem, všimli si hezounké tváře Anděl- 
činy, někteří již také zůstali státi ; několik jich začalo pokři- 
kovati, štěstí, že fara byla blízko a u fary arkebuzířská stráž. 

Mohlo býti již skorém k jedné s poledne, když při- 
táhla do zdejší dědiny setnina mušketýrů, za nimiž ně- 
kolik chlapů jako obři nesli nosítka, červeným, poněkud 
vybledlým suknem potažená a i zevnějškem vyzdobená zla- 

"Sk 

tými okrasami. V pozadí za několika vozy uzavírala průvod 
korneta kyrysníků. Vojáci s nosítky zaměřili přímo k faře. 
Arkebuzíři vzdávali zbraní česť, tamboři udeřili v bubny 



403 

a v pozadí ozvaly se jezdecké trubky. Nosítka musili ne- 
cliati venku ; dvéře byly příliš úzké. Dva komorníci v čer- 
ných hedvábných šatech pomáhali vysokému muži, zahale- 
nému až po obličej v teplý plášť, sestoupiti; potom jej 
vzali pod ramena a více nesli než vedli do fary, kde sta- 
řičký farář s hlubokou poklonou a několika jadrnými slovy 
uvítal všemocného generalissima císařského. 

Pan Albrecht z Valdšteina pohodil pouze hlavou ne- 
uznávaje kněze téměř ani za hodná svého pohledu. Tím 
ostřeji díval se kolem malý, známý nám již mužík, jenž 
s Jeho Výsostí vystoupil z nosítek, jakoby uměl z výrazu 
tváře věstiti již člověku budoucnost a nejdéle spočinulo 
těkavé oko Vlachovo na Andělce. Nikdo si ani nevšiml, 
jak se hvězdopravci sešpoulily rty a jak se mu obe oči 
zlodějsky zablyštily. Kdo pak by také byl dbal hvězdo- 
pravce, když tu byl sám jasný vojvoda, o němž slyšeli 
lidé nejpodivnější věci i v nejodlehlejších končinách. Vy- 
právěli si, že prý má košili, kterou žádná na světe koule 
nepronikne, a že s ním krok za krokem chodí přepodivný 
člověk, který je ve spolku se všemi duchy, jako ve vesnici 
soused se sousedem. 

Valdšteinova družina uvelebila se ve faře, jakoby byla 
ve vlastním domově. 

Pan farář spínal ruce; ale snášel, kde co měl. Sestra 
pana faráře každou druhou myšlénkou brala jméno Boží 
nadarmo, protože takovýchhle řečí neslyšela jaktěživa. 
Jeho A^ýsosf sice kuchyni vozil s sebou, ale prázdnou. 
Všecky potřeby musili opatřiti, kde zůstal noclehem. Dával 
sice císařské zpropitné; ale jaktěživo to nestálo za ten 
zmatek a shon, jaký povstával pod střechami, kde se jen 
na několik hodin zastavil. ) 

Pan generalissimus podřimoval. Nezamhouřil minulé 
noci oka ani na okamžik. Každou chvilku octl se venku 
pod širým nebem, kde vševěda Seni dalekohled ani z ruky 
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nepustil. Hledali zas nějakou hvězdu, jež dle neklamných 
výpočtů vlaského hvězdopravce měla se dnes objeviti ne- 
daleko velkého medvěda. Ale čekali oba marně až do 
kuropění. 

Ale za čtvrt hodiny bylo již zase po spánku. Pan 
Albrecht nachladí, a když v těle píchání jako jehly, ať 
se člověk obrátí jakkoliv, ano jen když sebou pohne, pak 
přetěžko usnouti na delší chvíli. O bolestech se zdá i v dří- 
motách a okamžikem se churavec vytrhuje. 

„Neškodí zhola, Vostra Altezzal — Hledali jsme po 
celou noc hvězdu na nebi a z nenadání jsme ji nalezli na 
zemi. Oh, mé umění! — Vostra Altezza ráčí věřiti: Seni 
se ještě nikdy nesklamal!" 

„Na zemi, pravíš?" zvolal živě pan Albrecht slyše 
v polodřímotách o hvězdě, kterouž očekával celou minulou 
noc a pro niž si přitáhl zase hrozně bolestné lámání, a 
v staré, již rozviklané, ale dosti pohodlné lenošce pokoušel 
se vzpřímiti. 

„Pod zdejším krovem, Excellenza!" vysvětloval úskoč- 
ný Vlach, chtěje neurčitou odpovědí s panem generálem 
rozepřísti hovor, což nebývalo snadno. Jednou z nejvýznač- 
nějších vlastností všemocného vojvody byla málomluvnošf 
či zcela nemluvnost. 

„Tuším, že jsme ve faře?" 

„Takt jest, Vostra Altezza; ve faře!" Hvězdopravec 
se tvářil nad míru tajuplně. 

„Nuže, mluv přece!" 

„Tvá Výsosť se ráčí pamatovati na mladou ženštinu, 
kteráž se v Boleslavsku letošním jarem z nenadání octla 
v našem táboře! Tvoji kyrysníci ji zachránili před cikány. 
Tys ji dal za nevěstu mladému lancošskému praporhíku. 
Tu noc před tím viděl jsem hvězdu, kterouž od těch dob 
na obloze hledáme noc co noc, poprvé. Zářila jako v koruně 
diamant. Pane generalissime, nevěsta lancošského prapor- 
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nika je pod zdejší střechou! Poručí-li Vostra Altezza, aby 
zůstala ode dneška v naší družině, budou nám hvězdy pří- 
znivější I Rač se, jasný pane, přesvědčiti !" 

„Zase ti lancoši? Staví se mi nějak do cesty!" 

„Tobě pod nohy, Výsosti!" 

„Pozoruji to již sám!" 

„Excellenza to teprv ráčí poznati!" Hvězdopravec 
hovořil dutým, skoro hrobovým hlasem ; uměl měniti zvuky, 
jak kdo chtěl. 

„Přived ji!" Pan Albrecht z Valdšteina se zahalil 
v plášť těsněji a upřel malé, ale pronikavé oči ke dveřím, 
na jichž prahu za nějaký okamžik objevila se Andělka 
a za ní hned stařičký farář s hvězdopravcem. Jeho Výsosti 
přiletěla opět ke hlavě, myšlénka, žé tahle dívčí tvář opravdu 
každinkým rysem upomíná na vyhaslý, staročeský rod pánů 
Smiřických. 

Pan generalissimus podíval se velmi ostře na faráře 
a potom ještě ostřeji na hvězdopravce, jenž tomu pohledu 
porozuměl okamžitě. 

„Chtěl jsem viděti dívčinu, tebe nikoliv!" Pan gene- 
ralissimus už zase tkvěl očima na stařičkém knězi, ale 
tentokráte jakoby jej chtěl probodnouti. Za těchto slov 
trhl prudce levicí dávaje pokynutí, aby se farář vzdálil 
okamžitě. 

Ale stařičký kněz, zdálo se, že pokynu generalissimova 
ani nezpozoroval. 

„Slyšel-lis, pope? — Dívčinu jsem chtěl viděti, tebe 
nikoliv !" Jeho Výsosť sebou dvakrát prudce zaškubla. 

„Pane generalissime, tahle dívka je svěřena mému 
opatrování od císařského plukovníka. Ručím za její bez- 
pečí svou kněžskou ctí!" 

„Tobě svěřena?" 

„Mně, pane generalissime I" 
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„Pod mou záštitou bude bezpečnější, než pod tvými 
šedinami!" Pan vojvoda mluvil, jako když vítr fičí. 

„Pane generalissime, ty odpustíš, nebudu-li moci ni- 
komu jinému ji svěřiti, než až si přijde pro ni ten, který 
mi ji odevzdal!" 

„A kdo je to? Který plukovník, otče důstojný?" Pan 
x^lbrecht se utvářil jak dovedl nejposměšněji. . 

„Plukovník . slavného regimentu císařského zelených 
lancochů !" 

„Ach! Potom, milý starý brachu, jsi již sproštěn své 
povinnosti co střežitel hezounké nevěsty!" 

„Pane generalissime!" 

„Věřím, bude se ti tu stýskati! Ale uvykneš!" 

„Jsem odpovědný . . ." 

„Nikoliv! -^ Však se ut)okojíšI" Pan Albrecht po- 
kynul opět rukou ke dveřím. 

Stařičký kněz si toho zase nevšiml, ale přistoupiv 
blíže k Andělce, vzal ji za ruku. 

„Vím sice, že v dekretech nějakých stojí psáno, že kdo 
ruku vztáhne na osoby duchovní, upadne v exkomunikaci. 
— Štěstí pro mne, že nemohu sám. Dva arkebuzíři však 
postačí, aby zlomili tvůj vzdor!" Vlach zavolal do chodby 
a okamžitě dva chlapi odvedli starého faráře z komnaty, 
v níž zůstala s panem generalissimem Andělka samotná. 
Stařičký kněz ztratil pro okamžik řeč. Takhle-li jedná nej- 
vyšší veškeré armády, čeho lze se nadíti od vojáků! — 
Pan farář si chtěl zabědovati, ale nemohl; zdálo se, jakoby 
měl jazyk svázaný řetězy. Vojáci vyvlekli jej ven před faru. 

Vojvodova tvář vzala na se již zase obvyklý ráz; 
jedině pichlavé oči jeho, zdálo se, že se lesknou o po- 
znání jasněji či spíše zlověstnéji. 

„Tvé rodiště?" 

„U Prahy Morářiský dvůr!" 

„Tvůj otec?" 
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„Nevím, pane!" 

„Tvá matka?" 

„Zemanova sestra.'* Andělce zakalily se zčervenalé 
oči poznovu slzami. 

Pan generalissimus se opřel v lenošce pohodlněji. 
„Ode dneška bude toulavému životu tvému konec! Uchy- 
stej se na cestu!" Pan vojvoda mluvil, jako když dává 
k bitvě rozkazy. . 

Hvězdopravec naklonil se k Andělce se slovy: „Po- 
děkuj vznešenému příznivci, jenž se tě ujímá!" Ale dívka 
jakoby neslyšela; ani skorém nevěděla, že ruka její ve 
svadlé ruce malého mužíka. Až teprv, když octla se již 
jzase v druhé světnici, napadlo jí, proč že tomu všemocnému 
generálu se nevrhla k nohám a neprosila, aby ji pod touhle 
střechou ponechal, že tu pro svého ženicha nejlépe uscho- 
vána, že tu n9,lezla druhý domov, a kdyby v palácích by- 
dlela, podobného že nikde nenalezne. 

„Stála Tvé Výsosti v cestě. Zlé moci mohly by jí proti 
tobě užiti, Excellenza. — Musíme ji učiniti .neškodnou!" 

„Mně v cestě — tahle holka?" Vojvoda se opět po- 
koušel vzpřímiti se. Vlach se při tom potměšile pousmál. 

„Keračiž se horšiti, jasný pane! Někdy si chodec 
zlomí nohu jediným krokem, na pouhé rovině ... A ne- 
chodí Vostra Altezza přes hory a doly k cíli nejsvětlej- 
šímu?" Seni přitlumil hlas, naklonil poněkud hlavu a levou 
ruku si položil' na srdce. 

„Směl-li bych Tvoji Výsosť ještě na jeden zjev.upozor- 
.niti?" hvězdopravec se otázal hlasem sotva, slyšilelným^ 

,„Mluv bez ostychu. — Chci věděti všecko. Proto tě 
vydržuji !" 

Seni naklonil hlavu ještě níže ke kolenům. „Ode dvou 
týdnů jeví se v okruží našich hvězd jedna, kteráž hrozí 
zkaziti všecku příznivou , konstelaci. — ■ Světlo její pře- 
chází zmodrá v barvu skorém krvavou. — Vostra Altezza 



přesvědči na vlastni oči, bude-li dnešní noc jen po- 
íd jasná, že pravdu díml" 

„A proč jsi mi toho zatají! ?" pan Valdštein zahovoříl 
lým hlasem a zraky jeho zasijšely hněvem. Ale hvězdo- 
rec měl pořád hlavu nízko ke nrudi nakloněnou a proto 
ky vojvodových oři svezly se po něm bez účinku. 

„Měl jsem k tomu příčinu. Proč znepokojovati? Já 
SI, že se musi věe vyrovnati. Již dnešní noci mnsi její 

blednouti ... A než nový měsíc nastane, nebude po 
la nebesích stopy; a to všecko tím. Že tahle dívčina 
iší moci!" — . 

„Nemožno, aby toho byla příčinou . . . Selská krev 1" 

„Vostra Altezza ráéí býti na omylu... Krev Smiři- 
;hl" Vlaský hvězdopravec jen tak letmo zavadil okem 
aldšteinův obličej. 

„SmiKckých? Po těch nikde ani pohádky. Knězi za 
slouží mše. — Já založil velké fundace I" 

„Po panu Zdeňkovi, Excellenzal" 

„A jak ty to víš?" 

„Seni byl uŽ tenkrát, jasný pane, v Praze jako doma f 
5eni, jasný pane, znal už tenkrát poměry České Šlechty 
nejtajnějších podrobnosti 1 — Kdo pak může, Vostra 
:zza, tak určité čísti ve hvězdách jako Seni I — Na 
ém dvore evropském je lepšího astronoma i astrologa I 
Až, jasný pane, na tvé vznešené hlavě zaleskne se 
lém královský, a ta chvíle nedaleká, pak račiž uspo- 
íti závoděni astrologů světa celého. Králové a císařové 
idaji turnaje a sedání; dvilr Tvé Výsosti začne nový 
k a nové způsoby. Seni, jasný pane, musí první cenu 
ati." 

Vojvoda pokynul zlehka rukou a hvězdopravec s vítězo- 
nýni výrazem ve svadlých, žlutých tvářích se vzdálil. 

„Smiřičtí? Pan Zdeněk? Však jsem její tvář poznal 
mžité! Čertův chlap, ten Vlach! Nic ho není tajno, ani 
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hlubiny pekelné, ani výšiny nebes, ani končiny zemské! 
Ale dobře, že to vím ; škoditi nemůže mi žádným způsobem. 
— Zlou však mocí, tobě, Albrechte, nepřátelskou hnána, — 
použita za nástroj, může se ti stavěti v cestu 1 — Kdo by 
tobě mohl škoditi? Rád bych viděl toho tvora! — Jen 
moci pekelné ; a těm uměním svým dovedeme čeliti !" Pan 
generalissimus si opřel hlavu o ruku ; ale když mu přinesli 
oběd, jídla se- nedotekl, jedině ohnivým vínem španělským 
podráždil si hrdlo a jazyk a potom mu vznikaly pod leb- 
kou ještě smělejší záměry a ještě odvážnější plány. 

Stařičký farář zkusil venku od soldatesky jako Kristus 
Pán od sběři židovské. Že prý se arciť dobře farářuje, 
když ve faře cukruje tak hezounká hrdlička, a divných, 
přepodivných, nestoudných a oplzlých řečí k nepověděni. 
A jakými přezdívkami sužovali jeho sestru, nemožno vypra- 
vovati; pošklebek jeden druhého potupnější jako kamení 
sypaly se na ubohou. — Ráno sice oznamoval důstojník, 
že pan generalissimus kuchyni si přiveze sám; ale ve faře 
už po jedné hodině nezbylo ani jediného sousta, i víno 
chované ke mši svaté musilo zalévati mušketýrská hrdla. 
A co se dělo ve vsi ! — Vrata vypáčena, a ve statcích 
všude vojska jako v létě za parného dne much. 

Hluk a povyk zarážely až příliš zřejmě k uším pana 
generalissima; ale dnes jakoby byl pan vojvoda dal vojsku 
svému plnou svobodu, nic jinak než jako když přišly roz- 
kazy v nepřátelské zemi „berte, kde se co dá!" Pořád 
a pořád mu tkvěli pod lebkou Smiřičtí. Od nějakého Času 
ho již přestali strašiti i ve snách a nyní zas jakoby se 
chtěli jeden za druhým probouzeti; i ten blbý, nad nímž 
dostal poručenství, zjevil se v jejich řadě. 

„A kdybyste opravdu vstali a všichni se na mne shlukli, 
zajdete rychleji, než jste zašli, rozdrtím vás snadněji, než 
se vám již stalo! — Smiřičtí! Jsou, milí strýčkové a milé 
tety, kameny na vašich hrobech přece trochu těžké, abyste 
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je mohli odvaliti! — ^ Mám na vaše statky, milí strýčkové 
a milé tety, několikeré zápisy, , na nichž se červenají cí- 
sařské pečeti. — Jen zůstaňte spát; byli by z vás žebráci, 
hotoví žebráci. — Pan Albrecht by vám ani prstu nepo- 
dal . . . Postačila by na vás jedna laňcoššká kumpanie !" 

„Ale ne těch. zelených, jasný pane!" 

Pan vojvoda asi neviděl, jsa zabrán v hovor se svými 
přáteli, že tu 'UŽ opět Seni s nevýslovně blaženým úsmě- 
vem, jakoby při turnaji na dvoře Albrechta z Valdšteina 
první cenu již byl Obdržel z rukou nejkrásnější dívčiny. 

Valdštein však, jakoby poznámku Vlachovu byl pře- 
slechl, vstal v léno šce a poručil: „Za půl hodiny ať jste 
pohotově! Vyrazíme! — Do té chvíle nesmí ke mně nikdo; 
nechci býti vytrhován ! Ani jsem nezdřiml !" Potom si ještě 
omočil rty španělskou révovinou a klesl nazpět jako bez 
vlády. — — 

A Zdi půl hodiny opravdu se již opět pohyboval volným 
krokem z tiché lužické dědinky silný průvod vojensjíý 
dále k českému pomezí. 

„PanCj vy k ní nemáte práva! Já jejím ochráncem! 
— Mně byla svěřena, mně jedinému! — Pane, stihne vás 
za to Boží trest! — Bůh je spravedlivý!" 

Stařičkému faráři zavřely se však rty pádnou ranou 
niiišketýrskou, takže upadl k zemi a zůstal bez sebe. 

Z povozu, kterýž jel přímo za nosítky Jeho -Výsosti, 
pronikal v podzimní krajinu úpěnlivý pláč. Mušketýři, již 
si kolem vvkračovali s ručnicemi na ramenou, se na sebe 
významně dívali ; ale nepromluvili ani slova. V průvodě 
musilo býti kolem pana geeneralissima ticho, jako když 
jedou s vozem pohřebním, na němž.ncbožtík. 

Pana faráře vzpamatovali sousedé,- kteříž se kolem 
ďobrélio stařečka sběhli z celé . vsi. Ale na všech skoro 
bylo viděti, že za těch několik hodin, co tu císařský gencr 
ralissimus pomoškal, sesťárli o hezkou řadu let. Ltíckterás 
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selka měla vlasy z polovice vyrvané a nejedná selská dcera 
zbledla, jakoby ji měli každou chvíli položiti do hrobu. 
A všichni téměř proklínali katanský lid i s jejich vůdcem 
do pekla nejžhavějšího. 

Pan farář rozhlédl se po svém stádci a potom si 
z hluboká oddechl. Paní sestra Marty pečlivější čistila mu 
černý, božíhodový talár, jejž si byl oblekl k uctění pana 
generalissima a s jedné strany celý zablátil. Přehlédla 
v starostlivosti své na bělounké hlavě bratrově i krev; 
ale skvrn na lesknavé klerice nemohla snésti a nemohla. 
„Měli jsme tu dnes, přátelé drazí, soudný den! Ale 
už to přešlo! Bohu díky i za všecko utrpení! — Na ně 
však teprv soudný den čeká a zastihne je už na zemi, 
když se toho nadějí nejméně^ A bude to potom hrozný 
soud ! Však o něm uslyšíte ! Jsem už kmet, ale bohdá 
že i já se dočkám těch chvil, kdy trestáni budou ti, kteří 
starou hlavu mou dali zkrváceti!" 

„Pro rány Kristovy, pane bratře! Vy krvácíte!" za- 
volala úzkostlivě teprv nyní paní sestra. 

„Není tak zle, trochu pohmoždění, za dva za tři dny 
bude po všem ! — 'Ale pamatujte si, přátelé drazí ! Za 
naši ves jim Pán Bůh- odplatí !** 

„Za mou dceru!" 

„Za mou sestru!" 

,,Za mou ženu!" 

„Za všecky, milí, drazí přátelé ! — I za tu • diváku 
opuštěnku, kteréž jsem poskytl pod svým krovem útulku !" 
těšil stařičký farář své osadníky odcházeje nazpět do fary, 
kde bylo, až . na komnatu, v které si hověl vojvoda, vše 
v rub na líc obráceno, potřískáno, obrazy po zemi zablá- 
ceny, krucifix se stěny shozen ave čtyři, kusy přeražen, 
všude spousta na spoustě. — V hižirké dědině toho dne 
měl svatý pokoj jedině zeman Podubec v kostnici. 



III. 




ísařské vojsko rozešlo se v severozápadních Ce- 
chách po městech a vesnicích, by tu přezimovalo. 
ftezno Bernardem výmarským dobyto, švéd- 
ských regimentů všude jako naseto, nad Šuma- 
vou krvavá záplava den co den, často se zdálo, jakoby ho- 
řely dědiny na samých českých hranicích, z Vídně opět 
posel poslu cestu ušlapuje, kurýr za kurýrem stíhají se ve 
Valdšteinském táboře, přichází psaní za psaním, v jednom 
přímo psána tato slova: „Máme v něm (ve Valdšteinovi) 
spolukrále a v našich zemích pro nás žádná volná disposice 
nezbývá;'* bavorský kurfirst prosí pro všecko o pomoc,. 
Španělský posel hrabě Ogňate zapřísahá, doufat prý jeho- 
pán, že císař dá přednost přátelství Španělska před- extra- 
vagancemi Frýdlantského vojvody — a pan generalissi- 
mus? — Jeho výpověd zní: „Desatero vítězství císaři nic 
nezpomůže; ale jedna porážka všecko může zničiti." — 
A potom svolává své plukovníky, aby odpověděli za něho. 
Tito pak znajíce pana generalissima prohlašují se jedno- 
myslně proti zimní výpravě. 

Zelení lancoši leželi as dvě hodiny severozápadně od 
Plzně. Byli rozloženi v několika vesnicích. Nemohli se 
pana plukovníka ani dočkati, jaké rozkazy přinese z hlav- 
ního stanu. Hoši Staroboleslavské setniny jen hořeli, aby 
se zas co nevidět setkali se Švédy. Pan obrist jim slíbil,, 
že se u pana generalissima přimluví, aby směli zpět do 
Saska za tím Hofkirchem. A když se druhý den Kladivák 
z Plzně vrátil, zašel do statku, kde byl ubytován, odhodil 
širák s hlavy a kordem mrštil o zem. — A toho neudělal,, 
ani když za mladých let stál v Uhřích proti Turkům^ 
v táboře si přihnul trochu více dřevěnou nádobku pře- 



413 

lekající vínem k vyprahlým rlům a potom dostal od ne- 
božtíka pana Pětipeského řádnou důtku. 

Selka schovala ^e všecka ustrašena do komory, děti 
ukryly se pod postel a sedlák si vyšel na zápraží. Vojenské 
vrtochy svezou se prý často na předmětu nejbližším, byť 
byl nejnevinnější. 

Kladivák se neptal ani po jídle a selka měla pro 
něj uchystanou kaši, na níž bylo medu a másla, že se 
jen srdce smálo. Pan plukovník nenechal nikdy v dosti 
objemné míse ani zbytečku, leda že tak po lžíci dal klu- 
číkovi a dívčince, již stáli opodál dívajíce se jedním očkem 
na mísu a druhým na lžíci, s níž pan obrist uměl zápoliti 
nejinak než s kordem či halapartnou. 

Hejtmani co chvíli čekali, že je plukovník poručí svo- 
lati, a netrpělivě jizbicemi přecházeli. 

Uplynula už druhá hodina, co se vrátil a o svolávání 
ani slechu. Mohl si odpočinouti s dostatek. Aby byl za- 
spal, není možno. Plukovníka Kladiváka znali všickni lépe 
než sebe. Aby byl nemocen, také k víře nepodobno. Aby 
zapomněl, neslýcháno. Uplynula už třetí hodina, šeřilo se, 
bubeník na návsi udeřil v buben obvyklé znamení, lancoši 
vycházeli ze statků, stavěli se v řady, oficír je přehlédl, ka- 
ždého jménem zavolal a propustil je zase ničeho nerozkázav. 

Hejtman Cepelák zašel si k poručíkovi Rohovci, kte- 
rýž byl ještě netrpělivější. 

„Nu což, brachu? Co se ti zdá?" Hejtman Cepelák 
býval jinak na svou hodnosf trochu domýšlivý, nižšímu dů- 
stojníku říkával rád „pane**, aby se mu nikdo neodvážil 
také říci po kamarádsku; ale dnes zdálo se, že setnickou 
důstojnost nechal na hřebíku. „Abychom, když uevzka- 
zuje, šli sami I" Hejtman Cepelák okamžitě si však vzpo- 
mněl, že takhle se zapomíná. 

„Bude to, pane poručíku, proti všemu řádu!'* 
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),Pane sem — pane tam, ať proti řádu či neřádu... 
Vzpomeň si, Cepeláku, že jsme byli před rokem ještě 
všickni zelení lancoši . . . Však nám dvéře neukáže!" 

Hned pak se hejtman s poručíkem, pustili i>římo do 
statku k plukovníkovi. 

„Nejí, nemluví, sedí jako bez ducha, hlavu má o ruce 
opřenou, jen někdy zabručí ; . . Milí páni, ntěco se mu 
přihodilo tuze zlého! — Kaši jsem připravila z nejpěk- 
nější krupice, dnes převařeným máslem omastila . . . Ani 
se po ničem nezeptal!" — Tak vyprávěla selka, vyšedši 
z komory podívat se po chlévě, zdali vše dobře pokli- 
zeno, oběma důstojníkům. 

„Pozdrav Bůh, pane plukovníku! — Co nového? Hejt- 
man s poručíkem přistoupili ve světnici až k samému stolu. 

„Pozdrav Bůh, Kladiváku!" Cepelák položil plukovní- 
kovi na rameno pravici. „Co přinášíš z Plzně nového? — 
Jsme tu jako začarováni! — Kdyby Švéda se octl odtud 
na hodinu, nebudeme o tom ani věděti, až teprve ho uvi- 
díme. — Jářku, vítáme tě z cesty!" 

„Však zrovna o té cestě přemýšlím, braši!" zaho- 
vořil Kladivák hlavu pozdvihnuv a podávaje oběma pravici. 

„Nu, a což a jak, Kladiváku?" Hejtman míval tako- 
vouhle otázku pokaždé na jazyku. 

„Zůstaneme tu přes zimu! — Zelení lancoši mohou 
prý pomoci sedlákům vymlátit!" 

„A kdo že tak řekl, plukovníku?" hejtman Cepelák 
otázal se s poručíkem Rohovcem jedním hlasem. 

„To prvější řekl pan generalissimus a to druhé mi 
přeletělo kolem uší několikrát po sobě, ač jsem nikde ne- 
mohl prostořekého posměváčka postihnouti ! — Snad se 
mi to jen tak zdálo. — Ci nebude zeleným lancochům lépe, 
když na mlate si aspoň údy protáhnou, než aby zlenošili 
do čistá? — Do nepřátelského šiku mlátiti nesmějí, ať 
tedy zkiisí tvrdosť žita, pšenice a ječmene ! — Letos prý 
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tu byly vlhké žně, obilí nechce pouštěti... Aspoň budou 
míti nějakou práci !'* Plukovník Kladivák se při těchhle 
slovech nezvykle usmíval a oči se mu svítily ještě nezvykle ji. 

„Žertuješ s námi?** 

„Jak ti libo, Cepeláku! — Mrzutá pravda se prý 
poví nejsnadněji žertem, třeba Štiplavým!" 

5, A co pan generál zamýšlí?" 

„Ve Vídni na císařském dvoře nevědí, co má za lubém, 
a já bych měl věděti! — Za pravou odpověd na^ tuhle 
otázku by tě císař pán, milý brachu, celého zlatem obložil!" 

„Že ničeho neví sám císař pán? Však být já na jeho 
místě, zvěděl bych všecko okamžitě!" 

„Pan generalissimus jim ve Vídni přerostl přes hlavu I 

— Budou-li chtít něco s ním svésti, bude jim začíti s ním 
po zlém!" 

„A zelení lancoši?" 

„K téhle otázce budeme míti dost času odpověděti 
si za zimních, dlouhých večerů!" 

„Zelení lancoši jsou panu vojvodovi mnohým díkem 
povinni!" podotkl poručík Rohovec. 

„Panu vojvodovi? Zeletní lancoši jsou mnohým díkem 
povinni těmhle svým pažím a hlavám. — Rozumíš, Ro- 
hovce? — Zelení lancoši si svou slávu založili potoky 
vlastní krve. A dnes už se na tu naši slávu dívají závistivě. 
Už nám jí nepřejou ! Odstrkujou nás, jakoby o nás nestáli !** 
Kladivák takhle nemluvil jaktěživ. „Jak pravím, za zimních 
dlouhých večerů budeme, míti k takovým řečem dost času. 

— Jsem po cestě unaven, už mám staré údy." 

Kladivák se na své staré údy vymlouval dnes poprvé. 
Také mu skoro tahle omluva ani neslušela. Hejtman s po- 
ručíkem se na sebe podívali, jakoby si chtěli říci : s hlavou 
Kladivákovou to nějak nedobře vypadá. Za několik oka- 
mžiků také odešli. 
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„Co říkám? — Co bych mohl říci? — Je rozmrzení 
A je-li tomu tak, jak povídá, ďas by mne také bral/* 
Hejtman Cepelák hovořil na návsi dosti hlasitě, že to mohli 
vojáci, již tu a tam stáli mezi dveřmi, zcela dobře slyšeti. 
A bylo to přece proti všemu řádu. 

„Jen si, Rohovce, považ: celou zimu v těchhle děrách 
proleŽeti hůř než jezevcil — Ti aspoň všecko zaspí!" 

„Až jim jen Švéda na záda pořádně zaklepe, však 
se hnou I Potom nás poženou do úprku I" 

Poručík Rohovec novině o přezimování nechtěl nějak 
věřiti. Vysocí páni jsou dnes tak a zítra jinak. Xidé říkají, 
jak prý se vyspí a kterou nohou napřed vstanou. A lidé 
mívají v těch svých průpovídkách trpkou, kousavou pravdu. 

Ještě téhož večera rozneslo se vesnicí, že tu vojáci 
zimu přeleží. Hospodářům tato zvěst dvakrát po chuti ne- 
byla. Voják toho spotřebuje za dva čeledíny. Nad to se 
musí všecko tučněji omastiti, hezky přisladiti. A ještě často 
nad obědem, za nějž by se prý nemusil ani pán stydět, 
zakleje, až stydno slyšeti. S lancochy to sic ještě ušlo; 
jedli se sedlákem z jedné mísy, tu a tam i ledacos pomohli 
a mnoho věděU. Večery zimní byly, jsou a budou svou 
délkou vždycky pověstné, zvlášť ve vesnicích; skorém byli 
také uchráněni před všelijakou čeládkou, kteréž se tenkrát 
ve všech krajích potulovalo v celých zástupech. Ale co 
plátno, když zásoby na špejcharech stačí sotva pro nejužší 
domácnost. Tenkrát už začali ze selských statků dobro- 
volně utíkati. A byli rádi, když je nechytili a nepřivedli 
zpět. Zůstanou-li u nich lancoši přes zimu,, vyjedí je, že 
ani vrabec nebude míti do čeho se zazobnouti. 

Vojákům však to bylo ještě méně vhod. Za pana 
generalissima by byli šli, kam by jim byl jen pokynul; 
od některého času však přítulnost k němu chladla ne pouze 
mezi zelenými lancochy, ale i v mnohém jiném statečném 
regimente. 
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Ve Staroboleslavské setnině přijali novinu, kterouž prý 
pan obrist z hlavního stanu přinesl, reptajíce. K vůli tomu, 
aby lenošili přes zimu v českých vesnicích, nedali se na 
vojnu, k vůli panu generalissimu svých domovův a rodičů 
také neopustili. Pychu v Staroboleslavském kostele spácha- 
ného dosud měrou patřičnou nepomstili. A když přivedli 
k vojvodovi starého, protřelého pleticháře Matesa Thurna, 
pan generalissimus se s ním pobavil, pohovořil si, ba prý 
si spolu připili na zdraví a potom ho propustil. Ještě mu 
dal na cestu čestnou stráž. A hnedle by se jim bylo dostalo 
za to důtky I Tak to bývá I — Jednou se věrnost odměňuje 
bečkami zlata a stříbra a podruhé se zašlapává ! 

Sám dudák Krakule se dnes ani k tomu neměl, aby 
chase něco „zadělal**. Sváděl vinu na kozlíka, že ochraptěl. 
A když prý kozlík chraptí, snadno si mohou tanečníci 
nohy polámati. 

Plukovník Kladivák se od stolu ani nehýbal. Dětí. ze 
svého úkrytu vyplížily se po prstech, sedlák chodil zá- 
pražím nevrle a selka se do světnice ani neodvážila. Kaše 
v troubě byla již asi okoralá, vysušená; co potom do ta- 
kové! — Jindy býval pan obrist samá řeč; co toho věděl 
a co se navyprávěl, až ho ústa bolela! Děti jedno po 
druhém na koleně pohoupal, pohrával si s nimi, i kord se 
zlatým jilcem jim půjčil, i na širák se pštrosím pérem 
si směly sáhnouti, dovolil jim spočítati knoflíky . . . 

„Byla to ona! — Celá její postava, i chůze, i šat! — 
Jen jsem ji zahlédl! Jako bych byl slyšel i její volání!" 

Po těchhle slovech, jež se vydrala plukovníkovými 
rty, jakoby již nemohl zadržeti v sobě myšlénky vězící mu 
pod lebkou celou cestu z Plzně jako škvor, Kladivák se 
odmlčel a zase chvíli přemýšlel. 

„A kde by se tu vzala? — Kde u něho? — O panu 
generalissimu jde přec řeč, že je vzorný manžel! Ženské 
tváře prý vidí nerad! — Vím sám, že takovému noclehu, 
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kde mnoho ženských, se vyhýbá! — Že jsi se jen, ty sta- 
rochu, nepozeptal! — Z Lužice do Plzně daleko! — O své 
vůli by byla odtamtud neodešla! — O tom hochu nikde 
ani slechu I — Ani se o něm nezmínil ! — Byla tam uscho- 
vána nejjistěji. — Hlavní voj sice táhl do Cech — Lužicí." 
Plukovník Kladivák se několikrát udeřil pěstí do čela. 
„Taková je ta mládež! — Nedá a nedá si říci! Co jednou 
jí vleze do hlavy, těžko přemlouvati. — Samá starost! — 
Ten se také nevrací, a kdo ví, vrátí-li se kdy! — Proč 
zrovna jeho si vyhlídl ? — Ci to bylo tak nalíčeno ? — Pan 
generalissimus má paměť výbornou, Andělce z každého 
tahu ve tváři vyhledají Smiřičtí, pan generalissimus tenkrát 
při tom byl, když ho sprovodili se světa. Záleželo mu asi 
také na tom. — Jak pak by nezáleželo? — Milý, dobrý 
pane můj 1 Nestarej se ; dokud živ Kladivák, tvému dítěti 
ani vlasu na hlavě nezkřiví; a kdo by se chtěl odvážiti, 
ať to zkusí, ať se odváží!" Starý lancošský plukovník zp 
stolem vstal a kordem zařinčel, jakoby se na soka již 
chystal k útoku. 

„Ať se tě dotkne, Andělko! — Ať ti někdo ublíží, 
pokud já budu moci těmahle rukama hýbati! — Ať je to 
kdokoliv!" Kladivák vytasil kord a zabodl jej do země. 
Oči so mu leskly jako před bitvou, když stojí v čele svého 
regimentu, čekaje rozkazu: ku předu! 
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[ruhý den byl již pan plukovník zase na cestě 
do Plzně. Celou noc ani nezdřiml a ani oka- 
mžiku neměl stání a pokoje. 

Zelení lancoši měli za to, že si jde pan 
obrist pro nové rozkazy, že jde pana generalissima poprosit, 
aby jim dovolil někam blíže k nepříteli. S životem lidským 
prý nejinak než s vodou „stojatou". Zhoustne, zapáchne, 
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zatáhne se Špinavě zelenou barvou a ke konci vyschne. 
A člověk povaluje-li se s místa na místo bez myšlení, ztratí 
svěžest ůdův a svěžest ducha, vysychá, až z něho takořka 
bczvědomec, s nímž lze nadobro orati. 

Kladivák hnal oře do úpadu. Takhle neměl ve zvyku 
jezditi, leda když ležel v Uhřích proti Turkům. Zrovna 
jakoby byl nesl poselství císařské. — Poslové z Vídně 
utýrali vždycky několik koní do smrti. Kde padl, všude 
prý jim musili dáti jiného. — V Plzni mohli na starém 
jezdci oči nechati. Kladivákovi klesl oř na dlažbu před 
obydlím pana generalissima. Plukovník však jakoby si 
toho ani nevšiml. A jak jindy byl bedlivý 1 — Sám každo- 
denně dohlížíval, jak a co ve žlabu. 

Potom vrazil bez okolků do komnat, jež pan Albrecht 
obýval. Důstojníci na chodbách a v předsíních hleděli na 
sebe udiveni a tázavě. Přihodilo se asi cos neobyčejného, 
že so tenhle obrist vrací. Byli tu přec všichni včera a roz- 
jeli se s rozkazy zcela určitými. Kladiváka znali dobře a 
tušili, že k dnešní jízdě pobídla ho příčina nad míru 
důležitá. 

Pan generalissimus seděl v pohovce nakloněn nad 
listinami, na nichž chvilkami zaskřípělo péro podepisující 
jméno páně vojvodovo někdy zcela čitelně, jindy zas k ne- 
rozeznání. Nebylo divu. Chvilkami měl ruku pevnou a 
okamžitě zachvěla se mu jakoby zimnicí. 

„Pane generalissime, . odpustiž, že se odvažuji rušiti 
Výsost Tvou!" Plukovníku Kladivákovi se přec nějak prsa 
úžila a tajil v hrdle dech před tímhle mužem, kterémuž 
rozkazovati neosmělil se ani ve Vídni sám císař pán, kte- 
réhož velicí páni nejponíženějšími a nejhledanějšími vý- 
razy prosívali. 

Péro v ruce Valdšteinově zaskřípalo, až uši zabrněly 
a černá tekutina rozlila se pergamenem. „Tvá žádost, plu- 
kovníku?" Pan generalissimus se za stolem vzpřímil. Dnes 

27* 



420 

měl v kostech trochu pokoj. „A krátce, pane plukovníku 1" 
Vojvoda upřel na Kladiváka zrak, jak mohl nejostřeji. 
„OstatnG plukovní záležitosti mohl jsi vyříditi včera T* 
Vojvoda byl nějak rozdrážděn. 

„Nevěsta praporníka mého regimentu je při hlavním 
slaně!" 

Pan generalissimus se vzpřímil, jak mohl nejvíce. 

„Já ji svěřil pod ochranu stařičkého kněze v lužické 
vesnici na českém ppmezíT* 

Frýdlantský mlčel maje rty těsně sevřeny. I malé, 
pichlavé oči jeho se přimhouřily. 

„Pane generalissime, za její česť praporníkovi ručím 
já. — Rač, pane generalissime, naříditi . . ." 

„Nemají, pane plukovníku, zelení lancoši řádně vypla- 
cený žold?** Frýdlantský mluvil hlasem jakoby hrobovým. 

„O žold nepřicházím!" 

„Jiného na starosti nemáš?" 

„Pane generalissime, ta dívka patří mně, jsem jí místo 
otce, mám k ní právo, zděděné právo, pane generalissime !" 

„Pravím : jiného na starosti nemáš, pane plukovníku ?** 
Tentokráte zněl hlas vojvodův už bodavě. 

„Je z rodu, který se ti vyrovnal, je s tebou spří- 
zněna ..." 

Zraky pana generalissima se přimhouřily jakoby ke 
spánku. „Pak, milý plukovníku, po mém boku jí místo ná- 
leží!" Pan generalissimus mluvil sjcorem s úsměvem. 

Kladivákovi vehnala se do starých tváří krev. 

Úsměvu jakoby se Valdšteinovi se žlutého obličeje 
ani nechtělo. A přece slušel panu vojvodovi tak odporně, 
jako stíny, jež zůstávají po příšerách. „Prosím, pane plu- 
kovníku, za kratičké vysvětlení. — Se mnou že spřízněna? 

— Snad z rodu Smiřických? — Budu ti velice povděčen! 

— Pan praporník si opravdu vyhlédl nevěstu, kteráž jej 
povznese 1" 
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„Ty že bys, pane generalissime, ničeho nenamítal?" 
Kiadiváka hněv po tak přívětivém obratu v hovoru s voj- 
vodou pominul okamžitě. 

„Ničeho! — V mém vojště důstojník roven kterému- 
kolivěk šlechtici! — A nemohu-liž já jej povýšiti?" Voj- 
voda mluvil přívětivěji a blahosklonněji. 

„Andělka je krev Zdeňkova a dcery i^emana nedaleko 
Prahy . . ." 

Pan generalissimus zatrhl zvoncem, řka: „Zatím zů- 
staneš, pane plukovníku, mým hostem!'* 

Toto pozvání podobalo se spíše posměšku. 

Ve dveřích objevila se postava — lilová. 

„Plukovník Kladivák ti odevzdá svůj kord 1" Hlas pana 
generalissima zněl opět jakoby z hrobu vycházel. 

Kladivák odskočil stranou, bleskem ocel obnažil a 
opřel se v rohu komnaty o stěnu, zakrytou těžkými, skvost- 
nými Čalouny. 

„Šest mušketýrů!" zvolal lilo nahnuv se zpět do 
předsíně. 

„Kladiváku, měj rozum I — Vzdor není nic platný !" 

„Vy duše pekelné!" vyhrkl ze sebe Kladivák, jakoby 
byl teprve nyní přišel k řeči. „Když mu život brali jako 
zákeřníci, byls při tom, když jeho závěť trhali, byls při tom, 
ještě jsi jim pomáhal! — Já proto se dal naverbovati od 
tvých hejtmanů, že budu míti k tobě spíše přístupu, že tě 
jednou upomenu na povinnost aspoň k jeho krvi — — " 

„Pane plukovníku?" 

Pan generalissinms upřel pichlavé zraky na svého dů- 
věrníka, jakoby nepochopoval, proč tak dlouho otálí. 

„Chopte se ho!" 

„Budu se brániti! — Zelený lancoch se tak zhola 
nedá. — Takhle věrné služby odměňuješ? — Však tvé ti 
také jednou tvou vlastní krví odmění . . ." Kladivák ještě 
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nedořekl ía už ocel řinčeia, už se kordy křížily a šest 
mušket zaměřilo přímo plukovníkovi ke hrudi. 

Vojvoda ustoupil zpět za pohovku, ukryv se zpola za 
čalouny, jimiž byly stěny ověšeny se všech stran. Rty 
se mu chvěly, svaly ve švadlám, žlutém obličeji mu jen 
poskakovaly. „Naposled tě, plukovníku, vyzývám I Odpor ti 
nepomůže!" lilo ustoupil s taseným kordem stranou; pan 
generalissimus pokynul. 

„Dokud bude duše ve mně, neustoupím! — Ať se 
dívá na mou krev, bude-li moci! — Však mu za každou 
její krůpěj někdo jiný zaplatí . . .** 

• Pan generalissimus se ukryl za čalouny úplně. A týmž 
mžikem rozlehly se temným houknutím výstřely a s plu- 
kovníkem zelených lancochů, kterýž slávu pana generalis- 
sima s několika soudruhy na rovinách lužínských zadržel 
vlastním životem a kterýž byl vyznamenán na Staroměst- 
ském náměstí patentem Valdšteinského obrista, uzavřeny 
dnes konečné účty. — Tak vypadal Valdšteinův vděk, či 
byla to snad nutná oběť vojenské kázně? 

„Matičko Boží!" zaúpěla v protější jizbě dívka, jež 
mermomocí chtěla se dostati na chodbu, protože oknem 
viděla starého, známého lancocha, jak pod ním padá kůň 
a jak sám kvapí k panu generalissimu — uslyševši vý- 
střely, jež rozletěly se celým domem za strašlivého dunění. 

„Ubíjejí ho! — Pro smilování Boží!" 

Ale dvéře vedoucí na chodbu byly uzamčeny, a ve 
druhých, jimiž se přicházelo do celé řady komnat pana 
generalissima, objevila se postava Vlacha hvězdopravce na 
tvářích s úsměvem, o němž těžko pověděti, byl-li potměšilý 
či úlisný či vysoce přátelský; měnilť se každinkým svalů 
trhnutím. , 

„Co přihodilo se děvušce?" 

„Ubíjejí ho, pane ! — Aspoň nyní mne pusťte k němu I 
— Pro Boží Matičku!" 
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„Starého neposluchu trestají, panenko!" 
„Pane, jen na okamžik I — Jako svého otce jsem 
ho ráda mívala!" 

„Takového morousa, děvuško? — Nemožno!" 

„Ať aspoň slova jediného od něho ješté uslyším!" 

„Už nemluví, panenko!" 

„Af ho, pane, ještě aspoň uvidím! — Nevím, jak 
bych vám za to vděčnou byla!" 

„Nevíš, děvuško? — Povím ti a slíbíš-li mi, otevru 
dvéře . . ." Seni pokročil až do prostřed komnaty, plížil se 
K Andělce blíž a blíže, oči se mu svítily prudčeji, úsměv 
ve tváři jeho jakoby se měnil v nejsladší ráz. „Povím 
ti, pustím tě, otevru . . ." 

V pozadí ozvaly se kroky. Hvězdopravec se rychle 
ohlédl. Přicházel sám pan generalissimus. Chvěl se na 
celém těle, rty se mu ještě tak třásly, oči měl přimhou- 
řené a výraz v obličeji svědčil o nezvyklém rozčilení . . . 

„Smilujte se, jasný pane! Vždyť jste nám tenkrát 
ruku na hlavu položil, jako byste nám chtěl žehnati. — 
Smilujte se, pane! — Už toho ochrance mého ubili; af 
ho aspoň uvidím, jen ještě jednou . . ." 

Ňa chodbě bylo slyšeti opět kroky, rychlé a řinkot 
oceli; bezpochyby že Kladiváka odnášeli. — — 

Andělka vrhla se vojvodovi k nohoum. 

Celo pana generalissima se svraštilo a oči se -mu 
přimhouřily ještě nápadněji. 

„Pane jasný! — Ani vy už nemáte pro mne sluchu? 
— A přece jste řekl, že budu u vás střežena nejjistěji!" 

„Táhne devátá, čas do pracovny!" Pan generalissimus 
mluvil zase tak hrobovým hlasem, na dívku klečící u nohou 
jeho ani nepohlédnuv. 

Seni hluboce se ukloniv opustil jizbici; ale v duchu 
perad, protože pan generalissimus už po druhé se míj ta^ 
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do cesty postavil, když se mu zdálo, že jest již u samého 
cíle podlých svých zámyslův. 

„Pane dobrý " 

Dalších slov z Andělčiných rtů pan vojvoda již ne- 
slyšel, Iprotože komorník . dvéře okamžitě uzavřel. 

Andělka octla se opět samotná. Jen pláč, zdálo se, 
že proráží stěnami. 

„Dům Štěstí, Vostra Altezza, zachmuřen, za to jasnější 
dům příbuzenství. — Excellence musí býti nad míru opa- 
trný I — Dnešní událost jse)m předvídal ! — Nebyl-li přímo 
v téhle čáře Smrtonoš? — Vostra Altezza se ráčí pamato- 
vati! — Kdo dosud nejvěrnějším se býti zdál, nerač mu 
přikládati víry nejmenší! Kdo dosud nejspolehlivějším byl, 
zmijí stane se pro Výsost Tvou! — Divné skupeniny, 
hvězdy áe chvilkami lesknou a zase jakoby úplně uhasly, 
a než se člověk naděje, nemůže se do nich pro oslnujfcí 
svit ani dívati . . . Blíží se, Vostra Altezza, chvíle roz- 
hodná . . . Proto v tělesech tobě příznivých nepřátelský rej, 
jakéhož jsem dosud nepozoroval; musí se dnes či zítra 
sblížiti Hladolet s Králomocem. — Aby mohla Tvá Výsost 
vše dobře viděti, rač býti prost vší vášně, pro dnešek se 
uzavříti, jen za neodkladných záležitostí připusť posly . . .** 

„A ta holčice?" 

Pan generalissimus utkvěl očima na hvězdopravci, 
jakoby ho chtěl prozpytovati až v samém ledví jeho. 

„O tu mně rač ponechati starost! — Bude Tvé Vý- 
sosti k službám, jež nejsou k ocenění ... Už dnes zbavila 
Výsost Tvou muže, kterémuž jsi ráčil dosud věřiti jako 
skále a kterýž první proti tobě se vzepřel, ač jsi ho 
z prachu vyzdvihl. — Musí s námi zůstati, Krasopaní od 
těch dob jakoby poseta byla démanty . . ." 

„Překáží nám " 

„Rač starost o ni a péči mně ponechati!" Úlisný 
Vlach prohlížel za řočí přístroje hvězdářské, jakoby v nich 
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hledal pro svého pána korunu, kterouž mu tělesa nebeská 
slíbila hned při jeho narození. 

„Ještě jednou se osměluji Výsosti Tvé připomenouti: 
kdo dosud nejvěrnějším se býti zdál, nerač jemu přikládati 
víry nejmenší ; kdo dosud ti nejspolehlivějším, obratem ruky 
ve zmiji se promění . . . Pod nohama svýma musí Vostra 
Altezza míti žulové základy, schody, po nichž Tvé Výsosti 
bude kráčeti v nejblíže příštích dnech, musí býti mramo- 
rové, obuv tvůj, pane jasný, ať podoben jest škorním alp- 
ských poutníků, aby noha neklouzla . . . Rozhodné okamžiky 
přicházejí jako mraků rychlý let.,." 

Za chvíli byl již pan generalissimus ve své komnatě 
opět s hlavou nakloněnou nad listinami, na nichž bylo 
viděti pečeti tajných kancelářů francouzských, švédských 
i kurfirstských. Vlach urovnávaje své nástroje usmíval se 
nyní nejspokojeněji. 

Andělka seděla ve své jizbici s rukama skleslýma 
v klín a s očima, jakoby v nich byl dohasl všechen svit. 
Plzeňským náměstím neslo několik vojáků nebožtíka za- 
baleného as dvěma starými plášti do kostnice. — Kde 
leželo tolik vojska, takového výjevu si už ani děti nevšimly. 
A událost v bytu pana generalissima zůstala i mezi voj- 
skem tajná; prohlášením justifikace plukovníka zelených 
lancochů byl by se způsobil marný hluk. 



V. 

imní dnové bývají nejsmutnější, když na nebi 
těžké, šedivé oblaky, z nichž co chvíli spouští 
se déšť. Šero trvává od rána do večera; celý 
týden slunce neprosvitne a ukáže-li kdy svou 
tvář, bývá kalné, bez lesku. — Prosincová krajina vyhlíží 
pak ještě smutněji. Lesy bývají tmavější, zachmuřenější; 
letí-li krajem hejna černých ptáků, člověku se zdá, jakoby 
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byla smrti příšernou družinou. K večeru větry spouštívají 
zhluboka, opírají se o stěny, pronikají všemi skulinami — 
i psi zalézají do svých úkrytů choulíce se bázlivě do slámy. 
Jen někdy rozlehne se dvorem záštěk, lidé na okamžik 
umlknou a opatrný hospodář pro všecku jistotu vyjde na 
zápraží; rozhlédne se bystře kolem, uchlácholí psa konej- 
šivým slovem a vrátí se zpět. 

A za takového podvečera přijel do vesnice, v níž 
leželi zelení lancoši, ten den, kdy odejel plukovník do 
Plzně, mladý jezdec skrz naskrz promoklý na koni silné 
pokulhávajícím. 

„Jak daleko do Plzně?" 

Starý soused, dle všeho výměnkář, jenž si byl vyšel 
před vrata, aby po svém zvyku pozoroval oblaky, prohlédl 
si neznámého od hlavy k patě a potom pohodil hlavou, 
jakoby chtěl říci „stojíš ty i s tvým koněm zač!" 

„Pospíšíš-li, můžeš tam býti za dvě hodiny!" A při 
tom se útrpně podíval po koni. Ostatně mívají lidé ve 
zvyku, byvše otázáni, jak asi kam daleko, říci vždy méně. 
Aspoň prý pocestného potěší. 

„Jsou-li tu kde na blízku císařští?" 

Starý soused pokročil nazpět mezi vrata, ještě jednou 
se podíval ostře na cizince a pak neodpověděv zmizel ve 
dvoře. 

„Spehýř, páni vojáci ! — A zabloudil I — Ptá se po 
císařských a neví, jak do Plzně daleko. — Každé dítě 
to ví. Trefím tam se zavázanýma očima. — A jak pode- 
zřele vypadá. — Zakuklený rejthar švédský! Kůň mu po- 
kulhává!" 

A než se jezdec na návsi nadál, už byl obklíčen, ně- 
kolika vojáky, kteříž se chystali strhnouti jej s koně. 

„Zdař Bůh! — Vy tu? — Pomalu, hoŠi, zvolna!" 
Jezdec na koni odhalil plášť a širák s čela potáhl zpět. 
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Týmž mžikem prodral se z desíti hrdel lancošský výkřik 
radosti, že vojáci vybíhali ze všech stavení. 

„Pěkně vítáme z daleké cesty! — ^ Však jsme se, pane 
praporníku, navzpomínali, den co den!" 

„Co plukovník, co Cepelák, co Rohovec — zdrávi 
všichni, braši?" 

„Zdrávi, pane praporníku, jako ryby, ale když voda 
v rybníce plesniví!" S těmito slovy tiskl již Cepelák Sla- 
víkovi pravici. 

„Kde tak dlouho?" tázal se Rohovec. 

„My tě, pane praporníku, měli za špehýře!" volali 
lancoši jeden přeš druhého a co jich v té dědině leželo, 
nakupili se kolem jezdce, jakoby jedné matky byli synové 
a bratra v domov se vracejícího vítali. 

Slavík Damian jakoby byl náhle oněměl. K desaterým 
otázkám neměl odpovědi a pořád se mu zdálo, jakoby 
oko jeho se kalilo a dobře neprohlédalo. „Což plukovník — 
Kladivák? — On jediný?" Slavíku Damianovi se chvěl hlas 
nezvykle. 

„Odjel do Plzně k panu generalissimovi!" 

„Kdy?" 

„Dnes ráno!" 

„A dosud se nevrátil? — Přece prý do Plzně pouze 
dvě hodiny?" 

„Jdou na nás, pane praporníku, můří časy! — Máme 
tu prý přes zimu pomáhat sedlákům mlátit obilí !" 

„Plukovník to včera z hlavního stanu přivezl. — 
A proto tam dnes už zase jel. — Nespal prý celou noc ! — 
Ničeho ani do úst nevzal!" 

„A pravíte, že se nevrátil?" 

„Však by tě už byl dávno přivítal!" 

„Pak se mu něco přihodilo!" Slavíku Damianovi se 
opět zachvěl hlas. „Kdo mne, braši, doprovodíte? — 
Musím do Plzně ještě dnes I" 
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Cepelák s Rohovcem okamžitě nabídli praporníkovi 
svých služeb. Slavík Damian si vyměnil koně, á za čtvrť 
hodiny byli tři jezdci už zase na cestě k Plzni. 

„Což pan generalissimus?" Slavík Damian zeptal se 
soudruhů jen tak letmo. 

„Sud sám Bůh!** Cepelák pohodl koně prudčeji. 

Praporník neptal se již po ničem. A potom jiskry 
silnicí jakoby zrovna sršely. 

Lancoši rozešli se z návsi do statků mlčky; jeden 
na druhého nepromluvil a dudák Krakule už dnes po druhé 
kozlíka se ani nedotkl. 

Jezdci dorazili do Plzně za čiré tmy. Brány už byly 
zavřeny, na hradbách stráže zdvojeny a jen na prohlášení 
se, žo tu „kurýr Jeho Výsosti", rozkázal důstojník otevříti. 

Ulicemi Plzeňskými nebylo viděti ani človíčka. Hlídky 
přecházející městem nedovolily rušiti ani klid večerní, 
nafoť pak půlnoční. Jediné v hospodách, ležících poněkud 
stranou náměstí, bylo veselo až k ohluchnutí. Tolik pra- 
porců pěchoty rozložených po Plzni umělo se baviti ob- 
vyklým způsobem. Z měšťanů, jakmile se setmívalo, ne- 
vyšel mimo práh nikdo. 

Dům však, kde byl pan generalissimus „kvartýrem", 
byl skoro ve všech oknech ještě osvětlen. Po chodbách 
kmitali se důstojníci takřka letem. Kroků jejich nebylo 
ani slyšeti; bylyť všude rozloženy drahé turecké koberce. 
Na stráži tu byli mušketýři stojíce u jednotlivých dveří 
a ke schodům jako kamenné sochy. 

Slavíka Damiana s Cepelákein i Rohovcem vpustili 
bez okolkův. 

„Kurýr Jeho Výsosti z Porýní od generála Aldringera !" 
Komorník odkvapil okamžitě, aby příchozího panu voj vo- 
doví oznámil a zpět tu byl ještě rychleji kyna mlčky panu 
praporníku, aby vstoupil dveřmi vedoucími do „pracovny" 
pana generalissima. 
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Albrecht z Valdšteina se za stolkem vzpřímil. Slavík 
Damian předstoupil s vojenskou poctou. „List?" Pan voj- 
vodá promluvil divným hlasem. 

„Nenesu Tvé Výsosti žádného!" 

„A proč?" 

„Tvého posla, pane generalissime, nemohouce z něho 
dostati jediného slova, potupili uvrhnuvše ho do žaláře." 

„Aldringer?" Pan Albrecht se musel o stolek opříti. 

„Bernard výmarský mi dal ochranný list, přijali mne 
zdvořile, pokud jsem jel územím, obsazeným švédským 
vojskem, aiji vlasu mi nikde na hlavě nezkřivili ... A tam 
nalíčili na mne nejmožnější nástrahy . . . Bernard výmarský 
prý pošle posla zvláštního sám. Pan Aldringer mi nabízel 
okamžitě patent důstojnický, přemlouval mne, jak mohl." 
^ „Tvé služby budu pamětliv." Pan generalissimus 
kynul již rukou. 

Ale praporníku zelených lancochů lpěla na rtech ještě 
otázka. Tak chladného přijetí se věru nenadal ; a byl přece 
hotov za vojvodu položiti život. Mladému muži zase tak 
z nenadání zaťukala na čelo myšlénka, kteráž ho znepo- 
kojovala už dlouhý čas, zda věrnost pana generalissima 
není podobna kmenu uvnitř dutému, v němž hadi přezimují. 

Dole v přízemí či venku na schodech ozvaly se náhle 
prudké hlasy, tak jako váda a již také ocel zvonila. 

Celo pana generalissima se strašlivě stáhlo a pichlavé 
oči upřely se ke dveřím, kde stál pan praporník, jakoby 
byl přehlédl, že ho pan voj voda milostivě již propustil. 

„Takovouhle měrou že se nám odplácí? Vy duše po- 
valovačské !" Hejtman Cepelák oháněl se kordem na všecky 
strany. 

„Nás pohanět — nás, zelené lancochy, kteříž jsme 
panu generalissimu zachovali u Lužina česť? — Takhle že 
chcete s námi jednati?" Poručík Rohovec také tasil kord. 

Důstojníci se strážemi vrhli se na oba lancochy. 
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Pan vojvoda vyšel prudkým krokem z komnaty na 
chodbu. „V mém příbytku? — Mezi mým vojskem? — 
Mezi důstojníky?" Velitelský hlas pana generalissima pře- 
hlušil ryk a třesk oceli. Soupeři všichni rázem sklonili 
k zemi zbraň. „Zelení lancoši?" 

„Pane generalissime, tvé sluhy nejvěrnější ve tvém 
domě pohaněli. — My chtěli zadostučinění. — A dostalo 
se nám nové potupy. — Pane generalissime, rač sprave- 
dlivě souditi!" 

„Od kolika dní že mi zelení lancoši upírají poslu^ 
šenství?" Albrecht zValdšteina postoupil o několik kroků 
v před. 

„My ti, pane generalissime, do svých hrdel věrni . . .** 
„Jako váš plukovník!" Pan generalissimus zasyčel 
jako dnešním jitrem naproti Kladiv ákovi. 

„Jel k Tvé Výsosti a dosud se nevrátil ! — My k tobě 
schválně proto přicházíme ! My, pane generalissime, tušíme 
neštěstí!" Slavík Damian byl také již na chodbě. 

„Prozatím tu všichni tři zůstanete! — Hned zítra 
všecko vyšetřím!" 

„A kde náš plukovník, pane generalissime? — Jdeme 
k tobě ve jménu celého regimentu!" 

„Dávno-li tomu, co mé regimenty posílají ke mně, 
abych se jim zpovídal?" 

„Nerařiž nám ničeho ve zlé vykládati Výsost Tvá!" 

„My tušili neštěstí . . ." 

„My k tobě jdeme jako k pánu, nad nímž mimo cí- 
saře jiného neznáme a nemáme!" 

„O jednu noc nebude zle, páni důstojníci ! — V Plzni 
všude plno vojska; ani byste nenalezli jiného noclehu." 

„Kde náš plukovník, pane generalissime?" Hejtman 
Cepclák se odvážil na schod až před samého voj vodu. 

„V umrlčí komoře!" ušklebil se kdos dole posměšně. 
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„Náš plukovník, pane generalissime, v umrlčí komoře T* 
Slavík Damian vykřikl, až sebou pan voj voda zaškubl. 

„My chceme věděti pravdu a proto sem jdeme jménem 
regimentu zelených lancochů!" Hejtman Cepelák se proti 
panu vojvodovi vzpřímil, jakoby ho zrovna potahoval k od- 
povědnosti. 

„Trestej přísně, Excellenza, bez milosrdenství! — 
Zmije se ti, jasný pane, svíjejí kolem nohou; šlápni jim 
všem na hlavu jedním krokem!" Za panem Albrechtem 
objevila se jidášská tvář úskočného Vlacha. 

„Zítra záležitosti vaše rozhodne — vojenský soudí" 
Pan generalissimus pronesl každé slovo se zvláštním dů- 
razem; každé jako ostří dýky jedem napuštěné bodalo. 
Pak se rychle obrátil a zmizel v komnatách. 

„Kladivák v umrlčí komoře — Cepelák se octne na 
šibenici — co s vámi. Rohovce a Slavíku?" Hejtman 
Cepelák vyhrkl v hrozný smích, zrovna jakoby se míjel 
s rozumem. „Tu máte i můj kord; ale dříve ho zloraím 
sám !" 

Starý muž ocel ve dvé o koleno rozpůliv, hodil obě 
části k nohám důstojníků, jichž třeskotem zbraní plno se 
sem sběhlo. „A zde máte mne! — Můžete mne odvésti 
ke Kladivákovi ještě tuhle chvíli. Soudruh se stuhlého 
přítele nebojí! — Ci jste zpitoměli, ohluchli a ochromli?" 

Rohovec, zdálo se, že svůj kord tak lehce nevydá. 

„Bláhovče! — Tvého meče bylo by škoda na jejich 
krev, přeškoda! — Nestojí za ránu, co je jich tady!" 

A poručík zelených lancochů také sám svou ocel ve 
dvé rozlomil. 

„A ty. Slavíku ? — Tobě holka v hlavě vězí ! — Ne- 
věsta! — Inu, brachu, jsi mladý, nedivím se ti, v takovém 
věku člověk nerad místo k oltáři kráčí ke hrobu. — Ale 
jsi lancoch, zelený lancoch, jeden z třiceti, co jich zbylo ze 
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starého slavného regimentu. — Dnes nám tu berou česť; 
z hlavy holku pusť, a lancošské jméno zachovej I" 

„Andělko! — Andělko!" Slavík Damian už také tasil 
kord z pochvy, aby ho rozlomil, když se rozletěly nedaleké 
dvéře a mezi nimi objevila se postava dívčí s výrazem 
zděšení ve bledých tvářích volajíc jak mohla nejvíce: „Pane, 
jenž mne voláš a znáš, přispěj mi ku pomoci!" 

„Ty zde, Andělko? — Neboj se, nevěsto má! — 
Slavík ještě kord svůj nezlomil a ještě jim ho nevydal!" 
A mladý muž vrhl se po dívce a pojal ji v náruč. 

„Pryč odtud, pane — pryč! Jsou tu kolem sítě ďá- 
belské. — Měj pane, perutě sokolí!" 

„Neboj se, Andělko I — Jsem tu já, ženich tvůj !" — 
Slavík Damian chtěl s dívkou v náručí dolů se schodů; 
ale několik vojáků postavilo se mu do cesty. Praporník 
zelených lancochů si však taseným kordem na okamžik 
cestu proklestil. 

„Jen ku předu, chlapče! — My si tyhle na starost 
vezmeme! — K vůli tvé nevěstě, k vůli tvému mladému 
životu ! — Našich už škoda nebude !" 

Slavík Damian dral se již ke vchodu na náměstí. 
Cepelák s Rohovcem se dali do stráží holýma rukama a 
zdálo se, jakoby pěsti jejich byly železné či kamenné. 

Praporník s Andělkou byl již na koni, jel skokem 
ku bráně a na vyzvání: „Kurýr cís^ařský", okamžitě 
mu otevřeli; ale sotva že uzavřeli, už cvakaly náměstím 
koňské podkovy, jako když v šesti mlátí. — 

Na nebi nebylo hvězdy, všude mraky černé jako pří- 
krovy a pod mraky vítr, až se tajil dech. 

Hradbami rozlehl se hluk, zaplály ohně, saskou branou 
tlupa jezdců vyjela nejprudším tryskem, ale čím dále jeli, 
tím více světélek jim v cestu se kmitalo, sedalo koním do 
hřívy na krku, až mezi oči jim přilétala, a potom zase 
octla se před nimi na čtvrt hodiny. — Valdšteinští jezdci 
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za světélky jeli dál a dále, zdálo se, že jim stopy uprchlíků 
ukazují ; opět poletovala před nimi, chvílemi jakoby i po 
kabátcích poskakovala, laškujíce s nimi, až koně náhle 
sami zastavili a vojákům srazila se všecka krev, protože 
ocitli se na kraji svahu, na jehož patě v okamžiku byli 
by všichni nalezli jistou smrť. — Slavík Damian s An- 
dělkou byli už od Plzně dobré dvě hodiny. Jeli k vesnici, 
kde leželi zelení lancoši. Dle všeho ji však minuli; a ku 
svému štěstí. — Ještě ani nesvítalo a mž tam byla z Plzně 
celá korneta kyrysníků od pana generalissima, aby přivedli 
nazpět pana praporníka s jeho nevěstou. 

Ale když svítalo, neměli utečenci již daleko k bavor- 
ským hranicím. Slavíkův oř jakoby opravdu měl perutě 
sokolí. Před půlnocí se trochu vyjasnilo a bledý svit měsíce 
ozářil již temnou, hustolesou krajinu předšumavskou. 

„Prchej, pane, dál a dále! — Měj, pane, orlí křídla T* 
— Jejich moc až sem zasahá!" 

„Bud bez starosti, Andělko 1 — Jsi u mne, u svého 
ženicha 1" 

„Ten prý už není na živu I — Zahynul v cizí zemi 
s poselstvími** 

„Lhali bídně, proradcil — Jsi v mé náruči, na mém 
koni; už nás nedostihnou, kdyby jeli nevím jak!** 

„Pořád ho vidím, toho mužíka ošklivého, jenž ve 
hvězdách čte jako ve knihách, pořád jakoby na mé tváři 
spočívala uvadlá zapečená jeho ruka! — Co mi všecko 
sliboval! — Chraň mne, pane můj!'* 

„Však jsem tě, Andělko, uchránil!" 

Oči mladé dívky zavřely se jako k dřímotám, a Sla- 
víkovi přejelo z póla otevřenými rty: „Co nyní?" Nazpět 
nemohl; nesměl. — Tou chvílí byli snad rozesláni stihači 
za ním na vše strany. Ale zdálo se, že se rozhodl brzičko, 
protože pohodl koně a za několik okamžiků ocitli se již 
na bavorské půdě. 

v. Beneš-Třebízaký. Vlil. 28 
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a útěku, pane? — Bezpochyby že jsi zabloudil? 
— Zatím ti cestu ukážeme myl" 

Slavík Damian levou rukou přitiskl Andělku 
ke hrudi a sahal po kordu u boku; ale ani 
ocele nevytasil, protože cizí ruka stiskla pravici jeho jako 
by železnými kleštěmi. 

„Nech, hochu, tak; nech! — Zdá se mi, jako bych 
tě byl už kdes viděli" Starý muž s bílým vlasem a ještě 
bělejším vousem hovořil po česku. „Nebyl jsi poslem 
u Bernarda výmarského ? — Jsem jeho přední stráže 1 — 
Zapírati nemusíš I" 

Opodál přijíždělo ještě několik jezdců; ale jeli zcela 
volně, co noha nohu mine. 

„Špatně se ti tvůj pan generalissimus odměnili Vid 
že špatně? Lze ti to z tváře vyčísti. — A užil tě přece 
ke službě, za kterou by ti tvůj císař mohl vzíti život! 
Ach, té vděčnosti velikých pánův!" 

Slavíku Damianovi jakoby všecky ty mraky, jež letěly 
od západu zrovna do české země, na hlavu se spouštěly. 
„Jsem v tvé moci — tvým zajatcem! Měj však s touhle 
pannou slitování!" 

„S pannou, brachu? — Voják z Valdšteinské armády 
s pannou?" Starý muž se dal do smíchu. „Bývali časové, 
kdy vojín chránil nevinnost. — Tenkráte ve vojště slouží- 
vali ještě rytíři, kteříž dbali nade všecko cti! — Ještě 
tak trochu za mých mladých let! — Co my brávali zele- 
ných věnců pod ochranu dole na Sávě a Dunaji! — Ale 
dnes? — Skoro bych neměl chuti ani ti věřiti!" 

„Pane!" Praporník chtěl zase sáhnouti po kordu 
u boku; ale opět mu tatáž pravice jeho ruku jakoby 
železem sevřela. 
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„To mi podivno, že o ni se staráš, jakoby v ruce zlé 
byla upadla! Slyšiš-li? — Já český rytíř, z těch starých 
věrných I Tahle družka tvá je svobodna?" 

„Má nevěsta, panel" 

„Cím dále, tím podivnější! — Tvá nevěsta? S ne- 
věstou se za našich časů, brachu, nejezdí do cizí země! 
• — Nevěstu za n^ich časů uschovávají na kolikeré zámky, 
jen mohou-lil" 

„Chceš-li jí, pane, učiniti co dobrého, dej svobodu 
i mně I" 

Jezdci ostatní právě dojeli. 

„Zelený lancoch a k tomu praporník!" ozval se po- 
směšně důstojník jedoucí v čele tlupy. „Už v císařském 
vojště zle!" 

„Ve Valdšteinském, řekni spíš," vskočil mu do. řeči 
Slavík. 

„Ve Valdšteinském! — Už se dávají chytati i zelení 
lancoši, celé armády do nedávná chlouba a pýcha největší !" 

Dívka v náručí Slavíkově utkvěla ustrašenýma očima 
na rejtharu, jenž tato slova pronesl, jak mohl nejopovržlivěji. 
- — Tihle mluvili po němečku, ale nezvyklým přízvukem. — 
A okamžitě sklonila hlavu a obličej zakryla si hřívou koníka. 

Jezdec přijel až těsně k nim. „Zas se, panno, spolu 
shledáváme !" vyhrkl ze sebe nahnuv se k ní. „Nevidíte-liž, 
že jsme si souzeni?" 

„Andělko — ty — ho znáš?" 

„Znám ! — To ten, který nme o její obraz připravil I" 

„A tenhle že, panno, ženich váš?" llytmistr Jiřinec 
náhle zvážněl. 

Starý muž, Vácslav z Bukové, pustil Slavíkovi ruku. 

„Co jsi z toho, pane, tenkráte mel ! — ■■ Měl jsi slyšeti 
před okamžikem, co rytířská česť, tuhle od svého šedivého 
krajana. Chtíti takovým způsobem mstíti se na bezbranné, 
slabé dívce, kteráž ještě k tomu tvou krajankou!" 

28* 
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„Cože, pane Jiřince! Ty že jsi se zapomněl? — Vy- 
pravuj sama, panno ctná 1 — Začínám si vás vážiti !" Rytíř 
Vácslav z Bukové se na koni vzpřímil a širák s šedým 
pérem posunul si trochu z čela zpět. „Jsi mezi svými! — 
I v cizině Cech k Čechu! — My rytíři a kdo mezi námi 
nedbá cti?" Pan Vácslav z Bukové podíval se ostře na 
pana Jiřince. 

Andělka vypravovala potom stručně, jak se s panem 
rytmistrem setkala a jak rozešla. 

Jiřinec sklopil hlavu, jakoby se byl zastyděl. 

„A kam jsi obraz Staroboleslavské Matky Boží zanesl ?** 
Stříbrovlasý rytíř opravdu jakoby zasedal na soudné stolici. 
„Máme-liž my, jsouce jednoho jazyka a jedné krve, třeba 
nestejnou víru měli, jeden druhému býti na příkoří ? . . . 
Starého muže dvakráte viděl a slyšel jsi, hochu, a ty, Jiřince, 
ho dobře znáš! — Což ti tak brzy „koruna trnová" z pa- 
měti vymizela? Pletou nám ji všude, kam se podíváme, 
a my bychom si ostnů měli ještě přidávati?" 

Slavík Damian s Andělkou hleděli na starce s ne- 
obyčejnou vážností. Zdálo se oběma, že ho opravdu již 
viděli, tenkráte na jaře u té spustlé hospody, když měli 
oba hlavy plné nejblaženějších snů. Slyšeli o koruně trnové 
poprvé a od těch dob, co trnů ostrých ne do hlavy, ale do 
srdcí mladých se jim zabodalo 1 — Slavík po druhé setkal 
se s ním zbědován na rovinách za Lipskem. 

„Kam že jsi dal obraz Staroboleslavské Matky Boží? 
— Pane Jiřince, jsi můj synovec, ale věru, že bych se více 
k tobě neznal! — Necítíš nic pod hrudí a nic ve tváři, 
pane Jiřince?" 

„Ublížil jsem ti, panno šlechetná! — Odpusť!" 

„A poklad její?" Starý rytíř vzal za ruku, jakoby ji 
kleštěmi sevřel, nyní pana Jiřince. 

„Na Labském břehu, na samém českém pomezí, skála, 
na skále starý dubový kříž, kolem kříže čtyři obrovské lípy, 
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dvě bleskem již rozpoltěny, u té zdravé, jejíž koruna sahá 
stíny do české země, jsem ho zakopal. Hledejte ho!" 
^ „Boží Rodička ti to jednou odplatí!" 

„Co plátno, že pravíš : jednou, když ne hned ! — Tím 
slovem „jednou" se všichni těšíme !" Rytmistr Jiřinec koně 
obrátil. „Ještě jednou: ublížil jsem ti, panno ctná! — 
Odpustíš?" 

„Ze srdce upřímného I" 

„Jste oba. svobodni! — Jen hleď, abys horším nepadl 
do rukou, než jsme my. Smím-li ti ještě dáti pokynutí — 
jsi mladý, ne mnoho zkušený a takovému napomenutí vždy 
třeba — služby Valdšteinské se střež, dlouho beztoho ne- 
potrvá! — A budeš-li jednou tak šťastným, že se svou ne- 
věstou půjdeš k oltáři, vzpomeň si na své krajany v cizině, 
kterým svatbou zuřivá seč a nevěstou cizí země, a ty, 
dívko, kteráž tolik věříš Boží Matce, k ní se za ně po- 
modli." — Rytíř Vácslav z Bukové potom se svou korne- 
tou zajel opět do lesův. 

Rytmistr Jiřinec se ještě jednou ohlédl a také zmizel 
za kmeny, jimiž začínal hluboký černý hvozd. 

„Na Labském břehu, na samém českém pomezí, skála, 
na skále dubový kříž. — Jak daleko k Labským břehům?" 
zeptala se za chvilku Andělka, když byli již opět samotni. 

„Ochrání-li nás Pán Bůh všeho zlého, budeme tam 
než po třetí slunce zapadne!" 

„Ochrání. — Už nás tolikráte ochránil! — Vždyť 
jdeme hledat Synu jeho Matičku!" 

Slavík Damian zaměřil potom podél hranic k severu. 



VII. 




esnice v těchto končinách téměř ani nebylo; tu 
jezdce vítal cestou rozsáhlý dvorec, ale zbo- 
řený, bez živé duše ; Andělce pokaždé takovým- 
to pohledem přišla na mysl údolina se starým 
dvorcem na táhlé stráni; tu zase jeli kolem osamotnělé 
chatrče, z níž vyhlédl podezřelý obličej ; ale byl bílý den, 
jezdec na koni v plném zbroji, snad měl i v sedle pistole, 
a potměšilá tvář zmizela okamžitě. 

Potom přijeli ke svahu, pod nímž as tři nebo čtyři 
chaloupky se šedaly. Prozradilo je několik kraviček. Byli 
tam as uprchlíci z kraje před vojnou. Slavík zajel s koníkem 
dolů do rokle a požádal pro Andělku o trochu mléka a 
pro koníka o otýpku sena; na sebe zapomněl. Obstárlý 
muž, jenž vyšel ven s těžkým obuškem, mu nerozuměl. 
Byli to Němci, podle kroje až odněkud od Norimberka. 
Hospodář zavrtěl pouze hlavou a při tom obušek v ruce 
sevřel pevněji, aby měl jistější ránu. 

Slavík začal po němečku. Hospodář se jedním okem 
podíval do dvora a zavolal obrovského psa. Zároveň vplížil 
se přede dvířka ještě čeledín. 

„Dám ti ; ale nikomu o našem úkrytu nesmíš pověděti. 
— Sic zdráv odtud nevyjdeš! — Slíbíš?" Sedlák si při 
tom prohlížel se strany jezdcův kord; tenhle by přelomil 
levičkou. Slavík sáhl do sedla a vytáhl bambitku. Hospodář 
odkvapil okamžitě i s čeledínem; ale přirazili dvéře a po- 
stavili se za nimi na stráž pozorujíce, co as jezdec učiní. 
„Nic plátno, Andělko! — Musíme dál! Nějak to přece 
vydržíme 1" 

„Půjdu pěšky ! — Aspoň si koník odpočine 1" Andělka 
vymkla se Slavíkovi z náruče a střelou byla na zemi. Slavík 
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také seskočil a potom se dali údolím zase výŠ a výše do 
kopce. 

Čeledín vylezl na zeď a díval se za nimi, dokud ne- 
zašli. „Cisty voják! Tulák 1 Poběhlicel A my jim hrdla 
máme zalévati a žaludky plniti! — Snad byl mezi nimi, 
když naši vesnici zapálili!" 

Asi hodinu odtud se pod zarostlým kopcem zasta- 
vili. Koník musil vzíti za vděk uschlou travou, a Andělka 
se Slavíkem čistou vodou z horské bystřiny. Ale neseděli 
tak dlouho, a koník, jenž si pochutnával na svadlé travičce 
jako na nejlepším seně, pozdvihl hlavu a zastříhal ušima. 

Protějším úvozem kvapilo zrovna ke kopci plno vo- 
jáků. Halapartny se jim sluncem svítily jakoby je postříbřil. 
Slavík Damian vstal,, kord vzal po vojenském zvyku mezi 
zuby a do každé ruky bambitku. Stál však takhle při- 
chystán jen chvilenku. Pak bambitky odhodil, kord vzal 
do ruky a zamával jím vstříc vojákům, jakoby na při- 
vítanou. „Kam tak úprkem, lancoši? — Kam? — Poslali 
vás za mnou?" 

„Už je po zelených lancoších! — Bohu díky, žes 
jim, pane praporníku, upláchl!" 

„Od samého rána úprkem běžíme!" 

„Za kým, hoši?" 

„Třeba ke Švédovi!" 

„Víš-li, že nás chtěli rozestrkati mezi ostatní regi- 
menty po několiku? — My raději uprchlí, než bychom 
takové hanby se dočkali!" 

„Pro tebe s železy přijeli!" 

„Cepeláka s Rohovcem k poledni prý budou věšeti!" 

„Staroboleslavané jsme tu všichni, neschází ani 
jediný — " 

„Ani Krakule, pane praporníku! — Však nám zas 
bude veselo, jen když tebe máme! — Kam povelíš, za 
tebou půjdeme!" 
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„Jako starému obristii, tak tobě poslušnost slibujeme !" 

„Budeš naším plukovníkem ty!" 

„Však si regiment doplníme!" 

„Pak jim všecko zaplatíme!" 

„Ať žijou zelení lancoši ! Ať žije nový náš plukovník !" 

A touže chvílí, když tohle volání rozléhalo se hvozdy 
Šumavskými, vytáhlo za Plzeň několik praporců pěchoty, 
čtyři kornety nejspolehlivější Valdšteinské jízdy utvořily 
čtverhran a za chvilku se zase vracely do města. Jen na 
třech čekanech se tři těla houpala: Kladivák a Rohovec 
s Cepelákem. Na obristu zelených lancochů provedli justi- 
fikaci již na nebóžtíku. 

Ve městě rachot bubnů utichl a praporce rozešly se 
zase po svých kvartýrech. Pouze oddělení jezdců zůstalo 
na náměstí v plné zbroji. Jeho Výsost pan Albrecht z Vald- 
šteina musil si dnes ulehnouti. K bolestem v nohou při- 
družilo se ještě bodavé píchání v hlavě. Ani Seni se k němu 
neodvážil. Důstojníci na chodbách mluvili tichounce, a ne- 
jeden si pomyslil, dnešní justifikace že způsobí ve vojště 
mnoho zlosti. Avšak nepoměrně větší část toho všeho ze- 
leným lancochům přála, nejvíce, že jim praporec roztrhali 
na popravišti. Od lužínské bitvy byl tenhle regiment 
v armádě císařské kázní vzorný, udatností proslulý a vo- 
jenské cti bedliv jako žádný jiný. 

„Nás pro věrnost trestáš a tebe pro nevěru budou 
pokutovati ! My s věrou lehounce umřenLe, ale jak ty 
s nectí? Na dlouho také už nemáŠ ustláno! — A exekuce 
na tobě, milý pane generalissime, trochu hůře dopadne!" 
Cepelákovi \T)adly do těchto slov, jež zaslechli ti, kteří 
stáli nejblíže, bubny plným rachotem, a Rohovec jen se 
podíval v tu stranu, kde jeho otčina . . . 

Ale mezi vojsko se Cepelákova řeČ přece dostala; 
a tenkráte věřili pověře, že pod šibenicí člověk mluví 
vždycky pravdu, kdyby celý život svůj byl lhal. 
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K večeru vrátili se pronásledovatelé Slavítovi a plu- 
kovník okamžitě zpravil pana generalissima, že přijeli s ne- 
pořízenou. Pan vojvoda pouze přikývl hlavou, až se tomu 
pan plukovník podivil, jak mohl býti tak lhostejným, a 
neptal se více po ničem. 

Až teprve když byl sám, zachmuřila se vyschlá jeho 
tvář hrozivým mrakem. Pak se vzpřímil na lůžku a oběma 
rukama se rozehnal, jakoby někoho odháněl. „Jen tiše, 
tichounce, vy strýčkové a vy tety a vy bratranci a všecka 
ta vaše družina! — Sic na vás pošlu arkebuzíry. — Ne- 
pleťte se mi; nevidím pro vás k té hvězdě! — Vaše stíny 
rostou 1 — Z cesty, strýčku Albrechte ! — Trochu v levo, 
paní tetko Lucie! — Neslyšíš, Zdeňku? — Schází tu mezi 
vámi ještě jedna. — Pak byste byli všichni — jen jednal 
— Tak! — Ať mohu přece pozorovati Králomoce! — 
Schází jen jedna ..." Pan Albrecht z Valdšteina znenáhla 
tichl a hlava mu klesala nazpět v podušky. Byl pohroužen 
ve hluboký, těžký sen. Táhli před ním Smiřičtí; postavy 
jejich mu vrhaly v cestu obrovské, černé stíny; proto 
také Králomoce^ nemohl viděti. 

„Jen jedna jediná! — Ani o tom neví. — Je jako 
žebrácká 1" 

„Mýlíš se, jasný pane, že o tom neví!" 

„Tiše — tichounce! — Slyším každý jejich krok!" 

Pan vojvoda měl nějak příliš živé sny a úlisný Vlach 
zase příliš bystrý sluch. Naklonil hlavu blíže, aby mu ne- 
ušlo ani jediného slova. Jestli si povídali dva vojáci, že 
kdyby člověk jaktěživ od svého narození lhal, pod šibenicí 
že pravdu mluvívá, Seni zas věřil, že velcí páni, kdyby 
pravdu před nevím kým sebe úzkostlivěji tajili, všecko ve 
snách vypovědí. — 

„Až vzduch se vámi chvěje . . ." 

„Tamhle těmi oběšenci, milý pane vojvodo! — Ne- 
vím, dobře-lis tentokráte učinil!" 
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„Jděte spát, vy strýčkové, vy tety, vy bratranci . . . 
Už jste staří; vždyť sotva na nohou stojíte 1" Pan vojvoda 
opět tak rukou rozhodil; ale nyní procitl. 

Hvězdopravec postavil se stranou. Pan generalissimus 
prudce zazvonil. 

„Ráčí poroučeti Výsost Tvá?" 
. „Dnešní noci nesmím spáti ! — Měl jsem divný sen !^'* 
„Bude jasná; už nyní hvězda na hvězdě T* 
„A konstelací?" 

„Pane jasný, těžko rozeznati! — Až tak čtvrtou ho- 
dinu po slunce západu I Svit ještě neurčitý, ještě tam příliš 
světlo. — Červánky posud nevybledly!" 

„Uvidím, bude-li dnes poloha jejich změněna! — Ne- 
mohu se ani dočkati!" 

„Bojím se. Vos tra Altezza! Panna uprchlá. Měla býti 
bedlivěji střežena. Přicházejí dnové, ve kterýchž boj o ko- 
runu se rozhodne — musí se rozhodnouti! — Moci ne- 
příznivé mohou dívčiny použiti a také použijí!" 

„Slyš, ty Vlachu! — Je-li všecko tvé umění takové, 
že by jeho výsledky určovati mohla ledajakás — " Pan 
generalissimus se zamlčel; vzpomněl si, že rod Smiřických 
byl z tak čisté krve jako Valdšteinové ; ale trvalo to jen 
okamžik a již zase pokračoval, hlasem však jako as du- 
chové hovořívají v půlnočních hodinách. „Pak je pod- 
vodné — " Vojvodovi se zajiskřily oči a svaly kolem rtů 
zaškubly sebou několikráte. 

„Pane jasný, rač věděti, že si člověk často šlápna na 
zrnko hrachové nohu zlomí, že s jediného schodu spadna 
zlomí si vaz. — Už tomu tak, že hvězdy nepřátelské ně- 
koho na zemi za nástroj mívají. — ChceŠ-li však, pane 
můj, dnes se mnou bdíti, rač odložiti všechnu vášeň. Sic 
ztratí se nám všecko, jako když kamenem hodí do čisté 
studánky!" Potměšilý Vlach měl ruce složené křížem, na 
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prsou a hlavu nakloněnu; alo ostře oko jeho pozorovalo 
ve tváři pana generalissima každinké hnutí. 

„Co činiti?" Pan vojvoda tuto otázku ze sebe prudce 
vyhrkl. 

„Poruč uprchlíky na všecky strany stíhati. — V celé 
svaté římské říši není koutečka, v němž by před Tvou 
Výsostí utečenec mohl se ukrýti ! -r V celé svaté římské 
říši, Serenissimo! -- A k Tvým službám jsou Francouzi 
i velmožné státy hollandské. Ať rozjedou se nejobratnější 
jezdci do všech končin!" 

Pan vojvoda zatrhl opět zvoncem ; slyšeli as proni- 
kavý cinkot jeho až na ulici. 

A za půl hodiny rozjeli se z Plzně nejobratnější 
rejthaři na všecky strany za Damianem Slavíkem a jeho 
nevěstou. 

Pana generalissima zatím komorník oblékal v nej- 
teplejší šat, protože celou dnešní noc bezpochyby se svým 
hvězdopravcem prosedí. 

VIII. 

dyž přijel as tři dni před štědrým večerem Staro- 
boleslavský děkan Jiří Bílek z Prahy, byl mě- 
štěnín Slavík první, jenž se přišel zeptat, co 
a jak s vojnou, zdali neví ničeho o synu, a za 
Slavíkem nestačili si lidé kliky ve dveřích podávati. Kdo 
měl na vojně syna, nemohl se už ani dočkati, kdy pan 
děkan přijede. . 

Skoro všude se připravovali na vánoční svátky, jakoby 
dušiček býti mělo. Nikde o jiném nemluvili leč o přepodiv- 
ných znameních nebeských. Křížem přeložené šavle uká- 
zaly se leckdys, dvé sluncí nebylo také nic neobyčejného, 
staří lidé vypravovali často o náhlých krvavých záplavách, 
komety nebyly také řídkým úkazem; ale hlavy umrlčí, jež 
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se prý ukázaly před několika týdny někde u Plzně zrovna 
nad měsícem, postrašily všecko, kde o nich jen zaslechli. 
V Blaníce prý každou nocí lomoz, jakoby se hora pro- 
padávala; zcela zřetelně prý lze rozeznati třesk oceli, 
divné houkání jako troubení. V okolních vesnicích prý 
nemohou po celé noci ani oka zamhouřiti. Svatováclavský 
dub u Stochova chřadne den Qde dne; nad Prahou rytíři 
v černých krunýřích a na prsou s bílým křížem. 

A všecky tyhle noviny ujímaly se jako evangelium. 
Roznášeli je potulní lidé a vyprávěli za kus chleba, někdy 
také jen za ohřití. Kde jim dali čočky či hrachu, nebo za 
stůl je pozvali, pověděli více, néco o nové víře, o falešných 
prorocích, ale tiŠe, jen šeptem. 

Ve Staré Boleslavi pan děkan už o tom učinil dvě 
kázání, jedno na poslední neděli Svatodušní a druhé na 
první neděli adventní ; vyložil, jak uměl nejlépe, aby tako- 
vým řečem ani slechu ani srdce nepopřávali, aby složili vše- 
cko své doufání v Hospodina, jenž jediný osudy lidské pořádá 
a všemohoucím prstem svým vždycky vše k dobrému obrací. 
— Ale co bylo plátno ne jvýmlu vnější kázání I Pan děkan 
Jiří Bílek se připravoval na obě, kde ze starých knih co 
mohl za doklad uvésti, ač jsa řečníkem široko daleko 
braným na slovo a v samé Praze vyhlášeným, toho nepotře- 
boval. Posluchači mu sice věřili, ale doma přec jen hlavami 
divně vrtěli a ze znamení nebeských divné příští věci čekali. 

„2e regiment zelených lancochů opravdu zrušen, dů- 
stojný otče?" 

„Opravdu, milý příteli! — V Praze to veřejně pro- 
volávali I" 

„A oficíři že — na kole pleteni?" Měštěnínu Slavíkovi 
scházel k [posledním slovům už dech. 

„Jen věšeni, milý brachu 1" 

„A můj syn?" Měštěnín Slavík tuto otázku pronesl 
šeptem, očekávaje nejhoršího. 
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„Poděkuj Pánu Bohu a pomodli se k Matičce Boží! 
— Damian šťastně všemu unikl! Slyšel jsem, že mezi exe- 
kvovanými plukovník, hejtman a poručík. — Císař pán za 
to pana generalissima nepochválí!" 

„A proč ho nesvrhne?" 

j^Ale — ale, Slavíku! Tak zkušený ve světě a tuhle 
otázku ! — Protože nemůže ! Když se, milý brachu, člověk 
jednou zlému duchu zapíše svou krví, potom ať chce na 
něm úpis zpět!" 

„A Staroboleslavané, důstojný otče?" Měštěnínu Slaví- 
kovi odlehlo na prsou. 

„Všichni jakoby do vody spadli! — Bezpochyby že 
jsou již za hranicemi! — Jen jednoho se obávám. Aby 
nepřešli." 

„Kepřešli, důstojný otče?" 

„A nezaprodali svá ramena ve službu nepřátel í — Ve 
válečných časech všecko možné!" 

„Toho můj syn, (Jůstojný otče, nikdy neučiní!" 

„Dejž Pán Bůh !" Pan děkan pokrčil ramenoma. I tyhle 
noviny v Praze šly od úst k ústům ; ale pan děkan jich 
před Starob oleslavskými zatajil. Ani toho nepověděl, že 
praporec zelených lancochů pod čekanem roztrhali a obě- 
šencům k nohám hodili. 

„Vždyť se zapřísáhli, důstojný otče, že nám Matičku 
Boží nazpět přinesou, že ji vyrvou lupičům, kdyby i životy 
za ni měli položiti. — Není možno, Amplissime!" 

Slavík odcházel z děkanství, jakoby tam byl duši ne- 
chal. Až se ho matka ulekla. 

„Modli se za něho, aby mu Pán Bůh rozum nespletl," 
zahovořil měštěnín usadiv se tak, jak byl oblečen, za stůl. 
Jindy sváteční kabát svlékl. 

„Komu, muži?" 

„Inu — Damianovi!" 

„Rozum — povídáš?" 
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„Ba právěť, rozum! — Za našich časů se lidem 
pletou rozumy!" 

„Tak přece mi pověz, čeho jsi se dověděl! — Ne- 
mohla jsem se ani dočkati." 

A když měštěnín své ženě všecko pověděl, sklopila 
hlavu, sepjala ruce a jediného slova neřekla. Jen proud 
slzí vyřinul se jí ze začervenalých očí. 

Tyhle zvěsti ve Staré Boleslavi a okolí lidem vánoční 
svátky zkazily naprosto. 

O půlnoci „slavíčkům" na kůře hlásky selhávaly. 
„Anděl" zpívaje samojediný „Gloria in excelsis" se zajikl 
uprostřed. O Božím hodě bylo jako o velký pátek; jen 
zvony zvonily vánočním souladem. 

Panu děkanovi samotnému „prefací" nešla. Staří hu- 
- debníci na kůře se na sebe dívali a podivně hlavami vrtěli. 
IJž to pozorovali při kázání, když začal o radostech svátků 
vánočních, jež prý hlásají jazyky tisíceré, jež v sobě cítí 
srdcí miliony v nejhlubších útrobách, jež opěvují všech 
skorém jazykův a všech skorém národů písně velebné. Hlas 
se mu třásl, jasné, bystré oči leskly nezvyklým svitem. 

A což ta koleda! Jak těžko zpívati: „radujme se, 
veselme se", když srdce usedá hořem! 

Bože můj ! — Tenkráte - radosti cesta do milé vlasti 
naší vysokým trávníkem zarůstala a když zarostla na čisto, 
kopyta koňská trávu rozdupala, cizácké nohy ji zašlapaly, 
aby ani nebylo znáti, kde někdy bývala ze světa do Cech 
cesta radosti. 

A vrcholem všeho už bylo, když jednou za prvních 
dnů nového roku přirazil do Staré Boleslavi zástup jezdcví, 
všecky ulice zatáhli a potom po domech od jednoho mě- 
šťana ke druhému chodili. Nejdéle se zdrželi u Slavíků. 
Celý dům od střechy do sklepů prohledali a Slavíka se 
ženou ztýrali! 

„Musíš o něm věděti!" 
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„O kom, milí páni?" 

„Já ti povím, chlape plesnivý 1" A rejthar měštěnína 
rukojetí kordu do hlavy udeřil, až mu krev vystříkla. 
„Tvého synáčka hodného hledáme!** 

„Mého syna hledáte? — Co učinil, milí páni?" 

„Byl tuze hodný, byl tuze vděčný, a proto ho musíme 
nalézti, aby jej pan generalissimus mohl postaviti vŠem 
za příklad.*' 

„Unesl panu generalissimu holubičku bělounkou jako 
venku sníh, porval se v jeho kvartýru a potom k Švédovi 
utekl I — Už to tedy víš 1** 

„Můj — syn — že — utekl — ke — Švédům? 
Můj syn? — Vy lžete, nestoudní páni!** A matka Dami- 
anova postavila se rozzuřencům vstříc s rukama opřenýma 
v bok. Všecka mateřská pýcha v ní povstala a krev se 
v ní vzpěnila. 

Vojáci se takového odporu u ženy nenadali. 

„Můj syn je z krve poctivé!** 

„Však jsi ho měla viděti, když do hry sázel po hrstech 
zlaťákův a když mu na rameno poklepávala nejlehčí „frau- 
cimor**, kterou jsem kdy viděl v životě!** 

„Měla jsi. viděti, jak ji kolem krku bral a slyšeti, co 
jí povídal, hezky hlasitě, a ani se při tom nezačervenal !** 

• „Až ho pro samou hodnost musili do žaláře vsaditi !** 

Vojáci matku Damianovu obklopili, posmívali se jí a 
postrkovali ubohou, až stydno povídati. 

„Můj syn — mé dítě! — Nevěřím! — Vy lžete; 
jazyky máte ještěrčí.** 

„Lidské — stará krabice !** 

„Člověčí — opičácká matko!** 

„Jednoho ti pověsili, druhého na kole budou lámati, 
řemeny z něho trhati!'* 

„Takoví-li synové — zač matka stojí?** 
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Vojáci starou ženu povalili, ostruhami pobodali a kde 
co viděli, všecko pobrali. 

Slavíkovic se teprve vzpamatovali, když exekuce byla 
již za Brandýsem cestou ku Praze, když sousedé přišli se 
k nim podívat a pozeptat, co že tu soldateska tak dlouho 
prováděla. Tihle byli ještě horší oněch, kteříž za únorové 
noci vyloupili kostely a obraz Matičky Boží odnesli. 

Měštěnínu Slavíkovi se z" hlavy prýštila krev a žena 
jeho jakoby hrůzou a lítostí byla oněměla. 

„Čeho jsme se dočkali 1" 

„A čeho se ještě dočkáme 1" 

„Matičko Boží! — Což se k nám už nevrátíš? — 
Vždyť tu zahyneme! Usouží nás!" 

Ve Staré Boleslavi dnešním večerem pod každým 
krovem takhle volali, i děti v kolébkách ručky spínaly a 
za rodiči „Matičko Boží!" úpěly. A snad jediného domu 
nebylo, kde by dnešní noci byli oka zamhouřili. 

A sotva že se rozednilo, se všech stran se lidu prou- 
dilo k děkanství, jakoby se byli umluvili. Pan děkan ne- 
mohl dokončiti ani ranní modlitbu. Až se těch zástupů 
pr\mím pohledem zalekl. Poznav však, že jsou to samé 
známé tváře, Slavíkova mezi nejpřednějšími, přehodil přes 
ramena plášť a vyšel Starob oleslavským měštěnínům vstříc. 

„Čeho si ode mne přejete, milí přátelé ?" Pan děkan 
otázal se oĚvyklým, přívětivým hlasem a kolem jemných 
rtů kmital se mu úsměv. Jsou na světě lidé, jež se usmí- 
vají, i když se jim oko slzou kalí a když by si z duše 
rádi zaplakali. K čemu také stavět na odiv na čele trud 
a na tvářích tesknotu! 

„Táži se vás, duše milé, čím vám mohu býti služeb- 
ným? — Jen bez ostychu, moji milí! — ^ Už mne přece 
znáte drahný čas!" 

„Nebude nám lépe, důstojný otče, dokud mezi námi 
nebude zase Boží Rodička!" Slavík Podivín vystoupil ze 
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iíáslupu k panu dékáíiovi blíže. „Už ji šlí hledat naše 

děti *' Měštěnín se zajíkl a na několik okamžikův 

odmlCel. 

„Vím dobře, přátelé dražil — Vaše bída mou bídou 
a vaše soužení mým soužením! A jak by potom vaše 
starost neměla býti mou starostí?" 

,,Sám Pán Bůh ví, zdali se kdy více s Ní shledáme! 
— A není, otče důstojný, žádné naděje, že se vrátí mezi 
nás? — A není žádného, kdož by se o to pokusil? — 
Chtějí-li lupiči za ni peníze, všecko, co máme, prodáme^ 
všeho se zbavíme, i tohohle šatu, pane děkane, abychom 
ji vykoupili." 

„Přátelé drazí!" Pan děkan se rozhlédl celým zástu- 
pem. „Ani povědít vám nemohu, co všecko učiněno! — 
Nač jsem jen mohl přijíti, zkusil jsem; a všecko bez vý- 
sledku ! — Požadují sumu ohromnou !" 

„My ji, pane děkane, sebereme!" 

„Přátelé drazí — vy? Ó kéž bylo by všude ochoty 
takové! — Ale kdybyste se zbavili všeho, co svým na- 
zýváte, marná byla by vaše oběť! — Vždy větší a větší 
peníz si předpisují!" 

„A což, pane děkane, po Cechách chudoba taková, že 
nelze požadavek zaplatiti? — My tu chudáci, my tu proti 
Šlechtě, proti panstvu i rytířstvu stínové, my tu proti krá- 
lovským městům ubožáci, a jsme, otče důstojný, hotovi po- 
ložiti na výkupné poslední haléř svůj ! — A jednu prosbu 
všichni k Tvé Důstojnosti vznášíme: Račiž v Praze před- 
nésti naši vůli ochotnou a naše nabídnutí! — Snad ne- 
zůstaneme osamotnělci! — Dali jsme za ni už své syny, 
ať dáme za ni i své jmění!" 

A lid všechen za Slavíkem dopověděl: „Ať dáme 
i své jmění!" 

„Dobrý, šlechetný lide! — Odměniž ti zlaté srdce 
tvé Bůh, skutků lidských oceňovatel nejvyšší, měrou po- 

V. Beneš-Třebízský, VUI. 2B 
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žehnání svého nejplnější! — Jak bych mohl odříci žádostí 
tak dětinně přítulné 1'* 

A pan děkan ještě před polednem opouštěl Starou 
Boleslav. Jel ku Praze samotinký. A když zaletěl očima 
ke kostelu Mariánskému, ani věží neviděl ; jen se mu zdálo, 
jakoby dvě obrovské ruce zdvihaly se k nebesům sepjaté 
a prosily o vyslyšení a smilování. 

Slavík Podivín vrátiv se do svého domu shledával, 
kde co měl, i zlaté bordury s ženiných šněrovaček odpáral, 
zlaté kurmplování na čepcích jejích vystříhal a kladl vše 
na rozložený šátek, aby v uzlík to svázal. A potom se dal 
do počítání své úspory. Měl několik set tolarů uschovaných 
pod dlaždicí u krbu ještě z lepších časův. 

Žena jeho seděla na lavici podél stěny s. rukama se- 
pjatýma ve klíně a hleděla upřeně v jediný bod. Od vče- 
rejška ztratila řeč, a zdálo se, že horší ještě příhoda ji 
zastihla. Když Slavík zlato odstřihoval se svatebních šatů 
jejích, ani sebou nepohnula. A když se k ní nahnul a 
pravil jí, že si Staroboleslavští Rodičku Boží sami vykoupí, 
nepromluvila, oči jakoby měla skleněné a rty zámkem 
devaterým zamčené. 

„Ještě tohle na mne! — Bože Trojjediný!" 

Tohle zaúpění Slavíkovo slyšeli až na náměstí. Kolik 
hlasů tenkrát v Cechách takto volávalo vzhůru k oblakům I 
A jen ozvěna jim byla odpovědí, někde dutá, jakoby 
z hrobů se drala, někde posměšná, ale soustrastná málo 
kde. 
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anu děkanovi trvala cesta do Prahy dobrých pět 
hodin. Bylo blátivo, kola se zarývala do země 
až po nápravy a koně vždy po čtvrt hodině 
odpočívali. 

Jezdci, kteří předjeli povoz někde za Vinoří, nahlédli 
dovnitř, podívah se na sebe a pohodli koně k ostřejšímu 
klusu. Byli to titéž, kteříž včera ve Staré Boleslavi domy 
od střech až do sklepů prohledávali. Podle bandalírů pa- 
třili k Pikolominskému rejtharstvu. Za chvíh se ohlédli, 
zastavili se, ještě jednou nahlédli do vozu, ale přesvědčivše 
se, že tam kněz v plášti již dosti otřelém a s kloboukem 
na hlavě také již. starým, z^akleh drze a pak hnali koně 
blátem do úprku. 

Pan děkan jedva že si jich všiml. Co by si na něm 
byli mohli vzíti 1 Neměl u sebe říkajíc ani haléře. Ve hlavě 
mu tkvěla slova Slavíkova: My tu proti šlechtě, panstvu 
i rytířstvu pouzí stínové, my tu proti královským městům 
praví ubožáci, a přece jsme hotovi za Boží Rodičku položiti 
na výkupné poslední peníz svůj I — A při těchhle my- 
šlénkách vždy si hlavou posvědčil. 

„Cizí bolesť, brachu milý, nikdy nebolí! — Cizí ruku, 
příteli, oheň nikdy nepálí I — Co ti to mohlo jen na rozum 
přijíti! • — Kam pak se poděly staré české naše rody! — 
Růže Rožemberské dávno uvadly, Zajícovský erb před 
dvaceti lety vymazán, Smiřičtí už asi také setleli. A z těch, 
co zůstali? Martinicové, Černínové, Lobkovicové. Inu, inu! 
— Jiná starost, jiná práce . . . Ještě ta paní Dobrotivá 1 — 
Ale což může jeden, co provedou dva? — Z těch cizích, 
kdo pak vzpomene na Staroboleslavskou Boží Matičku! — 
Jen ty — ty dobrý, drahý hde! Co plátno však, že jí na- 
bízíš ruce své, když jsou na nich jen tvrdé mozoly? — 

29* 
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Co plátno, že jí nabízíš jmění své, když je počítáš takořka 
skoro jen na grošíky?" 

A když přijel pan děkan do Prahy, už se setmívalo. 
Měl - svrchovaný čas, protože dnes proti všemu obyčeji 
brány dříve zavírali. V Praze zaměřil přímo k paláci Jeho 
Eminencí. Ani si chvilinku neoddechl. Služebnictvo se 
divilo, že pan děkan přichází v tak nepříhodný čas — 
samy večer, a komorník se zdráhal panu kardinálovi jej 
ohlásiti. 

„Tak pozdě neodváží se nikdo ze šlechty. V tuhle 
dobu smějí k Jeho Eminencí pouze kurýři z Vídně." 

„Jen řekni, že tu kurýr Staroboleslavské Boží Matičky I'* 

Komorník se zlehounka pousmál a opravdu tak pana 
děkana ohlásil. 

„VÝborný nápad, pane děkane! — * Je vidět, že časy 
zlé nedovedou ublížiti tvému důvtipu. — A jaké zvěsti mi 
přinášíš z českého Betléma?" Pan kardinál, jemuž před 
okamžikem ještě seděly na čele chmurné mraky, šel pří- 
chozímu vstříc se zvláštní přívětivostí. 

„Račiž odpustiti, Eminencí." 

„Jen bez okolků, pane děkane I" 

„Už se nám tam stýská po milé Boží Rodičce nevý- 
slovně! — Dnešním jitrem byla vzhůru celá Boleslavi 
Všecko prý prodají a zbaví se posledního, jen aby ji už 
zase měli ve středu svém. Všecko své neštěstí přičítají 
tomu, že svatý obraz je v nepřátelském zajetí. Dali jí 
v oběí své syny — u zelených lancochů ze Staré Boleslavi 
celá setnina — přinesou jí v oběť všecko své zboží do 

jediného haléře. Ó by viděla Vaše Eminencí usouzené 

jejich tváře, slyšela úpěnlivé jich prosby!" 

„Věřím ti z duše, pane děkane, a umím sirobu vaši 
oceniti. — O Hofkirchovi však nikde ani stopy." 

„Ale snad o něm přece ví pan generalissimus!" 

„Pan generalissimus ?" Kardinál pronesl tato dvě slova 
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táhlým, tlumeným hlasem a zdálo se, jakoby chmurný mrak 
na čelo jeho opět usedal. 

„Je ve službě saského kuríirsta! — Jde tu o výkupné. 
Vaše Eminencí! — Když ubožec svléká poslední svůj šat, 
aby ho prodal a Matičce Boží věnoval, když chudá vdova 
ochotna prodati poslední svou peřinu, aby výtěžek položila 
Rodičce Boží na oltář ... Ve stavu panském našeho krá- 
lovství jsou bohatýři na statcích a zboží všelikém." 

„Paní Dobrotivá z Lobkovic prodala všecky šperky 
své, všecko zlato, stříbro, zbavila se i šatů svatebních. — 
Žel, přežel Bohu, že- je samotná!** 

„A to panstvo dalo by se chudým lidem sMihanbiti ? — 
Ať jen obětuje tolik, co věnuje zábavám masopustním, co 
vynaloží na šat a nádheru za těchto dnů ! — Jen zlato, 
jen peníze dovedou hnouti dravčím srdcem bohaprázdného 
lupiče! — Ať to zkusí a za kratičký čas bude česká země 
poklad svůj chovati opět ve středu svém! — Je prý tu 
v těchhle masopustních dnech šlechta shromážděna všecka, 
račiž dovoliti. Vaše Eminencí, já půjdu ode dveří ke dveřím, 
od prahu ke prahu, od paláce k paláci — — Jen sou- 
hlasu Vaší Eminencí mi třeba!** Pan děkan Jiří Bílek 
z Bilenberka se divil sobě samému, kde vzal tolik odvahy 
a odkud mu náhle tato myšlénk-a do hlavy přišla. 

„Kéž kroky tvé provází šťastný výsledek!** 

„Byť i marné byly, Vaše Eminencí, pro Rodičku Boží 
žádná nesnáz těžkou není!** 

„Neopomeň mi sděliti pořízení své!** 

Arcibiskup Arnošt z Harrachů vyšel proti svému zvyku 
se Staroboleslavským děkanem skoro až do předsíně, a když 
se opět vrátil do své komnaty, zase na čele jeho zjevily 
se chmury a jasné oko jakoby mlhami se kalilo. 

„Jsi, pane strýce můj, na cestě kluzké velmi; jen 
jediný krok a může býti po celé tvé slávě a po veškeré 
tvé cti. — Valdšteinové od jakživa svých králů bývali 
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sloupové a opory nejpevnější. — , Neslyšel jsi, pane strýce, 
tu starou pověst o čtyřiadvaceti synech, jak druhdy Otakara 
až na daleké břehy mořské provázeli? -- A slyšel-lis, což 
jsi ji zapomněl? — Arciť,- arciť I — Pan generalissimus, 
Frýdlantský vojvoda, Jeho Výsost — zapomněl zcela na 
panský svůj erb, a pak by měl, pane děkany, pamatovati 
na Staroboleslavský obraz Mariánský! — Přeji ti, vzorný 
pastýři, všeho zdaru ku zítřejší tvé pochůzce; ale nevím 
— nevím." 

Druhý den pustil se opravdu pan děkan od paláxie 
k paláci. Všecka šlechta byla v Praze shromážděna počtem 
nejplnějším, jakoby generální sněm měl býti odbýván. 
V panských domech se zábavy střídaly; masopustní dnové 
plynuly jako voda. — Švédové byli daleko, až v Bavořích, 
císařská armáda vůčihledě vzrůstala, i kdyby pan Albrecht 
chtěl činiti císaři něco na úkor, schopných vůdcovských 
hlav jako hub po dešti, Gallas, Colloredo, Piccolomini, 
Hatzfeld . . . Jména těch šlechticů zněla po Španělsku, po 
italsku, po francouzsku; českých, starých, v zemi od věků 
usedlých bylo pramalounko ... 

V prvním paláci, kde zaklepal, řekli panu děkanovi, 
že jsou Jejich Milosti ještě pohrouženy v hluboký spánek; 
v druhém jej odbyl vysoký pán se zažloutlou tváří, pope- 
lavým vlasem a šedivým španělským knírem, že časy dnešní 
vyžadují výloh nutnějších bezpočtu; jinde na veliké berně 
se odvolávali, ve čtvrtém a pátém domě panském ani 
k vrchnosti ho nepustili. Pan děkan se však nedal odstra- 
šiti. Šel dále, ale odcházel od každého s rukama prázd- 
nýma, až se octl u Lobkovického domu, jejž obývala vdova 
po panu Janu Krištofovi, paní Kateřina Dobrotivá Lobkov- 
ská z Kolovrat. 

V domě všude ticho, jakoby vrchnost byla odjela na 
venek ; pouze v průjezde přecházel stařičký služebník, pana 
Jana Krištofa z Lobkovic nčkdy „rostenec", jak často 
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s chloubou o sobě říkával. Uzřev duchovního uklonil se — 
což v panských domech zvykem mezi čeledí nebývalo, ob- 
nažil hlavu a otázal se zdvořile, čím velebnému otci mohl 
by službu učiniti. A potom bez okolků pana děkana uvedl 
do hořejších komnat. 

Paní Kateřina Dobrotivá byla zaměstnána u kolovrátku. 
Pan děkan nemohl jí ani poznati ! Kde pak také 1 — Šlech- 
tična z rodu v království nejpřednějšího při práci a k tomu 
ve dnech, kdy vše kolem, staří i mlád, zachváceni vírem 
masopustu! Byla oděna v jednoduchý šedý šat, bez nej- 
menší ozdoby, jakoby byla složila sliby klášterní. A rty 
jejími přecházela tichounkým hlasem píseň o marnostech 
•světa ... A přec léta její nebyla ještě v jeseni. 

„Dol3rou-li nesete zprávu ze Staré Boleslavi, pane 
děkane?" • 

„Zdá se, paní jasná, jakoby siroba naše věčné měla 
trvati !" 

„Věčně?" opětovala paní Dobrotivá kynouc hosti 
svému, aby se posadil. 

„Od Jeho Eminencí zvěděl jsem, že jste ráčila obě- 
tovati za obraz Rodičky Boží všechen svůj skvost a všechen 
svůj šperk! — Jdu sem vzdát díky nejvřelejší za všecko! 
— Račiž Pán Bůh vám na rodě vzácném vším nejlepším 
na všecka příští léta požehnati! — Ó by bylo, paní vzne- 
šená, v řadách šlechty v této zemi všude vám podobných !" 
„Učinila jsem, jak mi láska k Matce Boží velela!" 
podotkla skromně paní Dobrotivá urovnávajíc přízi na 
ozdobném stolku dubovém. 

„Za to bohatýrský váš kmen všecku domorodou šlechtu 
na věky přetrvá! — Ještě jednou, paní vznešená, račtež 
přijati za všecko dobré díky nejvřelejší I" 

Potom se odebral pan děkan k paláci arcibiskupskému, 
aby Jeho Eminencí zpravil o výsledku své sbírky. Ale šel 
krokem nejistým a jedva ze viděl na dlažbu před sebe, 



„Jen jediné zábavy kdybyste se odřekli, jen jediné, 
vy páni! — Co srdcí by překypovalo díkem upřímným 
k vám, co duší by vás ctilo, co jazyků by vám blahořečilo 
a co hlav by památku vaši zachovalo do dnů nejpozdnéjších ! 
— Ale což stojíte vy o dík milého lidu našeho; což stojíte 
vy o jeho úctu, o jeho blahořečení, o jeho vzpomínku? — 
Jen ona jediná!" 

Pan děkan octl se proti všemu nadání již před prů- 
jezdem arcibiskupského domu. 

Služebníci vidouce ho, podívali se jeden na druhého, 
usmáli se a pověděli si cos uštěpačného o kurýru; a ko- 
morník jej opět odbýval, nechtěje ho vpustiti ani do předsíně. 

„Jeho Eminencí už samou audiencí unaven; trvá to 
od Božího rána. — Až zítra, pane děkane 1 V Praze ostatně 
není dlouhý čas! Utíká rychle! — Mnohem rychleji, pane 
děkane, než ve Staré Boleslavi!" 

„Půjdu bez ohlášení!" 

„Vždy milým jsi mi, pane děkane, af ohlášen či ni- 
koliv !" 

Komorník se nevrle odvrátil a arcibiskup prohodil 
ješto přívětivěji: „Bude-li jednou, milý Josefe, tak těžko 
také do nebe se dostati, pak nevím, jak s tebou samým 
to dopadne." 

„Eminencí neráčila míti od Božího rána jeŠtě ani 
chvilky pokojné! — Nejlépe bránu zavříti a otázati se 
každého dirkoul — Kampak takhle! — Už přece starší 
pán ! — Tak před deseti lety ještě jsme to mohli činiti I Ale 
nyní ? — Od toho si také stěžujeme na churavosf I — Inu, 
kde nebývá rady — Však bych nebyl komorníkem v hraběcí 
Harrachovské rodině od maličkosti, kdybych to měl takhle 
dále nechati." Pan Josef se hněval do opravdy, a když 
Staroboleslavský děkan odcházel, jakoby ho ani neviděl. 
Jindy se zlehka ukláněl hladě si při tom přičervenalý 
obličej, podobný nemálo měsíci v úplňku. 
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„Ani jediný I" Kardinál si po páně děkanově odchodu 
opakoval toto slovo už asi po čtvrté. 

„Však jsem tušil tu jejich obětavost! — Pan gene- 
ralissimus se zaplétá do svých tenat úžeji a úžeji, a česká 
šlechta se baví. — A ten milý Pán Bůh? — Inu — on 
shovívá, mlčí a velí slunci svému svítiti na dobré i na 
zlé. — Pane strýce, zdaž pak si někdy vzpomeneš, jak 
odmítl jsi tenkrát tu mou žádost? A doba vedle předtuchy 
mé nedaleká, kdy té opustí všecko, nač jsi se spoléhal, 
i ty hvězdy " 

Panu arcibiskupovi usedaly na čelo opět podivné 
chmury. 

Staroboleslavský děkan odjížděl z Prahy se slzami 
v očích. 

„Kdo pak si na tebe vzpomene, milá Boží Matičko, 
když se všech stran kyne mu rozkoš, když, nač si jen po- 
myslí, plným douškem užívá, když jeví se mu všecko vůkol 
světlem nejrůžovějším! — Kdo pak si na tebe vzpomene, 
ty věrný lide český, když ti slzy rýhy ve tvářích ryjou, 
když ti oči hořem červenají, a nemáš, ke komu bys se 
utekl ! — Jak jsi osiřelé, ty městečko, jež nenadarmo zovou 
českým Betlémem. Zdaž neměl bych zakvíleti se starým 
věštcem hebrejským: Učiněna jest jako vdovou paní ná- 
rodů ; pod plat uvedena jest kněžna krajin." 

Nad Starou Boleslavi plynuly průhledné mlhy i)osled- 
ními červánky lehoimce zarudlé. Věže kostela Mariánského 
vyzíraly z nich opět jako ruce sirotčí, zdvižené k nebesům 
za srdcelomného úpění. Veliký zvon rozhlaholil se dalekou 
rovinou ve velebné „Ave Maria", až se vlny pračeské řeky, 
jež se vine opodál za tichých večerů jakoby bez ducha, 
rozechvěly nesouce tyhle zvuky daleko, až za hranice, 
v pozdrav věrných, upřímných dětí milé Matičce. 

„Jak jste pořídil, otče důstojný? — Už vás čekáme 
9(] samého poledne!" Kolem povozu nakupil se okamžitě 
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zástup mužů, dětí a žen, deroucích se k panu děkanu, 
aby ho přivítali. 

„A děti naše?" 

„A Damian, Amplissime ?** 

A bylo těch otázek, že by na ně důstojný kněz níusil 
dobrou hodinu odpovídati, kdyby mohl podati zprávy ze- 
vrubné. 

„Jen trpělivost, jen naději, přátelé dražil" — 

„Zase jen trpělivost? — Zaae jen naději? Stou trpěli- 
vostí oči zavřeme a tu naději do rakve s námi uloží." 

„Člověk moudrý všecko své doufání skládá v Hospo- 
dina ! — A nechtěli byste, přátelé drazí, i vy býti mou- 
drými podle slova Božího? — Co českých srdcí, kteráž 
bušíce tlukotem posledním, přece ještě doufala, Že milé 
vlasti zase vrátí se bývalé časy ? — Co očí Cechů věrných 
se spánkem věčným zavíralo a přece nevzdávali se naděje, 
že hvězdu spasnou aspoň jejich potomci uvidí! — Jdětež, 
milí moji, pod krovy svými poklekněte a za své děti, za 
rodnou zenii sá' pomodlete, vzpomeňte i nepřátel jejich, 
a Matička Boží i v dáli za vás se přimluví !" . 

Povoz pana děkana hnul še ku předu a lid se roz- 
cházel znenáhla k domovům. Když se ocitli pod svými 
krovy, každý si klekl, každý se modlil ' za své děti, za 
rodnou zemi, ale jen ta modlitba za nepřátele české Ótčiny 
šla jim z těžká, jakoby neměla perutí a jakoby ani vzhůru 
doletěti nemohla. 

' X. 

yl teplý, březnový den — jeden z prvních. Pod 
čistě modrým nebem hlaholili skřivánci písně 
se všech stran. A zdálo se, jakoby na stromech 
už vyrážely pupence. 
Ale krajem pusto, ticho; i v nejbližším okolí vesnic 
a městeček. Jen zřídka kde objevil se sedláček, jak oře 
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pudu k jarní setbě po druhé. AJe sotva že nohy vlekl za 
sebou, a koníci po každé brázdě musili si odpočinouti. Tak 
zix)vna, jakoby všichni tři hladem byli vymořeni. Sedláček 
se chvilkami polem rozhlédl, obrátil, jakoby .počítal,, kolik 
už vy oral btrázd, či jakoby nju byla přiletěla k usouzené 
hlavě otázka s tím jarním větérkem odněkud . od Bavor : 
„Zdali marně nepraš, zdali se mamě nemozolíš ? — Kdo 
bude žitko žít, až budeš v hrobě hnít?** 

Po dědinách také jakoby mor se včera odtud odstě- 
hoval, nejinak než jako bylo na severu české země. Někdo 
byly statky i chaloupky opuštěny úplně. Bylo to také znáti 
-z daleka podle vylámaných vrat, vytlučených oken, podle 
ro z ježených střech, -r— X^etěly tudy as Lítice třicetileté 
vojny. ■^- A jedné » z. takových dědin, o nichž nemožno 
říci, zdali tu obyvatelé pomřeli či byli-li ubiti anebo se 
vystěhovali, tábořilo as ode tří dnů k tisíci vojáků. Ves- 
nice rozkládala se na samém Labském pobřeží. Na vysoké 
skále se čtyřmi mohutnými kmeny a prastarýrp křížem 
přecházela dnem i nocí četná stráž. 

Vojáci měli oděv sešlý, nebylo lze poznati ani jaké 
barvy! — I obuv jejich byla chatrná, takže se zdálo, jako 
by jim prorážely kozí prsty. Kabátců podle všeho nesvlekli 
už také hezky dlouho. — Mohlo by se říci, že tihle k řa- 
dovému vojsku ani nepatří. Ale kázeň mezi niniia byla že- 
lezná. Tu a tam rozlehla se i pobožná píseň; nejčastěji 
ovšem světská, ale ta hlasem tlumeným. Toužil v ní syn 
po rodičích, bratr po sestře, hoch po nevěstě. 

Byli to zelení lancoši, v císařské armádě regiment 
zrušený, nad nímž v Plzni pan generalissimus vynesl hrozný 
soud a jehož praporec poručil na kusy roztrhati do čtyř 
koutů světa pod šibenicí. Ale kýs odvážlivec, qgmělil se 
přestrojen pod čekan na. Plzeňském popravišti*. rozlámanou 
žerd kousek po kousku sesbíral,, z praporce Částečku 
Jí částečce ukládal; zelení lancoši měli opět praporec — 
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teiJ starý, slavný z Lužínské bitvy, ale praporníka už 
jiného, také však rodilého Staroboleslavana. 

Slavíka Damiana provolali jakoby jedním hrdlem 
vŠickni plukovníkem. Dnešním podvečerem seděl ve svět- 
nici, jež v opuštěném statku byla nejprostrannější, levou 
ruku maje položenou na jilci svého meče a pravicí hlavu 
si opíraje. A nikdy dobře nebývá — už od jakživa, když 
mladá hlava potřebuje opory. 

Opodál před výklenkem ve stěně klečela Andělka, a 
ač slova jí přecházela rty toliko šeptem, bylo přece dobře 
rozuměti, jak vroucí, jak z útrob duše se řinóucí byla její 
modlitba. Za chvíli vstala, pokročila zlehounka k zamy- 
šienci, položila mu ruku na rameno a jemňounce zahovo- 
řila: „Pořád tak, jako bys ani nevěděl, že jsi u cíle, jejž 
vytkl jsi sobě před dvěma lety a o němž jsi mi tolikrát 
vypravoval." 

„U cíle, pravíš, Andělko?" Mladý muž pozdvihl hlavu, 
levice smekla se mu s kordu a ocel o podlahu zazvonila. 

„Není-liž vyplněn úkol, jejž jsi byl sobě vytkl hned 
tenkráte, když jsi poprvé' opustil otcovský práh? A co 
schází nám, aby štěstí naše bylo úplné? — Matičky Boží 
obraz v rukou našich, už nám ho nikdo nevyrve, jen ně- 
kolik dní cesty, miláčku můj, a tomu našemu štěstí Ma- 
tička Boží požehnání svrchované vyprosí!" 

„Arcif, Andělko, vyplněn úkol můj! — Ale zdaž 
smíme do vlasti, zdaž smí tam se mnou moji soudruzi — 
můj regiment? Valdšteinův ortel nad zelenými lancochy 
potvrdil prý sám císař páni" * 

„A čím jste se provinili? — Cím ty, kterémuž přece 
tolik důvěřoval?" 

„Mne se tážeš, Andělko? — Neměl-li bych se já 
stejným právem tebe zeptati, co ty jemu jsi učinila, že 
tě poručil vléci za sebou a vězniti? Vím, Andělko, proč 
íak učinil." 
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„Ty že bys věděl?" 

„Straší jej stíny pokrevenců, kteréž připravil o všecko, 
i prý o životy. — A z těch pokrevenců jsi prý ty po- 
slední I" 

„Já? — Matičko drahá!" 

„Ty, Andělko ! — proto umřel, musil umříti náš starý 
plukovník, proto musili umříti Cepelák s Rohovcem, proto 
trhal náš praporec a poručil ho rozházeti pod čekanem, 
proto riás obžaloval a odsoudil z věrolomství a proto nás 

ve Vídni vylíčil co zrádce proradné! — Proto, že jsem 

tě z rukou jeho vytrhl, káže nás stihati jako psance. Ale 
svědkem je mi Bůh a svědkem je mi tenhle svatý obraz — '* 
Slavík Damian tasil kord a zdvihl jej do výše. „Mne ne- 
dostane, a tebe tím méně . . . Zelení lancoši ukážou, čí 
věmosť pevnější, na koho lze spíše spoléhati " 

„A toho všeho že jsem já vinna? — Ach, ta koruna 
trnová!" 

„Cítíš ji také, Andělko? — Trny její mi spáti ne- 
dají a rozdírají mi srdce už drahný čas." 

„Já že spřízněna s ním?" 

„Jsi, Andělko, z krve Smiřických." 

„Znám je jedva po jméně." 

„A bylo by lépe pro nás oba, kdybys toho byla 
nikdy nezvěděla!" 

Před statkem na návsi bylo náhle slyšeti rychlé kroky, 
prudké hlasy, mnoho najednou, a jedva že Slavík k oknu 
přikročil, zalekl se a ohlédl zpět po Andělce, protože ná- 
ves se lancochy jen hemžila, jako když včely se řozrojí 
za krásného jarního dne k poledni. 

„Umřeme spolu, Andělko I — Jsme tuším obklíčeni !" 
„A obraz svatý ?" 

„Nikdo neví o něm v tomhle výklenku! — Na po- 
rouhání ho nedáme nikomu I — VŠak ruka Boží sem 
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chodce přivede, aby jej nalezl, byť i- po letech! — Sem 
ko mne, Andělko T* - 

Do světnice vražilo několik vojáků. Na koních, jež 
nechali před vraty, byly bílé pěny jako mydliny. 

„Pane plukovníku, dobrou novinu: neseme 1" 

Slavík šetře! si s čela * studené krůpěje, a Andělka 
v náručí jeho zašeptala : „Matička Boží nedá nám za- 
hynouti.*' . , 

Vojáci, již vrazili do světnice, patřili k regimentu 
zelených lancdchů. 

„Dobrou novinu?" 

Vojáci jakoby samou radostí byli zapomněli svému 
plukovníku vzdáti vojenskou česť, až teprv touhle jeho 
otázkou se vzpřímili jako svíčky a pozdravili jej. 

„Trest za starého obrista, za našeho hejtmana, za. 
našeho poručíka, za pohaněný náš prapor, za zlehčený 
náš regiment na pana generalissima už přišel!" 

„Trest, pravíš, Sudíku?" 

„Trest hrozný, pane plukovníku!" 

„Nu, mluv tedy a povídej I — Tof jste zrovna letěli !" 

„Taková novina, pane plukovníku, dává člověku 
křídla samoděk. — Pan generalissimus utracen!" 
„Utracen, pravíš?" 

„Soudy Boží — — " 

,,Císařské soudy, panno ctná !" upozornil vojín Andělku. 

,-,A kde a jak?" 

„V Chebu, kamž z Plzně zaměřil, aby se spojil se 
Švédy. — Sám probodnut a družina jeho celá rozsekána. 
— Byl to, pane plukovníku, strašný kvas masopustní." 

„A to dobrou novinou nazýváš?" 

„Jak bych mohl jinak? — Jsme zbaveni jen proná- 
sledovatele !" 

„Bud Pán Bůh duši jeho milostiv !" Andělka sepjala 
ruce uťkvěvši očima na výklenku. ,. 
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„Naše česť leží roztrhána pod Plzeňskou šibenicí. 

Teprv si ji musíme sebrati a ukázati po druhé, seč jsou 
zelení lancošil" 

„Cesta do Cech nám, pane plukovníku, otevřena — ** 

„Slyšíš, co praví? — Cesta do Cech otevřena I — 
Pojď, vrať se, ještě dnes, miláčku můj I — Jak, starý 
muži, odtud do Boleslavi daleko?" 

„Celý týden, panno ctná!" 

Slavík Damian opíral se o jezdecký kord maje hlavu 
k zemi svěšenu, nejinak než' jakoby stál na bojišti po 
šťastné bitvě, ale každým okamžikem jsa připraven na 
nástrahy nepřátel. 

Po návsi bylo hluku, zpěvu, jásotu. Jén několik 

starých lancochů stálo tak jako plukovník zamyšlených, 
hlavy majíce svěšené a v očích jakoby mlhy se jim roze- 
stíraly. Ten pan generalissimus je nejdřív proslavil v celé 
císařské armádě, potom jim na smrť ublížil, protože šáhl 
na starou lancošskou česť, a když ho stihl trest a pokuta, 

přece ho litovali. Na pana Albrechta z Valdšteina 

to neštěstí přišlo, jak by se byl nikdo do nejdelší smrti 
nenadal. Skupeniny hvězd byly prý pro něho že 24. února 
na 25. nejpříznivější, leskly prý se všecky jakoby každá 
byla jedním z drahokamů v koruně Českého království, 
a zatím, to byl příšerný svit dragonských helmic a lesk 
jejich ocele. 

Slavík Damian se probral z myšlének teprv, když už 
oba vojáci ze světnice odešli. „Takového konce, Andělko, 
jsem nečekal ! — Ublížil mi, hrozně ublížil, ale . . ." 

„Byl můj příbuzný." 

„Druhdy můj dobroditel." 

„Musím, Andělko ven! — Tropí tam příliš velký 
hluk! — Jakoby se Švéda byl propadl i s kurfirstem do 
země I Aon zatím dokonal jeden z nejslavnějších generálů, 
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jíž kdy bylí na světě. — Dobře učiníš, když se ;ía duší 
jeho pomodlíš 1" 

V těch chvílích bylo již ve Vídni dekretováao tři 
tisíce mší svatých za pana generalissima. 

Slavík Damian vyšel na náves a poručil bubnovati. 
Potom zavelel: í,Staroboleslavská setninal" 

Sto mužů jako mladé doubce rostlých stálo okamžitě 
v šiku, jakoby měli táhnouti proti nepříteli. 

„Uchystejte se, hoši, na cestu k domovu !" 

Plukovník Damian skorém ještě nedořekl a návsí roz- 
lehl se ze sterých hrdel jásavý ryk. 

„Zařekli jste se, hoši, že domu se nevrátíte, že rodičův, 
bratrův a sester, svých nevěst neuvidíte, dokud nedobudete 
Staroboleslavského pokladu zpětl — Zařekli jste se a slibu 
tomu jste byli věrni do dneška! — Nuže, obraz Matky 
Boží v rukou našich, cesta do české země volna, a jak 
myslím, v tu stranu, kudy se budete vraceti, bez nebez- 
pečí! — Matičku Boží svěřuji vaší stráži a nevěstu mou 
vaší ochraně. — Zítřkem vyrazíte k domovu!" 

„A ty, pane plukovníku? — Což ty se s námi ne- 
vrátíš? — Máš staré rodiče, kteří tě jako své spasení 
čekají !" 

„Nevrátím!** Pan plukovník pronesl tato slova hlasem 
tlumeným. 

„Bude plesati celá Boleslav! — Jen ty a tvoji rodiče 
a tvá nevěsta ne !** 

„Vy rodnému městu jeho poklad vrátíte a já našemu 
regimentu se setninami ostatními půjdu hledat starou 
slávu! — Však ji brzy nalezneme! Zelení lancoši musí 
opět býti a bohdá budou ve vojště císařském plukem nej- 
prvnějším! — A až bude Boleslav plesati, pak si na nás 
vzpomeňte, a budete-li kdo chtíti, za námi se navraťte. 
— Zelené lancochy na poli čestném vždycky naleznete!** 
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A sotva že Slavík poslední slovo dořekl, spustil dudák 
Krakule z plných plic do kola. Co mu bylo do toho, že 
regimenty tu a tam budou smutek slaviti za pana genera- 
lissima. Krakule měl ostatně proti panu Albrechtu z Vald- 
šteina svrchu už ode dávna,, protože to byli tenkráte jeho 
mušketýři, kteří mu kozlíka pomačkali, žp chuděrka do- 
dělal a víc zvuku ze sebe nevydal. 

„Já že se mám vraceti bez tebe? — Co si to pořád 
vymýšlíš? — Však jsem každé slovo slyšela. Já se na 
tyhle chvíle tolik — tolik těšila!" 

„Až věže Staroboleslavské uvidíš, pozdrav je ode mne, 
až matičku s tatíčkem políbíš, za mne jim políbení dej, a 
pod střechou rodného domku mého mne očekávej [ — Nic 
plátno, Andělko! — Patřím k praporu, na nějž jsem složil 
přísahu. Ten prapor je potupen, však o tom víš. Až jej 
očistím, až jej regimentu zelených lancochů vrátím vítězný, 
pak přijdu — pak, Andělko, na perutích větru přiletím, 
pak nám rodiče požehnají. Matička Boží štěstí všecko 
vyprosí, pak, Andělko, už nikdy nebudeme se loučiti — ** 

Slavíkovi náhle přišla na mysl zase slova starce vy- 
hnance — rytíře Vácslava z Bukové — kteráž všemu, co 
z české krve, — na dlouhá léta věští korunu trnovou, jíž 
se oči krví k smrti zalévají; a mladý muž potom umlkl, 
jakoby všecko myšlení se mu rázem bylo stavilo. 

„Nikdy, pravíš? — A což jestli tohle dnešní naše 
loučení poslední? — Cest praporům jen v bitvách se do- 
bývá! — Tolik přece vím, co bloudím světem jako blu- 
dička! — A v bitvách — jsou lidské životy tolik jako bu- 
bliny na vodách." ' 

Slavík Damian neměl pro Andělku ani jediného rdova 
útěchy. 

„Tak se mi zdá, jakoby už dnes byla tvá hlava pro 
mne ztracena ! — Tak jako bys všecek byl proměněn ! Pro 
Matičku Boží, pro vlastní své rodiče se mnou se vrať! — 

V.Benel-Třebízský. Vlil. '^^ 
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Ach, kdybych já byla otce či matku poznala ! — Jak Bych 
k nim byla pospíchala. Nikde bych stání neměla a nikde 
pokoje, dokud bych nespočinula v jejich náručí! — A ty 
můžeš a přece se zdráháš !" 

Slavík dosud jakoby rty měl uzamčeny 1 

„Nějak divně se rozcházíme ! — Jako bys měl na zře- 
teli cos jiného než štěstí své a mé I — Jakoby se nad tou 
naší láskou všecko kalilo I — Damiane 1** 

„Nesmím, Anděíko — nemohu! — Cesť muže nade 
všecko štěstí!" 

„í nad naše?" 

„I nad mé, Andělko!" 

„Tak tvrdě mluvíš?" 

„Považ, nikde bych se nesměl ukázati, nikde hlavu 
vystrčiti. Co by ti byl pláten život po boku muže, kterému 
na čele by každý nečest mohl čísti. — Však se vrátím, 
bud bez starosti, jen tatíčka s matičkou za mne pozdravuj, 
za syna jim zatím dcerou bud. Ty jim dovedeš mne na- 
hraditi !" 

„A kdo tebe mi nahradí?" 

„Andělko, už jsi tolik zkusila ... A když jsme už 
tomu svému štěstí tak blízci, chtěla bys trpělivosti po- 
zbyti? — Andělko, jen chvíli ještě!" 

Mladý muž přivinul nevěstu svou blíže. 

„Každý rozchod smutný. — Když se lidé loučí, nikdy 
se nesmějou. — Tím šťastnější bývá jejich shledání!" 

Dnešní noci dozajista ani jeden z lancochů nezdřiml. 
Krakulův kozlík už skorém nemohl, co se dnes navřeŠtěl 
a nakvíkal. A ještě ani hvězdy nezačaly blednouti, Staro- 
bolcslavská setnina stála v šiku jako do bitvy před statkem, 
v němž se ubytoval pan plukovník, a kolem Starobolesla- 
vřinů celý regiment. 

Slavik Damian byl již také připraven. Z klenuté komůrky 
v pozadí statku vyšla Andělka tolikéž uchystána na v^estu. 
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„Svěřuji vám poklad drahocenný; od této chvíle ru- 
čilo zaň krajanům svým vy — rodáci moji. Ochraně vaší 
odevzdávám obraz, jejž znáte všickni od nejútlejších let, 
k němuž se utíkávali o přímluvu nejdávnější předkové, 
u něhož nalézali pomoci vaši otcové, v jehož stín, brali 
útočiště vaši dědové. — A záštitě vaší poroučím tuhle svou 
nevěstu! — Ke hranicím české vlasti vás vyprovodíme! — 
A nyní pochodem !" 

Na nebi vyhaslém byla již jen jitřenka. Ze saských 
rovin se šero náhle ztrácelo a české vrchy rděly se nej- 
čistším nachem ranních červánků, jakoby samou radostí 
z tohoto průvodu, jenž zprvu krokem volným a potom pořád 
rychleji a rychleji přibližoval se k nim, v němž poznávaly 
věrnou českou mlád, i staré g, šedivé už děti. A když umlkl 
po chvilkách rachot lancošských bubnů, rozlehlo se ranním 
krajem pokaždé z tisíce mužských hrdel: 

Maria, matko žádoucí! 
Tys královna všemohoucí! 
Prosiž za nás, za křesťany, 
svého Syna, Hospodina, 
Kriste elejson! 

Cervánkový nach bledl, ztrácel se a nad zelenými ho- 
inolemi nedalekých hor vstávalo už slunce tak mile a jas- 
ňounce, jakoby chtělo mladistvé dívce po boku Slavíkově 
v očích slzy usušiti, ubledlé tváře osvěžiti, blaživými pa- 
prsky červenavé rtíky přivésti k úsměvu. ^ I ten věté- 
rek, už jakoby májový, vanul tak tichounce, jakoby jemnými 
perutěmi svými z mladého bílého čílka chtěl setříti trud, 
z hezounkých líček zapuditi stesk a v mladou duši přiva- 
nouti tolik naděje, kolik jí skládá lidstvo vždy v jarní, 
zlatv čas. 

„Až jen ty naše věže uvidíš! — Až tatíčka s matičkou 
za nme potěšíš! — Což tu bude jásotu se všech stran, co 

í)0* 
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vítání, co vyptávání, co divení, co blahořečení, co sbéliu 
lidstva odevšad." 

„A toho všeho ty neuvidíš, ani neuslyšíš." 

„Dovedu si to pomysliti, Andělko ! — Jen když budu 
o tobě věděti, že jsi v bezpečil" 

„A mne bude soužiti myšlénka dnem i nocí, že život 
tvůj každým krokem ohrožen ..." 

„Víš, Andělko, co učiníš?" 

„Jak bych mohla věděti?" 

„Chováš u sebe svatý obraz, k té, již představuje, 
uteč se o útěchu a uvidíš, že starost o mne spadne s tebe 
okamžitě a že nalezneš upokojení." 

Slavík Damian pokynul náhle rukou a celý regiment 
slanul okamžitě. Byli již na hranicích české země. Již pak 
se nahnul k Andělce, zahovořil cos, s koně seskočil, tam- 
boři udeřili v bubny jako k modlení, zelení lancoši k zemi 
klekají na obě kolena, Andělka drží již oběma rukama 
vzhůru Boleslavskou Rodičku Boží a celý regiment odří- 
kává jakoby jedním hlasem za svým plukovníkem: 

„Pod ochranu Tvou se utíkáme. Svatá Boží Rodičko, 
prosbami našimi nezhrdej v potřebách našich, ale ode všeho 
nebezpečenství vysvoboď nás vždycky. Ó slavná, ó pože- 
hnaná Panno Maria, paní naše, prostřednice naše, orodov- 
nice naše; se Synem svým nás smiř. Synu svému nás 
poroučej, Synu svému nás obětuj !" 

Mladé dívce zase slzy, však jedna druhé větší, kanou 
bělounkými lícemi, svatý obraz svírá oběma rukama k srdci 
těsněji a těsněji a až kola tvoří se jí před očima. 

Ranní tišinou letí lancošská modlitba, zachycují ji jarní 
větérci a nesou vysoko do nedohledna k jasnému nebi. 

„ — Zatím tě Pán Bůh do shledané opatruj !" 

Dalších slov Slavíkových k Andělce nebylo slyšeti. Už 
opět víří bubny táhlým, slavnostním rachotem, celý regiment 
již zase v šiku a halapartny u nohou, zraky všech upřeny 
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na obraz, praporec se sklání k zemi již po třetí, v rachot 
bubnů rozléhá se řadami velení: „Vzdejte česť!" ocel řinčí, 
kotle duní slavněji a slavněji, tasené kordy důstojnické 
lesknou se svitem slunečním, jakoby byly stříbrné, chocholy 
na širácích mění se v kolikeré barvy, prapor ještě k zemi 
skloněný a Staroboleslavané s nevěstou svého plukovníka, 
pod jejímž šatem ukryt poklad jejich nejdražší, uprostřed, 
mizí dál a dále do milé české vlasti. 



XI. 




ok 1634 byl české zemi „cesty křížové" zasta- 
vením sedmým, kdy Kristus klesl pod křížem 
po druhé, a osmým, kdy k ženám potkavším se 
s ním řekl : „Dcery Jerusalémské, neplačte nade 
mnou, ale plačte samy nad sebou a nad svými syny. Nebo 
aj, přijdou dnové, v nichžto řeknou: ,Blahoslavené životy, 
Jíteréž nerodily.' Tehdyť počnou říkati horám: ,Padněte 

na nás' a pahrbkům ,Pokryjte nás* " 

Chebská událosť rozechvěla mysl všeho lidu jako prud- 
ký vichr vodu stojatou. Vylíčili ji nejpříšernějšími smyšlen- 
kami, a potom, byl-H po Cechách pokoj jakoby na oko, 
byl rozrušen naprosto. Jestli lidstvo do těch čas postoná- 
valo, od té chvíle bylo mu zvolna umírati. A umírání bývá 
prý nejtěžší, když ubožákům k uším zalétají úšklebky, 
posměch a potupa. 

Krajem šla od dědiny k dědině, od města k městu 
postava divná, jakoby ze země byla vyrostla, měla dvojí 

tvář, dva jazyky, dvojí řeč. Byla to lež, a ubohý lid 

nevěděl, co si počíti, kam hlavu uštvanou položiti a ukládal 
ji nezřídka, aby se prospal na věky. — 

V těch časech se zdálo, jakoby se proti vlasti naší 
byly spikly všecky mocnosti zemské i nadpozemské. V sta- 
rých knihách tak leckde věrní a milí Cechové žalují. — 



470 

Zelení, laucoši vrátili se do rodného města s Rodičkou 
Boží šťastně; šli dnem i nocí. I Andělce, zdálo se, že 
svědčil z českých luhů vanoucí jarní vzduch. A den ode 
dne spěchali rychlejším pochodem. Chtěli rodiče, bratry, 
sestry, snad i nevěsty překvapili. 

Bylo milounté odpůldne nedělní. Kolem Labe už vše- 
cko pučelo, lučinami ukazovaly se tu a tam hlavinky 

prvních jarních kvítků. Stará Boleslav uprostřed té 

svěží zeleni prý mládne každou vesnou, a proto od nc- 
paměti každým létem tolik návštěvníků. Putují prý sem také 
tisícové, aby tu omládli a osvěžili. Trampotami života 
stárne často i mladistvá tvář, útrapami bělí se zhusta před 
časem i tmavý vlas a bědami kalí se nezřídka jasné,, bystré 

oko na věky. Putují sem tisícové, aby se zbavili tíže, 

kteráž hlavu jejich tak nízko sklání ke hrudi. A kdyby 
všecka ta tíž, co jí zde v tomhle českém Betlémě ne- 
chali, v kameny či balvany skalní se změnila, Labe by 
musila zastaviti. 

Nejsnáze mládne prý tvář a hrud oddychuje nejvolněji 
v prostorách zdejších chrámů. Tak starodávná praví zku- 
šenosf. 

A proto byla dnes v kostele Mariánském hlava vedle 
hlavy : pan děkan Jiří Bílek z Bilenberka oznamoval všemu 
lidu, že učiněny kroky poslední, aby posvátný obraz zdej- 
šímu městu opět byl navrácen, vysoce urozená paní Dobro- 
tivá z Lobkovic že obětovala všecken svůj šperk, že skvosty 
vyměněné za peníze činí sumu ohromnou. — — — 

Pan děkan náhle umlkl. Hlavními dveřmi otevřenými 
dokořán bylo viděti až na prostranství před kostelem. Po- 
ložil ruku před oči, protože mu vrhalo odpolední slunce 
vstříc plné proudy paprsků; na náměstí objevily se náhle 
řady vojáků rychlým pochodem zaměřivších přímo ke chrá- 
mu. Několik okamžiků dlel tak nepohnutě. Lidé dívali se na 
něj a potom jeden na druhého udiveni, a pak uzřevše vo- 



n 



471 

jáky již až na schodech velebné svatyně, úzkosthve ustu- 
povah. Prostředkem lavic byla cesta k oltáři volna; ko- 
stelem 'se ozývaly hlasy bázlivé Pan děkan dosud 

na kazatelně, oči maje ještě k příchozím neodvratně upře- 
ny. Vojenská zbroj duní a chřestí již dlažbou chrámovou; 

lancoši postupují k oltáři blíž a blíže Ale mají hlavy 

odkryté, obličeje jejich planou nevypověditelnou radostí. 
V kostele šum se zmáhá; lidé dostupují už vrchních částí 
lavic. — Vojáci již u samého oltáře, v Čele jich mladistvá 
dívka na lících s nejpůvabnějším květem nachovým a hnědé 
vlasy její milounce na skráních urovnané v korunu. — Tak 
podivný zvláště dnes na těchhle dívčích lících květ, zrovna 
jakoby Matičce Boží kolem hlavy na věnec. Tak vzácný 
květ, jakoby na téhle zemi ani místa pro něj nebylo a 
jakoby pro jiné světy se rozvíjel. 

„Aj, vítám vás, děti drahé, vítám z daleka!'* Pan 
děkan na kazatelně zahovořil, jako když zazvoní zvon 
nejslavnějším hlaholem. 

Chrámem roste šum každým okamžikem a všecko se 
náhle žene jako mořský příboj k oltáři. 

„Důstojný otče, Staroboleslavská setnina plní slib 

svůj — ** Mladistvá dívka u oltáře se zajiká, sah4 

pod svůj šat a potom odkrývá drahocennou sošku Rodičky 
Boží v náručí s děťátkem. 

Pan děkan již také u oltáře, rty se mu chvějí, oči 
jeho lesknou se podivnou rosou, že přetěžko mu viděti. 

„Staroboleslavská setnina přináší z ciziny svým rodi- 
čům, svým bratrům, svým sestrám, své vlasti nejdražší 
dar.*' — Andělka odevzdává důstojnému knězi poklad sobě 
svěřený s hlavou hluboce ukloněnou. 

„Věčné díky vám, vy milé dítky. — Věčné díky tobě, 
panno ctná!" Pan děkan, o němž jsem nejednou již na- 
psal, že byl řečník, jemuž v kraji široko daleko nebylo 
roven — nemohl dále; jen svatý obraz v rukou pozdvihl 
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do výše, aby jej Boleslavanům ukázal a pak za pláče 
všeho lidu vystoupiv na oltář staví jej za sklo do stánku 
posud osiřelého. . 

Všechen lid vrhá se na kolena, lancoši tolikéž klekají 
a rty nesčíslnými derou se slova, jakoby všem byla v hla- 
vách jedna a jediná myšlénka: „Tisíckrát pozdravujeme 
tebe, Matičko naše, Královno naše, útočiště naše, Spomoc- 
nice naše I — Tisíckrát pozdravujeme tebe. Panno pře- 
svatá a vítáme tě zase k nám ! Matko, neopouštěj nás !" 

Odpolední slunce ozářilo celý oltář nejčarovnějším 
světlem, jakoby tu byla nebes záře rozestřela se nad 
svatostánkem, v němž na trůně svém opět vládkyně. A teprv 
těmi zlatícími paprsky poznávají uslzené matky své syny, 
sestry své bratry a jedni druhým mlčky padají v náruč. 

„A kde můj syn?" — „Kde dítě mé?" Podivín Slavík 
s manželkou prodral se zástupy již až za mřížky, jimiž 
presbytář od chrámové lodi oddělen. Ale Damian mezi 
Staroboleslavany schází sám jediný. 

„Nesu vám, tatíčku — matičko, pozdravení od něho 
já ! — Však se vrátí, ani se nenadějete !" 

„Ty — panno?" 

„Já! — Abyste prý mne zatím za dceru pod svůj 
krov přijali!" 

„Našeho plukovníka nevěsta!" oznamoval velitel 
Staroboleslavské setniny. 

,,Můj syn že obristem? — Takovým pánem!" Dobrá, 
ustaraná matka sepjala ruce úžasem a radostí. 

„Andělko — což mne neznáš?" A obstárlá žena 
s druhé strany po ruce dívčině sahala. Měla na sobě sešlý 
šat, na tváři vrásku vedlo vrásky, a vlasy, pokud je mohlo 
oko vidět pod šatem na hlavě, už probělené. 

,, Tetičko drahá, jak bych vás neznala! — Vždyť na 
vás denně vzpomínám." • 

„Ach, milé dítě, co jsem zkusila za ten čas!" 
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„Vím všecko, a co nevím, toho se domyslím. — Vždyť 
jsem strýci oči zatlačila. Však vám to ještě dnes vypovím !** 

Byla to žena Podubcova, jež na každou neděli ze spust- 
lého dvorce až do Boleslavi chodila, aby se za muže ne- 
šťastného modlila. I za nepřítomnosti či vzdálenosti milost- 
ného obrazu putovali sem lidé porůznu i v zástupech, 
pokud jim v tom vojsko nepřátelské nepřekáželo. 

Co tu bylo v tomhle chrámě dnešním odpůldnem 
vítání! — Nedivte se, že ve chrámě. Když se milá matka 
vrátí, všecko dobré děti se sejdou, jeden druhému, co zažil 
a utrpěl, si postěžuje, řečí konce nebývá, a stará dobrá ma- 
tička se na ty své dítky, jak se milují . vespolek čistou 
láskou, usmívá, tváře jí mládnou, červenají, a zraky, kteréž 
druhdy každého z těch dítek i krok i myšlénku sledovaly, 
lesknou se jako za mladých let. — A nebyla-liž tato Ro- 
dička Boží nejlepší matkou všechněm, co jich tu bylo od 
nejútlejších dětí až do stařen a starců, jichž dnové jsou 
již na sklonku a jichžto životů světlo chýlí se k horám 
věčnosti ? 

Kdo pak by mohl za zlé bráti tomu lidu, kterýž si 
tu tak odlehčil a duši své uvolnili A trvalo to hezkou 
dobu, než se rozešli, protože všickni vítali Rodičku Boží 
pozdravem, pohledem a polibkem dlouhým, jakoby chtěli 
ssáti do sebe z obrazu svatého sílu k časům zlým, tušíce, 
že jim jí bude třeba měrou nejplnější. 

A potom hlaholily zvony novinu radostnou tak daleko, 
kam až zvuky jich zaslechli, byť jenom ozvěnou. A ve Staré 
Boleslavi bylo radosti, jako snad nikdy před tím. Tak přece 
pravda svatá, že kdyby ten obraz zanesli Bůh ví kam, 
kdyby ho lupiči ukrývali nevím jak a nevím kde, vrátí se 
pokaždé, protože po celém světe není země nad Cech\ 
krásnější a v celých Cechách Rodičce Boží útulku milej- 
šího nad Starou Boleslav. „V městě posvěceném (krví 
3vatého Vácslava) odpočinula jsem", 
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A matka Damianova mohla na nevěstě synově oči ne- 
chati. Byla by ji na rukou nosila, celou zulíbala a nevě- 
děla, po čem se dříve ptáti. I starému Slavíkovi jakoby 
vrásky s čela se ztrácely každou tou novou zprávou z An- 
dělčiných rtů o synu na vojně. A což ta žena Podubcova! 
— Dnes se nevrátila v tichý ouval, v němž od nějakého 
času bylo ještě smutněji, teskno nevýslovné. Nadarmo tam 
ovšem neříkali v Moráni. 

U Slavíků kmitalo se všemi okny světlo ještě po půl- 
noci. Co všecko tyhle čtyři duše si toho věděly vypově- 
dí ti. Tak se jim zdálo, jakoby k sobě patřily ode dávna 
nejužším svazkem pokrevenství. 

Pan děkan odejel, ani ještě nesvítalo, do Prahy s no- 
vinou radostnou, že už Matička Boží zase na svém staro- 
dávném trůně, že ji děti Staroboleslavské přinesly zpět, 
a aby za tím Hofkirchem, zlým lupičem, neposílali ani 
halíře, protože obrazu nemá. 

XIII. 

dálosf, o níž jsem vypravoval v kapitole předešlé, 
v pamětech Staroboleslavských zaznamenána 
není. Letopisec vypisuje obšírně dvojí návrat 
svatého obrazu v zdejší chrám v letech pozděj- 
ších. Zaznamenal na památku i řeč, kterouž děkan Bílek 
Matičku Boží ze zajetí uvítal. Neopomenul popsati, jak se 
všecko lesklo zlatem a stříbrem, perlami a drahým kamením 
na těch velmožných pánech, kteříž průvodu se súčastnili, a 
z nichž zvláště uvedl: Jeho Eminencí pana kardinála 
Harracha, všechen světský i duchovní řád, samého císaře 
Ferdinanda a veškeré úřadnictvo české koruny. V pozděj- 
ších letech Rodičku Boží vítali bohatýři; včera však jen 
prostý městský a vesnický lid, ale se srdcem, jež zlato, 
^t^íbro i perly s drahým kamením dovedlo vyvážiti, 
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Což divu, že tenhle návrat se vytratil z paměti! — 
Kdyby byl letopisec chtěl psáti z těchto časů všecka 
protivenství a tu a tam některou tu krůpěj osvěžující 
rosy, musil by míti toHk očí, kolik je na nebi hvězd, aby mu 
nic bylo neušlo. 

A nyní bych měl obvyklým způsobem zakončiti, abych 
uspokojil milého čtenáře a abych nezůstavil těmito svými 
listy v duši jeho trpký dojem — vesele. Bývá to zhusta, 
ano nejčastěji požadavek, kterýž na spisovateli přeje si 

každý Může-li se však život, jehož obrazem, ne 

novým, ale již prastarým, jest moře až ode dna rozvířené, 
vtěsnati v rámec, jehož svitem a leskem až oči přechá- 
zejí? — Mohlo by tak býti, kdyby život byl pohádkou, kde 
ku konci vždycky bývá svatba, jedí — pijí, a lidé jsou 
živi a zdrávi, dokud neumřou! — Ale život bývá skuteč- 
ností mnohdy až příšernou, jejíž stíny dlužno spíše tlumiti 
a seslabovati. A za dnů, v nichž svůj obraz ze smutných 
těch časů zakončuji, bylo nejinak. — — 

Na stráních Nordlingenských uhasly již ohně tábo- 
řících vojsk do jednoho. I občasné volání jednotlivých 
stráží umlklo. Je tu soustředěna proti císařským veškerá 
nepřátelská síla. 

Švédský generál Gustav Horn očekává ve svém stane 
netrpělivě ordonancí, jež měly přijeti každým okamžikem. 
Za chvilku ozval se koňský dupot před stanem opravdu. 
Generál vyšel nedočkavě poslům vstříc. 

„Je výšina obsazena?" Generál vyslovil tuto otázku 
prudce a potom zatajil v prsou dech. 

„Nemožno, pane generále ! Úvozy a porostlinami ne- 
mohou děla tak rychle ku předu I" « 

„Už jedenáctá. — A naši tam měli státi o desáté!" 

„Zcela nemožno, pane generále!" 

„Musíte, kdybychom měli začíti bitvu o půlnoci ! — 
Jícní-li město kryto a není-h nepříteli v špížování zabr^- 



SÍ'T 



iJ-iffl' 



./• 



kž'' 



476 

néno, pak nevím! — Ještě tuto chvíli! Ať za ticha největ- 
šího vytrhne žlutý regiment! — Za svítání musí býti vý- 
šina v rukou našich!" 

Ordonanční důstojník odkvapil ptačím letem a Horn 
odebral se zpět do stanu se slovy: „Za zítřek, pane Ber- 
narde, divně ti královna poděkuje, a panu kancléři po 
čertech posloužíš!" 

A asi touže chvíli začernalo se na výšině, kterouž 
švédský generál poroučel obsaditi za každou cenu, od če- 
hož, zdálo se, že všechen příznivý výsledek zítřejší bitvy 
záleží — vojenských postav jako mravenců. Přišli jako 
duchové, jakoby s oblak, kteréž táhly zvolna nad šváb- 
ským krajem, byli přiletěli. 

„Tu tábor císařský! — Tam Švédové! — Zde zůsta- 
neme! — Odtud lze přehlédnouti celou krajinu!" 

A okamžikem bylo návrším ticho, jakoby človíčka 
nikde nebylo*. A zatím tu stálo hotových k boji tisíc zele- 
ných lancochů, kteříž přitrhli tak zrovna v čas, jako on- 
dyno do bitvy Stejnavské. 

Za půl hodiny ozvalo se táhlé volání stráže : „Kdo tu", 
a otázka po hesle. Potom se rozlehl výstřel. 

Pak bylo zase všude ticho. Jen se tak temnem zdálo, 
že vojenské postavy na výšině jsou vzpřímeny a jakoby 
odtamtud zarážel tlumený jakýs hías. 

„Na dnešku záleží všecka naše česť, naše lancošské 
jméno. Více vám připomínati nemusím ! Ukažte, že regiment 
zelených lancochů ještě žij 3 a že umí ještě slavněji umírati." 

Vojáci sevřeli zbraně v rukou těsněji. Byli by si nej- 
raději z plna hrdla zavýskli, ale nesměli. 

Plukovník samozvanec, Slavík Damian, seskočil s koně 
a uložil si mladou hlavu na jeho hřívu. Co mu as tou noční 
chvílí na mysli leželo? — Co jiného, než městečko v mí- 
lounké rovině s dvěma věžemi Mariánskými a třetí Svato- 
václavskou? Co jiného, než v tom městečku domek úhledný 
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s podloubím, v tom domku matička s tatíčkem a nevěstou ? 
A tyhle myšlénky se mu ani z hlavy ani z duše hnouti ne- 
chtěly! Pojal ho náhle stesk, tak podivný, nevysvětlitelný, 
až se mu oči slzami zalily a hřívu vraníkovu zarosily. 
A věrný, dobrý kůň svou hlavu blíže k pánovi přitulil, jako 
by ho chtěl potěšiti, a ušima zastříhal, jakoby mu chtěl 
ukázati, jak má stesk se sebe setřásti, a potom zařehtal, 
jakoby mu chtěl pověděti, aby byl dobré mysli, však že 
ho k nevěstě na svatbu přece donese . . . 

Už svítalo a Slavík Damian ještě tak s hlavou naklo- 
něnou ke koni. Už děla zahřímala a Slavík Daňiian teprve 
nyní setřásl se sebe stesk a lancoši hotovili se do bitvy. 
Ale než se dobře rozhlédli, dole návrším zažloutlo se všude 
kabátců švédských jako slunečnic. A potom se výšina za- 
halila bělavým dýmem. 

Týmž okamžikem bitva se rozzuřila i na straně pro- 
tější. A když se na okamžik dým zdvihl, zelení lancoši 
stáli, jakoby byli z kamene a před nimi proslulé švédské 
pěchoty celý násep. 

Slavík Damian s taseným kordem zabodnutým do 
země a okem upřeným k novým řadám, jež se valí vzhůru 
k opětnému a opětnému útoku. 

Rachotem děl třese se země, vířením bubnův a vře- 
skotem polnic chvěje se vzduch, a svitem ocele oči pře- 
cházejí. Jednou se vítězství kloní na stranu císařskou, po 
druhé ke Švédům. Jen zelení lancoši na výšině jako že- 
lezný kruh, jejž pouze věkem dovede uvolniti rez. 

Švédové ženou útokem už asi po šesté. Návrší se 
bělá, žloutne a modrá pověstnými kabátci. Bernard vý- 
marský velí slavnému regimentu po sedmé : „Útokem 
v před!" Ale marně. 

Zelení lancoši dosud na výšině ; ko^em nich Švédů celé 
valy; ale samy jsou již také prořídlí, ach Bo^.e. už skorém 
decimováni. Jen plukovník ještě na témž místě a zase tak 
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s kordem k zemi skloněným, očekávaje nového, již asi 
desátého útoku. Tenkráte žene nejslavnější švédský regi- 
ment — bělokabátníci, v jichž boku s ocelí mezi zuby 
a bambitkami v pravicích — zasvěcenci smrti — 
čeští exulanti. 

Švédové odraženi poznovu. Zeleným lancochům ra- 
chotí za zády bubny, španělské regimenty jdou jim ku 
pomoci. Vyslal je na výšinu sám arcikníže Ferdinand, 
zpozorovav — avšak poněkud pozdě, v jak strašlivém po- 
stavení udatný pluk císařský. 

A kdy? se nyní zdvihly k temněmodré obloze srpnové 
kotouče dýmu, val nebožtíkův a zraněných podobal se 
opravdové hradbě. Ze zelených lancochů nestál již ani 
jediný, ani plukovník. Avšak prapor jejich rozbitý, pro- 
střílený a naprosto prosekány trčí posud vzhůru. Slavík 
Damian opíraje se polosedě o své stydnoucí soudruhy, 
svírá jej oběma rukama křečovitě. 

„Pane — ty tu? — A kde tvá nevěsta?" Nepřátelský 
jezdec — rytmistr Jiřinec — nedaleko se zdvihá sbíraje 
poslední sílu. 

„Ach Bože ! — Má nevěsta tuhle — cizí země !" Slavík 
Damian klesá nazpět, ale praporec svírá jeŠtě pevněji. 

„Vidíš, ani já, ani ty ji k oltáři nevedeme!" Jiřinci 
k tenito slovům už také schází dech. 

Španělské regimenty obsazují výšinu úplně. Švédové 
od útočení ustali a porážka jejich na všech stranách k ne- 
vypo vědění. 

„Který že pluk tohle vykonal?" 

„Nemohu sloužiti. Císařská Výsosti I — Stáli tu od 
svítání. Odrazili dobrých deset útoků." 

Vysoký důstojník, jejž velitel španělského vojska 
oslovil „Císařská Výsosti", seskočil s koně, družina jeho 
lolikéz a prášky dostoupili temena výšiny. 
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„Zelení lancoši, Císařská Výsosti! — Proskribovaný 
regiment I'* oznamoval generál Gallas. 

„Zelení lancoši, Císařská Výsosti! — Proskribovaný 
regiment!" 

Slavík se ze smrtelných dřímot probudil a jakoby 
po paměti opakoval tato slova. 

„Přišli smýt svou potupenou čest, přišli očistit svůj 
pohaněný praporec. — Zelení lancoši . . ." 

„Jsou, brachu milý, nejslavnějším v celé armádě re- 
gimentem !" 

„Byli, pane, byli do nedávná. Nyní už jsem na živu 
z nich sám jediný! — Neznám tě, pane! — " 

„Jeho Výsost Císařská, arcikníže Ferdinand," pravil 
polohlasitě jeden z pobočníků, nahnuv se k raněnému. 

„Pane, Vy to můžete. — Císařská Výsosti!" 

Slavík Damian namáhal se ivzpřímiti ; šlo mu to ztěžka. 
Z polovice však se mu podařilo přec. 

„Račiž sejmouti s našeho jména potupu, s našeho 
praporu — s tohohle. Výsosti — pohanu!" 

Mladý, na smrť zraněný muž se kolem po svých 
druzích rozhlédl. 

„My tu všickni — jeden vedle druhého — na živu 
ani jediný." 

„Já, milý plukovníku — — " 

Na druhé straně vstává mezi nebožHky starý muž a 
na prsou mu cos kvíká, jakoby sténání — dudák Krakulc. 

„Já sám, milý plukovníku — Kozlík za to prostři leny, 
hlava rozfata. Podívej se, jen já!" 

„My padli, Císařská Výsosti, za svou česf — " 

„Jak vás mohu odměniti, děti milé? — Vy zachovali 
jste dnes Habsburkům císařskou korunu! — Dnešního 
vítězství cena patří vám!" — 

,,Cena naše už jen smrť! Ať po nás jméno zelených 
lancochů nikdo nenosí! - Tenhle praporec, svědek naší 
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slávy — sešitý z kousků, jež na Plzeňském popravišti od- 
vážlivci sesbírali, odevzdávám, Císařská Výsosti, Vám — ** 

„A co Andělka, plukovníku? — Co vzkážeš své ne- 
věstě?" 

„Až přijdeš do Staré Boleslavi, ptej se tam po Sla- 
víkovi, pozdravuj ho — tatíčka, matičku, mou nevěstu — 
Andělko mál" 

Bledá tvář arcivévodova sklání se níž a níže, ruka 
jeho sahá po ruce Damianově, potom se tisknou vřelým 
stisknutím a Ferdinandovi mimoděk přecházejí rty slova: 
„Věrná česká krev I" 

Slavík Damian znovu se zdvihá, ale již nemůže. 

„Baže věrná ta česká krev! — Tak věrná, jasiiý arci- 
vévodo, že každá její krůpěj perlami by se mohla platiti." 

„A co z toho n;iáš?" 

Slavík Damian klesá zpět, praporec však dosud svírá 
v rukou svých. Zraky všech upírají se v tu stranu, odkud 
sem zaletěl tenhle hlas. 

„Máte z toho všickni — všickni — korunu trno- 
vou I — Trnovou korunu pletete nám, uvíjíte ji sobe a 
pletete všem, s kým se cesty života vašeho křižují. — 
Ach, jak ty trny bodají! — Jdou do mozku, jdou do 
srdce. Všickni, i děti vašich vnuků!" 

Tyto výkřiky draly se posledním chrapotem polo- 
otevřenými rty bělovlasého starce v švédském oděvu jezde- 
ckém, rytíře Václava z Bukové. Už také dodýchal, pře- 
ražený kord v ruce svíraje a levou ruku maje položenu 
na čele, jakoby trny z té koruny chtěl vylomiti. 

„Zelení lancoši budou pochování zvlášť! — Pohřbu 
jejich súčastní se celá armáda! O udatnosti jejich ponese 
do Vídně zprávu Jeho Veličenstvu zvláštní kurýr!" 

Arcivévoda Ferdinand bére pak lancošský praporec 
se siovy: „Odevzdáte jej do císařské zbrojnice na věčnou 
památku !" 






481 

,,Do zbrojnice na věčnou památku I — Jiní slavný 
pohřeb! — Inu, můj Božel — A což s tebou, ty milý 
kozlíku? — " zavolal dosti hlasitě dudák Krakule. 

Za několik okamžiků bylo na výšině ticho. Družina 
ujížděla s arcivévodou do hlavního stanu a potom všecko 
se chystalo k slavnému „Te Deuml" 

„Tak, tak, pane plukovníku I — V cizí zemi budeš 
spáti, setlíŠ mezi cizím lidem; ale shledáme se, až při 
vzkříšení vstaneme, ty tuto v cizině a já bohdá doma 
v Cechách!" 

Dudák Krakule si potom usedl k Slavíkovi a studenou 
hlavu jeho přitiskl na své líce — v cizí zemi sám jediný. 
„Půjdu, milý pane, půjdu, všecky od tebe pozdravím, vše- 
cko jim vypovím, i to, že zelení lancoši leží pochováni 
zvlášť, že pohřbu se celá armáda súčastní, o jejich udat- 
nosti že zvláštní kuryr do Vídně k Jeho Veličenstvu se 
zprávou pojede a jejich prapor že bude v zbrojnici uscho- 
ván na věčnou památku." 

A Krakule šel potom dlouhý čas, nejedl mnohý den, 
ani sousta neměl mnohdy v ústech; ale do Staré Boleslavi 
se vrátil přec. Ptal se po Slavíkovi ; pověděli mu. Ale dům 
byl otevřen a bez živé duše a jen vůně kadidla prochví- 
vala všemi prostorami; a tou vůní jakoby veden, šel do 
kostela Mariánského, odkud vynášeli mládenci bílou rakev 
ověnčenou pozdními květy podzimními. Lidem v obličejích 
z každého rysu zíralo soužení, oči měli zarudlé, hlavy k ze- 
mi svěšené, na mnohé mladé lebce vlasy probělené, i ten 
pan děkan nějak rozsmutněn, svíce kolem rakve hasly 
jedna za druhou; zlé při pohřbu znamení. 

„Vy nesete Andělku? — A já zas jí pozdravení od že- 
nicha!" Za tohohle výkřiku vrhl se dudák Krakule v cestu 
pohřebnímu průvodu. „Nesu vám pozdravení, starý otče, 
stará matko, od vašeho syna, a vám, Staroboleslaváci, od 

Y. Benei-Třebizský. Vm. 
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zelených lancochů! — Měli slavný pohřeb, byla na něm 
celá armáda, ví o tom všem císař pán, jejich prapor je 
ve zbrojnici. — Slyšíte-liž, vy krajané!" 

Dudák Krakule se při tomhle výkřiku hrozně uŠklebil, 
až lidem, již stáli kolem něho nejblíže, všemi údy projel 
mráz. 

„Ba právě, že věrná ta česká krev, že drahé, neza- 
platitelné ty české životy ! — Ale co z toho máme všickni, 
já, váš^syn, tahle jeho nevěsta? — — Co z toho mají 
krajané drazí? — Co z toho má slavný, zelený lancošský 
regiment I — VŠickni — všickni korunu trnovou! — 
Vaše děti v cizí zemi a nevěsty jejich nosíte do hrobů. — 
Což vy, rodáci moji milí, ničeho necítíte ? — Tahle nevěsta 
našeho plukovníka z rodu Smiřickýchl — Proto zelení 
lancoši trpěli, až dotri)ěli. — Máte arciť opět ve svém 
chrámu poklad drahý. — Ale na dlouho-li, moji drazí kra- 
jané? Válka není ukončena, kalich utrpení není jeŠtě vy- 
prázdněn." 

Dudák Krakule byl už až u samé rakve. Průvod vše- 
chen se zastavil a všecko tkvělo očima na podivném muži 
v rozedřeném, ošumělém šatě vojenském, se zjizvenou tváří 
a výrazem v obličeji pořád příšernějším a příšernějším, 
jemuž od levého ramene k pravému viselo na hrudi cos 
dudám podobného. 

„Přijdou ještě horší časy! — Až v srdcích ucítíte 
jejich ostny ! — Musím jíti světem, abych to všemu lidu če- 
skému zvěstoval ! — Až v mozcích, až v ledvích, moji drazí 
krajané! — Zatím vás Pán Bůh a Rodička Boží opatruj!*' 
Dudák Krakule potom sepjal ruce; postavil se stranou 
opíraje se o stěnu, dokud průvod kolem něho nepřešel. 

Nesli v té bílé rakvi Andělku opravdu. Starým lidem, 
kterýmž k hrobu nedaleko, přicházívá prý do hlavy velmi 
často tušení pravdivé. A dudák Krakule patřil k nejstarším. 
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A dívaje se do očí každému, při každém tom pohledu 
seschlé rty otevřel a cosi zašeptal, ale slyšeti nebylo jedi- 
ného slova, protože všecky Staroboleslavské zvony dnes se 
rozhučely; — prý šeptal, že trnové koruně nevyhne se 
žádna věrná hlava česká po dlouhé věky nikde nikdy . . . 

Neslyšeli ho, a kdyby byli slyšeli, co byli by odpově- 
děli? „Pod ochranu Tvou se utíkáme, svatá Boží Ro- 
dičko!" a 

„Všichni Svatí za nás prostP 
zahynouti nám nedejte!* 
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